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ZABUR KI KITAB. 


I ZABUR. 


1 UBARAK wuh 4dmi hai 

jo shariron ki sal4h par 

nahin chalt4, aur khatk&ron ki 

r&ah par khar& nahin rahta, aur 

thatth& karnew&lon ki mahfil men 
nahin baithta; 

2 Balki KuuDAwAxsD ki shari'at 
men magan raht& aur din rat us 
ki sharf'at men soch karta hai. 

3 So wuh us darakht ki m&nind 
hog4, jo pani ki nahron ke ka- 
nire par lagay& jawe, aur apne 
waqt par mewe lawe; jis ke 
pr murjh&te nahin; aur apne 

ar ek kam men philta phalta 
rahega. 

4 Lekin sharir aise nahin ; balki 
we bhise ki m&nind hain, jise 
hawa ura le j&ti hai. 

5 So sharir 'ad4lat men khare 
na rahenge, na khat&k&r sadiqon 
ki jam&'at men. 


6 Kyuinki KEUDAWAND sAdiqon 
ki rih pehehćntć hai, par shari- 
ron ki rah nest o nabid hogi. 


II ZABUR. 


1 AUMEN kis liye josh 
men hain, aur log bitil 
khiyal karte hain ? 

2 Zamin ke badsh4h s&mhna 
karte hain, aur sardir Apas men 
KHUDAWAND ke aur us ke Masih 
> mukhalif mansiba bindhte 


ain : 
3 Ki 0, ham un ki band khol 
dilen, aur un ki rassi apne se tor 
phenken. 
4 Wuh, jo &sm&n par takhtni- 
shin hai, hanst& hai, aur KHUDA- 


PSALM I. 


1 LESSED is the man that 

walketh not in the counsel 

of the ungodly, nor standeth in 

the way of sinners, nor sitteth in 
the seat of the scornful. 


2 But his delight is in the law 
of the LORD ; and in his law doth 
he meditate day and night. 

3 And he shall be like a tree 
planted by the rivers of water, 
that bringeth forth his fruit in 
his season ; his leaf also shall not 
wither ; and whatsoever he doeth 
shall prosper. 


4 The ungodly are not so: but 
are like the chaff which the wind 
driveth away. 

5 Therefore the ungodly shall 
not stand in the judgment, nor 
sinners in the congregation of the 
righteous. 

6 For the LoRD knoweth the 
way of the righteous: but the 
way of the ungodly shall perish. 


PSALM TI. 
1 HY do the heathen rage, 
and the people imagine 
a vain thing ? 


2 The kings of the earth set 
and za the rulers . 
counsel together, against the 
LORD, and drdijat his anointed, 
saying, 

3 Let us break their bands asun- 
der, and cast away their cords 
from us. 

4 He that sitteth in the heavens 
shall laugh : the LoRp shall have 
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2 ZABUR IL. III. 


WAND unhen thatthon men ur&t& | them in derision. 


hai. 

5 Tab wuh gusse men un se 
biten karega, aur nihiyat bezAr 
e unhen paresh&ni men d4- 

e 

6 Yaqinan main ne apne bad- 
sh&4h ko koh i mugaddas Saihuin 
par bithlay4 hai. 

7 Main hukm ko zahir karinga, 
ki KHUDAWAND ne mere haqq 
men farmi, Ti mer& beta hai; 
main ćj ke din ter4 b&p hud. 

8 Mujh se m&ng, ki main tujhe 
ummaton k4 w&ris karingf, aur 
zamin sar&sar tere qabze men kar 
ding. 

9 Tu lohe ke 'asa se unhen to- 
reg; kumhćr ke bartan ke mi- 
nind 'unhen chakn&chir karegat 


10 Pas ab, al b4dsh&ho, hoshy&r 
ho: ai zamin ke ins&f karnewalo, 
ETE at pao. 

arte hje KRUDAWAND ki 
bandagi karo, aur kampte huie 
khushi karo. 

12 Bete ko -chiimo, t& na howe, 
ki wuh bez&r ho, aur tum r&h 
men hal&k ho, jab us ka gahr ek 
zarra bhi bharke. Sa&datmand 
. sab, jin k& tawakkul us par 

aj. 


III ZABUR. 


Diudid ka Zabir, jis waqt wuh 
apne bete Abisalim ke samhne 
se bhAgi. 


1 A E KHUDAWAND, We jo mu- 

jhe dukh dete hain iky& hi 

barh gae! we bahut hain jo meri 
mukhAlafat par uthte hain. 

2 Bahutere meri jin ki bibat 
kahte hain, ki Khuda se ab us ki 
najat nahin. Silah. 

3 Par tu, ai KHUDAWAND, mere 
liye sipar hai; ti meri shaukat, 
aur meri sarfar&z karnew4l& hai. 

4 Main ne KHUDAWAND ki taraf 
apni &w&z buland ki, aur us ne 
meri du'& apne_koh i mugaddas 
Dar se sun Ko Silćh 


5 Then shall he speak unto them 
in his wrath, and vex them in his 
gore displeasure. - 


6 Yet have I set my king upon 
my holy hill of Zion. 


T Ivwill declare the decree : the 
LORD hath said unto me, Thou 
art my Son ; this day have I be- 
gotten thee. 

8 Ask of me, and I shall give 
thee the heathen for thine inhe- 
ritance, and the uttermost parts 
of the earth for thy possession. 

9 Thou shalt break them with 
a rod of iron; thou shalt dash 
them in pieces like a potter's 
vessel. 

10 Be wige now therefore, O ye 
kings: be instructed, ye judges 
of the earth. 

11 Serve the Lozp with fear, 
end rejoice with trembling. 


12 Kiss the Son, lest he be an- 
gry, and ye perish from the way, 
when his wrath is kindled but a 
little.  Blessed are all they that 
put their trust in him. 


PSALM III. 


A Psalm of David, when he fled 
from Absalom his son. 


1 TORD, how are they in- 
creased that trouble me! 
no are they that rise up against 


2 Many there be which s&y of 
sul. Mi is no help for 
him i in God. 

8 But thou, O jr art a shield 
for me; my glory, and the lifter 
up of mine head. 

4 I cried unto the Lon with 
my voice, and he heard me out of 
his holy hill. Selah. 


ZABUOR III. IV. gs 


5 Main let pos aur mala: 
main j&g utha; kyunki KuuDa- 
WAND merf hafiz hai. 

6 Agar das hazar &dmi 
gher lewen, main un se 
darne k4. 


7 Uth, ai KHUDAWAND ; ai mere 
Khudš, mujhe bach4; ki ti ne 
mere s&4re dushmi&non ke gflon 
par taminche mfre ; ti ne shari- 
ron ke dant tore. 

8 KHEUDAWAND hi najat deta 
hai; teri burakat tere bandon 
par hai. Sil4h. 


IV ZABUR. 


Sard4r_muganni ke liye, DAdd 
k4 Zabur, jo bin ke sAth gay4 
jawe. 

1 TE main tujhe pukanrin, 

to tii sun, ai mere sad4qat 
ke Khud&; tangi men ti ne mu- 
jhe kushAdagi bakhshi; mujh par 
rahm farm, aur meri munajšt 
sun le, 

2 Ai &dmiz&do, tum kab tak 
meri 'izzat ko ruswai ginoge, aur 
bitil ko dost rakhoge, aur jhuth 
ki pairawi karoge?  Sil4h. 

3 Yaqin kar j&no, ki KHuDa- 
. WAND ne apne liye dindir ko 
ehun liy& hai; KHUDAWAND, jab 
main use puk&ringi, sun lega. 

4 'Ibrat pakro aur A ea na 
karo; apni khwa&bgahon men 
apne hi dilon men soch karo, 
aur chupke raho.  Silah. 

5 Sad&qat ki gurb&niin guz- 
rino, aur KHUDAWAND par ta- 
wakkul karo. 

6 Bahut se kahte hain, ki Kaun 
ham ko khushi ki koi chiz dikh- 
laweg4 P ai KHUDAWAND, tii apne 
on k4 jalwa ham par roshan 


T T4 ne mere dil ko khushi 
bakhshi hai, us khushi se ziy4da, 
jo unhen un ke galle aur mai ki 
bahut&yat se hoti hai. 

8 Main salamati se let j&unga, 
aur go hi rahung&; kyunki tu 


mujhe 
nahfa 


5 I laid me down and slept; I 
awaked; for the LORD sustained 


me. 

6 I will not be afraid of ten 
thousands of people, that have 
set žhemselves against me round 
about. 

7 Arise, O LoRD; save me, O 
md God: for thou hast amitten 
all mine enemies upon the cheek 
bone ; thou hast broken the teeth 
of the ungodly. 

& Salvation čelongeth unto the 
LoRD: thy blessing is upon thy 
people.  Selah. 


PSALM IV. 


To the chief Musician on Negi- 
noth, A Psalm of David. 


1 EAR me when I call, O 

God of my.righteousness : 

thou hast enlarged me when 7 was 

in distress; have mercy upon me, 
and hear my prayer. 


2 O ye sons of men, how long 
will ye turn my glory into shame ? 
how long will ye love vanity, and 
seek after leasing P — Selah. 

8 But radom the LORD hath 
set a im that is for 
bimadlf: the LORD will kona ho 
I call unto him. 

4 Stand in awe, and sin not: 
commune with your own heart 
upon your bed, and be still. Selah. 


5 Offer the sacrifices of righte- 
ousness, and put your trust in 
the LORD. 

G There be many that say, 
Who vill shew us any good R 
Loa, lift thou up the light of 
thy countenance upon us. 


7 Thou hast put gladness in my 
heart, more than in the time žhat 
their corn and their wine in- 
creased. 

8 I will both lay me down in 
peace, and sleep: for thou, LORD, 
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4 ZABUR IV. V. 
hi, ai KHUDAWAND, mmujhe chain | only. makest me dwell in safety. 


se rahne detć hai. 


V ZABUR. 


Sardar muganni ke liye, Daid ka 
Zabur, jo b4nsri ke sath gaya 
jawe. 

1 AI KEUuDawanD, meri baton 

dhar, aur mere 
soch par dhy&n rakh. 

2 Ai mere Badsh&h, aur mere 
Khud4, mere nila ki Aw&z ko 
sun, ki main tujhi se du'A m&ngta 
hin. 

3 Ai KHUDAWAND, tii subh ko 

meri Aw&z sunega ; ki main subh 

ko apne tain taiy4r karke teri 
taraf tak rahuingđ. 

4 Ki ti wuh Khudš nahfn, jo 
sharđrat se khush ho ; sharir tere 
sath rah nahin sakt&. 

5 We, jo mirakh hain, teri 
&4nkhon ke s4mhne khare nahin 
rah sakte; tii sab badkird&ron se 
'adAwat rakht& hai. 

6 Ti un ko, jo jhith bolte hain, 
n&bid  karega;  KHUDAWAND 
khuini aur dag4biz 4dmi se naf- 
rat karta hai. 

7 Lekin main jo hin so teri 
rahmat ki kasrat se tere ghar 
men &ingA, aur tujh se darkar 
teri mugaddas haikal men tujhe 
sijda karinga. 

8 Ai KEUDAWAND, apni sad4gat 
men mer4 rahbar ho; mere dush- 
manon ke sabab se mere samhne 
apni r4h ko sidh& kar. 

9 Ki un ke munh men kuchh 
khar4i nahin; un ke dil men 
khotši hai; un k4 gal4 khuli gor 
hai; we apni zuban se khusha- 
mad karte hain. 

10 Ai Khud&, ti unhen halak 
kar ; aisć howe, ki we apni mash- 
waraton se Ap hi gir jawen; un 
ko un ke gunfhon ki kasrat ke 
sabab nikal phenk, hi unhon ne 
tujh se sarkashi ki hai. 

11 Tab we sab, jo tujh par 
bharosa rakhte hain, khush ra- 
hen; we hamesha khushi se lal- 


PSALM V. 


T6 the chief Musician upon Ne- 
hiloth, A Psalm of David. 


1 IVE ear to my words, O 
LORD, consider my medi- 
tation. 
2 Hearken unto the voice of 
my cry, my King, and my God : 
for unto thee will I pray. 


3 My voice shalt thou hear in 
the morning, O LoRD; in the 
morning will I direct my prayer 
unto thee, and will look up. 

4 For thou art not a God that 
hath pleasure in wickedness : nei- 
ther shall evil dwell with thee. 

5 The foolish shall not stand in 
thy sight: thou hatest all workers 
of iniquity. 


6 Thou shalt destroy them that 
speak leasing: the LoRp will ab- 
hor the bloody and deceitful 
man. 

7 But as for me, I mill come 
into thy house in the multitude 
of thy mercy: and in thy fear . 
will 1 worship toward thy holy 
temple. 

8 Lead me, O LoRp, in thy 
righteousness because of mine 
enemies ; make thy way straight 
before my face. 

9 For there is no faithfulness 
in their mouth ; their inward part 
is very wickedness; their throat 
is an open sepulchre ; they flatter 
with their tongue. 

10 Destroy thou them, O God; 
let them fall by their own coun- 
sels; cast them out in the multi- 
tude of their transgressions; for 
they have rebelled against thee. 


11 But let all those that put 
their trust in thee rejoice: let 
them ever shout for joy, because 





ZABUR V. VI. 5 
k&rćn, ki ti un ki nig4hbćni , thou defendest them: let them 


kart& hai; aur sab tere nam ke 
dost rakhnewale tujh se khush- 
hal rahen. 

12 Is liye ki sadiq ko, ali KHu= 
DAWAND, tii hi barakat det4 hai ; 
ti us ko mihrb&ni ki sipar tale 
dhamp leta hai. 


VI ZABUR. 


Sardar muganni ke liye, Diuid ka 
Zabdr, bin ke sath Shaminit 
par gay4 jawe. 

1 AI KauDawaAnND, ti mujhe 

apne gusse se mat jhirak, 
aur apne gazab ki garmi se mujh 
ko tambih na de. 

2 Ai KHuDp&4wAND, mujh par 
rahm kar, ki main kamzor hin; 
ai KHUDAWAND, mujhe chang& 
m ki meri haddion men dard 

al. 

3 Aur meri jan men bhi niy4yat 

kapkapi hai; pas, ti ai KHuDA- 

VWAND, kab tak ? 

4 Ai KHUDAWAND, phir 4, meri 
jan ko makhlasi de ; apni rahmat 

e sabab mujhe naj&t bakhsh. 

5 Is liye ki maut ki halat men 
teri Pid nahin ; kaun ter& shukr 
gor ke andar karega ? 

6 Main thandi s&4nsen bharte 
bharte thak gay4; main nsi ba- 
hike sari rat apn& bistar ais& 
bhigota hin, ki jaisa pani men 
. bhig jata hai. 

7 Gam ke sabab mujhe &nkh se 
dhundhla nazar 4t4 hai; mere 
sab dushmanon ke sabab se meri 
&nkhen burhiy& gain. 

8 Mujh se pare raho, ai sAre 
badkirdaro, ki KHUDAWAND ne 
mere rone ki &w4z suni. 

9 KHUDAWAND ne meri fary4d 
suni; KHUDAWAND meri du'4 
gabul karta hai. 

10 Mere s&re dushman pashe- 
mćni men aur nih4yat kapkapi 
men pare phirenge, aur n&gahćni 
khijalat khinchenge. 


also that love thy name be joyful 
in thee. 


12 For thou, LoRpD, wilt bless 
the righteous; with favour wilt 
thou compass him as with a shield. 


PSALM VI. 


To the chief Musician on 'Negi- 
noth upon Sheminith, A Psalm 
of David. 


l LORD, rebuke me not 
in thine anger, ncither 
chasten me in thy hot displeasure. 


2 Have mercy upon me, O 
LORD; forlam weak: O LoRp, 
heal me ; for my bones are vexed. 


3 My soul is alao sore vexed: 
but thou, O LoRpD, how long ? 


4. Return, O Lon», deliver_my 
soul : oh save me for thy mercies' 
sake, 

6 For in death here is no re- 
membrance of thee: in the grave 
u sball give a thanks ? 

6 I am weary with my groaning ; 
dane nizki mike Tmy hd te 
swim ; I water my couch with my 
tears. 


7 Mine eye is consumed because 
of grief ; it waxeth old because of 
all mine enemies, 


8 Depart from me, all ye work- 
ers of iniquity; for the LORD hath 
heard the voice of my weeping. 

9 The Lonp hath heard my 
supplication; the LORD will re- 
ceive my prayer. 

10 Let all mine enemies be 
ashamed and sore vexed: let 
them return and be ashamed sud- 
denly. 


BAI 


6 ZABUR VII. 


. VII ZABUR. 


PSALM VII. 


Diud k4 Shijjsyiin, jise wuh | Shiggaion of David, which he 


Khudawand ke .huzir Kush 
Binyamini ki b&ton ki b&bat 
gAya. 

1 AIKHuDawAnND, mere Khu- 

d&, mer4 bharos& tujh par 
hai; mujh ko un sab se, jo mere 
pichhe pare hain, bach4, aur 
mujhe najat de: 

2 Na howe ki dushman sher ki 
tarah mujh ko phare, aur jis 
waqt koi mer& bach4newdl4 na 
ho, mujhe purze kare. 

8 Ai Pi ek Khudi, 

mujh se ais& hua, mere 
hšth se badf hfi ; ši 

4 Agar main ne us se, jis ne 
mujh se neki ki, badi ki ho; 
(h&n, main ne us ko jo be-sabab 
mer4 dushman th& chhnrgyf hai:) 

5 To dushman dar-pai hoke 
mer ji lewe, aur meri zindagi ko 
zamin par p&emal kare, aur meri 
'izzat khik men milawe.  Silfh. 

6 Ai KHUDAWAND, tii apne gahr 
se uth, aur mere dushmanon ke 
sabab apne tain buland kar; aur 
mere liye jagt&a rah, aur us 'ad&- 
lat ko, jis ki babat ti ne hukm 
kiy4 hal, pirA kar. 

1 So logon ki gurohen tere #s- 
im faraham hongin: pas tii un 

e liye phir bulandi par ja. 


8 KHUDAWAND logon ki 'ad&lat 
karega; ai KHUDAWAND, jaisi 
meri sad4gat, aur jaisi meri di- 

4natd&ri hai, waisi hi meri 'ad4- 

at kar. 

9 Buron ki burfi nešt o n&bud 
kar, aur sadiqon ko quwat de; ki 
sachch4 Khudi dilon aur gurdon 
ko jancht& hai. 

10 Mujhe Khud4 ki pan&h hai ; 
wuh un ko, Jin ke dil sidhe hain, 
najat deta hai. 

11 Khuda sadig ki 'adalat karta 
hai; aur Khud4 har roz badk&r 

“ar jhunjblit# hai. 


sang unto the LoRD, concern- 
ing the words of Cush the 
Benjamite. 


1 O LORD my God, in thee 

do I put my trust: save 
me from all them that persecute 
me, and deliver me: 


2 Lest he tear my soul like a 
lion, rending ić in pieces, while 
there is none to deliver. 


3 OLORD my God, if I have 
done this; if there be iniquity in 
my hands; 

4 IfI have rewarded evil unto 
him that was at peace with me ; 
(yea, I have delivered him that 
without cause is mine enemy :) 

5 Let the enemy persecute my 
soul, and take if + yea, let him 
tread down my life upon the 
earth, and lay mine honour in the 
dust. Selah. 

6 Arise, O LoR», in thine anger, 
lift up thyself because of the rage 
of mine enemies: and awake for 
me ćo the judgment žhat thou 
hast commanded. 


7 So shall the Sj Uren of 
the people compass thee about: 
for their sakes therefore return 
thou on high. 

8 The LoRp shall judge the 
people: judge me, O LORD, ac- 
cording to my righteousness, and 
according to mine integrity that 
is in me. 

9 Oh let the wickedness of the 
wicked come to an end ; but esta- 
blish the just: for the righteous 
God trieth the hearts and reins. 

10 My defence is of God, which 
saveth the upright in heart. 


11 God judgeth the righteous, 
and God is angry with the wicked 


every day. 


ZABUR VII. VIII. 7 


12 Agar wuh biz na &wega, to 
Khud4 apni talw&r tez karega; 
us ne to apni kamin par chilla 
arija hai, aur use taiy&r kiy& 

ai. 

13 Aur us ne us ke liye maut 
kA s4rA s&mfn taiy&r kiyA hai; 
us ne z4limon par apne tir jore 
hain. 

' 14 Dekho, mu ara ke je 
€, aur use pet r 
hal, aur jhith ko jant& hni. 

15 Us ne garh4 khod4, aur gahr& 
kiy& ; aur us garhe men, jise wuh 
banšt& th4, 4p gir. 

16 Us k4 gun&h usi ke sir par 
poregto aur_ us k& zulm usi ki 


hopri par utrega. 


17 Main KHUunawaArD ki, us ki 
sađaqat ke mutfbiqg, sitaish ka- 
ringa; aur KHUDAWAND Tasl4 
k4 nam gfuinga. 


VIII ZABUR. 


Sardar_ muganni ke liye, D&uid 
k4 Zabir, jo Jittiyat ke sur 
par giya jawe. 

1 ALKEUDAWAND, hamfre Rabb, 

ky& hi buzurg hai ter4 nim 
tam4m zamin par! teri shaukat 
4sm&non par buland hai. 

2 Tu ne apne mukhilifon ke 
sabab bachchon aur shirkhwAron 
ke munh se apni sit&ish karwđ4i 
hai, ki dushman aur intiqam lene- 
w4lA dab jien. 

3 Jab main tere fismfnon par, 
jo teri dastk&riin hain, dhyfn 

& hin, aur ch&nd aur sit&ron 
par, jo t4 ne banfe: 

4 To insin ky& hai, ki ti us ki 
yad kare, aur &damz4d kyf, ki ti 
us par nigih kare ? 

5 Lekin tu firishton se us ko 
thor4 hi kam kart4, aur shan o 
shaukat k&4 t4j us ke sir par 
rakhta hai. 

6 Tu us ko apne h&th ke kamon 

ar hukumat bakhshta; tu sab 

uchh us ke qadam ke niche 
karta hai: : 


12 If he turn not, he will whet 
his sword; he hath bent bis 
bow, and made it ready. ' 


13 He hath also prepared for 
him the instruments of death ; he 
ordaineth his arrows against the 
persecutors. 

14 Behold, he travaileth with 
iniquity, and hath conceived mis- 
chief, and brought forth falsehood. 

15 He made a pit, and digged 
it, and is fallen into the Giteh 
which he made. 

16 His mischief shall return 
upon his own head, and his vio- 
lent dealing shall come down 
upon his own pate. 

IT I will praise the Lonp ac- 
cording to his righteousness : and 
will sing praise to the name of - 
the LORD most high. 


PSALM VIII. 


To the chief Musician upon Git- 
tith, A Psalm of David. 


1 LORD our Lord, how ex- 

cellent #s thy name in all 
the earth! who hast set thy glory 
above the heavens. 

2 Out of the mouth of babes 
and sucklings hast thou ordained 
ne ise because of thine enemies, 
that thou mightest still the enemy 
and the avenger. 

3 When I consider thy hea- 
vens, the work of thy fingers, the 
moon and the stars, which thou 
hast ordained ; 

4 What is man, that thou art 
mindful of him ? and the son of 
man, that thou visitest him ? 

5 For thou hast made him a 
little lower than the om: and 
hast crowned him with glory and 
honour. 

6 Thou madest him to have do- 
minion over the works of thy 
hands; thou hast put all Zhings 
under his feet: ' 


8 ZABUR VIII. IX. 


7 S4ri bher bakriin aur gae 
bail, aur jangli chaupđe ; 

8 Aur fsmđćn ke parinde, aur 
dary& ki machhli&n, aur har ek 
chiz, jo dary4 ki rahon men gu- 
zarti hai. 

9 Ai KHUDAWAND, hamare Rabb, 
ky4 hi buzurg hai ter4 nim ta- 
mam zamin par! 


IX ZABUR. : 


Sard&ar muganni ke liye, Daud k4 
Zabir, jo Mut-labban par gay 
jawe. 

1 AIKuupawAND, main apne 

sare dil se teri sitaish ka- 

ring&a ; main tere s4re 'aj&ib 
kamon ka bay&n karinga. 

2 Main tujh se khush aur khush- 

waqt rahinga; main tere nim 

ki, jo nih&yat buland hai, sit&ish 


Zaoa 

3 Jab mere dushman ulte phirte, 
we tere samhne se dab j&te, aur 
hal&k hote hain. 

4 Ki mera ins&f aur qaziya ti 
chukat4; ti takht i 'ad&lat par 
baithke sachcha insaf karta hai. 

5 Tu qaumon ko mal&amat karta; 
tu shariron ko fan& karta ; ti un 
ka nim abad ul 4b4d tak mit4 
dAlta hai. 

6 Dushman tamaAm hie, aur 
hamesha ke liye khar&b hain ; ti 
ne shahr ke shahr uj&r diye, aur 
m k& zikr un ke sath mit gay& 

ai. 

7 Lekin Kaup&awAND abad tak 
takht-nishin hai; us ne 'ad4lat 
ao apna masnad taiy&r kiy& 


ai. 

8 Wuh sadagat se jah4n k4 
ins&f kareg4, aur rasti se khalg 
ki 'adalat kareg4. , 


9 KuuDAwAND mazlimon ke 
liye pandh hai, aur_musibat ke 
waqt men himayat. 

10 We, jo tera n&m j&nte hain, 
tera bharos& rakhte hain ; ki ti 
ai Kuup&4waAnD, un ko, jo teri 
talash men hain, tark nahin karti. 


T All sheep and oxen, yea, and 
the beasts of the field : 

8 The fowl of theair, and the 
fish of the sea, and whatsoever 
passeth through the paths of the 
seas. 

9 O LoRp our Lord, how ex- 
cellent #8 thy name in all tbe 
earth! 


PSALM IX. 


To the chief Musician upon 
Muth - labben, A _ Psalm of 
David. 


1 I WILL praise čhee, O LoED, 
with my whole heart; I 
will shew forth all thy marvci- 
lous works. | 
2 Ivwill be glad and rejoice in 
thee: I will sing praise to thy 
name, O thou most High. 


3 When mine enemies are 
turned back, they shall fall and 
perish at thy presence. 

4 For thou hast maintained my 
right and my cause ; thou satest 
in the throne judging right. 

5 Thou hast rebuked the hea- 
tben, thou hast destroyed the 
wicked, thou hast put out their 
name for ever and ever. 

6 O thou enemy, destructions 
are come to a perpetual end : and 
thou hast destroyed cities; their 
memorial is perished with them. 


7 But the LORD shall egdure for 
ever: he hath prepared his throne 
for judgment. 


8 And he shall judge the world 
in righteousness, he shall minis- 
ter judgment to the people in 
uprightness. 

9 The LoRD also will be a re- 
fuge for the opre, a refuge 
in times of trouble. 

10 And they that know thy 
name vill put their trust in thee: 
for thou, LORD, hast not forsake 
them that seek thee, 


ZABOR IX. X. 9 


11 Kuup&waAnND ki, jo Saihin 
par kursi-nishin hai, sit&ish ke 
git gio; logon ke darmiy&n us 
ke 'ajaib kamon ko bay&n karo. 

12 Jab wuh khin ki pursish 
kart& hai to. unhen y4d kart& 
hat; wuh '4jizon ki fary&4d ko 
far&4mosh nahinu karta. 

13 Ai KauDp&wAND, mujh par 
rahm har; us dukh par, jo main 
apne dushmanon se khincht& nin, 
nazar kar, ai tii, jo maut ke dar- 
ubrgska par se _mer& uthanewala 

al: 

14 T&ki main Sailnin ki beti ke 
darwazon par teri sab sitaishen 
bay&n karin; main teri naj&t se 
khushi karinga. 

15 Gair gaumen us kie men, jo 
unhon ne hodi th4, giri hain ; 
us dim men, jo unhon ne chhi- 
pay th&, unhin ke pinw phanse. 

16 KauDpAwAND apni ?adalat se, 
jo kiy& karta hai, mashhuir hu; 
sharir apne h&thon ke kam ke 
phande men phansa. Hijjaynin. 
Bilah 


17 Sharir jahannam men dale 
jaenge : we sari qaumen, jo 
Khud& ko bhdl jati hain. 

18 Ki KuupawaAnND miskin ko 
kabhi faramosh nahin karta ; 
miskin ki ummed kabhi tori na 
fegi. 

19 Uth, ai KuuD4wanpD, taki 
ins4n galib na howe; qaumon ko 
apne huzir saza de. 

20 Ai KuupawanD, un ko dari, 
t&ki qaumen apne tan bashar 
janen.  Sil&h, 


X ZABUR. 


1 AI KaupawanD, ti kyćin dir 

khar& rahta hai ? dukhon 
ke waqt ti kyćn &p ko chhip&ti 
hai ? 


2 Sharir gurir se miskin ko 
sat4te hain; un ko unhin ki 
mashwaraton men, jo unhon ne 


i epradbim 
3 Ki sharir apne nafs ki shahwat 
par fakhr karta hai, aur l4lchi 


11 Sing praises to the LoRp, 
which dwelleth in Zion: declare 
among the people his doings. 


12 When he maketh inquisition 
for blood, he remembereth them: 
he forgetteth not the cry of the 
humbie. 

13 Have mercy upon me, O 
LORD; consider my trouble which 
I suffer of them that hate me, 
thou that liftest me up from the 
gates of death: 


14 That I may shew forth all 
thy praise in the gates of the 
daughter of Zion : E: will rejoice 
in thy salvation. 

15 The heathen are sunk down 
in the pit žhat they made : in the 
net which they hid is their own 
foot taken, 

16 The LonD is known by the 
judgment which'he executeth : the 
wicked is snared ih the work of 
a own hands.  Higgaion. Se- 
ah. : 

17 The wicked shall be turned 
into hell, and all the nations that 
forget. God. 

18 For the needy shall not 
alway be forgotten: the expec- 
tation of the poor shall 20t perish 
for ever. 

19 Arise, O LonD; let not man 
prevail: let the heathen be judged 
in thy sight. 

20 Put them in fear, O LoRD: 
that the nations may know them- 


selves fo de but men.  Selah. 
PSALM X. 
1 HY standest thou afar 


off, O LORD ?_—why 
hidest thou čhyself in times of 
trouble ? 
2 The wicked in žis pride doth 
persecute the poor: let them be 


taken in the devices that they 


have imagined. 
3 For the wicked boasteth of'his 
heart's desire, and blesseth the 
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ko, jis se KHuD&AwAND ko nafrat 
hai, nekbakht kaht4 hai. 

4 Sharir apni ridfri ke gha- 
mand se andesha nahin karta, aur 
Khuda us ke kisi ek khiy4l men 
nahin. 

5 Us ki r&hen hamesha kathin 
hain ; teri 'ad&laten us ki nazar 
se bahut poshida hain : wuh apne 
_ dushmanon se akar karta 

al ; 

6 Apne dil men kaht& hai, mujh 
ko jumbish na hogi; mujh par 
pusht dar pusht bipat na paregi. 

7 Us k4 munh la'nat, aur dagf, 
aur chhal se bhar& hai; us ki 
zuban ke niche fas4d aur behui- 
dagol hain. 

8 Wuh dih4t ki ghaton men 
baith4 hai, wuh khalwat ke ma- 
kanon men begunfhon ko gatl 
karta hai; us ki &nkhen poshida 
miskin par lagi hui hain. 

9 Wuh chhupke sher ke m&nind, 
jo jh4ri men ho, ghit men lag4 
hi& hai; wuh tak rah4 hai, ki 
miskin ko pakre, wuh miskin ko 
apne dim men l4ke pakart hai. 

10 Wuh dabak baith4 hai, aur 
farotani kar jat& hai, t&ki miskin 
us ke giwatwaron se gir j&wen. 

11 Apne dil men kahta hai, 
Khuda bhil gay4 hai; us ne apna 
munh chhip4y4; wuh kabhi na 
dekhegA. 

12 Uth, ai KHuDAwAxND, ai 
Khudf, apn& hath barh&4; khšk- 
siron ko bhul na ja. 

13 Sharir Khuda ki tahqir kyin 
kart& hai ? apne dil men kahta, 
ki tii tahqiqat na karega. 


14 Tu to dekht4 hai; ki ti 
khab&sat aur shar&rat par nazar 
karta hai, hi ti use apne h&th se 
badl4 de; miskin ap ko tere 
supurd kart& hai; yatim k4 h&4mi 
tu hai. 

15 Sharir aur bure k$ bazu tor, 
ais&_ ki us ki sharfrat phir 
dhindhi na pai jawe. 


16 KHUDAWAND azal se abad tak 


ZABUR X. 


covetous, tohiom the LoRD abhor- 
reth. 

4 The wicked, mii the pride 
of his countenance, wlll not seekc 
after God: God is not in all his 
thoughts. ' 

5 His waysare always grievous ; 
thy judgments are far above out 
of his sight: as for all his ene- 
mies, he puffeth at them. 


6 He hath said in his heart, I 
shall not be moved : for I skažž 
never že in adversity. 

T His mouth is full of cursing 
and deceit and fraud: under his 
tongue is miscbief and vanity. 


8 He sitteth in the lurking 
places of the villages: and in the 
secret places doth he murder the 
innocent : his eyes are privily set 
against the poor. 

9 He lieth in wait secretly as a 
lion in his den: he lieth in wait 
to catch the poor: he doth catch 
the poor, when he draweth him 
into his net. 

10 He croucheth, and humbleth 
himseK, that the poor may fall by 
his strong ones. 

11 He hath said in his heart, 
God hath forgotten: he hidđeth 
his face ; he will never see ić. 


12 Arise, O LoRD; O God, lift 
up thine hand: forget not the 
humble. 

18 Wherefore doth the wicked 
contemn God? he. hath said in 
his heart, Thou wilt not require 
it, 

14 Thou hast seen ić: for thou 
beholdest mischief and ne to 
requite ić with thy hand : the poor 
committeth himself unto thee; 
eta art the helper of the father- 
€88. 

15 Break thou the arm of the 
wicked and the evil man: seek 
out his wickedness till thou find 
none. 

16 The LORD ts King for ever 


ZABUR X. XI. XII. 


b&dshih hai; begani qgaumen us 
ki zamin par se fana huin. 

17 Ai Kaup4waAnp, ti miskinon 
k& matlab sunta hai; t4 un ke 
dilon ko musta'idd karega, aur 
k&n dharke sunegf ; 

18 Ki yatimon, aur mazliimon 
kA insaf kare, taki kh&ki 4dmi 
phir zulm na kare. 


XI ZABUR. 
Sard&r muganni ke liye, DAud k4 
Zabir. 


1 ERA tawakkul KuHuD&4- 

WAND par hal; tum 

kyinkar meri jan ko kahte ho, 

ki chiriya si apne pahćr par jati 
rah ? 

2 Ki dekh, sharir apni kaman 
par chilla charh&te hain; apna 
tir chille men jorte, t&ki we 
poshida sidhe-dilwalon ko chhe- 
den. 

3 Jab ki arkin gir gae honge, 
to s4dig ky& karega ? 

4 KHuuDAwAND apni mugaddas 
haikal men hai; KaupawanD ka 
takht f4sm&4n par hai; us ki 
&nkhen dekhti_ hain ; us ki 
pi bani Adam ko &zmiti 

ain. 


5 KaupAwAND sadig ko jincht& 
hai; par sharir, aur_wuh, jo 
sitam ko chaht& hai, us ki rih us 
se dushmani rakhti hai. 

6 Wuh sarkoiv ar adi aur 

aur arsaweg4, aur 
Ma i aa chalćega; un ke 
vale men jih un ka hissa 


ogf. 

7 le wiste ki KEUDAWAND, jo 
sadiq hai, sadagat ko chihta hai, 
aur us k& munh sidhe logon ki 
taraf mutawajjih hai. 


XII ZABOR. 

Sard4r muganni ke liye, DAdd kA4 
Zabir, jo Shaminit par gAya 
jawe. 

1 AI KauDp&awAxND, mujhe najat 

"de; ki dind4r &dmi j&te 
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and ever : the heathen are perish- 
ed out of his land. 

17 Lon, thou hast heard the 
desire of the humble: thou wilt 
prepare their heart, thou wilt 
cause thine ear to hear: 

18 To judge the fatherless and 
the oppressed, that the man of 
the earth may no more oppress. 


PSALM XI. 


To the chief Musician, A Psalm 
of David. 


1 T the LORD put I my trust : 

how say ye to my .soul, 

Flee as a bird to your moun- 
tain ? 


2 For, lo, the wicked bend #heir 
bow, they make ready their arrow 
upon the string, that they may 
piy shoot at the upright in 

eart 


3 Ifthe foundations be destroy= 
ed, what can the righteous do ? 

4 TheLoRD isin his holy temple, 
the LoRD's throne 28 in heaven : 
his eyes behold, his eyelids try, 
the children of men. 


5 The LoRp» trieth the righte- 
ous: but the wicked and him that 
loveth violence his soul hateth. 


6: Upon the wicked he shall rain 
snares, fire and brimstone, and an 
horrible tempest: Zhis shall be the 
portion of their cup. 


7 _Forthe righteous LoRn loveth 
righteousness ; his countenance . 
doth behold the upright. 


PSALM. XII. 


To the chief Musician upon She- 
minitk, A Psalm of David. 


1 ELP, LORD ; for the godly 
H man ceaseth; for the 
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rahte_hain, aur am&natd&r log 
bani Adam men se ghat jate. 

2 Un men har ek apne hamsie 
ke sath behuda bten kart& hai, 
aur ch&plisi ke labon aur do-dili 
se bolt& hai. 

3 KauD&4wAnD sab chaplisi ke 
(lab aur wuh zuban, jis se bar 

bol nikalt4 hai, k4t d4leg4; 

4 Jo yin kahte hain, Ham apni 
zubin se :galib honge; hamare 
honth hama&re hain ; pei hai, jo 
hamfr& malik hai? 

5 Miskinon ki khar&b-hali aur 
hAjatmandon ki thandi sans par 
nazar karke, KHUupAWAND far- 
mata hai, Ab main utht& hin ; 
us ko jo us se akar karta hai, 
main us se najat dinga. 

6 KuupawanD k4 kalam chokh& 
kalim hai, jaise rip4 mitti ki 
ghariya men o gaya, aur sat 
martaba saf kiya gaya4. 

7 Ti hi, ai KavDAwAND, un ka 
hafiz hai; ti unhen is zami&ne 
ke logon se abad tak bach& 
rakhega4. 

8 Sharir log har taraf akarte 
phirte hain, jab ki kamine log 
sarfaraz hie hain. 


XIII ZABOR. 
Sard&r muganni ke liye, Daud k4 
Zabir. 


1 AI KaunawanD, kab tak tu 

mujhe yad na karega ? ky& 
kabhi bhi nahin ? kab tak tii apn& 
munh mujh se chhipfega ? 

2 Kab tak main roz roz pare- 
sh4n-khštir aur shikasta-dil ra- 
hing4 ? kab tak mer4 dushman 
mujh par sarbuland rahega ? 

3 Ai KauDpAwAnpD, mere Khud&, 
mujh par nazar kar, aur meri 
sun; meri &nkhen roshan kar, 
na ho, ki mujhe maut ki nind & 
jawe ; 

4 Na ho, ki mer4 dushman kahe, 
Main us par gflib hif ; aur mere 
satanew4le meri  jumbish se 
khush hon. 

_ 5 Aur main jo hin, so teri 


ZABUR XII. XIII. 


faithful fail from among the chil- 
dren s men. ć 

2 They speak vanity every one 
with his neighbour : vitki flatter- 
ing lips and with a double heart 
do they speak. 

3 The LoRp shall cut off all 
flattering lips, and the tongue that 
speaketh proud things : 

4 Who have said, With our 
tongue will we prevail; our lips 
are our own : who is lord over us ? 


5 Forthe oppression of the poor, 
for the sighing of the needy, now 
will I arise, saith the Lon; I 
will set Rem in sufety from him 
that puffeth at him. 


6 The words of the. LoRD are 
pure words: as silver tried in a 
furnace of earth, purified seven 
times. 

7 Thou shalt keep them, O 
LoRpD, thou shalt preserve them 
from this generation for ever, 


8 The wicked walk on every 
side, when the vilest men are ex- 
alted, 


PSALM XIII. 


To the chief Musician, A Psalm 
of David. 


1 OW long wilt thou forget 
' me, O LoRD ? for ever ? 
how long wilt thou hide thy face 


from me ? 

2 How long shall I take counsel 
in my soul, žaving sorrow in my 
heart daily ? how long shall mine 
enemy be exalted over me ? 

3 Considerand hear me, O LoRD 
my God: lighten mine eyes, lest 
I sleep the sleep of death ; 


4 Lest mine enemy say, I have 
prevailed against him ; and those 
that trouble me rejoice when I 
am moved. 

5 But I have trusted in thy 


o»? 
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ZABUR XIIL XIV. XV. 13 


rahmat par mer& bharos& hai ; 
meri dil teri najat se khushwaqt 
hai. 

6 Main KaunawaANp ki hamd 


. &ur san& gaunga; kyunki us ne 


mujh par ihsan kiy4 hai. 
XIV ZABUR. 


Sardar muganni ke liye, Daud ka 
Zabur. 


1 AI apne dil men kahta 
hai, Khuda nahin. We 


khar4b hie, un ke kam mak-. 


riih hain, koi nekok&r nahin. 


2 KuuDp4wAND &smin par se 
bani Adam par nigih karta, ta 
dekhe, ki un men koi d&nishwala, 
Khudaf k4 talib, hai, ya nahin. 

3 We sab gumri&h hile; we sab 
ke sab bigar gaye; kol nekok&r 
nahin, ek bhi nahin. 


4 Ky& un sab badk$ron ko sa- 
majh nahin, jo mere bandon ko 
Mr khi j&te hain, jaise roti kh&te 

ain, aur KauDAwAND k& nam 
nahin lete ? 

5 We wah&n bare khauf men 
hie; kyinki Khud& s&digon ki 
nasl ke darmiyAn hai. 

6 Tum miskin ki sal4h se nang 
rakhte ho, is liye ki KaupAwAND 
us ki pan&h hai. 

7 Kash ki Israel kf naj&t Sai- 
hin se hoti! jab KaupawanpD 
apni guroh ke qaidion ko pher 
laega, to Ya'quib sh4d hoga, aur 
Israel khush. 


XV ZABUR. 


Dadd k4 Zabir. 


1 AIKaHunawarnp, teri haikal 

men kaun baseg4? tere 

koh i mugaddas par kaun ra- 
hega ? 

2 Wuh jo sidhi chal chalta hai, 
aur sad&gat ke kam kart& hai, 
aur apne dil men sachchi baten 
karta hai. 

3 Wuh jo apni zuban se gibat 


mercy ; my heart shall rejoice in 
thy salvation. 


6 I vill sing unto the LoR», be- 
cause he hath dealt bountifully 
with me. 


PSALM XIV. 


To the chief Muaician, A Psabn 
of David. 


1 HE fool hath said in his 

heart, There is no God. 

They are corrupt, they have done 

abominable works, there is none 
that doeth good. 

2 The Log» looked down from 
heaven upon the children of men, 
to see if there were any that did 
understand, and seek God. 

3 They are all gone aside, they 
are all together become filthy 
there is none that doeth good, no, 
not one. 

4 Have all the workers of in- 
iquity no knowledge ? who eat up 
my people as they eat bread, and 
call not upon the LoRD. 


5 There were they in great fear : 
for God #s in the generation of the 
righteous. 

6 Ye have shamed the counsel 
of the poor, because the LoRD is 
his refuge. 

7 O that the salvation of Israel 
were come out of Zion! when the 
LoRD bringeth back the captivity 
of his people, Jacob shall rejoice, 
and Israel shall be glad. 


PSALM XV. 


A Psalm of David. 


1 T ORD, who shall abide in 
thy tabernacle ? who shall 
dwell in thy holy hill? 
2 He that walketh uprightly, 
and worketh righteousness, and 
speaketh the truth in his heart. 


3 He that backbiteth not with 
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nahin kart4, aur apne hamsfe 
ko dukh nahin det4, aur apne 
parosi ko 'aib nahin lag&ta hai. 

4 Wuh jis ki nazar men nikam- 
mA admi khw&r hai; wuh jo un- 
hen jo KEUDAWAND se darte hain 
'izzat det& hai; wuh jo apne zarar 
par qasam khat& hai, aur us par 
aim raht4 hai. 

5 Wuh jo sud ke liye garz na- 
hin det4, aur be-gunfihon ke sa- 
tane ke liye rishwat nahin let4. 


Wuh jo yih kart& hai kabhi na 
talega. a4 
XVI ZABUR. 
Dadd ka Mikt4m. 


1 HUDAYA, ti merA hgfiz 
ho, kyunki mujhe tera hi 
bharos& hai. 

2 Ai meri jan, ti ne KHupA- 
WAND ko kah& hai, ki T4 _mera 
Malik hai ; meri nekokari se tujh 
ko kuchh faida nahin ; 

3 Balki zamin ke mugaddas lo- 
gon aur kamilon ko, jin se! meri 
sari khushi hai. 

4 Un ke dukh, jo disre ke 
po daurte hain, barhte ra- 

enge ; un ke khinwale tapawan 
main na tapiunga, balki main 
apne honthon se un ke nam bhi 
na linga. 

5 Meri miras ka aur mere pi- 
y4le ka hissa KHUDAWAND hai ; 
mere bakhra ka nig4hb4n ti hai. 

6 Dilpazir makanon men mere 
liye jarib ki gai; h&n meri mir4s 
suthri hai. 

7 Main KropawanD ko muba- 
rak kahinga, jo mujhe isalah det4 
hai; mere gurde raton ko mujhe 
ta'lim dete hain. 

8 Meri nigih hamesha KHuD4- 
WAND par hai; is liye ki wuh 
mere dahne hath hai, mujh ko 
kabhi jumbish na hogi. 

9 Isi sabab mer dil khush hai, 
aur meri shaukat shad; mer& jism 
bhi ummed men chain karega. 

10 Kitu meri jin ko patal men 


ZABUR XV. XVI 


his tongue, nor doeth evil to his 
neighbour, nor taketh up a re- 
proach against his neighbour. 

4 In whose eyes a vile person is 
contemned; but he bonoureth , 
them that fear the LoRp. He that 
sweareth to žis own hurt, and 
changeth not. 


5 He that putteth not out his 
money to usury, nor taketh re- 
ward against the innocent. He 
that doeth these Zkings shall never 
be moved. 


PSALM XVI. 


Michtam of David. 


1 RESERVE me, O God: 
for in thee do I put my 
trust. 

2 Omysoul, thou hast said unto 
the LoRD, Thou art my Lord: 
my goodness ewtendeth not to 
thee ; 

3 But to the saints that are in 
the earth, and fo the excellent, in 
whom is all my delight. 

4 Their sorrows shall be multi- 
plied fkat hasten after another 
god : their drink offerings of blood 
will I not offer, nor take up their 
names into my lips. 


56 The LoRD is the portion of 
mine inheritance and of my cup : 
thou maintainest my lot. 

6 The lines are fallen unto me 
in pleasant places; yea, I have a 
goodly heritage. 

7 Ivill bless the LonDb, who 
hath given me counsel : my reins 
also instruct me in the night sea- 


SONS. 

8 I have set the LoRD always 
before me: because he is at my 
right hand, I shall not be moved. 


9 Therefore my heart is glad, 
and my glory rejoiceth : my flesh 
also shall rest in hope. 

10 For thou wilt not leave my 
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ZABUR XVI. XVII. 


rahne na dega, aur ti apne qud- 
dus ko sarne na dega. 


11 Ti mujh ko zindagini ki 
r&h dikhlAwega ; tere buzir men 
khushion se seri hai ; tere dahine 
hath abad tak 'ishraten hain. 


XVII ZABUR. 


Daud ki ek Namaz. 


1 AI KHopawano, sidq ko sun, 

aur meri faryad pardhy&n 

rakh, aur meri du'4 par, jo be- 

riy&4 labon se nikalti ha, k&n 
dhar. 

2 Mer4_ ins&af tere huzir se 
nikle ; teri ankhen r&sti par nazar 
karen. 

3 Timere dil ko azmata ; tii rat 
ko use dekhta ; ti mujhe jinchta, 
par ti mujh men koi bat na pA- 
wega; merA ir&da hai, ki mere 
munh se beja kalim na nikle. 

4 Insan ke kamon ko dekhkar, 
tere labon ke sukhan ke sabab 
main ne apne tain halik karne- 
wali rahon se bach& rakha. 

5 Mere qadamon ko apni r&hon 
men rakh, ki mere panw na phis- 


en. 

6 Main tujhe pukarta hun, ki 
ti meri sunega; ai mere Khuda, 
meri taraf kan dhar, aur meri 
'arz sun. 

7 Apni 'ajib mihrbani kar, ai 
ti, jo apne dahne hšth se tawak- 
kul karnew&lon ko dushmanon 
se baehita hai, 


8 Mujhe fnkh ki putli ke mf- 
nind mahfiz rakh ; mujhe apne 
paron ke s&ya tale chhipa le, 

9 Un shariron se, jo mujh par 
zulm karte hain, aur mere j&ni 
dushmanon se, jo mujhe ghere 
hide hain. 

10 We apni charbi men chhip 
gaye hain; we apne munh se 
bar& bol bolte hain. 

11 We ab har ek qadam par 
ham ko gherte hain, aur un ki 
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soul in hell; neither wilt thou 
suffer thine Holy One to see cor- 
ruption. | 

11 Thou wilt shew me the path 
of life: in thy presence is fulness 
of joy; at thy right hand fhere 
are pleasures for evermore. 


PSALM XVII. 


A Prayer of David. 


1 He the right, O Lonp, 

attend unto my cry, give 

ear unto my prayer, that goeth 
not out of feigned lips. 


2 Let my sentence come forth 
from thy presence ; let thine eyes 
behold the things that are equal. 

3 Thou hast proved mine heart; 
thou hast visited me in the night; 
thou hast tried me, and shalt find 
nothing ;. I am purposed that my 
mouth shall not transgress. 

4 Concerning the works of men, 
by the word of thy lips I have 
kept me from the paths of the 
destroyer. 

5 Hold up my goings in thy 
paths, that my footsteps slip not. 


6 I have called upon thee, for 
thou wilt hear me, O God : in- 
cline thine ear unto me, and hear 
my speech. 

7 Shew thy marvellous loving- 
kindness, O thou that savest by 
thy right hand them which put 
their trust in hee from those that 
rise up against them. 

8 Keep me as the apple of the 
de ara me under the shadow of 
thy win 


85% 
9 From the wicked that oppress 
me, from my deadly enemies, who 
compass me about. 


10 They are inclosed in their 
own fat: with their mouth they 
speak proudly. 

11 They have now compassed 
us in our steps: they have set 


16 
&ukhen lagfi hdi hain, ki ham ko 
zamin par gira dewen. 

12 Aur un ki misal yih hai, jaise 

sher, jo shik&r par ji lag4e; aur 
jais& sher k4 bachcha, jo chhipke 
gh&t men baithe. 
-13 Uth, ai KaupawAxD, us ka 
samhna kar; us ko dhakel de; 
meri jin ko us sharir se, jo teri 
teg hai, najat de: 

14 Un logon se, ai KHUDAWAND, 
jo tere h&th hain, duny& ke logon 
se, jin kA bakhra isi zindagani 
men hai, aur jin ke pet tu apni 
nih&ni chizon se bharta; un ki 
aulad bhi ser hoti, aur we apni 
b&qi daulat apne balbachchon ke 
liye chhor j&te hain. 

15 Par main jo hin, sad&qat 
men tera munh dekhing&; aur 
jab main teri sirat par hoke 
j&ginga, to main ser hinga. 


XVIII ZABUR. 


Sard&r muganni ke liye, Khud$- 
wand ke bande Dauid ka Za- 
bir; us ne is Zabir ki biton 
ko us din men Khud&wand ke 
ige kah4, jis din Khudawand 
ne use us ke s&are dushmanon 
ke hath se, aur S&ul ke hath se, 
bach&y& th4: Aur wuh bolf, 


1 AIKauDpAwArD, ti meri qu- 
wat hai; main tujh se 
muhabbat rakht& hin. 

2 KHUDAWAND Meri chat&n, aur 
mer& garh, aur_mer& chhurfne- 
w4l4 hai; mer& Khudi, meri cha- 
tan, jis par mer& bharos& hai; 
meri dhfl, aur meri naj&t k4 sing, 
aur mer unch& burj. 

83 Kar b ja dii 2 : ah 
maAnginga, jo sit&ish ke l&iq hai, 
aur yin apne dushmanon se rihai 
pininga. i 

4 Maut ki sakhtion ne mujh ko 
gherf, aur_bedin logon ke sail4- 
bon ne mujhe darAya. 

5 PAtal ki tan4bon ne mujhe 
gher liya; maut ke phandon pe 


=> “nujbe atkayf. 


ZABUR XVII. XVIII. 


their 
earth ; 

12 Like as a lion žkat is greedyr 
of his prey, and as it were a young 
lion lurking in secret places. 


eyes bowing down to the 


13 Arise, O Lonp, disappoint 
him, cast him down: deliver my 
soul from the wicked, which is 
thy sword: 

14 From men which are tby 
hand, O Lom», from men of the 
world, which have their portion 
in his life, and whose belly thou 
fillest with thy hid žreasure : they 
are full of children, and leave the 
rest of their substance to their 
babes. 

15 As for me, I will behold thy 
face in righteousness: I shall be 
satisfied, when I awake, with thy 
likeness. 


PSALM XVIII. 


To the chief Musician, A Psalm 
of David, the servant of the 
LoRD, who spake unto the LORD 
the words of this song in the 
day žhat the LoRD delivered 
him from the hand of all his 
enemies, and from the hand of 
Saul : And he said, 


1 T WILL love thee, O LoRp, 
my strength. 


2 The LoRDp #8 my rock, and 
my fortress, and my deliverer ; 
my God, my strength, in whom 
I will trust; my buckler, and the 


"horn of my salvation, and my high 


tower. 

8 Ivwill call upon the LoR», wo 
is tworthy to be praised: so shall 
I be saved from mine enemies. 


4 The sorrows of death com- 
passed me, and the floods of un- 
godly men made me afraid. 

5 The sorrows of hell compassed 
me about: the snares of death 
prevented me. 


ZABUR XVIII. 17 


G Main ne 1 ke waqt Kuyu- 
DAWAND ko poka, aur apne 
Khuda ke Age chillay4; us ne 
meri &wazapni haikal men se suni, 
aur meri faryad us ke s4mhne 
us ke kanon tak pahunchi. 

7 Tab zamin kampi, aur larzi, 
sare pahar jar mul se hil gae, aur 
us ke gusse se thartharfe. 


8 Us ke nathnon se dhuwin 
utha, aur us ke munh se Atash 
bhbarki, jis se angre dahak uthe. 


9 Us ne Aam&non ko jhukayi, 
aur niche utra; us ke panwon 
tale tAriki thi. 

10 Wuh karubi par saw&r hi, 
aur parw&z kar gaya; wuh hawa 
ke paron par ura. 
a 1 Us ne ge ko ka pare 

iy4, aur us ke gi I ion 
KE andherk &ur Kidaleg ki ghati 
us k4 khaina tha. 

12 Us kf chamak se, jo us ke 
Age thi, us ki andheri badlifn 
phatkar ole aur angare ban gae. 

13 Kaup4wAND Asm&non men 
gar, aur us ne jo nih&yat buland 

aj, apni aw&z nikali; to ole aur 
ang&re ban gae. 

14 Han, us ne apne tir chhore, 

aur un ko par&ganda kiy&; aur 
bijlian chamkđin, aur unhen gha- 
br4 diy4. 
15 Us waqt pini ki dh&ren dik- 
hai din, aur teri jhunjhlahat se, 
a&i KuUDAWAND, h&n, tere nath- 
non ke dam ke jhoke se jah4n ki 
newen khul gain. 

16 Us ne uipar se bhejkar mujhe 
pakar liy4, gahre panion men se 
us ne mujhe khinch liya. 

17 Mere zabardast dushman se, 
aur un se, jo mer& kina rakhte 
the, us ne mujhe najat di; is 
liye ki we mujh se sakht zor&war 
the. 


18 Unhon ne bipat ke din mer& 
samhn& kiy&; lekin KHUDAWAND 
mer4 takiya tha. 

19 Wuh mujhe nik4lke ek ku- 
shida jagah men legAyA: us ne 


6 In my distress I called upon 
the LoRp, and cried unto my God: 
he heard my voice out of his tem- 
ple, and my cry came before him, 
even into his ears. 


7 Then the earth shook and 
trembled ; the foundationa also of 
the hills moved and were shaken, 
because he was wroth. 

8 There went up a smoke out 
of his nostrils, and fire out of his 
mouth devoured ; coals were kin- 
dled by it. 

9 He bowed the heavens also, 
and came down: and darkness 
was under his feet. 

10 And he rode upon a cherub, 
and did fly: yea, he did fly upon 
the wings of the wind. 

11 He made darkness his secret 
pi his pavilion round about 

im were dark waters and thick 
clouds of the skies, 

12 At the brightness thaž was 
before him his thick clouds passed, 
hail stones and coals of fire. 

13 The Lon» also thundered in 
the heavens, and the Highest gave 
his voice; hail stones and coals of 
fire. 

14 Yea, he sent out his arrows, 
and scattered them ; and he shot 
out lightnings, and discomfited 
them. 

15 Then the channels of waters 
were seen, and the foundations of 
the world were discovered at thy 
rebuke, O LoRp», at the blast of 
the breath of thy nostrils. 

16 He sent from above, he took 
me, he drew me out of many 
waters. 

17 He delivered me from my 
strong enemy, and from them 
which hated me: for they were 
too strong for me. 


18 They prevented me in the 
day of my calamity : but the LORD 
was my stay. 

19 He brought me forth also 
into a large place; he delivered 
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mujhe chhuray&, kyinki wuh 
mujh se khush tha. 

20 KaupAwAnND ne jaisi meri 
sad&qat thi, mujh ko jaza di, aur 
mere h&thon ki pškizagi ke mu- 
tabiq us ne mujhe badla diy4. 

21 Is liye ki main ne KHuD4- 
WAND ki r4hen yad rakhin, aur 
shararat karke apne KhudaA se 
munh na mora. | 

22 Kyinki us ke s&are hukm 
mere zer i nazar rahe, aur us ke 
qaw&'id ko main ne apne se dur 
na kiya. 

23 Main us ke sath sidh& raha, 
aur main ne Ap ko apni badkari 
se baz rakha. 

24 E KHUDAWAND ne sri pak. 

aqat ke mutabig, aur_ meri - 
dost ke Miiwadi jo us ki inkhon 
ke samhne thi, mujh ko jaza di. 


25 Rahm karnewšle ko ti apne 
tan rahim dikhl&t&a hai; aur 
neki karnewAle par Ap ko neki 
karnew4l& zAhir karta. 

26 Khalis ko ti apne tain khflis 
dikhlat& hai, aur kajrauon ke 
sath ti kajraui karta hai. 


27 Kyninki tu 'Ajizon ko bachat& 
hai; aur ti dinchi ankhon ko 
nichi karta hai. 

28 Tu mer4 chir&g jalata hai ; 
KHuDp&4wAND mera Khuda mere 
andhere ko uj&la karta hai. 

29 Ki main teri kumak se ek 
fauj par daurta hin; main apne 
Khuda ki madad se ek diwar kud 
jata hin. | 

30 Khud& jo hai, us ki rih k4- 
mil hai; KaupawaAnD kA sukhan 
t4y4 hia hai; wuh un sab ki, jin- 
hen us ka bharosa hai, sipar hai, 

381 KavDpAwAnD ke siw&a Khud& 
kaun hai? aur hamaAre Khuda 
ko chhorke chat&an kaun hai ? 

32 Khuda hai,jis ne meri kamar 


mazbit bandhi, aur meri r4h k4-: 


mil ki 

33 Us ne mere panw harnion ke 
se kiye, aur mujhe mere yYnche 
mak&non par khara kiya. 


ZABUR XVIII. 


me, because he delighted in me. 


20 The LoRp rewarded me ac- 
cording to my righteousness ; ac- 
cording to the cleanness of my 
hands hath he recompensed me. 

21 For I have kept the ways of 
the LoEp, and have not wickedly 
departed from my God. 


22 For all his judgments were 
before _ me, and I did not put 
away his statutes from me. 


23 I was also upright before 
him, and I kept myself from 
mine iniquity. 

24 Therefore hath the Lomb 
recompensed me according to my 
righteousness, according to the 
cleanness of my hands in his eye- 


sight. 

25 With the merciful thou vwilt 
shew thyself merciful; with an 
upright man thou wilt shew thy- 
self upright; 

26 With the pure thou vilt shew 
thyself pure; and with the fro- 
ward thou wilt shew thyself fro- 
ward. 

E ua aja m m. za af- 
icted people; but wilt bri 
down high oo ši 
28 For thou vilt light my can- 


.dle: the LoRp my God vill en- 


lighten my darkness. 

29 For by thee I have run 
through a troop ; and by my God 
have 1 leaped over a wall. 


30 As for God, his way is per- 
fect: the word of the Lozp is 
tried : he is a buckler to all those 
that trust in him. 

31 For who is God save the 
LORD ? or who is a rock save our 
God ? 

32 It is God that girdeth me 
with strength, and maketh my 
way perfect. 

338 He maketh my feet like 
hinds' feet, and setteth me upon 
my high places. 


ZABUR XVIII. 


34 Wuh mere h&thon ko jang 
ki talim det& hai, yah&n t i 
pital ki kam&n mere bizon se 
tutti hai. 

35 Tu ne apni naj&t ki a 
mujh ko 'in&4yat ki, aur tere dahne 
h&th ne mujh ko sambhal4, aur 
teri muliyamat ne mujh ko bu- 
zurg kiya. 

36 Mere qadamon ko, jo mere 
tale hain, ti ne kush&da kiy4, 
yah&n tak ki mere panw phisalte 
nahin. 

37 Main ne apne dushmanon k4 
pichh4 kiy4, aur_unhen ja lija; 
main pichhe na phira, jab tak un- 
hen fan4 na kiya. 

38 Main ne unhen ghayal kiya, 
aisa ki we uth nahin sake; mere 
qadamon ke niche gir pare hain. 

39 Ki ti ne larfi ke w&ste meri 
kamar mazbit bandhi hai ; tii ne 
un ko, jo mujh par charh &e hain, 
mere niche jhukaya. 

40 Ti ne mere dushmanon ki 
pith mujhe dikhl&i; aur main ne 
un ko, jo mer& kina rakhte the, 
nAbid kiya. | 

41 We chillfe, par koi bach&ne- 
wAl4 na th&; aur KauDpawAnD ko 
pukfr&, par us ne unhen jawab 
na diya. 

42 Tab main ne unhen ais& pisa, 
ki we gard ke m&nind, jo haw& 
men hoti hai, ho gae; main ne 
unhen yin nik&l phenka4, jaise 
raston men ki kich. 

43 Ti ne mujhe logon ke jhag- 
ron se najat di; tu ne mujhe 
ajnabi gaumon k& sard&r kiy4; 
we 198 Jinhen main nahin janta, 
meri farm&nbardari karenge. 

44 Mera nam sunte hi unhen 
meri farmanbardfri karni paregi; 
ajnabion ki naslen mujh se dab 
niklengi. 

45 Ajnabion ki naslen murjh& 
jawengi!, aur apne chhipne ke 
mak&non men thartharawengi. 

46 KauDpawaAnND hi zinda hai; 
meri chatan mubarak howe; me- 
: najat-denew&la Khuda buland 

owe. 
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34 He teacheth my hands to 
war, so that a bow of steel is 
broken by mine arms. 


35 Thou hast also given me the 
shield of thy salvation: and thy 
right hand hath holden me up, 
and thy gentleness hath made me 
great. 

36 Thou hast enlarged my steps 
under me, that my feet did not 


slip. 


37 I have pursued mine ene- 
mies, and overtaken them: nei- 
ther did I turn again, till they 
were consumed. ' 

88 I have wounded them that 
they were not able to rise: they 
are fallen under my feet. 

39 For thou hast girded me with 
strength unto the battle: thou 
hast subdued under me those that 
rose up against me. 

40 Thou hast also given me the 
necks of mine enemies; that I 
might destroy them that hate me. 


41 They cried, but žkere twas 
none to save fkem : even unto the 
Lon», but he answered them not. 


42 Then did I beat them small 
as the dust before the wind: I 
did cast them out as the dirt in 
the streets. ' 


43 Thou hast delivered me from 
the strivings of the people; and 
thou hast made me the head of 
the heathen: a people tokom I 
have not known shall serve me. 

44 As soon as they hear of me, 
they shall obey me : the strangers 
shall submit themselves unto me. 


45 The strangers shall fade 
away, and be afraid out of their 
close places. 

46 The Lom» liveth ; and blessed 
be my rock; and let the God of 
my salvation be exalted. 
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47 Khud& hi hai, jo mera inti- 
qam let& hai, aur qaumon ko 
mere zer karta hai. 

48 Wuh mujhe mere dushmanon 
se najat deta hai; h&n, tu mujhe 
un par, jo mujh se mugabala 
karte hain, bala karta hai; tu 
. ne mujhe zalim &dmi se makhlasi 
di. . 
49 So main, ai KHUDAWAND, 
qaumon ke darmiy&n tera _shukr 
karinga, aur tere nam ke git 
g&inga. 

50 Wuh apne badshah ko najat 
.i kulli bakhshta hai, aur apne 
masih D4id par, aur us ki nasl 
par abad tak rahm  karnewala 
hai. 


XIX ZABUR. 


Sard&4r muganni ke liye, Dadd k4 
Zabir 


1 A/SMAN Khudć ki jaldl ba- 
y4&n karte hain, aur falak 
us ki dastkari dikhlata hai. 


2 Ek din disre din se baten 
kart& hai, aur ek rat dusri r4t ko 
ma'rifat bakhshti hai. 

3 Un ki kol lugat aur zuban 
nahin, un ki Awaz suni nahin 
jati : 

4 Siri zamin men un ki t4r 
guzar gayi, aur duny& ke kanAron 
tak un ka kalam pahuncha hai. 
Un men us ne &ftab ke liye khai- 
ma khar& kiya hai, 

5 Jo dulh4 ke manind khalwat- 
khane se nikal &ta hai, aur pah- 
law&n ki tarah maidan men daurne 
se khush hot& hai. 

6 Afišk ke kanare se us ki bar- 
&mad hai, aur us ki gardish un 
ke duisre kan4re tak hoti; us ki 
garmi se koi chiz nahin chhipi. 


7 KHuDawAnND ki tauret kami] 
bai, ki dilon ki phernewali hai ; 
KHuDpawaAND ki shah&dat sach- 
chi bai, ki n4d&non ko ta'lim de- 
newali hai. 

8 Kaup4waAnD ki shari'aten sidhi 


ZABUR XVIII. XIX. 


47 It is God that avengeth me, 
and subdueth the people under 
me. 

48 He delivereth me from mine 
enemies: yea, thou liftest me up 
above those that rise up against 
me : thou hast delivered me from 
the violent man. 


49 Therefore will I give thanks 
unto thee, O LoRD, among the 
heathen, and sing praises unto 
thy name. ' 

50 Great deliverance giveth he 
to his king; and sheweth mercy 
to his anointed, to David, and to 
his seed for evermore. 


PSALM XIX. 


To the chief Musician, A Psalm 
of David. 


1 HE heavens declare the 

glory of God; and the 
firmament sheweth his handy- 
work. 

2 Day unto day uttereth speech, 
and night unto night sheweth 
knowledge. 

3 There is no speech nor lan- 
guage, where their voice is not 
heard. 

4 Their line is gone out through 

all the earth, and their words to 
the end of the world. In them 
hath he set a tabernacle for the 
sun, 
5 Which is as a bridegroom 
coming out of his chamber, and 
rejoiceth as a strong man to run 
& race. 

6 His going forth is from the 
end of the heaven, and his cir- 
cuit unto the ends ofit: and there 
is nothing hid from the heat 
thereof. 

7 The law of the LoRp £s per- 
fect, converting the soul: the tes- 
timony of the LoRD is sure, 
making wise the simple. 


8 The statutes of the LoRpD are 








ZABUR XIX. XX. 


hain, ki dil ko khushi bakhshti 
hain; KHuDp4wAnND k& hukm saf 
bai, ki Ankhon ko nur det& hai. 

9 KauDpawAND k& khauf pak 
hai, ki us ko abad tak paedari 
hai; KHuuDawanD ki 'adalaten 
tamim o kamal sachchi aur sidhi 
hain. 

10 We sone se, balki bahut 
kundan se, beshqimat hain, aur 
shahd aur us ke chhatte ke tap- 
kon se shirintar hain. 

11 Us ke siw& ter& banda un se 
tarbiyat pita hai; un ke yad 
rakhne men bari hi ajr hai. 

12 Apne gun&hon ko kaun jan 
sakt&a hai? ti mujh ko gunšhi 
pinh&ni se pik kar. 

13 Apne bande ko 'amd ke gu- 
n&hon se bhi mahf4z rakh ; un- 
hen mujh par galib hone mat de ; 
tab main be-'aib hoingA, aur 
bare gunah se pak ho j&ing4. 


14 Mere munh ki biten, aur 
mere dil ke soch tujhe pasand 
&iwen, ai KauDAWAND, meri cha- 
tan, aur mera fidiya denewala. 


XX ZABUR. 
Sard4r muganni ke liye, Daud ka 
Zabir. 


I USIBAT ke din KnuDx- 

WAND teri sune; Ya'quib 

ke Khud& k& nam tujhe bulandi 
bakhshe ; 

% Apne magdis se ter! kumak 
bheje, aur Saihin men se tujhe 
sambhale ; 

3 Teri siri hadyon ko y&d far- 
ma&we ; aur tere charhawon ko 
qabdl kare; Silih. 

4 Tere dil ki khwAbish ke mu- 


w&fiq tujh ko dewe, aur tere sgre | 


matlab pure kare. 

6 Ham teri najat se khushi ka- 
renge ; ham apne Khud& ke nam 
par apne jhande khare karenge; 
Kuup&wAnND teri sari mur&den 
piri kare, 

6 Ab mainj&nt&ahin, ki KauDnA- 
WAND apne masih ka chhur&ne- 
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right, rejoicing the heart: the 
commandment of the LoRp is 
Pure, enlightening the eyes. . 

9 The fear of the LoRpD is clean, 
enduring for ever : the judgments 


of the LoRD are true and right- 


eous altogether. 


10 More to be desired are they 
than gold, yea, than much fine 
gold: sweeter also than honey 
and the honeycomb. 

11 Morcover by them is thy 
servant warned : and in keeping 
of them žhere is great reward. 

12 Who can understand žis er- 
rors ? cleanse thou me from secret 


Jaults. 


13 Keep back thy servant also 
from presumptuous sins 5 let them 
not have dominion over me: 
then shall I be upright, and I 
shall be innocent from the great 
transgression. 

14 Let the wordsofmy mouth,and 
the meditation of my heart, be 
acceptable in thy sight, O Loa», 
my strength, and my redeemer. 


PSALM XX. 


To the chief Musician, A Psalm 
of David. 


1 HE Lomb hear thee in 

the day of trouble; the 

name of the God of Jacob defend 
thee ; 

2 Send thee help from the sanc- 
tuary, and strengthen thee out of 
Zion ; 

3 Remember all thy offeringa, 
and accept thy burnt sacrifice; 
Selah. 

4 Grant thee according to thine 
own heart, and fulfil all thy 
counsel. ' 

5 We will rejoice in thy salva- 
tion, and in the name of our God 
we will set up our banners: the 
LoRpD fulfil al thy petitiona. 


6 Now know I that the LoRD 
saveth his anointed ; he will hear 


ii 


= 


2, 
wAla hai ; wuh apne dahne h&th 
ke najat-denewale zor se apne 
AsmAn i quds par se us ki sunega. 
7 Ye garion ko, we ghoron ko, 
ar ham KHUDAWAND apne Khud4 
E: n&m ko y&d karenge. 


8 We kham hue, aur gir nk 
lekin ham utle, aur sidhe khare 
hue. 

9 Ai KuuD&AwAxND, naj&t de ; jis 
din ham du'&4 m&ngen, us din bad- 
shah hamari sune. 


XXI ZABUR. 
Sardir muganni ke liye, D4uid k4 
Zabir. 


1 I KHauDAwaAND teri 

tawanai se b4dsh&h khushi 

karta hai, aur teri naj4t se ky& hi 
dilshad hai. ' 

2 Tu ne us ko us ke dil ka mat- 
lab diy4; aur us ne jo kuchh 
apne munh se manga, tu ne us ka 
suwal radd na kiy&.  Sil4h. 

3 Nek tatifiqon se ti 4p hi us 
ke sath pesh &y4; ti ne khglis 
sone ka taj us ke sir par rakha. 


4 Us ne tujh se zindagi chahi, 
aur ti ne us ko 'umr ki darfzi 
abad tak bakhshi. 

5 Teri naj&t se us ki shaukat 
'azim hai; jalal aur kamdl tii ne 
Us par rakh4 hai. 

6 Ki tii ne us ko abadi baraka- 


. ten bakhshin ; ti ne us ko apne 


did&r se nihayat khushwaqt kiy4. 


7 B&dshih ne KEuDAwAND par 
tawakkul kiy4 ; a Ta'sla ki 
rahmat se wuh kabhi jumbish na 
pawegf. 

8 Tera h&th tere sare dushmanon 
ko dhindh nik&lega; ter& dahna 
hath tere bairion k& thik&na lag4- 
wega. 

9 Ti apne qahr ke waqt un ko 
tanur ki tarah dahkaweg4; Kuu- 
DAWAND un ko apne qahr se nigal 
jawega ; aur_ ag un ko khi 
legi. 


ZABUR XX. XXI. 


him from his holy heaven with 
the saving strength of his right 
hand. 

7 Some trust in chariots, and 
some in horses: but we will re- 
member the name of the Loap 
our God. 

8 They are brought down and 
fallen: but we are risen and 
stand upright. 

9 Save, LoRp: let the king 
hear us when we call. 


PSALM XXI. 
To the chief Musician, A Psalm 
of David. 
1 HE king shall joy in th 
drenijth O Loan; I 


in thy salvation how greatly shall 
he rejoice! 

2 Thou hast given him his 
heart's desire, and hast not with- 
bolden the request of his lips. 
Selah. 

3 For thou preventest him with 
the blessings of goodness: thou 
settest a crown of pure gold on 
his head. 

4 Heasked life of thee, and thou 
pares ## him, even length of days 
or ever and ever. 

5 His glory is great in thy sal- 
vation : honour and majesty hast 
thou laid upon him. 

6 For thou hast made him most 
blessed for ever: thou hast made 
bim exceeding glad with thy 
countenance. 

T For the king trusteth in the 
LoEp, and through the merey of 
the most High he shall not be 
moved. 

8 Thine hand shall find out all 
thine enemies: thy right hand 
shall find out those that hate 
thee. 

9 Thou shalt make them as a 
fiery oven in the time of thine 
anger: the Logp shall swallow 
them up in his wrath, and the 
fire shall devour them. 


ZABUR XXI. XXII. 


10 Ti zamin par se un ki phal 
kho dega ; un ki nasl bani Adam 
men rahne na dega. 

11 Kyinki unhon ne tere bar- 
khil4f badi phailfi, aur aisi buri 
fikr sochi, ki use nihiyat ko 
pahunch& na sakenge. 

12 Ki ti un ki pith dikhl4aweg4, 
aur tii un ke ribari apne chille 
ko charh&weg4. 


18 Ai Kuup&waAnp, ti apni hi 
qudrat se buland ho; ki ham teri 
buzurgi ki aur sana ga- 
wenge. 

XXII ZABUR. 

Sard&r muganni ke liye DAdid ka 
Zabir, jo Sahar ke gazal ke 
sur par gay4 jawe. i 

1 A Imere Khud&,ai mere Khu- 

da, tine mujhe kyiin chhor 
diy&a ? ti meri kumak se, aur 
mere kar&4hne ki b&ton se kyin 
dur raha ? 

2 Ai mere Khuda, main din ko 
chill4ta hin, par ti nahin sunta ; 
r&t ko bhi, aur chup nahin rahta. 


8 Magar ti quddus hai: ti 
Isrćel ki madh men sukunat 


karnewala hai. 

4 Hamire b&pd&don ne tujh par 
tawakkul kiy&; unhon ne tujh par 
bharos4 rakh4, aur ti ne unhen 
chhurfy4. 

5 Unhon ne tujh se fary&d ki, 

aur najit p4i; unhon ne tujh par 

om kiy&, aur sharminda na 
de. 

6 Par main kira hin, na ins&n ; 
&dmion ka nang hin aur qaumon 
ki '4r. 

7 We sab, jo mujh ko dekhte 
hain, mujh par hanste hain, we 
apne honth pas&rte hain, we sir 
hil4 hilike kahte hain. 

8 Us ne Khud& par bharosa 
kiy&, ki wuh use bachawe: agar 
wuh us se r&zi hai, to wuhi use 
chhurawe. 
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10 Their fruit shalt thou destroy 
from the earth, and their seed 
from among the children of men. 

11 For they intended evil 
against thee: they imagined a 
mischievous device, which they 
are not able ćo perform. 

12. Therefore shalt thou make 
them turn their back, when thou 
shalt make ready žhine arrows 
upon thy strings against the face 
of them. | 

13 Be thou exalted, Loap, in 
thine own strength: so will we 
sing and praise thy power. 


PSALM XXII. 


To the chief Musician upon 
Aijeleth Shahar, A Psalm of 
David. 


1 Y God, my God, wh 
M hast thou forsaken me? 
why art thou so far from helping 
me, and from the words of my 
roaring ? 

2 O my God, I cry in the day- 
time, but thou hearest not; and 
in the night season, and am not 
silent. 

3 But thou art holy, O thou 
that inhabitest the  praises of 
Israel. 

4 Our fathers trusted in thee: 
they trusted, and thou didst de- 
liver them. 


5 They cried unto thee, and 
were delivered: they trusted in 
thee, and were not confounded. 


6 But I am a worm, and no 
man; a reproach of men, and 
despised of the people. 

T All they that see me laugh 
me to scorn: they shoot out the 
lip, they shake the head, saying, 


8 He trusted on the LoRp ihat 
he would deliver him: let him 
deliver him, seeing he delighted 
in him. 


= Patim4d t 
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9 Ba har hal tu hi hai, jo mujhe 


Pet se bihar lay&4; meri mA ki 
chhštion Par bhi tujh par _merA 


10 Main paida hote hi tujh par 
eva gaya ; jab main apni ma 

e pet nep tha. tab hi se tu mera 
Khud& 

11 Majh. se dur mat rah, ki 
tangi & pahunchi, aur madadg4r 
koi nahin. 

12 Bahut se bailon ne mujhe 4 
ghor&hai: Basan ke farbih bailon 
ša pa ri se mujh par hu- 


um kiya 

15 Wemuj mujh par ph&rnewale aur 
si jnewale sher ki tarah munh 
pasare hiie hain. 

14 Main p&ni ki tarah baha 
jat& hin, aur mere band band 
alag ho chale han; mer& dil 
mom kf tarah mere sine men 
pighal gaya. 

15 Meri qiwat thikre ki tarah 
aari . poi, meri zub&n a 
se ti hai, aar ti mujhe 
dskimno ki khfk par bithat& hai. : 


16 Kyuinki kutte mujh ko gherte 
hain; shariron ki guroh mer4 
ih4ta kartf hai; we mere h&th aur 
mere panw chhedte. 

17 Main apni sab haddion ko 


gir sakta hin; we mujhe t&kte. 


ain, aur ghirte hain. 

18 We mere kapre &pas men 
b&ntte hain, aur mere lib4s par 
qur'a dalte hain. 

19 Par ti, ai KHUDAWAND, dir 
mat rah; ai meri taw&nai, jald 
meri mađad ke liye 4. 

20 Meri j jan ko talw&r se bacha, 
aur meri wahida ko kutte ke h&th 
se. 

21 Babar ke munh se _mujhe 
rihći de, aar mujhe bhainson ke 
singon se bachf. 

22 Main apne bhiion men ter4 
n&m bayan aringf, aur majm'a 
men ter& san&khwaAn hoinga. 


23 Tum, jo KuuDpAwAnD se darte 
* +, us ki sitćish karo; ai Ya'quib 


ZABUR XXII. 


9 But thou art he that took me 
out of the womb : thou didst 
make me hope when I was upon 
my mother's breasts. 

10 I was cast upon thee from 
the womb : thou art my God from 


my mother's belly. 


11 Be not far from me; for 
trouble #8 near; for žhere is none 


to i M 
any bulls have compassedđ 
: strong čulls of Bashan have 
dase me round, 


13 They gaped upon me with 
their_mouths, as a ravening and 
a roaring lion. 

14 I am poured out like water, 
and all my bones are out of joint : 
my heart is like wax ; it is melt- 
ed in the midst of my bowels, 


15 My strength is dried up like 
a potsherd; and my tongue 
cleaveth to my jaws; and thou 
hast brought me into the dust of 
death. 

16 For dogs have compassed 
me: the assembly ef the wicked 
have inclosed me: they pierced 
my hands and my feet. 

17 I may tellallmy bones: they 
look and stare upon me. 


18 They part my garments 
among them, and cast lota upon 
my vesture. 

19 But be not thou far from me, 
O Lozp: O my strength, haste 
thee to help me. 

20 Deliver my soul from the 
sword ; my darling from the 
power of the dog. 

21 Save me from the lion's 
mouth : for thou hast heard me 
from the horns of the unicorns. 

22 I will declare thy name unto 
my brethren : in the midst of 
the congregation will I praise 
thee. 

23 Ye that fearthe LoRp, praise 
him ; all ye the seed of Jacob, 


ZABUR XXII. XXIII. 


ki siri nasl, tum us ki buzurgi 
karo ; ai Israel ki sri aulfd, us 
kA dar mano. 

24 Ki us ne dardmand ke dard 
ki tahqir nahin ki, na us se use 
nafrat 4i, na us ne us se apna 
munh pher liy&; balki jab us 
ne us ko pukžra, us ne jaw&b diy4. 

25. Bari jam$'at men mujh se teri 
sit4ish hogi ; main un ke &ge jo 
us se darte hain, apni nazren a4 
karunga. 

26 We jo halim hain, kh&wenge, 
aur ser howenge ; we, jo KHuDA- 
wAND ke t&lib hain, us ki sit4ish 
karenge; tumhare dil abad tak 
zinda rahenge. 

27 S4r& jahin sar&sar KHuDa4- 
wAND kf tazkira karega, aur us 
ki taraf ruji' howeg&; sab qau- 
m ke gharine tere šge sijda 


28 Ki saltanat KavpawaAnNp ki 
hai; qaumon ke darmiy&n wuhi 
h&kim hai 


29 Duny4 ke sare daulatmand 
kh4wenge, aur sijda karenge ; we 
sab, jo Yh4k men milte hain, us 
ke huzir jhukenge ; aurwejin ki 
maj&l nahin, ki apni jin bach4- 


hogi, jo us ki ban- 
dagi karegi ; KHUDAWAND ke 
gharćne men gini jawegi. 

31 Wuh &wegi, aur un logon ko, 
jo paid4 honge, yih kahke us ki 
saga zhir karegi, ki us ne 
aisa kiy4. 

XXIII ZABUR. 
Diuid ka Zabur. 
1 HUDAWAND — mer& 
chaupin hai ; mujh ko 
kuchh kami nahin. 

2 Wuh mujhe suthri charšgah 
men bithl&t& hai; wuh r&hat ke 
chashmon ki taraf meri rahnu- 
mii karta hai. 

3 Wuh meri jin pher l&t& hai, 
aur apne n&m ke liye mujhe sa- 
ord kt r4hon men liye phirt& 


? 
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lorify him ; and fear him, all ye 
the seed of Israel. iii 


24 For he hath not despised nor 
abhorred the affliction of the af- 
flicted ; neither hath he hid his 
face from him ; but when he cried 
unto him, he heard. 

25 My praise shall be of thee in 
the great congregation: I will 
pay my vows before them that 
fear him. 

26 The meek shall eat and be 
satisfied: they shall praise the 
LoRD that seek him : your heart 
shall live for ever. 


27 All the ends of the world 
shall remember and turn unto 
the LoRp: and all the kindreds 
of the nations shall worship be- 
fore thee. 

28 For the kingdom is the 
LoRp's: and he is the governor 
among the nations. 

29 All fhey that be fat upon 
earth shall eat and worship : all 
they that go down to the dust 
shall bow before him : and none 
can keep alive his own soul. 


30 A seed shall serve him; it 
shall be accounted to the LoaD 
for a generation. 

381 They shall come, and shall 
declare his mana unto a 
pe le that shall be born, that 
e hath done žhkis. 


PSALM XXIII. 


A Psalm of David. 


1 TV\HE Lozo is my Shepherd ; 
T I shall not want. g 


2 He maketh ga to lie down in 
een pastures: he leadeth me 
beside the still waters. 


3 He restoreth my soul: he 
leadeth me in the paths of righ- 
teousness for his name's sake. 

nn 
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4 Agarchi main maut ke saya 
ki wa&di men phirin,  mujhe 
kuchh khauf o khatar nahin, ki 
ti mere s4th hai ; teri chhari, aur 
teri l&thi se, mere dil ko tasalli 
hai. > 
5 Tu mere dushmanon ke huzir 
mere Age dastarkhwin bichhšta ; 
tii mere sir par tel malta; meri 
piyfla labrez hoke chhalakta hai. 
6 L&-kalam mihrbini aur rah- 
mat 'umr bhar mere s&th rahegi, 
aur main hamesha KHuDpAwAND 
ke ghar men rahinga. 


XXIV ZABUR. 
Da&uid ka Zabir. 
1 VJ7AMIN KauvpawanD ki 
hai aur us ki ma'muri 
bhi; jah4in aur_ us ke sire 


bA&shinde us ke hain. 
2 Is liye ki us ne us ki bin& pa- 


nion pe rakhi, aur use sail4bon 
par qaim kiya. 
3 KuupawAND ke pahir par 


kaun charh sakt&4 hai? aur us 
ke makin i mugaddas par kaun 
khara rah sakta hai ? 

4 Wuhihai, jis ke h&th saf hain, 
aur jis kA dil p&k hai ; jis ke dil 
men behidagi nahin samži, aur jo 
makr se qasam nahin khita. 

5 KuvDXwaAnD ki barakat use 
 pahunchegi, aur us ke naj&t-dene- 

fraj KhudaA ki sadAgat us ke sath 
ai. 

6 Yih wuh guroh hai, jo us ki 
t&lib, aur Ya'qib ke did&r ki 
khwih&n hai.  Silih. 

7 Ai ph&tako, apne sir unćhe 
karo, aur ai abadi darwfzo, inche 
ho, ki jalal k4 Badshih dškhil 


howe. 

8 Jal4l ka B&dsh&h kaun hai ? 
Wuh KavpAXwanD, jo qawi aur 
a&dir hai; wuh KHUDAWAND, jo 
jang men mol bai. 

9 Ai phatako, apne sir unche 
karo, aur ai abadi darwAzo, unche 
ho, ki jal4l ka Badshih dakhil 
howe. 

10 Yih jala k4 Badshšh kaun 


ZABUR XXIII XXIV. 


4 Yea, though I walk thro 
the valley of the shadow of d 
I will fear no evil: for thou arf 
with me; thy rod and thy staff 
they comfort me. 


5 Thou preparest a table before 
me in the presence of mine ene- 
mies: thou anointest my head 
en oil i my cup nai over. 

6 Surely goodness and mer 
shall follow me all the days KA 
my life: and I will dwell in the 
house of the LoRpD for ever. 


PSALM XXIV. 


A Psalm of David. 


1 i ho earth #8 the LoRp's, 

and the fulness thereof; 

the world, and they that dwell 
therein. 

2 For he hath founded it upon 

the seas, and established it upon 


| the floods. 


3 Who sball ascend into the 
hill of the LoRD? or who shall 
stand in his holy place ? 


4 He that hath clean handa, 
and a pure heart; who hath not 
lifted up his soul unto vanity, 
nor sworn deceitfully. 

5 He shall receive the blessing 
from the Loa», and righteousness 
from the God of his salvation. 


6 This is the generation of them 
that seek him, that seek thy face, 
O o ra S. da O 

7 Lift up your he ye gates; 
and be ye dif up, ye eh: penji 
doors; and the King of glory 
shall come in. 

8 Who is this King of glory? 
The LoRp strong and mighty, the 
LoRp mighty in battle. 


9 Liftup your heads, O ye gates; 
even lift ćem up, Zi everlasting 
doors; and the King of glory 
shall come in. 

10 Who is this King of glory ? 


ZABUR XXIV. XXV. 
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bai? KuvpXwaAnp ul afwfj, wuhi | The Logp of hosts, he is the King 
Selah. 


jal4l k& B4dshfh hai.  Silah. of glory. 
XXV ZABUR. PSALM XXV. 
Da&ud ka Zabir. A Psalm of David. 
1 AI KuuDawaAND, mam apni | 1 NTO thee, O Lozo», do I 
j&n ko teri taraf uth&t& lift up my soul. 


2 Ai mere Khud&, main tujh par 
bharosi ta hin, na ho, ki 
dnimać doji par Ri pile 

ushman mu e 
khush hon. iaai 


3 Aur un men se bhi, jo tujh par 


obrte doka hain, koi shar- 
aminda na ho ; balki we, jo n&haq 
tujh se sarkashi karte hain, dar 
minda howen. 

4 Ai KuupawanD, mujhe apni 
r&hen dikhl4, mujh ko apne raste 
batla. 

5 Apni sad&qat men mujh ko le 
chal, aur_mujh ko talim de, ki 
mer& najat-denew&l4 Khud4 tu 
hai; s4re din main ter& intiz4r 
khincht& hin. 

6 Ai Ć KuuDpXwaAnND, apni latif 
rahmaton ko aur apni mihrb4- 
nion ko y&d kar, ki we qadim se 
s&bit hain. 


7 Meri mo ke gunihon aur 
qusiron ko y&d mat kar; ti 


apni rahmat ke mut&biq apni 

khubi ke liye, ai KauDnawANnp, 

mujhe yad kar. 

IH mi gata do aur sidha 
ai ; is liye on ko 

rah ki bat sikh&t6 hai. st 

: 9 Wuh halimon ko 'adalat ki 

r&h bat&ta hai, aur miskinon ko 

apni r&h dikhšta& hai. 

10 Kavp4waAnND ki sari rihen 
rahmat aur at hain un ke 
liye, jo us ke 'ahd o us ki shah&- 
daton ko y&d rakhte hain. 

11 Ai KauDAwAND, apne nam 
ke wi&ste mere gun&h bakhsh de, 
ki we bare hain. 

12 Wuh kaun s4 insfn hai, jo 
KHuDAwAND se dart& hai? wuh 


us ko wuhi r6h, jo use pasand 


ho, batlawega. 


2 O my God, I trust in thee: 
Jet me not be ashamed, let not 
mine enemies triumph over me. 


3 Yea, let none that wait on 
thee be ashamed: let them be 
ashamed which transgress without 
cause. 


4 Shew me thy ways, O LoRp ; 
teach me thy paths. 


5 Lead me in thy truth, and 
teach me: for thou art the God 
of my salvation; on thee do I 


wait all the day. 


6 Remember, O Lozp, thy ten- 
der mercies and thy lovingkind- 
S uk for they žave been ever of 
old. 

7 Remember not the sins of my 
youth, nor my transgressions : 
according to thy mercy remem- 
ber thou me for thy goodness' 
sake, O Lozp. 

8 Good andupright is the LoR»: 
therefore will he teach sinners in 
the way. 

9 The meek will he guide in 
judgment: and the meek will he 

his way. 

10 All the paths of the Lo» 
are mercy and truth unto such 
as keep his covenant and his 
testimonies. 

11 For thy names sake, O 
LoRp, pardon mine iniquity ; for 
it is great. 

J2 at man #s he that feareth 
the Lozo? him shali he teach 
in the way Zhaf he shall choose. 
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13 Us k& ji chain se rahega, 
aur us ki nasl zamin ki wiri 
hogi. 

14 Kaunp&wanD ka bhed un pis 
hai, jo us se darte hain; wuh 
un ko apna 'ahd dikhl4ep4. 

15 Meri &nkhen hamesha Kuu- 
DAWAND ki taraf lagi rahti hain ; 
kyinki wuhi mere pinw phande 


se nikalegA. 

16 Meri taraf mutawajjih ho, 
aur mujh par kar, ki main 
akel4 aur dukh men hin. 


17 Mere dil ke gam bahut barh |. 


gae; ti mujh ko mere dukhon se 


acha. 

18 Meri 'Sjizi aur dukh par 
nigih kar; mere sab  gun&h 
bakhsh de. | 

19 Mere dushmanon ko dekh, 
ki we bahut hain, aur sakht be- 
rahmi se mer& kina rakhte hain. 

20 Meri jin bach&, aur mujhe 
naj&t de; na ho ki main €- 

hoin; mujhe tera hi bha- 
ros& hai. 

21 Ais&4 kar, ki rasti aur sidhAi 
mere nigahb&n howen, ki mujhe 
tujh se ummed hai. 

22 Ai Khudi, Isrfel ki sari tak- 
lifon se use najat de. 


XXVI ZABUR. 


Diuid k4 Zabur. 


1 AI KauDp&wAnpD, mer&_insaf 

kar, ki main apni rfsti 

ki rfh chalt4, aur main KauDA- 

wAND par tawakkul karta hin ; 
main lagzish na kh&unga. 

2 Ai KauDp&wAND, mujhe izme, 
aur merf imtih&n kar ; mere dil, 
aur mere bitin ko t4 le. 

3 Ki teri rahmat meri &nkhon 
ke s&mhne hai, aur_ main teri sa- 
diqat ki rih chalta hin. 

4 Main behidon ke s&th nahin 
baithtA, aur riyšk&ron ke sith 


nahin jata hin. 
5 BadkAron ki jamf'at ka main 
dushman hin ; khabison ke sath 


main na baithuin 
6 Main be i men apne hath 


ZABUR XXV. XXVI. 


13 His soul shall dwell at ease : 


&ris | and his seed shali inherit the 


earth. 

14 The secret of the LoRD ts 
with them that fear him ; and he 
will shew them his covenant. 

15 Mine eyes are ever toward 
the Loeb; for he shall pluck 
my feet out of the net, 


16 Turn thee unto me, and 
have mercy upon me; for I am 
desolate and afflicted. 

17 The troubles of my heart 
are enlarged : O bring thou me 
out of my distresses, 

18 Look upon mine afiliction 
and my pain; and forgive all 
my sins. 

19 Consider mine enemies; for 
they are many; and they hate 
me with cruel hatred. 

20 O keep my soul, and deliver 
me: let me not be ashamed; for 
I put my trust in thee. 


21 Let integrity and upright- 
ness preserve me; for I wait on 
thee. 

22 Redeem Israel, O God, out 
of all his troubles. 


PSALM XXVI. 


A Psalm of David. 


1 TUDGE me, O LoRp ; for 
I have walked in mine 
integrity : I have trusted also in 
the Loto: therefore I shall not 
slide. 
2 Examine_ me, O Lozp, and 
prove me ; try my reins and my 
eart. 


8 For thy lovingkindness is 
before mine eyes: and I have 
walked in thy truth. 

4 I have not sat with vain per- 
sons, neither will I go in with 
ra eda hated th 

5 ave na e con . 
tion of evil doers; and vil tot 
sit with the wičked. 

6 I will wash mine hands in 





ZABCR XXVI. XXVII. 
: tab main, ai KuuD&- [innocency: so will I compass 


dhodngi 
dake tere mazbah ki tawaf 


aringf ; 

T Taki main teri shukrguz&ri4n 
karin, aur teri 'ajfib qudraten 
bayian karin. 

8 Ai KaupAwanND, mujh ko tere 
rahne k4 ghar bhiy4, aur_wuh 
makin, jah&n ter& jal4l raht& hai, 
khush ord ' skog 

9 Meri jan ko gunahg&ron men 
sh&mil mat kar, aur meri hayat 
ko khunion se na mila. 

10 Ki un ke h&thon men fasad 
bai, aur un k& dahn& h4th rish- 
waton se pur hai. 

11 Main jo hin, apni diyanat se 
r&ah chaling4; mujhe makhlasi 
de, aur muj por kar. 

12 Mer& pinw barbar jagah 

ar hai; main majma'on men 
KHUDAWAND ko mubfrak ka- 
bing.  . 


XXVII ZABUR. 


Da4uid ka Zabir. 

1 HUDAWAND meri 

A. roshni hai, aur meri 
najit: mujh ko kis ki dahshat ? 
KHUDAWAND Meri zindagi ki 
taw&nii_ hai; mujh ko kis ki 
haibat ? 
2 Jis waqt sharir, aur mere 
dushman, aur mere bairi mer4 


osht khine ko mj charh 
e, to unhon ne thokar i, aur 


5 Šo ek lashkar mere bar- 
khilaf khaima khar& kare, to mere 
dil ko kuchh khauf nahin; aur 
sg we mA se qital karen, to 

wujud us ke bhi meri tawakkul 
s&bit raheg&. 

4 Main ne KuuDpawAND se ek 
suwa&l kiy4, aur main us ka talib 
hin, ki main 'umr bhar_ KHvu- 
DAWAND ke ghar men rahin, 
aur KaupxwAND ki khushnudi 
dekhin, aur us ki haikal men 


tahqiq&t karin. 
5 sinki i musibat ke waqt wuh 
mujh ko apne khaime men chhipa 
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thine altar, O Lo»: 


7. That I may publish with the 
voice of thanksgiving, and tell of 
all thy wondrous works. 

8 Lon», I have loved the habi- 
tation of thy house, and the place 
where thine honour dwelleth. 


9 Gather not my soul with sin- 
ners, nor my life with bloody 
men: 

10 In whose hands is mischief, 
and their right hand is full of 
bribes. 

11 But as for me, I will walk in 
mine integrity : redeem me, and 
be merciful unto me. 

12 My foot standeth in an even 
place : in the congregations will 
I bless the Lo». 


PSALM XXVII. 


A Psalm of David. 
1 E Lonp is my light 
and my salvation ; whom 
shall I fear? the Lomb is the 
strength of my life; of whom 
shall I be afraid ? 


2 When the wicked, even mine 
enemies and my foes, came upon 
me to eat up my flesh, they 
stumbled and fell. 


3 Though an host should encamp 
against me, my heart shall not 
fear : though war should rise 
sgainst me, in this wilž I be con= 
fident, 


4 One thing have I desired. of 
the Lozp, that will I seek after ; 
that I may dwell in the house of 
the Lo» all the days of my life, 
to behold the beauty of the LoRp, 
and to enquire in his temple. 


5 For in the time of trouble he 
shall hide me in ra pavilion : in 
C 
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leg; apne dere ke parde men 
mike poshida rakheg6 ; wuh 
mujhe chat&n par charh&wega. 

6 So ab main apne sre dush- 
manon men, jo mere &spas hain, 
sarbuland hin; main us ki 
haikal men khushi ki grbina 
karinga ; main g&ungš, hin, main 
KHuD&4wAnND ki madh aur sana 
giuingt. 

7 Ai KavpawanD, jab main 
buland &4wAz se chill&un, to tu 
sun le, aur mujh par rahm kar, 
aur mujhe jaw&b de. ' 

8 Jab tii farmata, ki Mere did&r 
ke t&lib ho, to merf dil bol utha, 
Ai KaupawAnND, main tere didfr 
k4 t&lib hin. 

9 Mujh se riposh mat ho, aur 
gusse se apne bande ko khfrij 
mat kar ; ki tii meri madad hai ; 
mujh ko tark na kar, sur _mujh 
ko chhor mat de, ai mere najAt- 
denewale Khuda. 

10 Ki mere b&p, aur meri m& 
mujh ko chhor gae, par KauupA- 
WAND meri parwarish karega. 

11 Ai Kuup&wanD, mujh ko 
apni r4h bat&, aur mujhe wuh 
rah, jo barbar hai, mere dush- 
manon ke liye dikhla. 

12 _ Mere dushmanon ke qabu 
men a ke ka mat li 
kyinki jhithe gaw&h mujh par 
barpa hde hain, poi zalm ki Kes 
lete hain. 

13 Agar mujhe daa na hote, 


ki main zin zamin men 
KHUuDAwAND ki niamat dek- 
hingf, to main be-hawf4ss hoj&ta. 


14 KaupawaAnD ko dekhta rah, 
aur diler ho: wuh tere dil ko 
taqwiyat dega; main phir kahta 
hi, i KauDAwAND ka muntazir 


XXVIII ZABUR. 
Daud ka Zabir. 
1 AIN tujhe pukart4 hin, 
M ai KHUDAWAND, meri 
chat&in; mujh se kh&moshi mat 
kar; na howe, ki agar ti mujh 
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the secret of his tabemmacle shall 
he hide me; he shall set me up 
upon a rock. 

6 And now shall mine head be 
lifted up above mine enemies 


ki | round about me: therefore will 


I offer in his tabernacie gacrifices 
of joy; I will sing, yea, I will 
sing praises unto the LoRp. 


7 Hear, O Lon», when I cry 
with my voice: have mercy also 
upon me, and answer me. 


8 When ihou saidst, Seek ye 
my face; my heart said unto 
thee, Thy face, Lo», will I seek. 


9 Hide not thy face far from 
me; put not thy servant away in 
anger : thou hast been my help; 
leave me not, neither forsake me, 
O God of my salvation. 


10 When my father and my 
mother forsake me, then. the 
LoRpD will take me up. 

11 Teach me thy way, O Lozp», 
and lead me in a plain path, 
because of mine enemies. 


12 Deliver me not over unto 

the will of mine enemies: for 
false witnesses are risen up agai 
me, and such as breathe out 
cruelty. 

13 I had fainted, unless I had 

believed to see the goodness of 
the Lozo in the land of the 
living. 
14 Wait on the Lon: be of 
good co , and he shall 
strengthen thine heart: wait, I 
say, on the LoRp. 


PSALM XXVIII. 
A Psaim of David. 


1 NTO thee will I cry, O 
U LoRDp my ročk; be not 
silent to me : lest, if thou be silent 


to me, I become like them that 
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se kh&moshi kare, to main un s4 
ho jduin, jo garhe men girnewfle 


2 Jab main tere 4ge chill&in, 
aur teri mugaddas haikal ki taraf 
apne hfth uthAin, to ti meri 
&wAz aur 'arz sun le. 

3 Un sharfron aur badkird&ron 
ke s&th, jo apne hams&yon se sa- 
lamati ki ba&ten karte hain, aur 
un ke dilon men sharr hai, mujh 
ko sh&mil karke mat nik4l. 

4 Jaise un ke a'amal, aur jaise 
un ke bure irade hain, un ko 
'iwaz de ; jaisa un ke h&th karte, 
. wais4 hi un sekar; un k4 badla 
un ko de. 


5 Ki we Kaun&awaAnND ke kamon 
aur us ke hAthon ki karigari ki 
tarafdhy&n na karte; wuh unhen 
dh&weg&, aur na ban&wegi. 


6 KuupawaaD mubirak hai, ki 
dra meri minnat ki &4w&z sunt& 


€ KHUDAWAND MErA ZOF, AUr 
meri sipar hai; mer dil us par 
tawakkul kart&, aur mujhe us ki 
pushti bai: so mer4 dil shiddat 


se khush hai; rao git gike us 


ki madh karing 

8 Kuup&AwAND un ki tawinfi 
bai, aur wuh pre masih k& naj4t- 
denewaAli zor hai. 

9 Apne logon ko najšt bakhsh, 
aur apni mir&s men barakat de ; 
un ki rr4yat kar, aur_ unhen ha- 
mesha ke liye bulandi de. 


XXIX ZABUR. 
> DEud k& Zabir. 

1 Kn ke liye 

kaho, ai qudratwalo, 
kaho; ki Kavpxwanp ke liye jalfi 
aur zor hai. 

2 KnuDawaAnND ka jalil us ke 
nim ke Ifiqg bay&n karo; husni 
* taqaddus se KHup&wAxnD ko sijda 

karo 


3 Kuupawanp ki wz pinfon. 


par hai ; jalilw4l& Khudš garajta 


BI 
go down into the pit. 


2 Hear the voice of my suppli- 
cations, when I cry unto thee, 
when I lift up my hands toward 
thy holy oracle. | 

3 Draw me not away with the 
wicked, mu 2 workers of 
iniquity, whic aee to 
their neighbours, but mišchief ig 
in their hearts. 

4 Give them according to their 
deeds, and according to the wick- 
edness of their endeavours: give 
them after the work of their 
hands; render to them their de- 


sert. 

56 Because they regard not the 
works of the Loap, nor the ope- 
ration of his hands, he shall de- 
stroy them, and not build them 


up. 

6 Blessed če the Lozo», because 
he hath heard the voice off my 
supplications. ' 

7 The LoRD #5 my strength and 
my shield; my heart trusted in 
him, and I am moi ind there- 
fore my heart greatly i penoni 
gim with my song will I praise 


8 The LoRp +s their strength, 
and he #s the saving strength of 
his anointed. 

9 Save thy people, and bless 
thine inheritance : feed them also, 
and lift them up for ever. 


PSALM XXIX. 


A Psalm of David. 
1 IVE unto the LoRp, O ye 
mighty, give unto t 
Loa» glory and strength. 


2 Give unto the Lozo the glory 
due unto his name; worship the 
LoRp in the beauty of holiness. 


3 The voice of the LORD is u 
the waters: the God of g 


po 1 
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hai; KuuDn&waAND bare pinion 
par hai. 


4 KuuD&wAnD ki Aw&z zorawar 
hai; Kaup&wAnND ki &wiz jalal- 
w4li hai. 

5 KuuDpxwaAnND ki &wfz saroon 
ko torti hai, balki KHUuDAWAND 
"jasa ke saroon ko bhi torta 


ai. 

6 Wuh un ko bachhron ki m&- 
nind kudata hai; aur Lubnan 
aur Siryin ko jaw&n bhainse ki 
manind 


7 Kuup&awanp ki &w&z Ag ke 
shu'alon ko chirti hai. 

8 KuuDawanD ki &waz dasht ko 
larzšti hai; KBvuDAWAnND dasht i 
QAdis ko bhi larz&ta hai. 

9 KuuD&wAnND ki &w&z se hir- 
nion ke pet girte hain, aur wuh 
jangalon ko saf kar detihai; us 

haikal men har ek kaht& bai 
ki Us kA jalfl ho. 

10 KuuD&wAnND tuf&n par baith& 
hai: Kuup&waAnD hamesha ke 
Dje saltdnat ke takht par baith& 

ai, 


11 KuupawaAnND apne logon ko 
zor bakhsht& hai; KHUDAWAND 
apne logon ko salamati ki barakat 
det4 hai. 


XXX ZABUR. 


Ek Zabir, jo D4id ke ghar ke 
musharraf karne ke waqt giy4 
jawe. 

1AI para daka main teri 

ta 2 : l ini 2 
ti ne mujh ko kiy4, aur 
mere dushmanon ko mujh par 
khush na kiy4. 

2 Ai Kavp&wasD mere Khuda, 
main ne tujhe po aur ti ne 
mujhe changf kiy4. 

3 Ai KauDAwWAND, ti ne meri 
i&n ko pital se bachAy4; aur ti 
ne meri jan-bakhshi ki, ki mujhe 
garhe men girne na diya. 

4 Ai Kaup&waAND ke muqaddas 
logo, us ke liye aur us ki 
an ki yddg men shukr 

0. 
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thundereth: the LoRp is upon 
many waters. 

4 The voice of the LORD #8 pow- 
erful; the voice of the LoRD s 
full of majesty. 

5 The voice of the LoRD break - 
eth the cedars; yea, the Lozn 
breaketh the cedars of Lebanon. 


6 He maketh them also to skip 
like a calf; Lebanon and Sirioa 
like a young unicorn.  ' 


7 The voice of the LoRD di- 
videth the flames of fire. 

8 The voice of the LoRD shaketh 
the wilderness; the LoD shaketh 
tbe wilderness of Kadesh. 

9 The voice of the Loap maketh 
the hinds to calve, and discovereth 
the forests: and in his temple 
doth every one speak of kis glory, 


10 The LoRp sitteth upon the 
flood ; yea, the Lozo sitteth King 
for ever, 


11 The LoRp will give strength 
unto his popi the LoRp will 
bless his people with peace. 


PSALM XXX. 


A Psalm and Song at the dedica- 
tion of the house of David. 


1 I WILL extol thee, O LoRp ; 

for thou hast lifted me up, 

and hast not made my foes to re- 
joice over me. 


2 O LoRp my God, I cried unto 
thee, and thou hast healed me. 


3 O Lon, thou hast brought 
up my soul from the grave: thou 
hast kept me alive, that I should 
not go down to the pit. 
ing unto the Lomb, O ye 
saints of his, and give thanks at 


the remembrance of his holiness, 
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5 Ki us k4 gussa ek dam kA| 5 For his anger endureth but a 


hai, aur us ke karam men zin- 
dagini hai; agar ronA shim ko 
ho, to subh ko gine ki naubat 
hoti. ' 

6 Main ne apne igbfl ke waqt 
kah4, Mujh ko kabhi jumbish na 
h Le 


TA KHuD&wAND, tu ne apne 

karam se mere pah&r ko khib 
&im kiy&; ti ne apn&_ munh 
chhipfya, aur main ghabr&y4. 

8, Main tere ai KHUDAWAND, 
chill4y4: aur main ne KHuDa- 
WAND se du'A mangi. 

9 Mere khin men kya faida hai, 
jo main garhe men girin? ky4 

hak tera shukr karegi? kya& 
wuh teri sad&qat ko bay&n ka- 
regi? 

10 Sun, ai KHUDAWAND, AUF 
mujh par rahm kar ; ai KHuDpA- 
WAND, tii mer4 mađadgar ho. 

11 Ti ne mere rone ko n&chne 
se badal diy&; t4 ne mer& tAt 
khol dala, aur_ meri kamar men 
khushi ka patka b&ndha. 

12 Itne liye ki meri shaukat 
teri madh aur we, aur 
khimosh na rahe. A1 KHupA- 
WAND mere Khud&4, main abad 
tak ter& shukr karta rahiingf. 


XXXI ZABUR. 


Sard&r muganni ke liye, Daud 
& Zabur. 
1 ALKauDpawaAxnD, mera tawak- 
kul tujh par hai; na ho ki 
abad tak main sharminda hoin, 
mujhe apni sad&qat se naj&t de. 
2 m k4n meri taraf jhuka4, 


aur jhatpat mujhe najat de; tu 
mere liye mazbit chat&n, aur 


mere bach4o ke liye ek muhkam 
qil'a ho. 

3 Ki ti hi meri chat&n aur mer& 

arh hai: pas ti apne nim ke 
liye mer4 rahbar, aur_mer& rah- 
numA ho. 

4 Mujhe us jAl se, jo unhon ne 
chhip&ke mere liye bichh&y4 hai, 
nikći , ki t4 hi mera zor hai. 


moment; in his favour is life: 
weeping may endure for a night, 
but joy cometh in the morning. 


6 And in my prosperity I'said 
I shall never be moved. doš 


7 Lozo, by thy favour thou hast 
mađe my mountain to stand 
strong: thou didst hide thy face, 
and I was troubled. 

8 Icried to thee, O Lozp ; and 
unto the LoRD I made supplica- 
tion. 

9 What profit is fhere in my 
blood, when I go down to the 
pit? Shall the dust praise thee ? 
shall it declare thy truth ? 


10 Hear, O Lozmp, and have 
mercy upon me: LoRp», be thou 
my helper. 

11 Thou hast turned for me my 
mourning into dancing: thou hast 
put off my sackeloth, and girded 
me with gladness; 

12 To the end that my glory 
may sing praise to thee, Sna not 
be silent. GQ LoRp my God, I 
will give thanks unto thee for 
ever. 


PSALM XXXI. 


To the chief Musician, A. Psalm 
of David. 


1 TN thee, O Lozp, do I put 
my trust; let me never be 
ashamed : deliver me in thy right- 
eou=ness. i 
2 Bow down thine ear to me; 
deliver me speedily : be thou my 
strong rock, for an house of de- 
fence to save me. 


3 For thou art my rock and my 
fortress; therefore for thy name's 
sake lead me, and guide me. 


4 Pull me out of the net that 
they have laid privily for me: for 
thou art my strength. 


4 
5 Main sapni rih ko tere hath 
men sompta hin ; ai KHUDAWAND, 


Sqat ke Khudi, ti ne mujhe 
akhlasi di ha, 


6 Main un se kin& rakht& 
bidr, J jo mahz bitil ki a dm 
karte hain; aur main jo hin, so 
Kuvpawaxp par mer& tawakkul 


7 Main teri rahmat par 
rai o ueeog nigkh ki ka ne mere 
aur ti ne 


meri jin ko m ko sakhtlon ke waqt 


8 e: mujh ko mere dushman 
ke h&th men asir na rahbne diyf; 
ti ne kushada jagah men merć 
pinw khar& ki 

9 Ai KaupXwasD, mujh 
rahm kar, ki mujh par nšfbat 
hai; meri &nkhen gam se j6ti 
nn hala meri jin aur_ merf 


i gam men 
fan6._ hii, aur meri 'umr kar&hne 
men; meri quwat meri burfi se 
ghat" chali, aur meri haddišn 
khushk ho gayin. 

11 Main apne sab dushmanon 
ke darmiyin ek nang thi, khu- 
sisan hamsiyon ke darmiyćn, 
aur apne i&u-pahchćnon ke pe 
'ibrat; jo mujh ko rfh par de 
mujh se dir bh&gte hain. 

12 Main us 4dmi ke mfnind, jo 
mar j4we, aur koi use y4d na 
kare, faramosh ho gaya hin: 
> bisan ki tarah tit gay 

18 Ki main ne bahuton ki tuh- 
maten sunin ; har taraf se mujh 
ko khauf hai, ki we pas men 
mere barkhilaf hoke mashwarat 
karte, aur_ meri jin mfrne par 
mansiba bAndhte hain. 

14 Par, ai KHUuDAWAND, main 
tujh par tawakknl kart4; main 
kahtć hin, Ti mer Khud$ hai. 

15 Meri aug6t tere hth men 
hain; mujh ko mere dushmanon 
sila hith se najšt de, aur un se jo 

ichhe pare 
pne slihse prez apne bande 


sh&d&n | 
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5 Into thine hand I commit ray 
spirit: thou hast redeemed me, 
O LoRp God of truth. 


6'I bave hated them that regard 
DE venues; but I trust in the 
RD. 


TIvwill be glad and rejoice in 
thy mercy: for thou hast consi- 
dered my trouble; thou hast 
known iny soul in adversities ; 


8 And hast not shut me up into 


[the hand of the enemy: thou 


hast set my feet in a large room. 


9 Have mercy upon me, O Loa», 
for I am in trouble: mine eye is 
consumed with grief, yea, my soul 
and my belly. 


10 For my life is t with 


grief, and DY Perje with sighing: 


my strength faileth because of 
mine iniquity, Lu Iny bones are 


consume 

11 I was a reproach all 
mine enemies, but especially 
among my neighbours, and a fear 
to mine acquaintance : they that 
did see me wšthout fled from me. 


12 I am forgotten as a dead man 
out of mind: Iam like a broken 
vessel. 


18 For I have heard the slander 
of many : fear was on every side: 
while they took counsel together 
against me, they devised to take 
away my life. 


14 But I trusted in thee, O Lon»: 
I said, Thou art my God. 


15 My times are in thy hand: 
deliver me from the hand of mine 
enemies, and from them that per- 
secute me. 

16 Make thy face to shine upon 
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par chamk&; apni rahmat se 
mujhe bachf. 
ni Ai o vn ais& na ho, 
ema&n houin, ki main 
take p pukćrta: hin: balki sharir 
sharminda hon, aur we gor 
zen chup-ch&p pare rahen 
18 Jhuthe labon ko kh4mosh 
ni jin se ghamand ki sakht 
kh b&ten sadagat ke 
bar JAf nikalti hain. 
i Wih, kyć hi bar4 terć ihsn 
Se dihin apne darnewflon ke 
live rakhte hai, aur un doš ot 
jin ka Pravi tujh 
&dmion ke huzir men gad hai 1 ! 
20 Ti hi unhen $dmion ki ban- 
dishon se apni himiyat ke parde 
men chhipit4 hai: ti hi unben 
zub&non ke jhagre se zd khaime 
men ida karta h 
21 KAUDAWAND mibhćak hai, ki 
us ne muhkam shahr men apni 
*ajfb mihrb&ni mujh ko dikhići. 
22 Main ne ghabrike kah4, ki 
main teri nazaron se dir phenkć 
gay&; bawujud us ke Jab main 
tere ige chilliy4, to ti ne meri 
minnat ki šwaz sun li. 
23 Ai Knupawanp ke skre 
e KJE logo, us se muhabbat 
; ki KauDn4wAnNp dindAron 
ki ni jgkhbin hai, aar gurir kar- 
hi on ko be-tarah saza deta 


Ai logo, jo KaUupXwaAnND se 

aba ho, tum sab dileri 
Mira: “di wuh tumhfre dilon ko 
mazbiti bakhsheg4. 


XXXII ZABUR. 
Mashkil i D&ud. 
1 UBARAK hai wuh j 
M gun&h bakhsha gay 2 g 
khat& dhampi gaji. 
ija b4rak hai wub marđ, jis 
me ko KHupAwAND us 
nahin kart&, aur jis ke 
m Era 


daga nahin. 


3 Jab Pa chup rahf, to meri. 
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tby servant: save me for thy 
mercies' sake. 

17 Let me not be ashamed, O 
LORD; for I have called u 
thee: Jet the wicked be ashamed, 
and let them be silent in the 


grave 
18 Let the lying lips be put to 
silence ; . speak  grievous 


things proudly and op: 
ously t the righteo 
19 Oh how great is pirea 


ness, which thou ] hast laid Up for 
them that fear thee ; wRich thou 
hast wrought for them that trust 
in thee before the sons of men ! > 

"20 Thou shalt hide them in the 
secret of thy presence from the 
pride of man: thou shalt keep 
them secretly in a pavilion from 
the strife of tongues. 

21 Blessed že the Lord: for he 
hath shewed me his marvellous 
Kindness in a strong city. 

22 For I said in my haste, I am 
cut off from before thine eyes 
nevertheless thou heardest the 
voice of my supplications when I 
cried unto thee. 

23 O love the Lozp, all ye his 
saints: for the LoRp preserveth 
the faithful, and plentifully re- 
wardeth the proud doer. 


24 Be of good courage, and he 
shall strengthen your heart, all 
ye that hope in the LoRp. 


PSALM XXXII. 
A Paaim of David, Maschil. 


1 LESSED is he whose 
transgresaion is forgiven, 


zohose sin is covered. 
2 Blessed is the man unto whom 


.the LoRp imputeth not iniquity, 


and in whose spirit fRere is no 


S When I kept silence, my bones 
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haddi&n s&re din kar&hte kar&hte 


gal gsyin. . , 

4 Kyinki ter hšth rt din 
mujh par bhiri th; meri tar&wat 

fon ki khushki se mubaddal 

di. Sil4h. 

6 Main ne tujh pis apne gun&h 
k& iqrr kiy4, aur main ne apni 
badk&ri nahin chhip4f. Main ne 
kah4, Main KuvDaAwAnND ke fige 
apne gunfh k4 iqrfr kariing4 : so 
na mer gun&h bakhsh diy4. 
Si 


6 Isi live har ek jo dind&r hai, 
teri qabuiliyat ke waqt tujh se 
du'& mAngta; yaqinan jo bare 
pinion ke sail&b Awen, we use na 
pahunchenge. 


1 Tu mere chhipne ka mak&n 
hai ; tii mujhe dukhon se bachšta 
hai; naj&t ke giton se ti mujhe 
gherta hai. Silah. 

8 Main tujhe samajh bakh- 

shingA, aur us rah men, jis men 
tu chaleg4, tujhe sikhl&unga: teri 
rai ii liye meri &nkhen 
tujh par lagi rahengi. 
g Tum ghoron aur khacheharon 
. ki mAnind mat ho, ki un ko sa- 
majh nahin, aur un k4 _munh 
lagam aur big se band raht& 
hai, na howe, ki we tujh tak 
&wen. 

10 Sharir par bahut si musi- 
baten hain ; par wuh us ko, jis k& 
bharos& Khud& par hai, rahmat 
se ghert4 hai. 

11 Ai sfdiqo, khush ho, aur 
Kuvpawasp ke live sh4dmgni 
karo ; aur tum sab, jo r&stdil ho, 
khushi se chillfo, 


XXXIII ZABUR. 


1 A s&diqo, Kavup&wanD ke 
sabab khushi karo,ki hamd 

karn4 sidhe logon ko sajt& hai. 
2 Barbat chherte hie Kuvpa- 
WAND ki sit&ish karo, aur das t&r 
a saz bajfke us ke san&khwfn 


0. 
3 Us ke liye ek nay4 git gdo; 
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waxed old through my roarizg 
all the day long. 

4 For day and night thy hand 

was heavy upon me ; my moisture 
is turned into the drought of sum - 
mer.  Selah. 
5 I acknowledged my sin unto 
thee, and mine iniquity have I 
not hid. I said, I will cenfess 
my transgressions unto the LORD» ; 
and thou forgavest the iniquity 
of my sin. Selah. 


6 For this shall every one that 
is godly pray unto thee in a time . 
when thou mayest be found: 
surely in the floods of great wa- 
ters they shall not come nigh 
unto him. 

T Thou art my hiding place ; 
thou shalt preserve me from trou- 
ble ; thou shalt compass me about 
with songs of deliverance. Selah. 

8 I will instruct thee and teach 
thee in the way which thou shalt 
go: I will guide thee with mine 
eye. 


9 Be Te not as the horse, or as 
the mule, which have no under- 
standing : whose mouth must be 
held in with bit and bridle, lest 
they come near unto thee. 


10 Many sorrows shall be to the 
vanj : but he = trusteth in 
the LoRD, mercy shall com 
him about. a re 

11 Be glad in the Lozp, and res 
joice, ye righteous : and shout for 
ly, ye that are upright in 

eart. 


PSALM XXXIII. 


1 EJOICE in the Lozp, O 
ye righteous: for praise 

is comely for the upright. 
2 Praise the LoRD with harp: 
ing unto him with the psaltery 
and an instrument of ten strings. 


3 Sing unto him a new song ; 
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sughrgi se baja bajake, khushi 
se chill&o. 

4 Kyinki KavupawanD ka 
kalam sidh& hai, aur us ke s&re 
kam amfnat ke s&th hain. 

5 Wuh sad&qat aur 'adalat ko 
dost rakht& hai; zamin KuvDa- 
wAND ki rahmat se ma'mur 
hai. 

6 KnmupawanD ke kalam se 
&smA&n bane, aur_ un ke sfre 
lashkar us ke munh ke dam se. 


7 Wuh dary& ka pini tide ke 
manind ra karta hai; wuh 
gahr&pon ko makhzanon men 
rakh Šhhort& hai. 

8 S&ri zamin KHUDAWAND se 
darti rahe, aur jah4n ki sari 
&b&di us ka khauf mine. 

9 Ki us ne kahf, aur wuh ho 
gay; us ne farmayi, aur wuh 
barpa huif. 

10 Kauvp&Awasp qaumcn ki 
mashwaraton ko nachiz karta 
hai; wuh logon ki tadbiron ko 
bitil kar det hai.. 

11 _ KuupXwanD ke mansibe 
abad tak sfbit rahenge; us ke 
dil ke irade pusht dar pusht par 
jari honge. 

12 Khush-h4l hai wuh qaum, 
jis k4 poe KHUuDAWAND mz 
aur we log, jinhen us ne pasan 
karke oral E kiy4. 

13 KuuDAwAND AsmaAn par se 
dekht& hai ; wuh s4re bani Adam 
par nigih kart4 hai. 

14 Wuh apni sukninat ke maqim 
se zamin ke sab b&shindon ko 
takt& hai. 

15 Un ke dilon ka muhaiyA kar- 
newfl4 wuhi hai; wuh un ke sfre 
'amalon k& thik jannewAla hai. 

16 Kol badshfh nahin, jo apne 
lashkar ki firawfni se rihai pove; 
koi pahlaw&n apne zor ki kasrat 
se najat nahin pata. 

17 Bach nikalne ke liye ghore 
se kam nahin chalta; wuh apne 
bare zor se kisi ko bach& nahin 
sakta. 

18 Dekho, KavpawaxpD ki inkh 
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play skilfully with a loud noise. 


4 For the word of the Lozp is 
right; and all his works are 
done in ' 

5 He loveth righteousness and 
judgment: the earth is full of 
the goodness of the Log». 


6 By the word of the Lom 
were the heavens made ; and all 
the host of them by the breath 
of his mouth. 

7 He gathereth the waters of 
the sea together as an heap: 
he layeth up the depth in store- 
houses. 

8 Let all the earth fear the 
LoRD: let all the inhabitants of 
the world stand in awe of him. 

9 For he spake, and it was 

es; he commanded, and it 
stood fast. 

10 The Loap bringeth the 
counsel of the heathen to nought: 
he maketh the devices of the 
people of none effect. 

11 The counsel of the Lov 
standeth for ever, the thoughts 
of his heart to all generations. 


12 Blesseđ is the nation whose 
God is the LoRp ; and the peo- 
ple whom he hath chosen for his 
own inheritance. 

13 The Lomb looketh from 
heaven; he beholdeth all the 
šons of men. 

14 From the place of his habita- 
tion he looketh upon all the in- 
habitants of the earth. 

15 He fashioneth their hearts 
alike; he considereth all their 
works. 

16 There is no king saved by 
the multituđe of an host: a 
mighty man is not delivered by 
much strength. 

17 An horte is a vain thing for 
safety : neither shall he deliver 
any by his great strength. 


18 Behold, the eye of the LoRp 
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un par hai, jo us se darte hain, aur 
un par, jo us ki rahmat ke um- 
medwir hain: 

19 T&ki un ki jinon ko maut se 
chhurawe, aur unhen kal men 

jita rakhe. 

20 Hamfri janon ko Kuvp4- 
wAND kf intizar hai; wuhi ha- 
mara ch&ra aur hamfri sipar hai. 

21 HamaArf dil usi se khush hai, 
ki ham us ke mugaddas n&m par 
bharos4 rakhte hain. 

22 Ai KuuDawAnND jaise hamen 
tujh par tawakkul hai, waise hi 
teri rahmat ham par howe. 


XXXIV ZABUR. 


Daid ka Zabiur, us gi k£, jis 
waqt us ne Abimalik ke huzuir 
apni waza badli; us ne use 
nikal diy4, aur wuh chala gaya. 

l AIN har waqt KHuDx- 
m : era fa s) zari 

aringa; us ki sitaish sada mere 
munh men hogi. 

2 Meri rih Kuup&XwAND par 
fakhr karegi; garib log sunenge 
aur khush honge. 

- 3 Mere sith Khuda ki barši 

karo; ham milke us ke nam ko 
buland karen. 

4 Main ne K4aUDAWAND ko dhiin- 
dh&; us ne meri suni, aur mujhe 
mere sire khaufon se naj4t di. 

5 Unhon ne us par nazar ki, aur 
roshan ho gae; aur un ke munh 
rusw4 na hie. 

6 Yih miskin chillšy, aur 
KHUDAWAND ne SUNA, aur use us 
ki s&4ri musibaton se bach4y4. 

7 Knup&waAnp ka firishta un 
ki ch&ron taraf se, jo us se darte 
hain, khaima khara karta hai, aur 
unhen bach&t& raht& hai. 

8 Are, £0, chakho, aur dekho, ki 
KHUupAwAND mihrban hai; sa'&- 
datmand hai wuh &dmi, jis k4 
bharosć us par hai. + 

9 Ai us ke mugaddas logo, 
KHuDAwAnNp se daro ; kydnki jo 
us se darte hain, unhen kuchh 
kami nahin. 
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is upon them that fear him, upon 
them that hope in his merey ; 


19 To deliver their soul from 
death, and to keep them alive in 
famine. 

20 Our soul waiteth for the 
LoRp: he #8 our help and our 
shield. | 

21 For our heart shall rejoice in 
him, because we have trusted in 
his holy name. 

22 Let thy mercy, O Lo», be 
o us, according as we hope in 

ee. 


PSALM XXXIV. 


A Psalm of David, when he 
changed his behaviour before 
Abimelech ; wbo drove him 
away, and he departed. 


1T WILL bless the Lozp at 
ali times: his praise skali 
continually če in my mouth. 


2 My soul shali make her boast 
in the LoRp: the humble shall 
hear fhereof, and be glad. 

3 O magnify the Lozp with me, 
and let us exalt hisname together. 

4 I sougbt the Lozp, and he 
heard me, and delivered me from 
all my fears. 

5 They looked unto him, and 
were lightened: and their faces 
were not ashamed. 

6 This poor man cried, and the 
LoRp heard him, and saved him 
out of all his troubles. 

7 The angel of the Lozo en- 
campeth round about them that 
fear him, and delivereth them. 


8 O taste and see that the Lozp 
is good: blessed is the man ihaž 
trusteth in him. 


9 O fear the Lozp, ye his saints: 
for there is no want to them that 
fear him, 





ZABUR XXXIV. XXXV. 


10 Sherni ke bachche hijat- 
mand hote, aur bhikhe rahte 
hain; par jo KaunawanD ke 
talib hain, unhen kisi ni'amat ki 
kami nahin. - 

11 Ao ai larko, aur meri suno; 
main tumhen khud&-tarsi sikh- 
laungi. 

12 Wuh kaun ins&n hai, jo zin- 

i k4 tAlib hai, aur bari 'umr 
ch&hta hai, t& ki 'aish kare ? 

13 Apni zubin ko badi se, aur 
honthon ko dag ki bit bolne se 
b&z rakh. 


14 Badi se bhfg, aur bhalfi kar ; 
salamati ko dhundh, aur usi ka 
pichhA kar, 


15 KauD&awAnND ki &Ankhen sa- 
diqon par hain aur us ke k4n un 
ki fary&d par hain. 

16 KuunawaAnD k£ munh un ke 
barkhil&f hai jo badkird&r hain, 

aki un ki y4 zamin par se 
k4t dale. 

17 S&diq chill&te hain, aur Kuu- 
DAWAND sunta hai, aur unhen un 
ke sire dukhon se naj4t det4 hai. 

18 KuvDpawasp un ke nazdik 
hai, jo shikasta-dil hain; aur un 
ko, jo dil-afg&r hain, bach$t& hai. 

19 S&dig par bahutsi musibaten 
hain; par Kaup&waxnpD us ko un 
sab se chhurft& hai. 

20 Wuh us ki sri haddion ka 
nigahbin hai; un men se ek 
titne nahin pšti. 

21 Badi sharir_ ko hal&k karti 
hai; aur we, jo s4diq ke kina 
rakhnewale hain, paresh4n honge. 

22 KuupXwArsD apne bandon 
ki jinon ko najšt det& hai; sur 
koi un men se, jin k& tawakkul 
us par hai, paresh&n na hogi. 


XXXV ZABUR. 
Daud k& Zabir. 
1, A I KHuDawaAxnpD, un se, jo 
. A mujh se jhagarte hain, 
agar; aur un se, jo mujh se 
rte hain, lar. 
2 Sipar aur phari pakar, aur 
meri kumak ke live khar4 ho. 
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10 The young lions do lack, and 
suffer hunger : but they that seek 
the LoRD shall not want any good 
thing. 

11 Come, PE children, hearken 
unto me: 1 will teach you the 
fear of the Lon». 

12 What man is he that desireth 
life, and loveth many days, that 
he mA see P 

13 Kee tongue from evil, 
and thy lips from speaking guile. 


14 Depart from evil, and do 


good ; seek peace, and pursue it. . 


15 The eyes of the Lonp are 
upon the righteous, and his ears 
are open unto their cry. 

16 The face of the LoRp #s 
a rk them that do evil, to cut 
off the remembrance of them from 
the earth. 

17 The righteous cry, and the 
LoRp. heareth, and delivereth 
them out of all their troubles. 

18 The LoRp #8 nigh unto them 
thatareofabroken heart; andsav- 
eth such as be of a contrite spirit. 

19 Many are the afilictions of 
the righteous: but the LoRp de- 
livereth him out of them all. 

20 He keepeth all his bones: 
not one of them is broken. 


21 Evil shall slay the wicked: 
and they that hate the righteous 
shall be desolate. 

22 TheLonp» redeemeth the soul 
of his servants: and none of them 
i trust in him shall be deso- 

te. 


PSALM XXXV. 
A Psalm of David. 


1 TILEAD my cause, O Lo», 
with them that strive 
with me: fight against them 
that fight against me. 
2 Take hold of shield and buck - 
ler, and stand up for mine help. 
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3 Bhal4 nikal, aur un ke rokne 
ko j&, jo mere pichhe pare hain ; 
meri jin ko farmi, ki Teri naj&t 
main hin. 

4 We, jo meri j&n ke khwih4n 
hain, rusw& aur khajil _hon ; aur 
we, jo meri tab&hi ke raw&d&r 
m. hat4e jawen aur sharminda 


on. 

6 Jaise bhisi haw& ke ge hoti 
hai, waisehi we howen; aur 
KHup&wAND kA firishta unhen 
hinke. 

6 Unkirih andheri aur phisalni 
ho; KauDpAwaAnNpD ki firishta un- 
hen ragede, 

T Ki unhon ne besabab mere 
liye ek garha khodf, aur us men 
n&haqq merij&n ke liyeapna dam 
chhipaya. 

8 Us par n&gahšni halakat pare, 
aur wuh apne dam men jo us ne 
chhip&y4 4p hi phanse, aur apni hi 
bala men giraft&r howe. 

9 Par mera ji KauDAWAND Men 
khushwaqt hai, aur us ki naj&t se 
khush-h4l hai. 

10 Meri sari haddin kahti hain, 
AiKHuD&AwAxp; tujh s4 kaun hai, 
jo miskin ko bare qawi-ke h4th se 
bachat& hai ; h&n, miskin muhtćj 
ko us se, jo unhen gArat karta 
hai ? 

11 Jbithe gaw&h uthe hain; 
we mujh se we suwal4t karte hain, 
jin se main 4gih nahin. 

12 We neki ke 'iwaz men mujh 

se badi karte hain; we meri jan 
ko be-kas chhorte hain. 
13 Main ne to jab we bimfr the, 
t&t ka libfs pahini, aur roze rakh 
rakh apne ji ko be-&r&m kiy$, aur 
meri du'4 palatke mere sine men 
ti thi. 

14 Main ne un se wuh suluk 
kiy4, jo koi apne dost aur bhfi se 
karte; main sir jhukikar ais4 
kurhf, jaise koi apni ma ke liye 
gam kare. 

15 Par we meri musibat men 
sh4dmini se milke jama hide; 
sare zalil log mujh par farfham 
hue, jin se main be-khabar th4 ; 


3 Draw out also the spear, and 
stop he way against them that 
pr me: say unto my soul, 

am thy salvation. : 

4 Let them be confounded and 
put to shame that seek after m 
soul: let them be turned bac 
and brought to confusion that de- 
vise my hurt. 

5 Let them be as chaff before 
the wind : and let the angel of the 
LORD chase them. ' 


6 Let their way be dark and 
slippery : and let the angel of the 
LoRD persecute them. 

7 For without cause have they 
hid for me their net in a pit, 
which without cause they have 
roje for my soul. 

8 Letdestruction come upon him 
at unawares; and let his net that 
he hath hid catch himself: into 
that very destruction let him fall. 

9 And my soul shall be joyful 
in the LoRp: it shall rejoice in 
his salvation. 

10 All my bones shall say, 
LORD, who is like unto thee, which 
deliverest the poor from him that 
is too strong for him, yea, the 
poor and the needy from him that 


.| spoileth him ? 


11 False witnesses did rise up; 
they laid to my charge žhings that 
I knew not. 

12 They rewarded me evil for 


good fo the spoiling of my soul. 


13 But as for me, when they 
were sick, my clothing was sack- 
cloth: I humbled my soul with 
fasting ; and my prayer returneđ 
into mine own bosom. 

14 I behaved myself as though 
he had been my friend or brother : 
I bowed down heavily, as one 
that mourneth for his mother. 


15 But in mine adversity they 
rejoiced, and gathered themselves 
together: yea, the abjects ga- 
thered themselves togetheragainst 
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ZABOR XXXV. 


we mujhe phirte, aur dastbard&r 
na hote. 

16 Kamine, jo roti ke liye that- 
th& mirte, mujh par dant kich- 
kichate. 

17 Ai Khudiwand, kab tak ti 
dekh4 karega? un ki khar&bion 
se meri jan ko bach& ; meri wahid 
Ko sher-bachchon se. 

18 Main bari jam4'at men tera 
šhukr karinga; main zabardast 
logon ke darmiy&n teri sit&ish 
karing$ 


19 Na ho ki we jo nahaqq inere 
dushman hain mujh par khush- 
waqt hon; aur we, jo besabab 
mere bairi hain, mujh par palak 
maAren. 
20 Kyrinki we salamati ki bit 
nahin karte; balki un par, jo 
mulk men 4r&m se baithe hain, 
makr ke mansibe b&ndhte han. 

21 Aur unhon ne mujh par apn& 
munh pasira hai, aur kahte hain, 
Aha, h4, h4, hbamš&ri &nkhon ne 
yih dekha. 


22 Ai KauDpawaND, ti yih 
dekht& hai; kh&moshi mat kar ; 
ai Khud4wand, mujh se mat dur 
rah 


238 Ai mere _ Khud&, ai _ mere 
Rabb, uth, aur meri 'ad4lat ke 
liye aur mere faisale ke liye js. 

24 Ai KhudAwand, mere Khuda, 
apni sadigat ke mut&biq meri 
šnsif kar, aur unhen mujh par 
khushwaqt na hone de. 

25 We apne dilon men kahne 
na p&wen, Wfchhire, yihi ham 
chfhte the; aur we na kahen, 
ki Ham use chat kar gre. 

26 We, jo meri bur&i se khush 
hote hain, rusw& aur sharminda 
howen; jo meri dushmani 

hulte hain, ruswfi aur sharmin- 
Blagi k4 lib&s pahinen. 


27 Tab we, jo mere ins&f se 
khush hote hain, khushwaqt aur 

hon, aur sad& kah& 
karen, ki Wuh bara KHUDAWAND 
hai, jo apne bande ki suih o 
chain se khush hota bai. 
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me, and I knew ić not; they did 
tear me, and ceased not: 

16 With hypocritical mockers in 
feasts, a gnashed upon me with 
their teeth. ' | 

172 Lord, how long vilt thou 
look on? rescue my soul from 
their destructions, my darling 
from the lions. 

18 I will give thee thanks in the 
great congregation : I will praise 
thee among much people. 


19 Let not them that are mine 
enemies wrongfully rejoice over 
me: neither let them wink with 
the eye that hate me without a 


cause. 

20 For they speak not peace: 
but they deve deceitful matters 
against them that are quiet in the 
land. 

2 I Yea, they opened their mouth 
wide against me, and said, Aha, 
aha, our eye hath seen if. 


22 This thou hast seen, O LORD» ; 
keep not silence: O Lord, be not 
far me. 


23 Stir up thyself, and awake 
to my judgment, even unto my 
Cause, m and my Lord. 

24. Judge me, O LoRD my God, 
according to thy righteousness ; 
and let them not rejoice over me. 


25 Let them not say in their 
hearts, Ah, so would we have it: 
let them not say, We have swal- 
lowed him up. 

26 Let them be ashamed and 
brought to confusion together 
that rejoice at mine hurt: let 
tbem be clothed with shame and 
dishonour that magnify themselves 
against me. A 3 

27 Let them shout for joy, and 
be glad, that favour my righteous 
cause: yea, let them say continu- 
ally, Let the LoRD be magnified, 
which hath pleasure in the pro= 
sperity of his servaut, 
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28 Aur meri zub&n teri sad&qgat 


aur teri sitaish ki b&t har di 
kahti rahegi. 


XXXVI ZABUR. 


Sard&r muganni, ke live KuupA- 
WAND ke bande Diuid kA'Zabir. 


1 MADKAR ki sharfrat k4 
bay&n mere dil ke andar 
hai, ki Khuda_ ka khauf un ki 
&nkhon ke &ge nahin. 

2 Kyninki jab tak us ki bad- 
kari ki burši zahir na ho, wuh 
re dil men apni tarif ap kart& 


3 Us ke munh ki biten badi 
aur fareb hain; wuh danishmandi 
aur neki ko tark karta hai. 

4 Wuh apne bistar par pare 

re badi ke manstibe b&ndht& 

i; wuh &p buri rah men khar4 
raht4 hai; wuh .burfi se nafrat 
nahin khšta. 

5 Ai KavDnAwAND, &smfnon men 
teri rahmat hai, aur teri sad&gat 
badlion tak pahunchi hai. 

6 Teri sadagat bare pah&ron ke 
maAnind hai; teri 'ad&laten bhi 
bari gahri bain ; ai KEUDAWAND, 


ti ins&n aur haiwin ka parwar«, 


dig4r hai. 

7 Ai Khudi, teri mihrbfni ky4 
hi 'aziz hai! is liye Bani Adam 
nali paron ke sfya tale &ke chhipte 

ain 


8 We tere ghar kf chikn&f kh4ne 
se ser howenge, aur ti apni ni'- 
amaton ke dary& se unhen ser&b 


karega. 

9 Ki zindagi ka chashma tere 
kane hai; ham teri roshni se 
roshni dekhenge. 

10 Tć apne pahchinnewflon par 
apni rahmat ko barh&, aur un par 


jin ke dil sidhe hain, apni sadfqat 


o. 

11 Na ho ki ghamand-karne- 
wAlon k4 p4nw mujh par pare; 
aur na ho, ki sharir ka hiath 


mujhe thel de. 


come 
hand of the 
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28 And my tongue shall speak 
of thy HodHapusnes and of thy 
praise all the day long. 


PSALM XXXVI. 


To the chief Musician, A Psalm 
of David, the servant of the 
LoRp. 


1 HE transgression of the 
T wicked snith within _my 
heart, Zhat there is.no fear of God 
before his eyes. 
2 For he flattereth himself in 
his own eyes, until his iniquity be 
found to be hateful. 


3 The words of his mouth are 
iniquity and deceit: he hath left 
off to be wise, and to do good. 

4 He deviseth mischief upon his 
bed; he setteth himself in a . 
that is not good; he abhorret 
not evil. 


5 Thy mercy, O Lozo, is in the 
heavens; and thy faithfulness 
reacheth unto the load 

6 Thy righteousness is like the 
great mountains ; thy judgments 
are a great deep: O Lozp, thou 
preservest man and beast. 


7 How excellent is thy loving- 
kindness, O God! therefore tie 
children of men put their trust 
under the shadow of thy wings. 

8 They shall be abundantly sa- 
tisfied with the fatness thy 
house ; and thou shalt make them 
drink of the river of thy pleasures. 

9 For with thee is the fountsin 
rai in thy light shall we see 
ight. 


10 O continue thy loving-kind.- 
ness unto them that know thee ; 
and thy righteousness to the up- 
right in heart. 

ll Let not the foot of pride 
inst me, and let not the 
wicked remove me. 


ZABUR XXXVI. XXXVII. 


12 Badkar wah&n gire hie hain ; 
we dhakele gaye hain, aur kabhi 
uth na sakenge. 


XXXVII ZABOR. 


Dauid ka Zabur. 


1 ADKARON ke sabab ti 
mat kurh, aur bure kam 
Kkarnewalon se tii hasad na kar. 


2 Ki we jaldi gh4s ke ma&nind 
nehan dale j pge, aur hare sabze 
ki tarah murjh&wenge. 

3 KuvpawaNp par tawakkul 
rakh, aur bhal& kar; tu zamin 
ner zindagfni basar kar, ki ti 
ya inan phal pšwega. 

AWAND kivi y&d men mas- 
vd rao, kl vuh tero dil ke ma- 


=" ari k 
nij Pa a 


shkol di de; us par tawakkul ši 
wuh sab bani lega. 

6 Wuh teri sadiqat ko mir ki 
tarah zAhir 6, aur teri 'ad&- 
_ u do pahar ki si roshni bakh- 


Kr; ZA ki y&d men $suida 
ho, aur sabr se us kf intizćr kar ; 
us shakhs ke sabab se, jo apni 
rah men k&Amyab hot& hai, aur 
bure mansibe bndht& hai, mat 
kurh. 

8 “Gussa karne se bz rah, aur 

ib ko tark kar: aur ais4_na 
Furh, ki tii sharfrat men 

9 Ki badkćr k&t dšle jaenge ; 
lekin we, jo KHUDAWAND Se UM- 
medwfr hain, zamin ko we hi 
miras le 

10 Kik thori si muddat hai, 
ki sharir na hog$ ; ti gaur karke 
us k& makfn dhindhegi, aur wuh 
zi a 

kin we jo miskin hain, 
čela ke wfris honge, aur ba- 
hutsi rahat pike khushdil honge. 


12 Sharir s4diq ke dukh dene 
par mansiba b&ndhta hai, aur us 
par dAnt kichkich4ta hai. 

13 KHUuD&wAnp us par hanst& 
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12 There are the workers of ini- 
quity fallen: they are cast down, 
and shall not be able to rise. 


PSALM XXXVII. 


A Psalm of David. 


1 Kr! not thyself because 

of evildoers, neither be 

thou envious against the workers 
of iniquity. 

2 For they shall soon be cut 
down like the grass, and wither 
as the green herb. 

3 Trust in the Lomb, and do 
Pi s0 shalt thou dwell in the 

d, and verily thou shalt be fed. 


4 Delight thyself also in the 
LORD ; and he shall give thee the 
desires of thine heart. 

5 Commit thy pda dp? the 
LORD ; trust also and he 


shall bring it to 
6 And he shall bring forth thy 
righteousness as the light, and 


thy judgment as the noonday. 


7 Rest in the LoRD, and wait 
patiently for him : fret not thyself 
because of him who prospereth in 
his way, because of the man who. 
bringeth wicked devices to pass. 


8 Cease from anger, and forsake 
wrath: fret not thyself in any 
wise to do evil. 

9 For evildoers shall be cut 
off: but those that wait upon the 
Lozo, they shall inherit the eartl, 


10 For yet a little while, and 
the wicked skali not če: Ma thou 
shalt diligently consider his place, 
and it skali not de. 

11 But the meek shall inherit 
the earth; and shali delight 
themselves in the abundance of 


peace 

12 The wicked plotteth against 
the just, and gnasheth upon him 
with his teeth. 

13 The Lord shall laugh at 
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hai; kyinki dekht& hai, ki us 
ka din žt4 hai. 

14 Sharir talwa&r nikalte, aur 
apni kam&n khinchte, taki mis- 
kin aur muht&j ko gira den, aur 
un ko, jin ki r&hen sidhi hain, jan 
ge mfren. 

.15 Un ki talw&r unhin ke dilon 
men paithegi; un ki kam&nen tit 
jawengi. 

16 Thor s4, jo sadig ka hai, 
bahut se shariron ke mal o asbab 
se bihtar hai. 

17 Ki shariron ke bazu tore 
jaenge, par KHUDAWAND sAdiqon 

4 th4mnewal4 hai. > 

18 KunuDpawaANp dind&aron ke 
dinon ko pahchant& hai, aur_ un 
ki mir&s abadi hogi. 

19 We bure waqt ruswa na ho- 
wenge, aur gaht ke aiy&am men 
ser rahenge. 

20 Lekin we, jo sharir hain, 
halik honge: aur KHUDAWAND 
ke dushman char&g4h ki khush- 
numfi ke m&nind fana honge: we 
dhuw&n ke m&nind j&te rahenge. 

21 Sharir udh&r leta hai, aur 
phir ad& nahin kart&: par sadig 
rahm kart& hai aur det& hai. 

22 Ki jin par us ki barakat hai, 
zamin ke waAris honge: aur jin 
par us ki la'nat hai, kat jaenge. 


23 Nek &dmi ke qadam KuupAX- 
WAND SAbit rakht& hai, aur us 
ki ao ri Kire om 

24 Agarchi gir jawe, par 
pšemil na hoga: kyinki Kuu- 
DAWAND US kA h&th th&4mt& hai. 


25 Main jawan th&, ab burha 
hif: par main ne sadig ko 
Kua akela chhor4 hi4 nahin 
de aur us kf nasl men se kisi 
ko tukre m&ngte na paya4. 

26 Wuh har din rahm karta 
raht& hai, aur garz diy& karta 
hai: us ki nasl mub&rak hai. 

27 Badi se bhig, aur bhal& kar, 
aur abad tak &bad rah. 

28 Ki KuuDpawanD 'adalat k& 
dostd&r hai, aur apne mugaddas 
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him : for he seeth that his day is 
coming. 

14 The wicked have drawn out 
the sword, and have bent their 
bow, to cast down the poor and 
needy, and to slay such as be of 
upright conversation. 

15 Their sword shall enter into 
their own heart, and their bows 
shall be broken. 

16 A little that a righteous man 
hath is better than the riches of 
many wicked. 

17 For the arms of the wicked 
shall be broken: but the LoRp 
upholdeth the righteous. 

18 The LoRD knoweth the days 
of the upright: and their inhe- 
ritance shall be for ever. 

19 They shall not be ashamed 
in the evil time : and in the days 
of famine they shall be satisfied. 

20 But the wicked shall perish, 
and the enemies of the LoR» shall 
be as the fat of lambs: they shall 
consume ; into smoke shall they 
consume away. 

21 The wicked borroweth, and 
payeth not again : but the righte- 
ous sheweth mercy, and giveth. 

22 For such as be blessed of 
him shall inherit the earth; and 
they that be cursed of him shall 
be cut off. 

23 The steps of a good man are 
ordered by the Lozp: and he 
delighteth in his way. 

24 Though he fall, he shall not 
be utterly cast down: for the 
ori upholdeth Zim with his 

an 


25 I have been young, and now 
am old; yet have I not seen the 
righteous forsaken, nor his seed 


begging bread. 


26 He is ever merciful, and 
lendeth ; and his seed is blessed. 


27 Depart from evil, and do 
good ; and dwell for evermore. 

28 For the LoRp loveth judg- 
ment, and forsaketh not his 
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logon ko tark nahin karta; we 
abad tak mahfiz rahenge, par 
shariron ki nasl k4ti jsegi. 

29 Sadiq zamin ke w&ris honge, 
aur abad tak us par basenge. 


30 S&diq k& munh dinfi ki bat 
kahta hai; us ki zuban se 'adalat 
ka kalima nikalt& hai. 

31 Uske Khud& ki sharrfat us 
ke dil men hai; us k4 pinw 
kabhi na raptega. 

32 Sharir sadiq ki gh&t men 
lag4_ hai, aur us ke gatl ke 

i rahta hai. 

33 KaupAwAnND us par us ka 
qabi parne na dega, aur 'adalat 
ke waqt use mujrim na thahri- 
wega. 
34 KHnuDAwAND se unmedw&r 
rah, aur us ki r&h ko y&d rakh, 
ki wuh tujh ko apni zamin ka 
wifris karke sarfar4zi bakhshega ; 
aur daa sharir kate jaenge, to tu 
dekheg4. 


35 Main ne sharir bahut shand&r 
dekhi, jo 4p ko us hare darakht 
ki minind, jo us ke khet men 
opad tha. m : 

36 Far guzar oy. 
th4_ hi nahin; in na ue 
dhuindh&, wuh kahin na milf. 

37 Kimil ko t&k, aur sidhe ko 
dekh rakh; ki aise idmi k4 
anj&am salaAmati hai. 

38 Par khat&k4r sab ke sab 
halfk ho j&enge ; sharir ka anjam 
nesti hai. 

39 Sfdiqon ki najit KuvDnx- 
WAND se hai ; dukh ke waqt wuh 
un ka bita hai. 

40 Kaupawasp un ki madđad 
karega, aur_unhen naj&t degf, 
aur un ko shariron se chhur&w 
aur bach&wega ; is liye ki un k4 
bharos us par hai. 


XXXVILI ZABUR. 
Tazkir ke lire, DAud ka Zabur. 


1 AI KuuDawAND, apne gusse 
se mujh ko mat jhirak, 
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saints; they are preserved for 
ever: but the seed of the wicked 
shall be cut off. 

29 The righteous shall inherit 
the land, and dwell therein for 
ever. 

30 The mouth of the righteous 
speaketh wisdom, and his tongue 
talketh of judgment. 

31 The law of his God is in his 
a none of his steps shall 


e. : 
: 82 The wicked watcheth the 


Paeme and seeketh to slay 
m 


33 The LoRp will not leave him 
in his hand, nor condemn him 
when he is judged. 


34 Wait on the LoRp», and keep 
his way, and he shall exalt thee 
to inherit the land: when the 
wicked are cut off, thou shalt see 
ić, 


35 I have seen the wicked in 
great power, and spreading bim- 
self.like a green bay tree. 


36 Yet he passed away, and, lo, 
he was not: yea, I sought him, 
but he could not be found. 

37 Mark the perfect man, and 
behold the upright: for the end 
of that man is peace. 

38 But the transgressors shall! 
be destroyed together: the end 
of the wicked shall be cut off. 

39 But the salvation of the 
righteous is ofthe Lon»: keistheir 
strength in the time of trouble. 

40 And the LoRp shall hel 
them, and deliver them : he shall 
deliver them from the wicked, 
and save them, because they 
trust in him. 


PSALM XXXVIII. 


A Psalm of David, to bring to 
remembrance. 

1 LORD, rebuke me not 

in thy wrath: neither 
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aur na apne qahr se mujhe tam- 
bih de. 

2 Ki tere tir mujhe chubhte 
bain, aur tera h&th mujh par 
bhari hai. 

3 Tere gusse ke 4ge mere jism 
ko sihhat nahin ; aur mere gun&ih 
ke sabab meri haddion ko &4r4m 

4 Ki mere mere sir se 
guzar gae, aur bh&ri bojh ki 
m4nind mujh par bhiri ho gaye. 


5 Mere gh&o badbu ho gae, aur 
sar gae, meri him&qat ke sabab 


Be. 

6 Main dukh bhart& hin, aur 
kam&n ho gay& hin; main din 
bhar roy4 karta hin. 

7 Kyinki meri kamar men 
karih, bimdri bhar gayil, aur mere 
jism men sihhat nahin. 

8 Main sust ho gay4 hin, aur 
nipat pis gay& ; aur dil ki gha- 
-br&hat se chill&ta hin. 

9 Ai Kaup&wAnD, mer4 sfr4 
ishti &q tere huzur hai, aur merA 
karćhni tujh se chhip4 nahin. 

10 Mera_dil ghabr&ta hai; 
mer& buta mujh se jata raha, aur 
meri &nkhon ki bini bhi j&ti 
rahi. 

11 Mere 'aziz, aur mere dost 
mere dukh ke sabab mujh se 
alag khare rahe, aur mere rish- 
tadie mujh se dur ja khare 

ve. 

12 We, jo meri jan ke khw&hfn 
hain, mere phansine ko phande 
m hain: aur we, jo mere 
dukh ke rawad&r hain, mere 
men aisi baten kahte bain, jin 
men merf ziy&n hai, aur sare din 
makr ke mansube bandhte hain. 

13 Par main bahre ki miAnind 
ho gay&, jo kuchh sunt& nahin: 


ki ma&nind jo apna! 


aur e 
nih shto kholta. 

14 Main us shakhs ki mfnind 
hv, jo bahira ho; aur us ki 
mćnind, jis ke munh men mala- 
mat na ho. 

15 KiaiKavpawAND,mujhetujh 
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chasten me in thy hot displeasure. 


2 For thine arrows stick fast 
in me, and thy hand presseth me 
sore. 

3 There is no soundness in my 
flesh because of thine anger ; nel- 
ther is there any rest in my bones 
because of my sin. 

4 For mine iniquities are gone 
over mine head: as an heavy 
burden they are too heavy for 


me. 
5 My wounds stnk and are 
corrupt because of my foolishness. 


6 Iam troubled; I am bowed 
down greatly; I go mourning ali 
the day long. 

7 For my loins are filled with a 
loathsome disease : and there is no 
soundness in my flesh. 

8 I am feeble and sore broken: 
I have roared by reason of the 
disquietness of my heart. 

9 Lonp, all my desire is before 
thee ; and my groaning is not hid 
ae th, A 

10 eart panteth, my strengt 
faileth, me: as for he light of 
mine eyes, it also is gone from me. 


ll My lovers and my friends 
stand aloof from my sore: and my 
kinsmen stand afar off. 


12 They also that seek after my 
life lay snares for me: and they 
that seek my hurt speak mischiev- 


q | ous things, and imagine deceits all 


the day long. 


13 But I, as a deaf man, heard 
not; and Z was as a dumb mag 
that openeth not his mouth. 


14 Thus I was as a man that 
heareth not, and in whose mouth 
are no reproofs. 


15 For in thee, O Logo, do I 
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se ummed hai: ti sunegi, ai 
Khud&wand, mere Khuda. 

16 Kyinki main kaht& hin, na 
howe, ki we mujh par khushi 
Karen ; aur jab mer& p4nw phisle, 
Žo we dekhke philen. 


17 Main phisalne par hin, aur 
amer4 gam sada mere e hai. 


18 Aur main apna_gunih &p 
kholke kahta Ni aur  apni 
tagsir ke liye hin. 

19 Mere dushman jite hain, aur 
qawi hain: aur we jo nahaqq 
mere bairi hain, bahut ho gae. 


20 We, jo neki ke 'iwaz men 
badi karte hain, mere dushman 
bane hain; kyinki main neki ki 
pairawi karta hin. 

21 Ai Kuaup&wAnND, mujh ko 
tark mat kar; ai mere Khuda, 
mujh se dir mat rah. 

22 Meri madad ke liye jaldi kar, 
ai Khud&wand, jo mer& naj&t de- 
newAl4 hai. 


XXXIX ZABUR. 


Yadutin sard&r muganni ke liye 
Dadd ka Zabir. 


1 AIN ne kaha, Main apni 
rahon ki khabardari 
karing4, ki meri zub&n se gun&h 
na ho; aur jis waqt sharir mere 
s4mhne hog4, to main apne 
munh ko lagam dinga. 
2 Main gingi aur kh&mosh ho 
rahi, aur nek kahne se bhi rah 
gaya: mer4 taza hi. 

3 Sine ke bich mere dil men 
tapish hdi; mere sochne men &g 
bharki: tab main ne apni zuban 
se kah 

4 Ai KaupaAwAsD, mujbe bata, 
ki mera anjam ky& hai, aur meri 
"umr kitni hai? tab main janin, 
ki meri 'umr kis gadr kotah hai,. 

5 Dekh, tu ne meri 'umr balisht 
bhar ki, aur meri zindagi tere 
&ge n&chiz hai; yaqinan har ek 
shakhs  agarchi  bargarar ho, 
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hope: thou wilt hear, O Lord m 
God : 4 


16 For I said, Hear me, lest 
otherwise they should rejoice over 
me: when _ my fot slippeth, 


they magnify themselves against 


me. 

17 For I am ready to halt, and 
my sorrow is continually before 
me. 

18 For I will deciare mine in- 
iquity; I will be sorry for my 
sin 


19 But mine enemies are lively, 
and they are strong: and they 
that hate me wrongfully are 
ma 

20 They also that render evil 
for good are mine adversaries ; 
because I follow fhe thing that 
good is, 

21 Forsake me not, O Lon: O 
my God, be not far from me, 


22 Make haste to help me, O 
Lord my salvation. 


PSALM XXXIX. 


To the chief Musician, even to Je- 
duthun, A Psalm of David. 


1 T SAID,I vill take heed to 

my ways, that I sin not 

with my tongue: I will keep my 

mouth with a bridle, while the 
wicked is before me. 

2 I was dumb vwith silence, I 
held my peace, even from good ; 
and my sorrow was stirred. 

3 My heart was hot within me, 
while I was musing the fire 
burned: žen spake 1 with my 
tongue, 

4 LoRD, make me toknow mine 
end, and the measure of my days, 
what it i8; žhat Imay know how 
frail I am. 

5 Behold, thou hast made my 
days as an handbreadth ; and 
mine age is as nothing before 
thee: verily every man at bis 
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lekin mahz be-sab4t hai. Sil4h. 


6 Bil4 shakk har ek insin wahm 
aur khiy4l s& chalt& phirt& hai ; 
be-shubha we 'abas be-kal hote 
hain: wuh zakhira karta hai, 
aur nahin j&nta ki use kaun 
lega. 

7 Ab, ai Rabb, mujhe kis ki um- 
med hai? mujhe teri hi ummed 


ai. 

8 Mujhe mere s&re gunfhon se 
naj&4t de; mujhe j&hilon ka nang 
Km ra ž di 

9 Main ging& rahta, main a 
munh na ja kyunki tu hi 
yih karta hai. 

10 Mujh se apni aziyat dur kar ; 
main to tere h&th ke zor se fan& 
hid jata hin. 

11 Jab ti 4dmi ko us ke gun&h 
ke bilis gusse se adab deta hai, 
to us ke jas ko patange ki m&nind 
kho deta hai; yaqinan har ek 
ins&n be-sabat hai.  Silah. 

12 Ai KHuDpAwAND, meri du'&4 
sun, aur mere nila par kćn dhar; 
mere Ansion se gafil mat ho; 
kyunki main tere samhne par- 
desi, aur_apne sre b&pd&don ki 
minind musafir bin. 

13 Mujh se apna hith dur kar, 
t&ki dam le lin, us se 4ge ki 
main yahin se j&un, aur phir na 
rahin. 


| XL ZABUR. 
Sard&4r muganni ke liye, Daid k4 
Zabur. 


1 AIN ne sabr se KHuD4- 

WAND ka intizar kiy4: 

wuh meri taraf mail hi, aur us 
ne meri fary&d suni. 

2 Wuh mujhe haulnik garhe 
aur daldal ki kich se bihar nikal 
l4y4, aur mere pinw us ne chatan 

rakhe, aur mere gadamon ko 
s&bit kiya. 

3 Aur us ne mere munh men ek 
nay& git dAl4, jis se main apne 
Khudi ki sitaish karta hin; ba-« 


ZABUR XXXIX. XL. 
.best state is altogether vanity. 


Selah. 

6 Surely every man walketh in 
a vain shew : surely they are dis- 
quieted in vain: he heapeth up 
riches, and knoweth not who shaH 
gather them. 


7 And now, Lord, what wait I 
for ? my hope is in thee. 


8 Deliver me from all my trans- 
gressions: make me not the re- 
proach of the foolish. 

9 I was dumb, I opened not my 
mouth ; because thou didst zf. 


10 Remove thy stroke away 
from me: I am consumed by the 
blow of thine hand. 

11 When thou with rebukes 
dost correct man for iniquity, thou 
makest his beauty to consume 
away like a moth: surely every 
man #8 vanity.  Selah. 

12 Hear my prayer, O LoRp, 
and Rk ear unto my cry; hold 
not thy peace at my tears: for I 
am a stranger with thee, and a 
sojourner, as all my fathers were. 


13 O spare me, that I may re- 
cover strength, before I go hence, 
and be no more. 


PSALM XL. 


To the chief Musician, A Psalm 
of David. 
1 I WAITED patiently for 
the Lozp, and he inelined 
unto me, and heard my cry. 
2 He brought me up also out of 
an horrible pit, out of the miry 


clay, and set my feet upon a rock, 
and established my goings. 


3 And he hath put a new song 
in my mouth, even praise _ unto 
our God: many shall see it, 
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hutere dekhenge aur darenge, 
aur KavuDpAwaAND par tawakkul 
karenge. 

4 Khush-hal hai wuh insan, jo 
KHUDAWAND par apna bharos& 
rakhta hai; aur magriron ko, 
aur un ko, jojhuith ki tarafjhukte 
hain, nahin mante. 

5 Ai KauDAwAND mere -Khuda&, 
teri 'ajaib qudraten, jo ti ne 
dikhlfin, bahut si hain; aur teri 
tadbiren, jo hamfre liye hain, 
mumkin nahin ki gini :jawen ; 
main to unhen kholke tere &ge 
bay&n karta hin, lekin we to 
shumair se bahar hain. 

G Zabiha aur hadya ko ti nahin 
chiht4: ti ne mere kan khole; 
charh&we aur khatryat ka tu t&lib 
nahin. 


7 Tab main ne kah4, Dekh, 
main &4t4 hin: kit&b ke daftar 
men mere haqq men yih likha 
hai, 

8 Ai mere _ Khuda, main teri 
marzi baja lane par khush hin ; 
i = sharfat to mere dil ke bich 

si. 

9 Main bari jamf'at men sad&- 
qat ka muzhda det&a hin; dekh, 
ai KauDpAwAND, main apn& munh 
band nahin kart4, aur tu j&nt& 
hai. 

10 Main teri sadiqat ki bat 
apne dil men chhip& na rakhta; 
main teri amfnatdAri aur teri 
naj&t ki bit kaht& hin: main tere 
lutf i kh4ss aur teri am&nat ko 
bari jamf'at se poshida nahin 
rakhta hin. 

11 Ai KaupxwAND, apni rah- 
maton ko mujh se dareg na kar; 
teri rahmat aur teri aminat har 
dam meri nigahbin rahen. 

12 Ki be-shumifr bur&ion ne 
mujhe gher liy&4: mere gunfhon 
ne mujhe pakr4, ais& ki main 
fnkh ipar nahin kar sakta; we 
mere sir ke blon se shumAr men 
ziy&da hain ; so main ne dil chhor 
điy4. 

18 Ai KuvpawanD, mihrbfni 
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and fear, and shall trust in the 
LoRD». 


4 Blessed is that man that 
maketh the Lomb his trust, and 
respecteth not the proud, nor such 
as turn aside to lies. 


5 Many, O LoRp my God, are 
thy wonderful works which thou 
hast done, and thy thoughts wžich 
are to us-ward: they cannot be 
reckoneđ up in order unto thee: 
if I would declare and speak of' 
them, they are more than can be 
numbered. 

6 Sacrifice and offering thou 
didst not desire; mine ears hast 
thou opened: burnt offering and 
sin offering hast thou not re- 
quired. 

7 Then said I, Lo, I come: in 
the volume of the.book if is writ- 
ten of me, 


8 I delight to do thy will, O my 
o : yea, thy law is within my 
eart. 


9 I have preached righteousness 
in the great congregation : lo, I 
have not refrained my lips, O 
Lo», thou knowest. 


10 I have not hid thy righteous- 
ness within my heart; I have de- 
clared thy faithfulness and thy 
salvation: I have not concealed 
thy lovingkindness and thy truth 
from the great congregation. 


11 Withhold not thou thy tender 
mercies from me, O,LoRp: let 
thy lovingkindness and thy truth 
continually preserve me. 

12 For innumerable evils have 
com d me about: mine ini- 
quities have taken hold upon me, 
so that I am not able to look up ; 
they are more than the hairs of 
mine head: therefore my heart 
faileth me. 

18 Be pleased, O Loa, to de- 

D 
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karke mujhe naj&t de; ai Kau- 
DAWAND, jald meri madad ko 
pahunch. 

14 We, jo milke meri jin mfrne 
ke dar-pai hain, khajil aur rusw& 
hen; we, jo meri tabahi ke ra- 
w&dar hain, hatae jawen aur shar- 
minda hon. 

15 Sab, jo mujh par &hi, &hf, 

hain, apni is burai ke badle 


chhur&newaAla, tii hi hai; aimere 
Khuda, der mat kar. 


XLI ZABUB. 
Sard4r muganni ke liye, D&id k& 
Zabir. 


TIM UBABRAK hai _wuh, jo 
miskin par nig&h rakht& 
hai: KavapwanD bipat ke waqt 
usi ko naj&t dega. 

2 Kaup&4wanD us ka bafiz ra- 
hega, aur use salamat rakhega, 
aur wuh zamin par mubarak 
hog4: aur ti use us ke dushma- 
non ke qabi men na kar dega. 

3 KuuDpawAnD us ko bimari ke 
bistar sambhaleg4: ti us ki 
bim&ri men us k£ s&r& bichhauna 
phir bichh&wega. 

. 4 Main kahte hin, Ai KauD4- 
WAND, mujh par rahm kar; meri 
jin ko 2. de, ki main tera 


ahgfr hin. 
“5 Mere dushman mujhe burg 
kahte hain, ki Wuh kab marega, 
aur us k4 nam kab mit jaeg& ? 

6 Jab wuh dekhne ko &t& hai, 
tab behida biten karta hai: us 
ke dil men burai bhari hui hai: 
bihar jata hai, aur use bayin 
kart& hai. 

7 Sab jitne mer& kina rakhte 
hain, mere barkhil4f kan&phisi 
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liver me: O LoRp, make haste to 
help me. 


14 Let them be ashamed and 
confounded together that seek 
after_may soul to destroy it; let 
them be driven backward and put 
to shame that wish me evil. 

15 Let them be desolate for a 
reward of their shame that say 
unto me, Aha, aha. 

16 Let all those tha seek thee 
rejoice and be lame in thee: let 
such as love thy salvation say 
continually, The Loao be mag- 
nified. 

17 But [am poor and nesdyj ; 
jet the Lord thiuketh upon me: 
thou art my help and my deli- 
ki make no tarrying, O my 

od. 


PSALM XLI. 


To the chief Musician, A Psalm 
of David. 


1 DLESSED is he that consi- 
dereth the poor: 

LoRD will deliver him in time. of 

trouble. 

2 The LoRp will preserve him, 
and keep him alive; and he shall 
be blessed upon the earth: and 
thou wilt not deliver him unto the 
will of his enemies. 

3 The LoRD vill strengthen him 
upon the bed of languishing : thou 
wilt make all his bed in his 
sickness. 

4 I said, Lomp, be merciful unto 
me: heal my soul; for I have 
sinned against thee. 


6 Mine enemies speak evil of 
me, When shall he die, and his 
name perish ? 

6 And if he come to see me, he 
Pa vanity: his heart 

reth iniquity to itself; w 
he goeth abroad, he telleth ić. 


7 All that hate me whisper to- 
gether against me : against me do 





kao 
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Karte han: we mere satane ke 
mansibe bandhte hain, 
a poi 

£ ise : abjo : 
bai phir na utheg$. 


9 Mere is janpahchin ne bhi, 
jis par mujbe bharos& th, sar 
Jis ne mere sath roti khii, namjh 
par lt uthii. 

10 Parti, ai KauDpAwaxnp, mujb 
pr rahm kar, aur.mujh ko khaza 

, t&ki main un se badla lin. 

11 Teri mihrbini k4 mujh ko is 
se yaqin hai, ki mera dushman 
mujh par fath nahin pita. 

12 T4 mere khulus ke bis 
mujh ko sambhilta hai, aurmujh 
ko apne huzir men abad tak 
sAbit rakheg4. 

13 Kavnawann]lsršeLka Khuda 
azal se ahad tak mabirak hai, 
Amin, aur Amin. 


XLII ZABUR. 
Satdar_ muganni ke liye, bani 
Qurah k4 Mashk?l. 
1 VIS tarah se ki harni _p&vi 
ke chashmon ki nihšrat 
piy4si hoti hai, wais& hi meri rih, 
ai Khuda, teri nih&4yat pra hai. 
2 Meririh Khuda ke liye, zinda 
Khud& ke liye, tarasti hai: kab 
main j&in, aur Khud& ke huzir 
hazir hotin ? 
3 Mer&khinš$ rat din &nsi hain; 
we har roz mujh se pichhte hain, 
Ter4 Khudii kah&n hai ? 


4 Main yih yad karta hin, aur 
apne ji men fikr kartA hin, ki 
main guroh ke sšth hoke, wuh 

roh jo "id ke din ko menti hai, 
Ehush/ se alapta hi, aur shukr 
karta h44, Khuda ke ghar men 
jasta tha. 

5 At mere ji, ti kyun gira jata 
hai, aur ti mujh men kyin be- 
Aram hai? Khuda par bharosa 
rakh; ki main yaqinan us ki 
sitaish kardngt, jo mere chihre ki 
khair o 'Sfiyat hai. 


&1 
they devise my hurt. 


8 An evil disease, sax they, 
cleaveth fast unto him: and nee 
that he lieth he shall rise up no 
more. 

9 Yea, mine own familiar friend, 
in whom I trusted, which did est 
oj bread, hath lifted up Ais 


against me. 

10 But thou, O Lop, be mer- 
ciful unto me, and raise me up, 
that I may requite then. 

l1 By this I know that then 
favourest me, because mine enemy 
doth not triumph over me. 

12. And as foz me, thou uphold- 
est me in mine integrity, amd 
settest me before thy face. fer 


ever. 
13 Biessed že the Lon God of 

Israel from everlasting, and to 

everlasting. Amen, and Amen. 


PSALM XLI. 
To the chief Musician, Maschil, 
for the sons of Korah. 
1 AS the hart panteth after. 
thewater brooks, so pant- 


eth my soul after thee, O God. 


2 My soul thirsteth for God, for 
the living : when shall I 
come and appear before God ? 


3 My tears bave been my meat 
day and night, while they conti» 
nualiy say unto me, Where is: 
thy God ? 

4 Whenlremember these ihinga, 
I pour out my soul in me: for I 
had gone with the multitude, I 
went with them to the house-of 
God; with the voice of joy and 
praise, with a multitude that kept 
holyday. 

5 Why art thou cast down, O 
my soul ? and why art thou dis- 
quieted in me ? hope thou in God: 
for I shall yet praise him for the 
help of his countenance. 
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6 Ai mere Khud&, mer ji gir& 
j&t& hai; so main Yardan ki za- 
min men aur Harmin men koh i 
Misgfr par tujhe y4d karinga. 


7 Tere pini ki dhfron ki &w&z 
se gahrfo gahr4o ko pukarti hai; 
teri sari maujen aur dhei mere 
sir se guzar gae. 

8 KHUDAWAND din ko apne lutf 
i khass ko hukm karega, aur rat 
ko main us ka git ghuing&; meri 
ar meri hayat ke Khudi ki taraf 


ogi. 
9 Main Khud4 ko, jo meri 
chat&n hai, kahing4, Tu mujhe 
kyin bhil gay4 hai? main kyćn 


. dushman ke zulm se gam karta 
. chala jata hin? 


10 Mere dushman us talw&r ki 
manind, jo meri haddion se guzar 
jawe, mujhe malimat karke dukh 
dete hain, aur roz roz mujh ko 
kahtehain,Ter4 Khud&kah&nhai? 

11 Ai mere ji, ti kyin gir4 
Jata hai, aur ti mujh men kyin 
De. tršna hai? Khuda par tawak- 
kul kar; yaqinan main us ki 
sitfišh kariing4, jo mere chihre ki 
Pr o 'Afiyat, aur mer& Khuda 

ai. 


XLII ZABUR. 


1 AI Khud&, mer& insaf kar, 
aur is be-rahm qaum par 
meri hujjat s&abit kar; mujhe 
non aur badkćr Admi se naj&t 
6. 
2 Ki mer4. taw&n4i-bakhshne- 
wila Khud4 ti hai; kyin ti 
mujhe dir karta hai? main dush- 
man ke zulm se kylin rot& chala& 
jain ? 

3 H&n, apne miraur apni ami- 
nat ko z&hir kar; unhen merf 
rahbar kar, ais& ki we mujh ko 
tere koh i mugaddas par, aur 
tere maskanon men le jawen. 

4 Tab main Khud& ke mazbah 
par, Khud& ke huzir, jo meri 
kamal khushi hai, jaAingA; aur 
main barbat baj&ake teri sitaish 
karinga, ai Khud4, mere Khuda. 


6 O my God, my soul is cast 
down within me: therefore will 
I remember thee from the land of 
Jordan, and of the Hermonites, 
from the hill Mizar, 

7 Deep calleth unto deep at the 
noise of thy waterspouts: all thy 
waves and thy billows are gone 
over me. 

8 Yet the Lon vill command 
bis lovingkindness in the day- 
time, and in the night his song 
shall be with _me, and my prayer 
unto the God of my life. 

9 I will say unto God my rock, 
Wby hast thou forgotten me? 
why go I mourning because of 
the oppression of the enemy ? 


10 As with a sword in my bones, 
mine enemies reproach me ; while 
they say daily unto me, Where is 
thy God ? 


11 Why art thou cast down, O 
my soul ? and why art thou dis- 
quieted within me? hope thou in 
God : for I shall yet praise him, 
Who is the health of my counte- 
nance, and my God. 


PSALM XLII. 


1 TUDGE : me, O God, and 

plead my cause against an 
ungodly nation: O deliver me 
from the deceitful and unjust 
man. 

2 For thou art the God of my 
strength : why dost thou cast me 
off? why go I mourning because 
of the oppression of the enemy ? 


3 O send out thy light and thy 
truth: let them “E me ; let 
them bring me unto thy holy hill, 
and to thy tabernacles. : 


4 Then will I go unto the altar 
of God, unto ra exceedin 
joy: yea, upon the harp will 
praise thee, O God my God. 
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5 Ai mere ji, ti kyin dhiya 
J&t& hai, aur ti mujh men kyuin 
be-&4r&am hai ? Khud& par tawak- 
kul kar; ki main yaginan us ki 
sit&ish karing4, jo mere chihre 
ki khair o 'Afiyat, aur mer& Khuda 
hai. 


XLIV ZABUR. 


Sard4r muganni ke live, bani 
Qurah ka Mashkil. 


1 AIKhuds&,jjham ne apne ka- 
A non se suna, aur bamare 
bapdadon ne un kamon ki, jo ti 
ne un ke dinon sabiq zamane men 
kiye hain, khabar di ; 

2 Ki ti ne gaumon ko apne 
h&th se kharij kiy4, aur inhen 
bas&ya; ti ne un logon ko ukhira, 
aur in ko phail&ya. 

3 Ki we apni shamsher se is 
zamin ke malik na huie, na apne 
bazi se galib &e; balki tere dahije 
hath se, aur tere bazi se, aur 
tere chihre ke nir se; is liye ki 
teri mihrb&ni un par thi. 


4 Ai Khuda, ti mer B&dsh4h 
hai; Yaquib ke liye naj&ton k4 
hukm ho. 

5 Teri mađad se ham apne dush- 
manon ko dhakel denge; tere 
nam se ham un ko jo ham par 
charhte hain, pam&l karenge, 

6 Ki mer& takiya apni kam&n 
par nahin, na meri talw&r mujhe 
bach& sakti hai ; 

7 Balki ti hi hai, jo ham ko 
hamire dushmanon se bachšti, 
aur un ko, jo ham&r& kina rakhte 
hain, ruswa& kartA hai. 

8 Ham tam&m din Khud& par 
fakhr karte hain, aur tere nam 
ki abad tak sit&ish karenge. Sil4h. 

9 Lekin ab ti ne ham ko dur 
kiy4, aur rusw& kiy4, aur hamfre 
lashkaron ke s&th nahin chalta. 

10 Tu dushmfn ke 4ge se ham 
ko bhag4 det& hai; aur we, jo 
hamAra& kina rakhte hain, apne 
wiste lit lete hain. . 

ll Tu ne ham ko bheron ki 
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5 Why art thou cast down, O 
my soul? and why art thou dis- 
quieted within me? hope in God: 
tor I shall yet praise him, wžo is 
the health of my countenance, and 
my God. i, 


PSALM XLIV. 
To the chief Musician for the 
sons of Korah, Masehil. 
1 E have heard with our 
ears, O God, our fathers 


have told us, what work thou 
a in their days, in the times of 
old. 

2 Hov thou didst drive out the 
heathen with thy hand, and plant- 
edst them ; how thou didst afflict 
the people, and cast them out. 

3 For they got not the land in 
possession by their own sword, 
neither did their own arm save 
them: but thy right hand, and 
thine arm, and the light of thy 
countenance, because thou hadst 
a favour unto them. 

4 Thou art my King, O God: 
command deliverances for Jacob. 


5 Through thee will we push 
down our enemies: through thy 
name will we tread them under 
that rise up against us. 

6 For I will not trust in my 
bow, neither shall my sword save 


me. 

7 But thou hast saved us from 
our enemies, and hast put them 
to shame that hated us. 


8 In God we boast all the day 
long, and praise thy name for 
ever. Selah. 

9 But thou, hast cast off, and 
put us to shame ; and goest not 
forth with our armies. 

10 Thou makest us to turn back 
from the enemy: and they which 
hate us spoil for themselves. 


11 Thou hast given us like 
D.8 
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minind un ki khurish kiy&, aar 
ham ko qaumon ke darmiy&n 
4w&ra kiyh. 

12 Tu ne apne logon ko muft 
bech d&l4, eur un ki gimat bahut 
nahin barhići. 

13 Ti ne ham ko hamf&re paro- 
sion ka nang kiy& ; un ke nazdik, 
jo hami&re &spas hain, ham ko 

t-numA aur maskharakiy4. 

14 Ti ne ham ko gqaumon ke 
darmiyfn zarb ul masal kiya, aur 
logon ke darmiy&n sir dhunne 
k& sabab 


16 Meri ruswii bamesha mere 
samhne hai, aur mere ehihre ki 
sin ne mujh ko dhamp 
iy4 
lo Tahgiraur ihfnat karnewfie 
ki 4&w&z ke sabab, dushman aur 
intig4m lenew&le ke Age. 


17 Yih sab kuehh ham par bita ; 
par ham tujhe nahin bhule, aur 
tere 'ahd o paiman men bewafii 
nahin ki. 

18 Na hamšre dil tujh se phire, 
aur na hamare p4nw teri rh se 
mure hain. 

19 Par ti neazhdahon ke mak&n 
men ham ko kuchla, aur maut ke 
skya tale ham ko chhip& diy4. 


20 Agar ham apne Khuda ka 
nam bhil gaye, ya ham ne kisi 
ajnab! ma'bid ki taraf apne hath 
barhfe: 

21 To ky& Khud& us ki tahqiq&t 
na karega? wuh to:dilon ke asr&r 
se bhi &g4h hai. 

22 Ki tere hi liye ham s&re din 
mire jate hain; aur zabh ki 
bheron ke bar&bar gine j&te hain. 

23 Bed&r ho; kyin so rahta hai 
tu, ai Khudawand ?_j&g, ham ko 
abad tak dir mat kar. 

24 Tu kyin apn&_munh chhi- 
pata hai; aur ham&ri musibat, 
aur us zulm ko jo ham par hoti, 
kyin bhulše deta hai ? 

25 Ki hamari jin khk men mil 
chali; ham&r4 pet zamin se lag. 


sheep appointed lor meet; and 
E seattered:us among the hea- 
hen. 

12 Thou sellest thy people for 
nought, aad dost not.increase Z/) 

h by their price. 

13 Thou makest us a reproach 
to our neighbours, a scorn and a 
derision to them that are round 
about us. 

14 Thou makest us a byword 
among the heathen, a shaking of 
the head among the people. 


15 My confusion is contizmrualiy 
before me, and the shame of'my 
face hath covered me, 


16 For the voice of him that 
reproacćheth and  blasphemeth ; 
by reason of the emeniy and 


&venger. 

IT All thisis.come upon us; yet 
bave we not forgotten thee, nei- 
ther have we deait fulsely in thy 
covenarit. 

18 Our heart is not turned back, 
neither have our steps declined 
from thy way ; 

19 Though thou hast-sore broken 
us in the place of dragons, and 
covered us with the s of 
death. 

20 šHf we have forgotten the 
name of our God, or stretched 
out our hands to a strange god ; 


21 Shall not God search this 
out ? for.he knoweth the esegrets 
of the heart. 

22 Yen, for thy sake are we 
killed all the day long; we are 
counted as sheep for the slaughter. 

23 Awake, why sleepest thou, O 
Lord? arise, cast us not off for 
ever. 

24 Wherefore bidest thou thy 
face, amd forgettest our afflistion 
and our oppression ? 


25 For our soul is bowed down 
to the dust: our belly cleaveth 
unto the earth. 


ZABUR KLIV. XLV. 


26 Ham$ri madad ke liye uth, 
si apni rahmaton ke wiste ham 
ko bacha ie. 


XLV ZABUR. 


Sard4r_muganni ke liye, bani 
Qurah k& Mashkil, ya'ne, 'Ishq 
i Il4hi ki Gazal, jo Sosanon 
ke sur par giy4 jawe. 
1 ERE dil men achchh& 
mazmuin josh mdrt6 hai; 
main un kimon ko, jo main ne 
badshih ke liye kiye, bay&n karti 
hin: meri zub&n likhne- 
wile ki qalam hai. 
2 Td husn men bani Adam se 
kahin ziy4da hai; tere honthen 


men fasl bit4y yk gov hai ; isi liye 
Khudi ne tujh abad tak mu- 
birak kiyć 


3 Ai ei: apni talwfr ha- 
mil karke apni r&n par 2 
hashmat sur buzurgwari se la 

4 Aur apni buzurgwiri se saw4r 
ho, aur amifnat aur mul&yamat 
aur sadaqat ke wAste igbalmand 
rah ; aur tera dahni h&th tujh ko 
muhib kćm sikhliwe. 

5 Tere tir tez hain; log tere 
niche parte hain; we “badshiih ke 
dushmanon ke dil dil men lag j&te 


hain. 

6 Ter takht, ai Khudć, abad 
ul Abid hai, teri saltanat k£ 'as4 
rasti kA 'as&, hai. 

T 'Td sadaqat k& dost aur sha- 
r&rat k4 dushman hai; is sabab 
Khudi, tere Khud& ne tujh ko 
khushi ke tel se, tere mus&hibon 
: ziy&da, Masih kiy4. 

'ere lib4s se murr, aur 'id, 
sit taj ki khushbi &ti hai : hsthi- 
d&nt ki haikalon se nagma tujhe 
khush kart& hai. 

9 Ba&dsh&hon ki beti&n teri 'iz- 
zatwAlion men hain ; Malika Ofir 
ke sone s6 4rfata hoke tere dahne 
h&th khari hai. 

10 Ai beti, sun le, aur soch, aur 
apne kA&n idhar dhar, aur apne 
logon aur apne bap ke ghar ko 
bhul ja. 
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26 Arise for our help, and re- 
deem us for thy mercies' sake. 


PSALM XLV. 


To the chief Musician upon Sho- 
shannim, for the sons of Korah, 
Maschil, A Seng of loves. 


1 Y heart is inditing a pood 
M matter: I ale of the 
things which I have made touch- 
ing the king: my tongue is the 
pen of a ready writer. 


2 Thou art fairer than the chil- 
dren of men: grace is ea into 
thy lips: therefore hath 
blessed thee for ever. 


3 Gird thy sword upon žhy thigh, 
O most hty, with thy glory 
and thy majesty. 

4 And in thy majesty ride pro- 
sperously because of truth and 
meekness and righteousness; and 
thy right hand shall teach thee 
terrible things. 

5 Thine arrows are sharp in the 
heart of the King's enemies; 
are the people fall under 


6 Thy throne, O God, is for ever 
and ever: the sceptre ofthy king- 
dom is a right sceptre. 

7 Thou lovest righteousness, and 
hatest wickedness: therefore God, 
thy God, hath anointed thee with 
the oil of gladness above thy fel- 
lows. 

8 All thy garments smell of 
myrrh, and aloea, and cassia, out 
of the ivory palaces, whereby 
they have made thee glad. 

9 Kings hters were among 
thy obara e women; upon 
thy right hand did stand the 
queen in gold of Ophir. 

10 Hearken, O daughter, and 
consider, and incline thine ear; 
forget also thine own people, and 
thy father's house. 
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11 Ki bidshih tere jam4l ka 
nipat mushtaq hai; ki wuh ter4 


Khud&awand hai; ti use sijda kar. 

12 AurSdr ki beti hadye lawegi; 
gaum ke daulatmand teri khu- 
sh&Amad karenge. 


13 Shahz&di ghar ke andar kull 
krao hai: us ka lib&s sarfisar t&sh 

ai. 

14 Wuh rangin farshon par 
badshih pfs lši j&ti hai ; kunwiri 
auraten jo us ki saheli&n hain, 
tere pas pahunchai jati hain. 


15 Khushi aur sh&dmini se we 
kam jati hain; we b&dsh&h 
e maball men d&khil hoti hain. 

16 Tere bete tere bapdadon ke 
q&im-maqam honge; ti unhen 
no zamin ke sard&r mugarrar 

aregA. 

17 Main s4ri pushton ko ter& 
nam ya&d dil4ing4: pas s&re log 
abad ul abad teri sitaish karenge. 


XLVI ZABUR. 


Sard4r_muganni ke liye, bani 
Qurah ka Zabir, jo Gulamit 
par gay& jawe. 

1 KEUA hamfri pandh, aur 

A hamir4 zor hai; wuh 
sakhtion men madad ke liye ham 
se bahut nazdik hai. 

2 Is liye hamen kuchh khauf 
nahin, agarchi zamin k4 inqilab 
ho, aur pah&r apni jagah se hilke 
samundar ke bih men bah j&wen ; 

3 Agarchi us ke panion k& shor 
ho, aur un ko be-qarAri ho, ki 
ena un ke phulne se hil jawen. 


4 Ek naddi hai, jis ki dh&ren 


. Khuda ke shahr ko khush karti 


pu 


hain, Haqq Ta'&la ke maskanon 
ke magdis ko. 

5 Khuda us ke bichon bich hai ; 
use hargiz jumbish na hogi; 
Pe subh sawere us ki kumak 


6 aumen jhunjhlati hain ; 


ZABUR XLV. XLVI. 


11 So shall the king greatly de- 
sire thy beauty: for he is thy 
Lord ; and worship thou him. 

12 And the daughter of Tyre 
shall be there with a gift; even 
the rich among the people shall 
intreat thy favour. 

13 The '8 daughter #5 all 
glorious within: her clothing is 
of wrought gold. 

14 She shall be brought unto 
the king in raiment of needle- 
work: the virgins her compa- 
nions that follow her shall be. 
brought unto thee. 

156 With gladness and rejoici 
shall they be brought : they sh 
enter into the king s rana 

16 Instead of thy fathers shall 
be thy children, whom thou may- 
est make princes in all the earth. 


17 I will make thy name to be 
remembered in all generations : 
therefore shall the people praise 
thee for ever and ever. 


PSALM XLVIL 


To the chief Musician for the sons 
of Korah, A Song upon Ala- 
. moth. 


1 OD is our refuge _ and 
strength, a very present 
help in trouble. 


2 Therefore will not we fear, 
though the earth be removed, and 
though the mountains be carried 
into the midst of the sea ; 

3 Though the waters thereof 
roar and be troubled, žhovugh the 
mountains shake with the swell- 
ing thereof.  Selah. 

4 There is a river, the streams 
whereof shall make glad the city 
of God, the holy place of the taber- 
nacles of the most High. 

5 God is in the midst of her; 
she shall not bemoved: God shall 
help her, and that right early. 


6 The heathen raged, the king- 
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mamlukaten jumbish kh$ti hain ; | doma were moved : he uttered his 
wuh apni A&w4z nikAlta; zamin | voice, the earth melted. 
Pighal j&ti hai. 

7 KavD&waAnD ul afwij hamire | 7 The LoRD of hosts is with us; 
s&th hai; Ya'qib k& Khuda ha- | the God of Jacob is our refuge. 
mmfri panih hai. Sil&h. Selah. 

8 Ao, KaupawanD kek&4monko | 8 Come, behold the works of 
dekho, ki zamin par kaisi kaisi | the Loko, what desolations he 
wir&ni4n karta hai. hath made in the earth. 

9 Ki zamin ki sari tarafon tak | 9 He maketh wars to cease unto 
Jar&i&n thamt4: wuh kamin torta, | the end of tbe earth; he breaketh 
aur neze do tukre karta, aur gfri | the bow, and cutteth the spear in 
ko ag se jalata hai. sunder; he burneth the chariot 

in the fire. 

10 Dhime ho, aur yaqin karo, | 10 Be still, and know that I am 
ki main Khud& hin; main qaum- God: Iwill be exalted among the | 
on men buland hoing&; main | heathen, I will be exalted in the 
zamin par buland hinga. earth. 

11 KuupxwanpD ulafw&jhdmire | 11 The LoRpofhostsis with us ; 
sAth hai; Ya'qib k4 Khuda ha- | the God of Jacob is our refuge. 


mari pan&h hai. Silah. Selah. 
XLVII ZABUR. PSALM XLVIL 
Sard4r_ muganni ke liye, bani | To the chief Musician, A Psalm 
Qurah ka Zabur. for the sons of Korah. 


1 Hi ai logo, tum sab taliin | 1 O CLAP your hands, all ye 

bajfo ; sbah&na gite hide people; shout unto God 

Khuda ke huzir na'ra aki: with the voice of triumph. 

2 Ki KavpawAnND Ta'slamuhib | 2 For the LoRD most high #s 
hai; wuh sari zamin ka B&dshah | terrible ; že is a great King over 
i 'azim hai; all the earth. 

3 Wuh qgaumon ko hamfre zer| 3 He shall subdue tbe people 
karti, aur ohon ko hamafre | under us, and the nations under 
panwon ke niche dalt& bai. our feet. 

4 Wuh hamiri mir4s hamfre | 4 He shall choose, our inherit- 
liye pasand karta, Ya'quib ka | ance for us, the excellency of Ja- 
fakhr, jise wuh ch&fht& hai. Sil&h. | cob whom he loved.  Selah. 

5 Khud& khushi se lalk&rte hie | 5 God is gone up with a shout, 
upar charha; h&n, KaupawaAND | the Lov with the sound of a 
turhi ki 4w4z ke s&th. trumpet. 

6 Git gike Khud& ki sitfish | 6 Sing praises to God, sing 
karo, git giire sitiish karo; ha-|praises: sing praises unto our 
mare badsh&h ki sit&ish git gake | King, sing praises. 
karo, git g&ke sitaish karo, — 

. T Ki Khuda sire jah&n ka b&d- | 7 For God is the King of all the 
shih hai; soch samajhke us ki | earth: sing ye praises with un- 
sitaish ke git gao. derstanding. 

8 Khud4 qaumon k& b&dsh&h | 8 Godreigneth overthe heathen: 
bai ; Khuda apne mugaddas takht , God sitteth upon the throne of his 
par baitha hai, holiness. 

9 Khalgq ke sire amir fariham | 9 The princes of the people 
hie hain, goy4 ki Abiraham ke are gathered together, even the 
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KhudA ke log. hen; 
siparen Khud4 ki 
nihdyat buland hai. 
XLVIII ZABUR. 
Bani Qurah k&4 Zabur aur Git. 


ki jahfn ki 
hain; wuh 


1 Ki 


mugaddas pahfr par, us ki sitfish 
kahut rd om ki j&e. 

2 Khuib musharraf, tam&m za- 
min ki khushi, koh i Saihin hai ; 
we shim&li atr&f aur wuh shahr 
je bare B&dsh&h ka hai. 

3 Uske mahallon men mashhdr 
hai, ki Khudf us ki panah hai. 

4 Kyinki dekh, ki b&dshih ba- 
ham ae, aur ek sAth gfib hue. 

5 We dekhkar fauran ghabrae ; 
we hair&n hide, aur bhig gae. 


6 Larzish un par gilib £f; un 

ko ais4 dard huif, jais4 janne ke 
t 'aurat k4 hota hai; 

1 Us pirabi bawa se go Tarsis 
ke jahfzon ko tor dalti hai. 

8 Jais4 ham ne suna thi, wais& 
hi KuupawaAxpD ul afw4j ke shahr 
men, apne Khud& ke shahr men, 
ham ne dekha; Khuda& use abad 
tak bargarfr rakheg4. Sil&h. 

9 Ai Khudć, ham teri haikal ke 
darmiy&n tere lutf i kAmil kf y&d 
rakhte hain. 

10 Ai Khudiš, jaisk ter&_ nim 
hai, zamin par sart&sar waisi hi 
teri madh hai ; ter& dahn& hšth 
sra se bbar4 hii4 hai. 

11 Koh i Saihiin khush howe ; 
Yahidih ki betišn khushi karen ; 
teri 'ad4laton ke sabab. 

12 Saihin ko ghiimo, aur us ke 
burjen ke fspas phirke unhen 


513 Tum us ki pomiri ooo se 
apne dil lagšo, aur sochke us k 
mahallon ko dekho,“t&ki tum &ne- 


wali pro ko us ki khabar do. 
14 Ki yih Khud&_hamirf azali 
abadi Khud& hai; sur t& dam i 


ZABUR XLVIII. 


people ofthe God of Abraham : for 
the shields of the earth čelong 
unto God : he is greatly exalted. 


PSALM XLVIII. 


A Song and Psalm for the sons 
of Korah. 


1 REAT is the Lozo, and 

* greatly to be praised in 

the city of our God, in tue moun- 
tain of his holiness. 


2 Beautiful for situation, the joy 
of the whole earth, is mount Zi 
on the sides of the north, the city 
of the t King. 

3 God is known in her palaces 
for a A 

4 For, lo, the kings were as- 
sembled, they passed by together. 

5 They saw ić, and so they mar- 
velled ; they were troubled, and 
hasted away. 

6 Fear took hold upon them 
there, and pain, as of a woman in 
travail. 

7 Thou breaskest the ships of 

.Tarshish with an east wind. 

8 As we have heard, so have we 
seen in the city of tbe LoRD of 
hosts, in the city of our God : God 
will establish it for ever. Selah. 


9 We have thought of thy lov- 
ingkindness, O God, in the midst 
of thy temple. 

10 Acosrding to thy name, O 
-God, so ie thy praise unto the enđs 
of tbe earth: thy right hand is 
full of righteousness. 

11 Let mount Zion rejoiee, let 
the daughters of Judah be glad, 
because of thy judgments. 

12 Walk t Zion, and go 
round about her: tell the towers 
thereof. 

13 Mark ye well her bulwarkes, 
consider her palaces ; that ye may 
tell ić to tbe generation follow- 


ing. 
4 Fer this God is our God for 
ever and ever: he will be our 
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id wuhi ham$r$. rahmunA ra- | guide even unto death. 


XLIX ZABUR. 


Sardir mean: ke liye, bani 
Qurah k 


& Zabuir. 


1 AI logo, tum sab yih suno; 
A kžn  dhar dharo, tum. sab jo 
re & men baste ho: 
y& adni ky4 ali, ky& dau- 
Jatrnand ky& muhtij, sab eksšth. 

3 Mere munh se hikmat ke 
.Kkalime nikalte hain, aur mere dil 
k& dhy&n khirad hai. 

4 Main ek tamsil ki taraf apn& 
k4n dharing4; main apni raz ki 
bit murehang bajste huie kholke 
kahinga. 

i rm ni aii dinon_men 
e darin, ja e gadd&ron 
ki i buri Ene piše ? 

6 Jo apni daulat par i'atim&d 

hain, aur apme mal 
firawfni par phulte hain ; 

7 Un men se kisi ki majši nahfn, 
ki apne bhši ko chhur$we, y& us 
ka kafira Khuda ko dewe: 

8 naa Geni k& fidiva bh4ri hai: 


in hone.ka ;) 

9 Ki wuh abad tak jit& rahe, 
aur hargiz maut na d 

10 Ki wuh dekhta hai, ki dinish- 
mand log marte hain, aur isi tarah 
se bewuquif aur haiwšn s &dmi 
fana hote hain, aur apni daulat 
auron ke liye chhor pite hain. 

11 Un ke dil men khivti th4, ki 
hamire ghar abad tak q$im ra- 
henge, aur Humdre maskan pusht 
dar pusht; we apne nim apni 
zaminon ke rakhte. 

12 Par hashmatwćli insin baqi 
nahin raht&; wuh haiwinon ki 
sram hai, jo evi hote hain 

13 un un. ki himdaat 
bai, aur un ke pichhle log 
biton ko pasand karte hali: Sil4h. 

14 We bheroa ki minind pštil 
men ddle j&te hain; maut unhen 
cbar jkogi: aux r&stk4r subh ko 
un par masallit honge; un ka 


PSALM XLIX. 


To the chief Musician, A Psalm 
for the sons of Korah. 


1 EAR this, all ye people ; 
give ear, all ye inhabit: 
ants of the world: 

2 Both low and bigh, rich and 
poor, together. 

3 My mouth shall speak. of wis- 
dom ; and the meditation of my 
heart shall be of understanding. 

4 I vill incline mine ear to a 
parable: I will open my dark 


saying upon the harp. 


5 Wherefore should I fearin the 
days of evil, when the iniquity ot 
my heels shall com pass me about? 

6 They that trust in their wealth, 


ki | and boast themselves in the mul- 


titude of their riches; 

7 None of them can by any 
means redesm his brother, ner 
give to God a ransom for him: 

8 (For the redemption of their 
sonl is precious, and it. ceaseth 
for ever: 

9 That he should still live. for 
ever, and not see corruption. 

10 For he seeth 4haž wise _ men 
u realni the x e tbe 

tis son peri eaxe 
their ašlih to otbera. 


ll Their inward thought is, 
that their houses shall continue. 
for ever, and their dwelling places 
to all generations ; they call ihetr 
lands after their own names. 

12 Nevertheless man being in 
honour abideth not: he.is like 
the beasts fhai perish. 

13 em their way is their prle 
i yet. eir posterity approve. their 

Selah. ia 


14 "I Like sheep they are laid in 
the grave; desth shall feed on 
them; and the upright shall have 
dominion over them in the morn» 
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jamal tag men j&t& raheg4 ; we 
apne ghar se kharij hue. 


15 Lekin Khud& meri jan pital 
ke q4bi se bach4eg&, ki wuh 
mujhe apne pis rakheg4. = Silah. 

16 Tu khaufnak mat ho, jab kol 
daulatmand hojiwe, jab us ke 
ghar ki hashmat taraqqi ak 

17 Kyrinki wuh marne ke wagt 
kuchh sfth na lejaeg4, aur us ki 
shaukat us ke pichhe na utregi. 

18 Agarchi wuh apne jite ji a 
jin ko mub&rakbid deta thi, 
aur &p ko sarht& th4, ki Mera 
bhal& hai. 

19 Wuh apne b&pd&don ki nasl 
men sh&mil ho j&ega, jo hargiz 
uj&la na dekhenge. 

20 Admi jo hashmat men hai, 
aur samajht& nahin, ch&rp&yon ki 
minind hai, jo fana ho j&te hain. 


L ZABUR. 


Asaf k4 Zabir. 
1 Qae Khud4 Yahowih 


farmšt4, aur zamin ko 
siraj ke nikalne ki jagah se leke 
us ke dhalne ki jagah tak bulat& 


ai. 

2 Saihin se, husn ke kamil se, 
Khudf jalwagar hot&. 

3 Hamćr&_ Khud& fwegA, aur 
chupch&p na rahega ; us ke 
&ge Age fana karti j4egi, aur us 
. girdagird shiddat se maujzan 

ogi. 

4 Wuh uipar se fsmin ko ma- 
nadi karega, aur zamin ko, taki 
apne logon ki 'adfilat kare. 

5 Mere pik bande mere ps 
faraham karo, jo mere sith qur- 
bAni par 'ahd karte hain! 

6 Asm&n us ki sad&gat ko &sh- 
kra karenge; ki Khud4 hi 
'ad&lat karnewal4 hai.  Sil4h. 

7 Ai meri qaum, sun, main 
kaht& hin ; ai Isrel, main tuj 
PE gawfhi: det&_ hin: main 
Khuda, tera Kbud& hun. 

8 Main tujh ko tere zabihon ki 

bfbat men malamat nahin kart& 
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ing ; and their beauty shall con- 
sume in the grave from their 
dwelling. 

15 _ But God will redeem my 
soul from the power of the grave : 
for he shall receive me.  Selah. 

16 Be not thou afraid when one 
is made rich, when the glory of 
his house is increased ; 

17 For nm he gearing shall 
carry nothing away: his glo 
shall not deseni affer Miša. * i 

18. Though while he lived he 
blessed his soul: and men will 
praise thee, wben thou doest well 
to thyself. 

19 He shall go to the generation 
of his fathers; they shall never 
see light. 

20 Man žhat is in honour, and 
understandeth not, is like the 
beasts that perish. 


PSALM IL. 


A Psalm of Asaph. 


1 d ks mighty God, even the 

LoRp, hath spoken, and 

called the earth from the rising 

of the sun unto the going down 
thereof. 

2 Qut of Zion, the perfection of 
beauty, God hath shined. 

3 Our God sball come, and 
shall not keep silence: a fire 
shall devour before him, and it 
shall be very tempestuous round 
about him. 

4 He shall call to the heavens 
from above, and to the earth, that 
he may judge his people. 

56 Gather my: saints together 
unto me; those that have made 
a covenant with me by sacrifice. 

6 And the heavens shall declare 
his righteousness: for God is 
judge himself. Selah. — — 

7 Hear, O my people, and I 
will speak; O Israel, and I vili 
testify against thee: I am God, 
even thy God. 

8 I will not reprove thee for thy 
sacrifices or thy burnt offeringas, 


.ZABUR L. 


hin ; ki tere charh&we to hame- 
sha mere Age hain. 

9 Main tere ghar k4 bail na 
linga, na tere bare k4 bakr£. 


10 Ki jangal ke sab jand&r mere 
hain, aur kohist&n ke haiw&nAt 
hazArha bazar. 

11 Main pahar ke s&re parindon 
se agih hudn, aur dashti charind 
mere hain. 

12 Agar main bhćkha hoinga, 
to tujh se na kahinga; ki sari 
duny& aur us ki ma'mudri meri 
bai. 

I38 Ky4& main bailon k4 gosht 
khata hin, ya bakron k4 lahui 
pita hin? 

14 Tu shukrguzfri ki qurb&ni4n 
Khuda ke Age guzrfn, aur Haqq 
Ta'sla ke huzir apni nazren ada 


ar. 

15 Aur musibat ke din mujh se 
fary&d kar: main tujhe makhlasi 
dingi, aur tu mer& jal4l zfhir 
karepa. 

16 Par Khuda sharir ko ynin 
kahta hai: Tujhe mere hukmon 
ke bay&n karne se kya kim? tu 
kyuin apne munh se mere 'ahd k4 
zikr karta hai? 

17 Halanki tu tarbiyat se 'ad&- 
wat rakhta hai, aur mere kalam 
ko apne pichhe phenkt& hai ? 

18 Jab tu chor ko dekhtA hai, 
to us se razi hot& bai, aur znion 
k4 sharik hota& hai. 


19 Apne munh se sharArat ki 
biten karta hai, aur zabin se 
daga k& mansiba bAndhta hai. 

20 Tu baithke apne bhii ki 
gibat kart& hai ; tć apni hi mi ke 
bete par tuhmat karta hai. 

21 Tu ne yih k4m kiyf, aur 
main kh&mosh ho rah4; tu ne 
pini kiy4, ki main tujhi s& 

in; par main tujhe tambih 
ddng4, aur tere k&Amon ko teri 
&nkhon ke Age ek ek karke tujhe 
dikh&uingf. 

22 Ab, ai Khuda ke faramosh 
karnewflo, is ki bbat socho; na 


61 
to have been continually before 


me. 

9 I will take no bullock out of 
thy house, nor he goats out of thy 
folds. 

10 For every beast of the forest 
is mine, and the cattle upon a 
thousand hills. 

11 I know all the fowls of the 
mountains: and the wild beasts 
of the field are mine. 

12 ILI were hungry, I would 
not tell thee: for the world is 
mine, and the fulness thereof. 


13 Will I eat the flesh of bulls, 
or drink the blood of goats ? 


14 Offer unto God thanksgiving ; 
and pay thy vows unto the most 
High: 


15 And call upon me in the day 
of trouble: I will deliver thee, 
and thou shalt glorify: me. 


16 But unto the wicked God 
saith, What hast thou to do to 
declare my statutes, or žhat thou 
shouldest take my covenant in thy 
mouth ? 

17 Seeing thou hatest instruc- 
tion, and castest my words behind 
thee. 

18 When thou sawest a thief, 
then thou consentedst with him, 
and hast been partaker with 
adulterers. * 

19 Thou givest thy mouth to 
evil, and thy tongue frameth de- 
ceit. 

20 Thou sittest and speakest 
against thy brother; thou slan- 
derest thine own mother's son. 

21 These fhings hast thou done, 
and I kept silence ; thou thought- 
est that I was, altogether such an 
one as thyself: čut I will reprove 
thee, and set them in order before 
thine eyes. 


22 Now consider this, ye that 
forget God, lest I tear you in 
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ho, ki main tumhen pra ka- 


rin, aur koi chhuranewala na ho. 
283 Jo kol mujhe sit&ish ke zabih 
det& hai, wuh mer4 jalal zahir 
kart& hai; aur us ko, jo apni 
bol-ch4l durust rakht& hai, main 
Khudf ki najćt dikhlašunga. 


LI ZABUR. 


Sardfr muganni ke liye, D4uid k4 
Zabur, jab N&tan nabi us ke 
huzir men fyf, jis waqt wuh 
Bintsab'a pis gay4 tha. 

1 AI Khudi, apne lutf i kamil 

ke mut&biq mujh par 
rahm kar: apni latif rahmaton ki 
kasrat ke muwafiq mere gunih 
mita de. 

2 Meri burfi se mujhe khub 
dho, aur meri khat&a se mujhe 
pk kar. 

3 Ki main apne gunšbon ko 
mi4n let&4 hin, aur meri khata 
hamesha mere sćmbne hai. 

4 Main ne ter& hi gun&h kiyf 
hai, aur tere huzir badi ki hai; 
taki ti apni b&ton men rfst 
thahre, aur jo tu 'adAlat kare, 
to tii pšk zahir ho. 

5 Dekh, main ne bur&f men si- 
rat 1 aur gunih ke sšth 
meri m& ne mujhe pet men liy4. 

6 Dekh, ti andar ki at 
chiht& hai: so bhitar men mujh 
ko dinfi sikhl4. 


7 Zif& se mujhe pak ker, ki 
main saf bo jtin; mujh ko dho, 
ki main se ziyada sufed 
honin. 

8 Mujhe khushi aur khurrami 
ki kbabar sunf, ki mert haddiš», 
jinhen ti ne tor dali, masrir hon. 

9 Mere se chasbmposhi 


kar, aur meri sari bur&ićn mita 


10 Ai Khud4, mere andar ek 
pik dil paidi kar, aur ek sidhi 
rih mere bitin men phir d4l. 

11 Mujh ko apne huzir se mat 
hnk, aur apni riih i pik mujh 
se na nikal. 


ZABUR L. LI. 


pon and iBere be none to de- 
ver. : 

23 Whoso offereth praise glori- 
fieth me: and to him that om 
dereth Ais conversation aright 
will I shew the salvation of God. 


PSALM LI 


To the chief Musician, A Psalm 
of David, when Natban the 
popne came unto him, after 

e gone in to Bath-sheba. 
1 AVE mercy upon me, O 
H God, according to thy 
lovingkindness: according unto 
the Pipi of thy tender mer» 
cies blot out my transgressions. 
2. Wash me throughly from.mine 
iniquity, and cleanse me frosa my 


sin. 
3 For I acknowledge my trans- 


mea and my sin že ever he- 
re me. 

4 Against thee, thee only, have 
I sinned, and done this ed in tby 
sight: that thou mightest be jus- 
tified when thou speakest, and be 
clear when thou judgest. 

5 Behold, I was shapen in ini- 
quity; and in sin did my mother 
conceive me, 

6 Behold, thou desirest truth in 
the inward parts: and in the hid- 
den part thou shalt make me to 
know wisdom. 

T Purge me with hyssop, and I 
shall be clean: wash me, and I 
shali be whiter than snow. 


8 Make meto hear joy and glad- 
ness; that the bones which tizou 
hast broken may rejoiee. 

9 Hide thy face from my Sims, 
and.hlot out all mine iniquitiee. 


10 Create in me a clean heart, 
O God ; and renew a right spirit 
within me. 

11 Cast me not away from tiny 
presence; and take not thy holy 
spirit from me. 
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12 Apni naj&t ki eh&dmfni mujh 

ko phir'in&yat kar, aur apni izbd 

rih se mujh ko &rfsta kar. 

Pu Tab main khat&k&ron mai ih 
en sikhfing4, aur gun 

teri taraf rujf' nge. 

14 Ai Khuda, mere naj&t-dene- 
wile Khudf, mujhe zhin ke gu- 
nA&h se rihfi de, ki meri zab&n 
teri sadkqat ke git buland Aw6z 
se gawe. | 


g 
15 Ai Khud&wand, mere labon |. 


ko khol de,to mer&_munh teri 
sit&ish bay&n karegif. 

16 Ki tu zabiha se khush nahin ; 
nahin to, main det&; charh&we 
men teri khushnidi nahin. 

17 Khud& ke zabiha shikasta jin 
hain ; dil shikasta aur pashem4n 
ko, ai Khudi, ti hagfr na janega. 


8 m khushi se Saihin par 
ihs4n ; Yarisalam ki diw&. 
ron ko banf. 

19 Tab ti sadfqat ke zabihon 
aur charhawon aur kamil qur- 
b&nion se khushnid hog4; tab 
we tere mazbah par bachhre char- 
hšwenge. 


LII ZABUR. 


Sard&r muganni ke liye, Dauid kA 
Mashkiil, jab Aduimi Doeg ne 
fke S4ul se kah4, ki Daid 
Akhimalik ke ghar men dakhil 
huš bai. 


kari par kyrin fakhr kart& 
m Khudi k4 ihsin 
ai, 


2 Teri zubin kharfbiin j&d 
i; $n karti hai 
tez usture ki m&nind. 

3 Tu shar&rat ko neki se, aur 
jhith bolne ko sach kahne se zi- 
yAda dost rakhta hai. 

4 Tu buhtin ki s4ri baton ko 
ch&hti hai, ai dag4b4z zubfn. 

5 Is liye Khud& abad tak tujhe 
barbid kareg4, wuh tujhe uth& 


1 A ins&n, tf ziy4n- 
hai ? 


har roz 
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12 Restore unto me the joy of' 
thy salvation; and uphoiđ me 
with thy free spirit. 

138 Then will I teach transgres- 
sors thy ways ; and sinners shall 
be converted unto thee. 

14 Deliver me from blood«guilti- 
Nes8, no thou God a sal- 
vation : my tongue sing 
aloud of thy jem 

15 O Lord, open thou my lips; 
and my mouth shall shew farth 
thy praise. 


16 For thou desirest not sacri- 
fice ; else would I give it: thou 
delightest not in burnt-offering. 

17 The sacrifice of God are a 
broken spirit: a broken and a con- , 
trite heart, O God, thou wilt not 
despise. 

18 Do good in thy gosd pleasure 
unto Zion: build thou the walls 
of Jerusalem. 

19 Then shalt thou be pleased 
with the sacrifices of righteous- 
ness, with burnt offering and 
whole burnt offering: then shall 
o offer bullocks upon thine 

tar. 


PSALM LII. 


To the chief Musician, Masehil, 
A Psalm of David, when D 
the Edomite came and tol 
Saul, and said unto him, David 
is came to the house of Ahime- 


lech. 


1 WRWT HY boasstest thou thy- 

' selfinmischief, O mighty 

man? the goodness of God en- 
dureth coatinually. 

2 Thy tongue deviseth mischiefe ; 
like a sharp razor, working de- 
ceitfully. 

3 Thou lovest evil more than 
good; and lying rather than to 
speak righteousness. . 

4 Thou lovest all devouring 
words, O thou deceitful tongue. 

5 God shall likewise destroy thee 
for ever, he shall take thee away, 
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lejaweg4, aur tujhe tere khaime 
se jh&r phenkega, aur mami ki 
zamin se tujhe ukhir dalega. 
Sil&h. 

6 Aur sadiq dekhenge, aur da- 
renge, aur us par hansenge. 

7 Dekh, yih wuh shakhs hai, ki 
jis ne Khudf ko apn4 pan&hgfh na 
samjh4, par apne m4l ki firaw&ni 
par takiya kiy4, aur apni shara&rat 
se qawi huć, 

8 Lekin main Khud&4 ke ghar 
men zaitin ke ek darakht ki 
maAnind hin ; mer& bharosa abad 
ul Abid Khud& ki rahmat par hai. 

9 So main sad tera shukr ka- 
ring&, ki ti ne aisa kiyA; aur 
tere nam ka intizar karinga, jo 
tere p&k logon ki nazar men 
khib hai. 


LIII ZABUR. 


Sardir muganni ke liye, Daud ka 
Mashkil, jo b&nsrion ke sath 
gaya jawe. 

1 AO apne dilmenhahta 
hai, ki Khud& _nahin. 

We kharab hie, un ke kam 

makrih hain, koi nekok&r nahin. 


2 Khuda &smin par se bani 
Adam par nazar karta hai, ta 
dekhe, ki kol danishwal4, y& kol 
Khuda ka talib hai. i 

3 Har ek un men se gumr&h 
hia; we sab ke sab bigar gae; 
kol nekokAr nahin, ek bhi nahin. 


4 Ky& un badkfron ko fahm 
nahin, jo mere bandon ko ynin 
kh&te hain, jaise roti kh&te hain, 
aur_ Khud& ka nam nahin lete 
bain ? 

5 We wah&n nihayat dare, jah&n 
khauf kg magam na tha; ki 
Khuda un ki haddi&n, jo tere 
mugabil khaimazan hoti hain, 
khinda deta hai ; ti unhen pashe- 
man karega, ki Khuda ne unhen 
hagir kiy& bai. 

G Kish ki Israel ko Saihnin se 
najat ho! Jab Khuda apni qaum 


ZABUR LII. LIII. 


and pluck thee out of hy dwell- 
ing place, and root thee out of 
the land of the living. Selah. 


6 The righteous also shall see, 
and fear, and shall laugh at him : 

7 Lo, ihis is the man žhat made 
not God his strength ; but trusted 
in the abundance of his riches, 
and strengthened himself in his 
wickedness. 

8 But I am like a green olive 
tree in the house of God : I trust 
in the mercy of God for ever and 
ever. 

9 Ivwill praise thee for ever, be- 
cause thou hast done iž: and I 
will wait on thy name ; for žć is 
good before thy sainta. 


PSALM LIII. 


To the chief Musician upon 
Mahalath, Maschil, A Psalm 
of David. 


IFT\HE fool hath said in his 
heart, There is no God. 
Corrupt are they, and have done 
abominable iniquity: Zžereisnone 
that doeth good. 

2 God looked down from heaven 
upon the children of men, to see 
if there were any that did un- 
derstand, that did seek God, 

3 Every one of themis gone back : 
they are altogether become filthy ; 
there 18 none that doeth good, no, 
not one. 

4 Have the workers of iniquity 
no knowledge? 'who eat up my 

ople as they eat bread: they 
ave not called upon God. 


5 There were they in great fear, 
there no fear was: for God hath 
scattered the bones of him that 


encampeth against thee: thou 
hast ji them to shame, because 
God hath despised them. 


6 O that the salvation of Israel 
were come out of Zion! When 





ZABUR LIV. LV. 
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ke qaidion ko phir liweg4, to | God bringeth back the captivity 


Yaqub khush hog4, aur Isrfel 
shad. 


LIV ZABUR. 


Sardir muganni ke liye, David k4 
Mashkil, jo bin ke s&th gay4 
jawe; us waqt k£, jab Zifion ne 
&ke S4dl se kaha, ki Dekh, 
Daid 4p ko hamAre yahfn 
ehhipšta hai. 


1 A Khude, apne nim ke liye 
mujh ko bach4, aur apni 
quwat se meri insaf kar. 

2 Ai Khuda, meri du'& gabul 
kar, aur mere munh ki baten kan 
dharke sun. 

3 Ki begane mujh par balwa 
karte hain, aur zalim meri jan ke 
pichhe pare hain: ye Khud& ko 
ribari nahin rakhte. Silah. 

4 Dekho, Khuda mer&a madadgar 
hai; Khudawand un ke darmiy&n 
hai jo meri jan ko &sr& dete: 

5 Wuhi mere dushmanon ko 
saza deg4; apni sadaqat men un- 
hen fana kar. 

G Ai KaupawanD, main dil 
kholke tere liye qurb&ni karing4; 
main tere nam ki sitaish karinga, 
ki bhala hai. 

7 Kitu sari musibaton se mujhe 
bachi&ta hai, aur meri ankh mere 
dushmanon ki khar&bi dekhti. 


LV ZABTR. 


Sardfr muganni ke liye, D&uid 
ka Mashkil, jo bin ke s&th gay4 
jawe. 

1 AI Khuda, meri dua sun, 

aur meri minnat se munh 
mat pher. 

2 Meri taraf k4n dhar, aur meri 
sun; main fary&4d karke kurhta 
biin, aur chillata hin, 

3 Dushman ki &4waz, aur sharlr 
ke zulm ke sabab; ki we mujh 
par zulm kiy4 chahte hain, aur 
gazab ke s4th mer& kina rakhte 
hain. 


of his people, Jacob shall rejoice, 
and Israel shall be glad. 


PSALM LIV. 


To the chief Musician on Negi- 
noth, Maschil, A Psalm of Da- 
vid, when the Ziphims came 
and said to Saul, Doth not Da- 
vid hide himself with us? 


1QWAVE me, O God, by thy 
name, and judge me by 
thy strength. 
2 Hear my prayer, O God ; give 
ear to the words of my mouth. 


3 For strangers are risen u 
against me, and oppressors see 
after my soul: they have not set 
God before them.  Selah. 

4 Behold, God is mine helper : 
the Lord is with them that up- 
hold my soul. 

5 He shall rewardevil unto mine 
enemies: cut them off in thy 
truth. 

6 I will freely sacrifice unto 
thee: I will praise thy name, O 
LORD ; for ić 8 good. 


7 For he hath delivered me out 
of all trouble: and mine eye hath: 
seen his desire upon mine ene- 
mies. 


PLALM LV. 


To the chief Musician on Negi- 
noth, Maschil, A Psalm of Da- 
vid. 

1 IVE ear to my prayer, O 

God; and hide not thy- 
self from my supplication. 

2 Attend unto me, and hear me: 
I mourn in my complaint, and 
make a noise ; 

3 Because of the voice of the 
enemy, because of the oppression 
of the wicked : for they cast ini- 
quity upon me, and in wrath they 
hate me. | 
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dukht& hai, aur main maut ke 
haulon men para hin. > 

5 Darn4 aur kimpn& mujh par 
4 para; kapkapi mujh par galib 41. 


6 Main ne kahi, Kash ki kabu- 
tar ke se mere pankh hote! to 
main ur j&t4, aur &rim pita. 

7 Han, main tab dir tak sair 
kart4, aur jangalon men rahta. 
Sil4h 


il4h. 

8 Ki main shiddat ki Andhi aur 
jhakkar se jaldi pan&h ke liye 
bach nikalta. 

9 Ai Khud&wand, unhen nigal ; 
un ki zub&nen kat; ki main shahr 
men zulm aur jhagra dekht& hin. 

10 Din aur rat we us ki dfw&ron 

sair karte phirte hain ; ziy&n- 
ri aur paresh&ni us ke bich hoti 
rahti hain. 

11 Sharr us ke darmiyin hai; 
zulm aur daga us ke kuchon se 
j&ti nahin rahtin. 

12 Dushman to nahin tha jo 
mujhe mal&mat kart& th4, nahin 
main us ki bard&sht karta; na 
mer& kina rakhnew4lf th4 jo mujh 
par baladasti karta th&, ki main 
us se chhip jata ; 

13 Balki ti, mere darje ka 
shakhs, mer ulfati banda, aur 
mera j&n-pahchfn tha ; 

14 Ki ham ek s&th raz i shirm 
banšte the; aur guroh ke saAth 
Khud4 ke ghar_ men 4y& j&y4 
karte the. 

15 Na&gah&n un par maut 4 pare; 
we jite-Ji pat4l men utren; un ke 
gharon men aur un ke bich sha- 
rrat hai. ' 

16 Par main Khuda ka nim 

linga; KHUuD&AWAND mujhe bach4 
lega. 
17 Sh&m ko, aur subh ko, aur 
do pahar ko, main du'&4 m&nginga 
aur nala karinga; so wuh meri 
4wfz sun lega. 

18 Wuh meri jin ko us jang 
men, jo unhon ne mujh se ki hai, 
salamat chhur&t4; wah&n bahut 
mero s&th the. 


ZABUOR LV. 
4 Mer dil mujh men nipat | 4 My heartis sore 


pained within 
me: and the terrors of death are 
fallen upon me. 

5 Fearfulness and trembling are 
come upon me, and horror hath 
overwhelmed me. 

6 And I said, Oh that I had 
wings like a dove! for then would 
I fly away, and be at rest. 

7 Lo, then would I wander far 
off, and remain in the wilderness. 
Selah. 

8 I would hasten my escape 
from the windy storm and tem- 

est. 

"9 Destroy, O Lord, and diviđe 
their tongues: for I have seen 
violence and strife in the city. 

10 Day and night they go about 
it upon the walls thereof: mis- 
chief also and sorrow are in the 
midst of it. 

11 Wickednesa is in the midst 
thereof: deceit and guile depart 
not from her streets. 

12 For ić was not an enemy čhat 
reproached me ; then I could have 
borne ić : neither was it he that 
hated me fhat did magnify žim- 
self against me; then I would 
have hid myself from him : 

13 But if tas thou, a man mine 
equal, my guide, and mine ac- 
quaintance. 

14 We took sweet eounsel toge- 
ther, and walked unto the house 
of God in company. 


15 Let death seize upon them, 
and let them go down quick into 
bell: for wickedness is in their 
dwellings, and among them. 

16 As for me, I will call upon 
God; and the LoRpD shali save 


me. 

17 Evening, and morning, and 
at noon, will I pray, and cry aloud : 
and he shall hear my voice. 


18 He hath delivered my soul in 
peace from the battle fhat was 
against me: for there were many 
with me. 


ZABCR LV. LVI. 


19 Khud& suneg4, aur_unhen 
taklif deg4, ki wuh qadim se bar- 
qar&r hai. Silah. Azbas ki un- 
hon ne ingilib nahin dekh&, we 
Khuda se nahfn darte. 

20 Us ne us par, jo us ke s&th 
mila hu hai, apne h&th dale hain ; 
us ne us se 'ahd-shikani ki. 


21 Us k4 munh makkhan se 
chikna hai, par us ke dil men jang 
hai; us ki b&ten tel se ziyada 
inuifim hain, par_nangi talw&ren 
hai 


ain. 

22 Apna bojh KHuDAWAND par 
dAl, ki wuh tujhe thimbh legf; 
wuh kabhi s&diq ko lagzish kh&ne 


na goa 

23 Par, ai Khud4, ti un ko 
halškat ke garhe men girf deg4; 
kini aur dag&b4z log apni &dhi 
?umr tak na pahunchenge; par 
iner4 iatim&d tujhi par hai. 


LVI ZABUR. 


Sardfr muganni keliye, yih Mik- 
tam i D&4id us waqt banaya 
gay4, jab Filistion ne use Jat 
men pekr&: Yonst-elam-rakho- 
qim ke sur par gaya jawe. 

1 AI Khuda, mujh par rahm 
A farmi, ki inskn maha nigl4 

ch&hta hai; wuh jhagarta hu4 har 

roz mujhe satata hai. 

2 Mere dushman har roz mujh 
ko nigl4 ch&hte hain, ki bahut 
hain, jo bal&dasti se mujh ko sa- 
t&te hain. 

3 Jab main dart& hin, to main 
tujh i tawakkul karta hin. 

4 Main Khud& par sur us ke 
qaul par fakhr karta hin; mer& 
tawakkul Khuda par hai; main 
darne k& nahin, ki bashar_mera 
kyA kar saktA hai. 

5 We har roz meri b&ten katte 
hain, aur rad mere sat&ne ki 
fikr men hain. 

6 We jam'a hoke kamin men 
baithe hain; we mere pichhe 
j&sisi karte hain, jab ki we meri 
jan liya ch&hte hain. 
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19 God shall hear, and afilict 
them, even he that abideth of old. 
Selah. Because they have no 
lo therefore they fear not 


20 He hath put forth his hands 
against such as be at with 
him: he hath broken his cove- 
nant. 

21 The words of his mouth were 
smootber than butter, but war 


tcas in his heart: his words were 


softer than oil, yet were they 
drawn swords. 

22 Cast thy burđen upon the 
LoRp», and he shall sustam thee: 
he shall never suffer the righteous 
to be moved. 

23 But thou, O God, shalt bring 
them down into the pit of de- 
struction: bloody and đeceitful 
men shall not live out half their 
days; but I will trust in thee. 


PSALM LVI. 


To the chief Musician upon Jo- 
nath-elem-rechokim, Michtam 
of David, when the Philistines 
took him in Gath. 


1 E merciful unto me, & 

God: for man would 

swallow me up ; he fighting daily 
oppresseth me. 

2 Mine enemies would daily 
swallow me up: for they be many 
that fight against me, O thou 
most High. 

3 What time I am afraid, I will 
trust in thee. 

4 In God Ivill praise his word, 
in God I have put my trust; <I 
will not fear what fiesh can do 
unto me. 


5 Every day tbey wrest my 
words al "iheir čhoughts are 
against me for evil. 

6 They gather themselves to- 
gether, they hide themselves, they 
mark my steps, when they wait 
for my soul. 
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T Ky4 we badkfri karke nikal 
jaenge ?.ai Khud4, apne gahr se 
un logon ko dhakel de. 

8 Td meri 4w&ragfon k& shum&r 
kart4, ti mere &nsion ko apne 
shishe men rakh; kya we tere 
daftar men mazkur nahin ? 

9 Jab main fary&4d karinga, to 
mere dushman bh&genge; mujhe 
ji yaqfn hai, ki Khuda meri taraf 


ai. 

10 Main Khud& par aur us ke 
qaul par fakhr karti hin; main 
KHUDAWAND par aur us ke qaul 
par fakhr karta hin. 

11 Mer tawakkul Khud& par 
hai; main darne ka nahin; &dmi 
mer& ky4 kar sakta hai? 

12 Ai Khudi, teri nazren mujh 

ar hain; main ter& shukr&na ada 

arunga. 

138 Kitu ne meri jan maut se 
bachAi; aur mere p4nw phisalne 
na diy4, taki main Khuda ke &ge 
zindon ke nir men chalin. 


LVII ZABUR. | 


Sard4r muganni ke liye, yih Mik- 
tam i D4did us waqt banaya 
gay4, jab wuh S4uil ke Age se 

* mag&ra men bh&4g gayi: Al- 
tashit ke sur par gaya jawe. 

1 UJH par rahm kar, ai 

M Khuda, mujh par rahm 
kar; kyinki meri jan ko tera 
bharosa hai; h&n, main tere 
paron ke s4ye tale pan&h liye 
 rahuinga, jab tak ki vih 4faten tal 
javwen. 

2 Main Khuda se, jo Haqgq 
Ta'&l4 hai, fary&d karung4; usi 
Khud4 se, jo meri s&ri muraden 
puri kart& hai. 

83 Wuh ismfn par se bhejt& aur 
mujh ko bachdt4 hai, aur_use jo 
mu)he nigla ch4hta hai malamat 
karta hai. Silih. Khud&a apni 
rahmat, aur_ apni sad&qat ko 


bhejega. 
4 Meri j4n sheron ke bich men 
hai; main &tash-mizajon ke dar- 


= 


ZABUR LVI. LVII. 


7 Shall they escape by iniquity ? 
in čhine anger cast down the 
people, O God. 

8 Thou tellest my wanderings : 
put thou my tears into thy bottle : 
are they not in thy book ? 


9 When I cry unto thee, then 
shall mine enemies turn back : 
this I know ; for God is for me. 


10 In God will I praise his 
word: in the LoRD will I praise 
his word. 


11 In God have I put my trust : 
I will not be afraid what man can 
do unto me. 

12 Thy vows are upon me, O 
God : I will render praises unto 
thee. 

13 For thou hast delivered my 
soul from death: tilt not hou 
deliver my feet from. falling, that 
1 may walk before God in the 
light of the living ? 


PSALM LVII. 


To the chief Musician, Al-tasehith, 
Michtam of David, when he fled 
from Saul in the cave. 


1 E merciful unto me, O 

God, be merciful unto 

me: for my soul trusteth in thee : 

yea, in the shadow of thy wings 

will I make my refuge, until these 
calamities be overpast. 


2 Ivwillcryunto God most high ; 
unto God that performeth aži 
things for me. 


3 He shall send from heaven, 
and save me from the reprcach of 


him that would swallow me up. 


Selah. God shall send forth his 
mercy and his truth. 


4 My soul is among lions: and 
I lie even among them thatare set 


ZABUR LVII. LVIII. 


miy&n let& hin, jin ke dfnt bar- 
chhi&n, aur tir hain, aur jin ki 
zubin tez talwar hai. 

5 Tu &Asm&non par sarfariz ho, 
ai Khudi, aur s&ri zamin par tera 
Jalal zhir ho. 


6 Unhon ne mere pinwon ke. 


liye jal lagay& hai; meri j&n 
Jhukti; unhon ne mere ige garhi 
Khodi hai, jis men Ap girte hain. 
Silah. 

7 Mer dil mustaidd hai, ai 
Khuda, mera dil musta'idd hai; 
main g4dnga, aur sitaish ka- 
ringa. 

8 J&g, ai meri shaukat ; ai bin 
aur barbat, jag; main sawere 
uthinga. 

9 Main logon ke darmiy&n tera 
shukr karing4, ai Khudawand ; 
main khalq ke bich ter4 madh- 
sar4 hoingđ. 

10 Ki teri rahmat Asmfnon tak 
buland hai, aur teri sad4qat bad- 
lion tak. 

11 Tu 4sm&non par sarfar4z ho, 
ni Khud&4; sari zamin par tera 
jal&l zahir howe. 


LVIII ZABUR. 


Sard&r muganni ke liye, Miktam 
i Daud: Al.tashit ke sur par 
gaya jawe. 

1 Al ahl i jamšat, ky4 tum 
A haqq farmite ho? ži Admi- 
zado, ky& tum sachchi 'adalat 
karte ho? 

“ 2 Balki tumkire dilon men bad- 
karin hain ; tum apne h&thon ke 
zulm ko zamin par taulte ho. 

3 Ahli shar&rat rihm se beg4na 
hote; we paid4 hote hie bhatak 
jate aur jhuith bolte. 


4 Un ka zahr simp kA s& zahr 
hai; we us bahire n&4g ki manind 
hain, jo apne k&n band rakhta hai, 

5 Aur mantar parhnew&lon ki 
Awaz nahin sunt&; bare se bare 
mantar ki us men t&sir nahin, 

6 Ai Khudć, un ke dint un ke 
munh men tor ; ai KHUDAWAND, 
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on fire, even the sons of men, 
whose teeth are spears and arrows, 
and their tongue a sharp sword. 

5 Bethou exalted, O God, above 
the heavens; let thy glory be 
above all the earth. 

6 They have prepared a net for 
my steps; my soul is bowed down: 
they have digged a pit before me, 
into the midst whereof they are 
fallen žhemselves.  Selah. 

7 My heart is fixed, O God, my 
heart is fixed: 1 will sing and 
give praise. 


8 Awake up, my glory ; awake, 
psaltery and harp: I zmyself>will 
awake early. 

9 I will praise thee, O Lord, 
among the people: I will sing 
unto thee among the nations. 


10 For thy mercy is great unto 
the heavens, and thy truth unto 
the clouds. 

11 Be thou exalted, O God, 
above the heavens: /et thy glory 
be above all the earth. | 


PSALM LVIII. 


To the chief Musician, Al-taschith, 
Michtam of David. 


l 1). ye indeed speak righte- 

ousness, O congregation ? 

do ye judge uprightly, O ye sons 
of men ? 

2 Yea,inheart ye work wicked- 
ness; ye weigh the violence of 
your hands in the earth. 

3 The wicked are estranged 
from the womb: they go astray 
" soon as they be born, speaking 

ies. 

4 Their poison is like the poison 
of a serpent: hey are like the 
deaf adder that stoppeth her ear ; 

6 Which will not hearken to the 
voice of charmers, charming never 
so wisely. ' 

6 Break their teeth,.O God, in 
their mouth : break out the great 
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ZABUE LVIIL LIX. 


sher-bachehon ki darhen torj|teeth of the youag liona,_ O 
dal. LORD 


7 Unhen pini ki tarah, jo sada 
jari rahtA hai, baha de ; jab wuh 
tir chille men jore, to we kate 
hie ma'lim hom. 


8 Jis tarah gbong& gudaz ho jat& 
we fan4 howen: we'aurat ke sagte 
ki tarah 4ft&b ko na dekhen. 


9 Us se poeshtar ki un ki degen 
kanton se garm. hon, wuh girdbad 
ki mfnind unhen jite-ji qahr se 
uri dega. 

10 S&diq jab intigam ko raj 
to khush hoga; wuh sharir ke 
lahi se apne panw dboega ; 


11 Aisa ki Admi kaheg4, Ya- 
qinan s&diq ke liye jaza hai; be- 
shakk ek Khud& hai, jo zamin ki 
'adalat karta bai. 


LIX ZABUR. 


Sard&r muganni ke liye, Miktam 
i D&ud, us waqt tasnif hi4, jab 
Saul ne log bhejke us ke ghar 
ki chauki dilwši, taki use gatl 
kare: Al-tashit ke sur par 
giya jawe. 

LAT mere Khud&, mere dush- 

manon se mujhe bach4 ; 
mere mukhalifon se mujh ko 
mahfiz rakh. 

2 Mujhe badk&ron se rihai de, 
aur_ khini 4dmion se najit 
bakhsh. 

3 Dekh, ki we meri jan ki gh4t 
men lage hain; zorawar meri 
mukhalafat par jam'a hie hain; 
ai K4upAwAND, mera kuchh gu- 
nAh aur taqsir nahin. 

4 We daurte hain, aur ap ko 
taiy4r karte hain, par mere kisi 
qusir ke sabab nahin; ti meri 
kumak ke liye jag, aur dekh. 

5 Pas, ai Kaup&AwaAND, Rabb ul 
afwij, Israel ke KhudA, uthk 
sari qaumon ko saza de; sharfr 
gt nstron par rahm mat kar. 


7 Let o melt away as 
waters which run comtinualty : 
vohen he bendeth his bono te shoot 
his arrows, let them be as cut in 


pieces. 

8 As a snall which melteth, let 
every one ef them pass away : lške 
the untimely birth of a weman, 
that they may not see the sun. 

9: Before your pots can feel the 
thorns, he sball take them. away 
as with a whirlwind, both living, 
and in his wrath. 

10 The righteous shall rejoice 
when he seeth the ve : he 
shall wash his feet in ahe bleod of 
the wicked. 

11 So that a man shall say, 
Verily ikere is a reward for the 
righteous: verily he is a God 
that judgeth in the earth. 


PSALM LIX. 


To the chief Musician, Al-tasehith, 
Michtam of David ; when Saul 
sent, and they watched the 
house to kill him. 


1 ELIVER me from mine 
enemies, O my God: 
defend me from them that rise up 
inst me. 
2 Deliver me. frora the workers . 
of iniquity, and save me from 
oody men. Z 
3 For, lo, they lie in wait for 
my soul ; the mighty are gathered 
against me; not for my trans- 
gression, nor _ for my sin, O 
LORD. 
4 They run and prepare them- 
selves without my faut: awake 
to help me, and behold. 


5 Thou therefore, O Lokn God 
of hosts, the God of Israel, awake 
to visit all the heathen: be not 
merciful to any wicked trans- 
gressors.  Selah. | 





ZABUR LIX. 


6 We sham ko lautte hain; 
we kutte kt m&nind bhaunkte 
hain, aur shahr men har taraf 
Pphirte hain. 

7 Dekh, we munh se dak&rte 
hain, aur un ke labon ke andar 
talw4ren hain, aur kahte ki Kaun 
sunti hai? 

8 Par ti, ai KHUuDpAwaND, un 

ar hanst& hai; ti s&ri gurohon 
Ko maskhara ban4wegt. 

9 Harchand we qawi hon, par 
meri nazar tujbi par hani, ki 
Khuda meri pan&h bai. 

10 Mer4 Khud4 dn us ki 
rahmat mere ige chalegi ; 
Khud& mujh ko dushmanon par 
kamy&b kar 

11 Unken j&n se mat IBAr, na 
ho, ki mere log bhil jšen; un- 


hen apni ee se A oo 
hamaAri sipar 

12 Kiun ke munh PR Prema 
hain, aur un ke labon men buri 
Bem unhen un ke and 


n girift4r kar ; ki wela'ntan 
karte aur jhuithif biten kahte 


sti “Qahr se un ko fan4 kar, un 
hen fan& kar, taki we na rahen ; 
aur we yaqin janen, ki Khudi za- 
min ki sab a men Ya'qdb 
ki saltanat kart4 hai.  Sil4h. 

14 Sham ko we lautte hain, aur 
kutte ki m&nind bhaunkte hain, 
i shahr ki har taraf phirte 


ain. 

* 15 We khine ki talash men 
bhatakte phiren, aur jab ser na 
howen, to, s4ri r&t ko wah&n 
k&ten. 

S Main to teri qudrat ki san& 
inga ; han, main subh ko pu- 
iris teri rahmat ke git gin A» 
ki ti meri $r hai, aur musibat 
din meri piisht o panih. 
17 Aur ai meri quwat, main teri 
madbh karinga, ki Khud& meri 
pondh, aur mer rahim Khudi 


r1 


6 They return at evening: they 
make a noise like a dog, and go 
round about the city. 


7 Behold, they belch out with 
their mouth : swords are in their 
pi for who, say they, doth 


ear 
8 But thou, O Lozp», shalt h 
at them ; thou shalt have all 
heathen in derision. 

9 Because of his strength will I 
wait upon thee: fox God is my 


10 The God of my mercy shall 
prevent me: God shall let me 
see my desire upon mine enemies. 


11 dbfnooro them nog ione lest my dy 
forget : sre a 

power; an bring them, Hr 
Lord our shield, 


12 For the sin of their meuth 
and the words of their lips let 
them even be taken in their pride : 
and for cursng and lying whick 
they speak. 


13 Consume ihem in wrath, 
censume fhem, that they may not 
de : and let them know tbat God 
ruleth in Jacob unto the ends of' 
the earth.  Selah. 

14 And at evening let them 
return; and let them make a 
noise like a dog, and go as 
about the city. 

15 Let them wander u ni 
down for meat, and grudge if 
they be not satisfied. 


16 But I will sing of thy power ; 
yea, I will sing aloud of thy 
mercy in the morning : hi thou 
hast been my defence and refuge 
in the day of my trouble. —. 

17 Unto thee, O m ph: 
will I sing: for "God & 
defenee, pa, the God of u 
mercy. 
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LX ZABUR. 


ZABUR LX. 


PSALM LX. 


Sardar muganni ke liye, Daid ka | To_ the chief  Musician__ upon 


Mikt&am, Sosan='adit ke sur 
ta'lim ke liye giya jawe. 
“ Wuh us waqt musannaf hiif, 
jab wuh Ar&m i Nahraim aur 
Ar&4m i Zuibah se lar4, aur 
Yuiab phir4, aur namak ke 
nasheb men  bArah = hazAr 
Aduimion ko miri tha. 


1 AI Khudf, ti ne ham ko 
4 \ radd kar diy4, ti ne ham 
ko pariganda kiy4, ti ham se 
n&khush hi; ti hamari taraf 
phir mutawajjih ho. 
2 Tu ne zamin ko larzaya; tu 
ne use tor&: us ke rakhne mila 
de, ki wuh kampti hai. 


3 Ti ne apne bandon ko sakht 
dukh diy4; ti ne ham ko hairat 
ki mai pil&i. 


4 Ti ne un ko jo tujh se darte 
hain jhandA diyd, ki use haqq 
ke liye buland karen. 


5 TA ki tera mahbib rihši 
piwe, tii apne dahne hšth se 
bach4 le, aur hamari sun. 

6 Khudi ne apne taqaddus men 
farmiy& hai, ki Main khush 
hoing4; main Sikm ho taqsim 
kardnga, aur Sukk$t ki w&di ko 
mipinga. : ; 

7 Jil'&d mer& hai aur Munassi 
merf ; Ifr&im bhi mere sir k4 bal 
hai; Yahid&h meri 'as4 e sal- 
tanat hai. 

8 Mob mere dhone ka lagan 
hai; main Adim par apni Juti 
chaling4 ; ai Filist, mere b&'iis 
sh4diyfna baja. 

9 Mujh ko hasin shahr men 
kaun le jiweg&? Aduim tak mujh 
ko kaun pahunch&wega ? 

10 Ai KhudA, kya ti yih na 
kareg4, jis ne hamen radd kar 
diy4? ti hi, ai Khud&, jo hamare 
. lashkaron ke sith na chal4 ? 

11 Musibat men hamfri madad 


Shushan-eduth, Michtam of 
David, to teach; when he strove 
with Aram-naharaim and with 
Aram-zobah, when Joab re- 
turned, and smote of Edom in 
the valley of salt twelve thou- 
" sand. 


1 GOD, thou hast cast us 

off, thou hast scattered us, 

thou hast been displeased ; O 
turn thyself to us again. 


2 Thou hast made the earth to 
tremble; thou hast broken it: 
heal the breaches thereof; for it 
shaketh. x: 

3 Thou hast shewed th le 
hard things: thou hast Made jE 
to drink the wine of astonish- 
ment. 

4 Thou hast given a banner to 
them that fear thee, that it may 
be displayed because of the truth. 
Selah. 

5 That thy beloved may be de- 
livered ; save with thy right hand, 
and hear me. . 

6 God hath spoken in his holi- 
ness ; I will rejoice, I will divide 
Shechem, and mete out the valley 
of Succoth. 


7 Gilead is mine, and Manasseh 
i8 mine; Epbraim also is the 
strength of mine head; Judah is 
my lawgiver ; . 

8 Moab is my washpot; over 
Edom will I cast out my shoe: 
Philistia, triumph thou because of 


me. 

9 Who will bring me into the 
strong city? who will lead me into 
Edom ? 


o 
10 Wilt not thou, O God, wlich 
hadst cast us off? and 'thou, O 
God, which didst not go out with 
our armies ? 
11 Give us help from trouble : 
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kar, ki rih&i &dmi ki taraf se 'abas | for vain is the help of man. 
hai 


ai. 
12 Khud4 hi se ham bah&duri 
karenge; kyinki wuhi hamare 


dushmanon ko pamil karega. 


LXI ZABUR. 


Sardfr muganni ke liye, Daud 
k& Zabir, jo bin ke s&th giya 
jawe. 


1 AI Khudi, mer& nala sun; 
meri du'& qabti kar. 

2 Jab merf dil ghabraA jata, main 

zamin ke sire se teri fary&d ka- 

ringa: us chat&n tak, jo mujh se 


inehi hai, mujh ko le pahuncha. > 


3 Kyninki ti mere liye ek pan&h 
hai; dushmanon se bach rahne 
ko ek hasin burj. 

4 Main tere maskan men sada 
rah& karing4; main tere paron 
ke s&ya tale panah linga. Silah. 

5 Ki ai Khudi, ti ne meri naz- 
ren gabil kin; ti ne mujh ko un 
logon ki si, jo tere nam se darte 
hain, miris di. 

6 Tu b4dshfh ki zindag&ni barh- 
4eg4, aur us ki 'umr pusht dar 
pusht tak. 

T Wuh Khud& ke huzir abad 
tak s&bit raheg& ; tii apni rahmat 
aur sadAqat se us ki muhafazat 
kar4 


8 So main abad tak tere n&m 
ki san _ giinga, aur har roz apni 
Razren guzraninga. 


LXII ZABUR. 


Yadutin sard&4r muganni ke liye, 
Da&dd ka Zabir. 


1 ERI jin chupke faqat 
M Khuda hi ke intizde men 
hai, ki meri najat us se hai. 


2 Wuhi akcl4_meri chat&n, aur | 


meri rih4i hai; wuhi meri panih 
hai, mujh ko ba shiddat jumbish 
kabhi na hogi. 

3 Tum kab tak ek mard par 
hamla karoge ? tum sab $p hi gatl 


12 Through God we shall do 
valiantly : for he ić is hat shall 
tread down our enemies. 


PSALM LXI. 


To the chief Musician upon Ne- 
ginah, A Psalm of David. 


1 HEeE my cry, O God ; at- 

' tend unto my prayer. 

2 From the end of the earth will 
I cry unto thee, when my heart is 
overwhelmed: lead me to the rock 
that is higher than I. 

3 For thou hast been a shelter 
for me, and a strong tower from 
the enemy. 

4 I vill abide in thy tabernacle 
for ever: I will trust in the covert 
of thy wings.  Selah. 

5 For thou, O God, hast heard 
my vows: thou hast given mne the 
heritage of those that fear thy 
name. 

6 Thou wilt prolong the king's 
life : and his years as many gene- 
rations. 

7 He shall abide before God for 
ever: O prepare mercy and truth, 
which may preserve him. 


8 So will I sing praise unto thy 
name for ever, that I may daily 
perform my vows. 


PSALM LXII. 


To the chief Musician, to Jedu- 
thun, A Psalm of David. 


1 d kera my soul waiteth 
. "upon God: from him 
cometh my salvation. 
2 He only is my rock and my 
salvation; že is my defence; I , 
shall not be greatly moved. 


3 How long will ye imagine 
mischief against a man? ye shall 
E 


 Khud& ke intizar men r 


T4 
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kiye j&oge, jaise ra hdi diwar, | be slain all of you: asa bowingr 


aur jaise dagmagati bar. 


4 We mansiba b&ndhta hain, 
faqat is w&ste ki use us ki ahaukat 
se ut&r den; aur jhithi biten 
bolne se masrir hote hain; we 
apne munh se to barakat bhejte 
hain, vd daria batin men la'nat 
karte 

5Ai meri ra “chupke 


at 
ii 
meri ummed usi se hai. 

6 Wuhi akel& meri chat&n, aur 
meri rihfi, aur meri thai; 
so mujh ko jumbish na 'hogf 

7 Meri najšt, aur meri Siaukat 
Khudi ki taraf se hai; mere zor 
. chatAn, aur meri pandh, Khud& 

ai. 

8 Ai logo, har waqt us 

wakkul karo čaše , &ur ša € e 
huzdr undel do: ki Khudi. id 
miri panfh hai. Sil4h. 

9 Yaqinan, avi behuda 
hain, aur 'Aliqadr Mshkhga jhfithe | v 
hain ; so we sab ke sab belnidagi 
se tar&zi men bahut subuk hain. 


10 Zulm par takiya na karo, 

aur naa karke gova bano ; 
mal ziy&da hot& jawe, to us 
Dai dil na din 

11 Khud& ne ek bir farmaya, 
aur main ne do martaba yih sunf, 
ki zor Khudć k£ hai. 

12 Aur rahmat bhi tujhi se hai, 
ai KhudAwand ; kiti har shakhs 
ko us ke 'amal ke o badl4 
det& hai. 


LXIII ZABOTR. . 


D&did ka Zabir, jab wuh dasht i 
Yahuid&h men th. 


LAI Khu 
Aha main tarke tujh 2 


' dufadhiogk: meri jn teri ivi 
ohai, aur meri jism khus 

“ sikhi zamfn men, jahćn ( ki 

ek bind nahin, ter& mushtiq hai ; 
2 Taki teri qudrat, aur teri 


dA, tu mer& Khuda | 


wall shall ye be, and as a tottering 
fence. 

4 They id nai to cast Zime 
down excelleney : td 
delight in lies: they bless wit 
their_mouth, but they curse in- 
wardly. Selah. 


5 My soul, wait thou only upon 
I for my expectation t8 from 


6 He only is my roek emo 
salvation : že is my defence; SI 
shall not be moved. 

7 In God ismy salvation and my 
glory: the rock of my 
and my refuge, is in God. 


8 Trust in him at all times; ye 
ke | people agro out your heart be- 
ore him : God is a refuge for us. 
a I f low d 
9 Surely men of low degree are 
end men of high degree 
koa je: to be laid in the balance, 
if are altogether lighžer than 


"1 Trust not in oppression, snd 
deca not vain in rob :M 
riches increase, set not your eart 


upon them. 

11 God hath spoken once ; twice 
have I heard this; that power 2e- 
longeth unto God. 

12 Also unto thee, O Lord, be- 
longeth mercy : for thou renderest 
to every man according to his 


work. 


PSALM LXI. 


A Psalm of David, when he was 
in the wilderness of Judah. 


1() GOD, thou art my God ; 
early will I seek thee : ok 
soul thirsteth for thee, mA ia 
ur | longeth for thee in a dry 
thirsty land, where no water i vB 


2 To see thy power and thy 
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hashmat ko dekhe, jaisa ki main 
ne bait i quds men dekh$ hai. 

3 Ia liye ki ter& lutf i kamil 
zindagi se bihtar hai, to mere lab 
teri sitfish karte rahenge. 

4 Jab tak ki main jita huin, teri 
sit&ish pak aur ter nam le 
leke apne h&th uth&uinga. 


5 Meri jan yin ser hogi, jaise 


guidi4 aur charbi khike hote hain : 
aur mer& munh shugufta . labon 
se teri sit&ish karega: . 

6 Jab ki main tujhe apne bistar 
par yćd karta hun, sur rat ke 
pabron men tera dhyfn karta 
hin. 

7 Kyinki ti mer4 ch4ra hai, aur 
tere paron ki chh4on tale khush- 


waqt hin. ' 

8 Meri jan tere pichhe lagi hai ; 
ter dahnć hćth mujh ko thimbt4 
hai 


9 So we, jo meri jan ke khw4- 
b&n hain, tiki mujhe hal&k karen, 
zamin ke asfal ko jate rahenge. 

10 We talw&r se khet Awenge; 
we gidaron ka luqma howenge. 

11 Lekin b&dsh4h Khuda se 
masruir hog&; har ek shakhs, jo 
us ki qasam khat&, wuh shaukat 
paid4 ; par un ka munh, 
jo jhuth bolte hain, band ho j&ega. 


LXIV ZABUR. 
Sardfr maganni ke liye, Dauid kA 
Zabir. du 


1 AI Khudf, meri dui ki &w&z 
sun, aur dushmanon ki 
dahshat se meri j&n bacha. 

2 Aur shariron ki pinh&ni mash- 
warat, aur badk&ron ke zulm ki 
shiddat se mujhe chhip4 ; 

3 Jo apni zuban ko teg ki mA- 
nind tez karte hain, aur_ kam&n 
khinchte hain, t&ki karwi biton 
ke tir chal&wen ; 

4 T&ki chhipke k&amil Admi ko 
mAren; we n&gah&ni tir lagate 
hain, aur darte nahin. 

5 We ek bure kam men Ap ko 
targib dete hain; we ida 
phande mArne ki bitehit karte 


lory, so as I have seen thee in 
the sanctuary. 

3 Because thy lovingkindness 
is better than life, my lips shall 


praise thee. 

4 Thus will I bless thee while I 
live: I will lift up my hands in 
thy name. 

5 My soul shali be satisfied as 
with marrow and fatness; and 
my mouth shali praise thee with 
joyful lips: 

6 When I remember thee upon 
my bed, and meditate on thee in 
the night watches, 


7 Because thou hast been my 
help, therefore in the sbadow of 
thy wings will I rejoice. 

8 My soul followeth hard after 
thee: thy right hand upholdeth 
me 


9 But those ihać seek my soul, 
to destroy if, shall go into the 
lower parts of the earth. | 

10 They shall fall by the sword : 
they shall be a portion for foxes. 

11 But the king shall rejoice in 
God; every one that sweareth 
by him shall glory: but the 
mouth of them that speak lies- 
shall be stopped. 


PSALM LXIV, 


To the chief Musician, A Psalm 
of David. 

1 EAR my voice, O God, 

in my prayer: preserve 
my life from fear of the enemy. 

2 Hide me from the secret coune 
sel of the wicked ; from the insur- 
rection of the workers of iniquity : 

3 Who whet their tongue like 
a sword, and bend žheir bows to 
shoot their arrows, even bitter 
words : 

4 That they may shoot in secret 
at tne perfect: suddenly do they 
shoot at him, and fear not. 

5 They jek) themselves in 
an evil matter: they commune of 
laying snares pri s y; they say, 

E 
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hain; we kahte hain, ki Ham ko 
kaun dekhega ? 

6 We badkarion ki talash men 
hain; we piri talash karte hain ; 
un men se har ek k4 batin aur 
dil gahra hai. 


7 Par Khud& un par ek tir cha- 
laAweg4; we n&gah&n gha&yal ho 
jaenge. 

8 So we apni zubin ke phande 
men &p ko phansawenge; we sab, 
jo un ko dekhenge, bh&genge ; 

9 Aur sab &dmi darenge, aur 
Khuda ke kam ko bayan ka- 
renge ; aur we us ke fralon ko 
achchhi tarah samjhenge. 

10 Us waqt sadiq KHUDAWAND 
ke sabab khush honge, aur us par 
tawakkul karenge; aur we sab jo 
dil ke sidhe hain fakhr karenge. 


LXV ZABUR. 


Sard&r muganni ke liye, Dadid k4 
Zabur, jo gaya jawe. 


1 AI Khuda, hamd o sana Sai- 

hiin men tera intizar karti 

hai, aur tujhi ko nazr adA ki 
jaegi. 

2 Ai ti, jo dua ka sunnewfl4 
haj, sare bashar tujh pas Awenge. 

3 Khation ne mujhe maglib 
kiy&4 hai; ham&re gun&hon k& 
kaf4ra tii hi karega. 

4 Mubarak hai wuh, jise ti ne 
barguzida kiyA aur apne huzir 
men buliy4, taki wuh teri dargA- 
hon men sukiinat kare ; ham tere 

har ki, hfn, teri hi mugaddas 
faikal ki, khubi se ser honge. 

5 Ti sad4qat se hauln4k chizen 
dikh&ke ham ko jaw&b det4 hai, 
ai hamćre naj4t-denewfle Khudf ; 
ti zamin ke s&re kanaron ka, aur 
un k& bhi, jo diir dary& ke bich 
men hain, bharos# hai. 

6 Tu ne apni qudrat se pah&ron 
ko qfim kiy4; tijo apni kamar 
qiwat se baAndhta hai. 

7 T4 dary&on ke shor ko sukuin 
bakhsht& hai, aur un ki maujon 
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Who shall see them ? 


6 They search out iniquities ; 
they accomplish a diligent search : 
both the inward fkvught of every 
one of them, and the heart, is 
deep. 

7 But God shall shoot at them 
with an arrow; suddenly shall 
they be wounded. 

8 So they shall make their own 
tongue to fall upon themselves: 
all that see them shall flee away. 

9 And all men shall fear, and 
shall declare the work of God; 
for they shall wisely consider of 
his doing. 

10 The righteous shall be glad 
in the LoRpD, and shall trust in 
him ; and all the upright in heart 
shall glory. 


PSALM LXV. 


To the chief Musician, A Psalm 
and Song of David. 


1 RAISE waiteth for thee, 
O God, in Sion : and unto 
thee shall the vow be performed. 


2 O thou that hearest prayer, 
unto thee shall all flesh come. 

3 Iniquities prevail against me : 
as for our transgressions, thou 
shalt purge them away. 

4 Blessed is žhe man whom thou 
choosest, and causest to approach 
unto thee, that he may dwell in 
thy courts: we shall be satisfied 
with the goodness of thy house, 
even of thy holy temple. 

5 By terrible things in righte- 
ousness wilt thou answer us, O 
God of our salvation ; who art the 
confidence of all the ends of the 
earth, and of them that are afar off 
upon the sea. 

6 Which by his strength setteth 
fast the mountains ; čežng girded 
with power: 

7 Which stilleth the noise of the 
seas, the noise of their waves, and 
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ki 4wiz ko, aur logon, ke e 
ko bith&ta hai. ek 

. 8 We, jo zamin ki intih4 men 
baste hain, tere nish&non se khauf 
kh&te bain ; ki ti subh sh&m ke 
nikalne ki jagahon ko khush o 
khurram karta hai; 

9 Ti zamin ki khabar lene &t4, 
aur us ko serabi bakhshta hai; ti 
us ko Khuda ke dary4-se, jo p&ni 
se raja e Di prebaa hai ; 
ti tai arke un ke liye galla 
tahi & karta hai. 5; 

10 Tu us ke dh&ron par ifr&t se 
pani barsat& hai; tii us ki regh&- 
rion men use bah&t&a bai: tu us 
ko menhon: se narm karta hai; 
ti us ki roidagi men barakat 
bakhshta hai. š 

11 Ti apne lutf se s4l ko taj 
bakhsht& hai ; teri sair se raugan 
tapakta hai. 

12 Bay4bin men ch on 
par qatre tapakte. hain; chhoti 
pahiri&n har tarafkhush hotihain. 

13 Char&gahen gallon se .mulab- 
bas buli hain, aur nasheb galle se 
dhap gae hain; we khushi se 
rali hain, aur chahchahate 

ain. 


LXVI ZABUR. 


Sard4r muganni ke liye, ek Zabir 
& Git. 


y 

1 Alsfri sarzamino, Khudi ke 

liye khushi se chill4o. 

2 Pukfrke us ke buzurg nm 
ke git gio; hamd karke us ki 
hashmat z&hir karo. 

3 Khudi& se kaho, Tere kam ky& 
hi muhib hain; teri qudrat ki 
buzurgi se tere sare dushman tere 
tabi'dar howenge. 


4 Sfri zamin tujhe sijda karegi, 
aur teri madhkhw&n howegi; we 
tere nim ka git gawenge. 

5 Ao, Khuda ke kam dekho; 
ki bani Adam ke haqq men us 
ke kam muhib hain. 

6 Us ne samundar ko sukhA 
diy4 ; we dary& men p4nw dharke 


17 
the tumult of the people. 


8 They also that dwell in the 
uttermost parts are afraid at thy 
tokens: thou makest the out- 
goings of the morning and evening 
to rejoice. 

9 Thou visitest the earth, and 
waterest it: thou greatly en- 
richest it with the river of God, 
which is full of water: thou pre- 
parest them corn, when thou 
so provided for it. 

10 Thou waterest the ridges 
thereof abundantly : thou settlest 
the furrows thereof : thou makest 
it soft with showers: thou bless- 
est the springing thereof. 


11 Thou crownest the year with 
thy goodness ; and thy paths drop 
fatness. 

12 They drop upon the pastures 
of the wilderness: and the little 
hills rejoice on every side. 

13 The pastures are clothed with 
flocks; the valleys are also covered 
over with corn; they shout for 
joy, they also sing. 


PSALM LXVI. 
To the chief Musician, A Song or 
Psalm. 


1 AKE a joyful noise unto 
God, all ye lands: 
2 Sing forth the honour of his 
name: make his praise glorious. 


3 Say unto God, How terrible 
art thou in thy works! through 
the greatness of thy power shall 
thine. enemies submit themselves 
unto thee. 
4 All the earth shall worship thee, 
and shall sing unto thee; they 
shall sing ćo thy name. Selah. 

5 Come and see the works of 
God: že is terrible in is doing 
toward the children of men. 

6 He turned the sea into dry 
land: they went through the flood 
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pir chfle gae; wah4n ham us ke 
sabab se masrir hie. 
7 Wuh apni qudrat se abadi 


saltanat kart4 hai; us kf 4nkhen. 


qaumon ko đekhti hain, ta na ho, 

ki pona log sir uth&wen. 
: Sil4h. 

8 Aj 


o, ham&re_ Khud& ko 
mubirak 0, aur us ki sitkish 
.karke 4w&z sunfo ; 

9 Jo ham ko jiti jin det& hai 
rasisti p4nw phisalne nahfn 
.deta. 

10 Ai Khudć, ti ne ham ko 
Azmdbyf ; tii ne ham ko ynin t&yf, 
jase mipa tay& jawe. 

ll T&A ne ham ko dim men 
phansiy4; t& ne hum&ri kamaron 
par dukh b&ndh& hai. 

12 Tu ne logon ko hamšre siron 
par charhyf ; ham 4g aur pini 
men pare ; ti ham ko tawan- 

.gar makfn men pahunch&t& hni. 


13 Main charhiwe leke tere ghar 


men jfinga; main tere tiye apni. 


 nazren ada karinga ; 

14 Wuh, jo bipat ke waqt main 
ne apne labon se mugarrar kin, 
aur s. munh se ma&nin. 


15 Main pgle hiie jinwaron ke 


charh&we, mendhon ki khush-: 


biuion samet, tere liye guzranin- 
ga; main bachhre aur bakre 
charh&ing4. Silih. 

16 Ai sire khudštarso, tum sab 
o; suno, ki main kholke bayfn 
karta hin, ki us ne meri jan se 
yih yih kuchh kiyf. 

17 Main apne munh se us pfs 
thill4vi ; aur wuh meri zubin k4 
mandi hif 


18 Agar merf dil badkfri par 
mdil hai, to KhudAwand meri 
na sunega. 

19 Par Khudć ne to sunf ; us ne 
meti du'& ki 4wiz par kin dharf. 


20 Mubfrsk hai Khudf, jis ne 
meri dr'& ko na pheri, aur na 
apni rahmat ko mujh se. 


ZABUR LXVI. 


on foot: there did we rejoice in 
him. 

7 He ruleth by his power for 
ever; his eyes behold the na- 
tions : let not the rebellious exnlt 
themselves.  Selah. 


8 O bless our God, PA people, 
and make the voice of his praise 


to be heard : 

9 Which holdeth our soul in 
life, and suffereth not our feet to 
be moved. | 

10 For thou, O God, hast proved 
us: thou hast tried us, as silyer is 
tried. 

11 Thou broughtest us into the 
net; thou laidst afiliction upon 
our 1loins. 

12 Thou hast causeđ men to 
ride over our heads; we went 
through fire and through water: 
but thou broughtest us out into 


wealth a: 
181 viso into thy house with 
burnt oferings: I will pay tire 


my vows, 

14 Which my lips bave uttered, 
and my mouth hath spoken, when 
I was in trouble.. 

15 I will offer unto thee burnt- 
sacrifices of fatlinga, with the in- 
cense of rams ; Pvil offer bul- 
locks with goats.  Selah. 


16 Come und hear, all ye that 
fear God, and I will đeclare what 
he hath done for my sonl. 

17 I cried unto him with m 
mouth, and he was extolled wi 
my s: e. rd 

18 iniquity in my 
heart, the Lord vih not hear 
me : 

19 But verily God hath heard 
me ; he hath attended to the voice 
of naa rayer. 

20 Blessed be God, which hath 
not turned away my prayer, nor 
his mercy from me. 


ZABUR LXVII. LXVIII. 


LXVII ZABUR. 


Sard&r muganni ke live, ek Zabir 
y4 Git, jo bin ke sfth gay& jiwe. 


1 K Sua ham par ralm 
A. kare, aur ham ko bara- 
dk o aur apne magna 
zam par jalw: Awe; Silfh. 
2 "Iikiteri rih zamin men j&ni 
j&we, aur teri najit s&ri qaumon 
znen. 
3 Ai Khudf, log 
ij sab log teri madh-khwi&ni 


m. 

4 Ummaten khush howen, aur 
khushi se gawen ; ki ti logon ke 
baqq men sachchi 'adflat k 
aur so raki ki hid&- 

at . Silah. 

% Ai Khudi, log teri sit&ish ka- 
ren; s&re log teri madh-khwfni 
karen. | 

6 Zamin apni afz&ish paid4 ka- 
regi; Khuda, hamara Khud& ham 
ko barakat dega. 

7 Khudi ham ko barakat d 
aunr zamin ke s&are kan&re us kf 
dar minenge. 


LXVNI ZABUR. 
Sardar muganni ke liye, D&uid k4 
Zabir. 

1 HUDA ufhe, us ke dush- 
A. man tittar bittar howen ; 
we, jo us ka kina rakhte hain, us 


ke huzur se bhfgen. 

2 Jis tarah dhuwin hfnkne se 
phat j&at& hai, usi tarah we phat 
jawen ; jis tarah ki mom 4g par 
pone hai, sharfr Khudi ke 

užir men fan4 howen. 
3 S&diq sh&dmfn hon, aur Khu- 


da ke siamhne masrćr hon; h4n, |1 


khushi ke mire phuilena samawen. 
4 Khuda ki madh karo; uske 
einen Val 
aro, jo apne 
se &sm&non mob hai, aur us 
ke huzir khushi karo. 
5 Yatimon k4 b&p aur bewon k4 
wali apne makfn i muqadđas men, 
KhuđA hai. 


teri sitfish | 
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PSALM LXVII. 


To the chief Musician on Negi- 
noth, A Psalm or Song. 


1 OD be merciful unto us, 
and bless us; and cause 
his face to shine upon us; Selah. 


2 That thy way may be known 
upon earth, thy saving health 
among ali nations. 

3 Let the people praise thee, O 
God ; letali the people praise thee. 


4 O let the nations be glad and 
sing for joy: for thou shalt judge 


areg4, | the people righteously, and govern 


the nations upon earth.  Selah, 


5 Let the 
God ; let 
thee. 

6 Then shall the earth yield her 
increase ; and God, even our own 
God, shall bless us. 

7 God shall bless us ; and all the 

ends of the earth shall fear him. 


le praise thee, O 
the people praise 


PSALM LXVIII. 


To the chief Musician, A Psalm 
or Song of David. 


1 TET God arise, let his ene- 

mies be scattered: let 

them also that hate him fiee be- 
fore him. 

2 As smoke is driven away, 30 
drive them away: as wax melteth 
before the fire, so let the wicked 
perish at the presence of God. 


8 But let the righteous be glad ; 
et them rejoice before : yea, 
let them exceedingly rejoice. 

4 Sing unto God, sing praises to 
his name: extol him that rideth 
upon the heavens by his name 
JAH, and rejoice before him. 


56 A father of the futherless, aud 
a judge of the widovwas, is God in 
his holy habitation, 





80 


6 Khuda iklauton ko ghar&ne- 
w4le kart& hai; wuhi un ko, jo 
zanjiron se bandhe hain chhu- 
rkti hai; par fitna-angez khushk 
zamin men rahte hain. 

7 Ai Khudć, jis dam. ti spre 
bandon ke &ge 4ge bihar niklć, 
aurjis dam ti bay&bin ki samt se 
guzra; Silih: | 

8 Zamin larzi, aur amin tapke, 
Khud& ke huzir; hfn, Sina ki 
bhi Khuda ke huzir, jo Isrfel ka 
Khuda hai, jumbish hii. 


9 Ai Khudi, ti ne zor k4 menh 
bars&y& jis se ti ne apni zaif 
mir&s ko gim kiyf. 


10: Teri jamf'at us men basi ; ai 
Khudi, tu ne apne lutf se miski- 
non ke liye taiydri ki. 


11 Khud&wand ne hukm diyf, 
aur khush-khabari denewali bari 
jam&'at thi. 

12 Lashkarw&le b&dshih bh&g 

h&g gae; aur us 'aurat ne, jo 
ghar men rabi, lit ka mfl binta. 

13 Jab tum bherslon ke dar- 
miyan basoge, tab tum aise hoge, 
jaise kabnitar, jis ke b4l rupe se 
marhe hon, aur jis ke par khalis 
sone se. 

14 Jis waqt Qadir i mutlaq 
badsh&hon ko us men tittar bittar 
kare, to Zalmin barf 
safed ho jiega. 

15 Khudi kć pah&r Basan ka sa 
pah&r hai; Basan ke pahsr ki 
manind ek inch4 pahar dni. 

16 Tum kyin dah karke t&kte 
ho, ai dinche pah4ro? yih wuh 
pehar hai, jis men .Khud& ne 
chih4, ki base; hin, KHupDa- 
WAND us men ta abad basega. 

17 Khud& ki gfri4n bis hazir 
bain, balki haz&rh4 hazar hain; 
Khud&wand Sin4 men, jo makćn 
: muqaddas hai, un ke darmiyfn 

ai, 

18 Ti dnehe par charh4; tf ne 
asiron ko asfr kiy&; td ne logon 
ke waste, fitna-angez tak, in'4m 


ki mfnind | Salm 
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6 Got setteth the solitary in 
families: he bringeth out those 
which are bound with chains: 
den the rebellious dwell in a dry 


7 O God, when thou wentest 

forth before thy people, when 
thou didst march through the 
wilderness ; Selah: 

8 The earth shook, the.heavens 
also dropped at the presence of 
God: even Sinai itself tas moved 
at the presence of God, the God 
of Israel. 

9 Thou, O God, didst send a 
plentiful rain, whereby thou didst 
confirm thine inheritance, when 


it was weary. 
10 Thy gh een hath dwelt 
therein : thou, O God, hast pre- 


pared of thy goodness for.the 


00F. 
š 1 The Lord gave the word: 
great was the company of those 
that published if. 

12 Kings of armies did flee 
apace: and she that tarried at 
home divided the spoil. 

13 Though ye have lien among 
the pots, yet shall ye be as the 
wings of a dove covered with 
silver, and her feathers with yel- 
low gold. 

14 When the Almighty scattered 
kingsin it, it was white as snow in 
on. 


15 Thehill of God is as the hill 
of Bashan; an high hill as the 
hill of Bashan. 

16 Why leap ye, ye high hills? 
this is the hill which God desireth 
to dwell in; yea, the LoRp will 
dwell in ić for ever. 


17 The chariots of God are 
twenty thousand, even thousands 
of angels: the Lord is among 
m as in Sinai, in the holy 

e. 


18 Thou hast ascended on high, 
thou hast led m ju captive : 
thou hast received gifts for men ; 
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liye, taki Kaup&wanD Khuda un 
men base. 


19 Khudawand mubfrak hai, jo 
har roz ham par ni'amat ka bojh 
rakhti hai; wuh hi hamari najat- 
denew4la Khudf hai. Silab. 

20 HamAr4 Khud& _hamfr& na- 
jat-denew4la KhudA hai; aur 
maut se rah4i bakhshna KHuDA4- 
wWAND hi ka kim hai. 


21 Khud& apne dushmanon ke | 


sir, aur_ us rshakhs. ki balwsli 
khopri ko, jo gunih karta jata 
haf, chir kar dega. 

22 KhudaAwand ne farmfyi, 
raj vrije se unhen pher aa 

s h&n, main dary& ke gahrio 
men se unhen pher lidogk: 

23 Taki tere pinw tere dush- 
manon ke lahui se surkh hon, aur 
tere kutton ki jibhen bhi waisi 
hojawen. 

24 Unhon ne, ai Khudi, teri 
chflen dekhin ; h&n, mere Khuda, 
mere B&dsh&h, ki ch4len magdis 
men dekhin. 

25 Ginewile &ge fige chale, s&z 
ke bajanew&le pichhe pichhe, aur 
kunw&rian un ke darmiyan daf 
baj&ti jati&ni thin. 

26 Ailogo, majma'on men Khu- 
d4 ko mubarakbad kaho, h&n, 
Khud&wand ko, tum jo Israel ke 
chashme se ho. 

27 Chhot& Binyamin, jo un ka 
hakim hai, aur Yahudih ke 
umar$, aur un ke mushir, aur Za- 
bulin ke ashraf, aur Naftali ke 
rajis& wahAn hain. 

28 Tere Khudf ne teri mazbuti 
k& hukm kiyf ; ai Khudi, us ko, 
do ti ne hamfre liye_muhaiy4 

iv&, mazbiti bakhsh. 

29 Kyninki teri haikal ke sabab 
badshah Yanrisalam men tujh pas 
hadye laenge. 

80 Tu nalstin ke wahshion ko, 
aur bailon ke jhund ko, logon ke 
bachhron samet, dint, taki har 
ek, sikka l&ke, tabi'd&r bane; aur 
un diLnoa ko, jo jang se khush 
hotf hain, tittar bittar kar 
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yea, for the rebellious ulso, that 
the LoRD God might dwell among 
them. 

19 Blessed če the Lord, whodaily 
loadeth us eith benefits, even the 
God of our salvation. Selah. 


20 Hethat is our God is the God 
of salvation; and unto Gop the 
Lord belong the issues from death. 


21 But God shall wound the 
head of his enemies, and the hairy 
scalp of such an one as goeth on 
still in his trespasses, 

22 The Lord said, I will bring 
again from Bashan, I will bring 
my people again from the depths 
of the sea: 

23 That thy foot may be dipped 
in the blood of fhine enemies, and 
the tongue of thy dogs in the 
same. | 
24 They have seen thy goings, 
O God; even the goings of my 
God, my King, in the sanctuary. 


25 The singers went before, the 
players on instruments followed 
after; among ihem were the 
damsels playing with timbrels. 

26 Bless ye God in the congre- 

tions, even the Lord, from the 
ountain of Israel. 


27 There:s little Benjamin with 
their ruler, the princes of Judah 
and their council, the princes of 
Zebulun, and the princes of Naph- 
tali. 

28 Thy God hath commanded 
thy strength : strengthen, O God, 
that which thou hast wrought for 
Us. 
29 Because of thy temple at Je- 
rusalem shall kings bring pre- 
sents unto thee. 

380 Rebuke the company of 
spearmen, the multitude of the 
bulls, with the calves of the peo- 
ple, till every one submit himself 
with pieces of silver : scatter thou 
the people that delight in war, 
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31 Sh&hzide Misr se 4wenge; 
Kush ke log i aldi apne hith 
Khudf ki taraf barh&wenge. 

82 Ai zamin ki mamlukato, 
Khuda ke git gio, aur Khudi- 
wand ke ke sanš-kh i 

33 Us hi ki, jo falak ul aflik par, 
jo adim se hain, saw&r hai; dekh, 

apni &w&z suniti hai, jo 
buland &wAz hai. 

34 Tum tawinši_ ki nisbat 
Khud&_hi ki taraf karo, ki us ki 
jal alalat Isr&el par zahir hai, aur us 

si PEhodi men hai. 

35 udk, tii apne muqad 
makinon men m muhib hai ; 
k& Khud&. wuh hai, jo 


at apne logon ko b 
Klada mubarak hai. 


LXIX ZABUR. 


Sard4r muganni ke liye, Diuid k4 
Zabur, jo Sosanon ke sur par 


* giy4 jawe. 
1 ANE Pada ti mujh ko bach& 


Sal 
zor aur 


shta hai. 


ki pini meri jan tak 

žeti hain. 
2 Main i kich men dhas 
hali, j Khar4 rah4 nabin 


jata; main gahre pe men part ; 
dheri mere upar se e hain. 
3 Main chill&te chill4te *shaki; 
mera gala khushk hi; apne 
Khnda ki intizgri karte karte 
meri bin4i ghat gai 

4_We, jo be-sabab mera kina 
rakhte hain, shumfr men mere 
sir ke balon. se ziy&da hain; we, 
jo mujhe qatl kiy& chfhte hain, 
aur q mere dushman hain, 
zabardast hain : jo kuchh ki main 
pa 2 chhinf, so main ne pher 
y 

5 Ai Khudf, ti meri jah4lat se 
big the na ur. mere gunih tujh 


6 Ai i papak Rabb ul 
afw4j, un ko, jo tere ummedwfr 
hain, mere liye sharminda na kar ; 
un ko, jo tujh ko dhindhte bain, 
ai Israel ke Khud4, mere liye n&- 
ummed mat kar. 


there is no s 
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ču Princes shall come out of 
t; Ethiopia shall soon streteh 
od S hands "God, God. 

32 Sing unto ye kingdoms 
of the earth; O sing praises unto 
the Lord ; Selah : 

33 To him that rideth upon the 
heavens of heavens, . which were 
of old; lo, he doth send out his 
voice, and that a mighty voice. 

34 Ascribe ye strength unto 
God: bis ex liner is over ]s- 
rael, and his strength #s in the 
clouda. 

35 O God, thou art terrible out 
of thy. holy places: the God of' 
Israel is he that giveth strength 
"i pr unto his poopie: Blessed 


PSALM LXIX. 


To the chief Musician upon 
Shoshannim, A _ Psalm df 
David. 

1 CIAVE me, O God ; for the 

waters are come in unto 


may 80 

2 I sink in deep mire, Where 
: I am come 
into deep wate ere the fioods 
overflow me. 

3 Iam w of my crying: 

s throat is dried: mine eyes 

fall while I wait for my God. 


4 They that hate me without a 
cause are more than the hairs of 
mine head: they that would de- 
EN e being gri ze 
WTO Y, en 
restored fhat : which 1 took not 
away. 


O God, thou knowest my 
goolishness; and my sins are not 
hid from thee. 

6 Let not them that wait on 
thee, O Lord Gop of hosts, be 
ashamed for my sake: let not 
those that seek thee be con- 
aji for my sake, O God of 


ZABUR LXIX. 
7 Kyinki tere liye main ne, 7 Because for thy sake I have 


malimat ki bardfsht ki, aur 
sharmindagi ne mere munh ko 
dh&mpa. 

8 Main apne bh&ion men ek 

ardesi aur_apni m& ke 

don men ek ajnabi hu. 

9 Ki tere ghar ki gairat ne mujh 
ko kha liy4; aur un ki malamat, 
jo tuj ko malimat karte hain, 
mujh par piri. 

10 Aur jab main royf, aur main 
ne roza rakhke &p ko tambih di, 
ia bhi meri ruswai k& b&iis 
11 Aur jab main ne t&t ka libas 
pahin4, to unhon ne mujhe zarb- 
ul-masal kiy4. : 

12 We, jo &st&ne par baithe hain, 
meri b&bat bakte hain, aur nashe- 
b4z mere baqq men gite hain. 

13 Lekin, al KauDAwAND, main 


jo hnin, tujh se du'& m&ngti hin ; 
ti qabiliyat ke t, aa Khudi, 
apni rahmat ki yani se, apni 
nejać JenOvaJ at se meri 
sun 


e. 
14 Mujhe kich se nikal, ki main 
na dibin ; mujbe un se, jo mer4 
kina rakhte hain, aur pćnion ki 
gahrfi se, najat bakhah. 
15 PAni Po i se 
zarne na de; mujhe ni- 
zine na p4e; qabr mujh ko apne 
munh men leke use band karne 


na pie. 

16 Ai KuvnawanD, meri sun le, 
ki ter4 lutf khib hai; i 
latif rahmaton ki firiwini ke 
mutfbiq meri taraf, mutawajjih 


ho. 

17 Apne bande se apn& munh 
na pher, ki mujh par bipat hai; 
jald ho, meri sun. 

18 Meri jan ke pis 4, aur us ko 
chhur& ; mere d on ke sa- 
bab mujhe bachf. 

19 Tu meri zillat, aur meri rus- 
wAi, aur meri behurmati se 
nori mere sre bairi tere 


ain. 
20 Sarzanish ne meri dil torti; 
main nih$yat ud4s hin; main 


| hear me 


8% 


borne  reproach ; shame hath 
covered my face. 


8 I am become a stranger unto 
my brethren, and an alien unto 
my mother's children. 

9 For the zeal of thine house 
hath eaten me up; and the re- 
proaches of them tbat reproached 
thee are fallen upon me. 

10 When I wept, and chastened 
my soul with fasting, that was to 
my reproach. 


11 I made sackcloth also my 
garment; and I became a pro- 
verb to them. 

12_They that sit in the gate 
speak against me ; and I togs the 
song of the drunkards. 

13 But as for me, my prayer is 
unto thee, O Lon», in an accept« 
able time: O God, in the mul- 
titude of / m hear me, in 
tbe truth of thy salvation. 


14 Deliver me out of the mire, 
and let me not sink: let. me be 
delivered from tbem that hate 
me, and out of the deep waters. 

15 Let not the waterfloed over- 
flow me, neither let the deep 
swallow me up, and let not the 
pit shut her mouth upon me. 


16 Hear me, O Lozp ; for thy 
lovingkindness is : turn unto 
me according to the maltitude of 
thy tender mercies. 


17 And hide not thy face from 
thy servant; for Iam in trouble: 


18 Draw nigh unto my soul, 
and redeem it: deliver me be- 
cause of mine enemies. . 

19 Thou hast known my re- 
proach, and my shame, and my 
dishonour : mine adversaries are 
all before thee. 

20 Reproach hath broken my 
heart; and I am full of heavi- 
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ne taka kiš, ki koi mujhe dil&s4 
de, par koi nahin ; aur koi mujhe 
tasalli dewe, par na mila. 


21 Unhon ne mujbe kh&ne ke 
'iwaz pitt diy4 ; aur pini ke badle 
piy4s ke liye sirk pine ko diyf. 

22 Aisa kar, ki un k& dastar- 
khwa4n un ke liye phand& ho : aur 
jo kuchh un ki bihtari ke liye hai, 
un ke phansne ka d4m howe. 

23 Un ki &nkhen andhi kar, ki 
na dekhen ; aur un ki kamaren 
sada larza kh&wen. 

24 Apn& gazab un par undel de, 
aur apne qahr i shadid se unhen 
pakar le. 

25 Un k& mahall ujar de; un 
ke khaimon men rahnew$la kol 
na rahe. 

26 Kyuinki we us por jo ter& 
miri hd4 hai, sitam karte hain; 
aur tere zakhmion ki taklif baton 
se lr eogo že a 
. 27 Un ke par gun 
afzud kar, daju unhen apni sa- 
d&qat men d&khil hone na de. 

28 Unhen zindon ke daftar se 
met de,-+aur-.s&diqon ke darmiy&n 
un ko qalamband na kar. 

29 Par main miskin aur - 
girl bin ; ai Khud&, apni najat se 
mujhe uncha kar. 

30 Main Khud4 ke nim kar 
ghung4, aur shukrguzari karke 
us ki barai karinga. 

31 Is se KHUDAWAND bail aur 
bachhre ki .nisbat se, jin ke sing 
dn hote hain, ziyada khush 

ogaA. 

32 Farotani —karnewale  de- 
khenge, aur khush honge: aur 
tumhare dil, ai tum jo Khud& ke 
t&lib ho, khushwaqt howenge. 

33 Kyinki KavpAwAND miski- 
non ki sunt& hai, aur apne asiron 
ki higarat nahin karta. 

34 AsmiAn aur zamin us ki si- 
t4ish karen ; s&re dary& bhi, aur 
har ek chiž, jo un men rengti 
hain. 

35 Ki KhudaA Saihin ko bach4- 
weg&, aur Yahidih ki bastion 
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ness: and I looked for some to 
take pity, but ZRere was none; 
and for comforters, but I found 
none. 

21 They gave me also gall for 
my meat; and in my thirst they 
gave me vinegar to drink. 

22 Let iheir table become a 
snare before them : and žhat which 
should have been for their welfare, 
let it become a trap. 

23 Let their eyes be darkened, 
that they see not; and make their 
loins continually to shake. 

24 Pour out thine indignation 
upon them, and let thy wrathful 
anger take hold of them. 

25 Let their habitation be de- 
golate; and let none dwell in 
their tentas., 

26 For they persecute kim whom 
thou hast smitten ; and they talk 
to the grief of those whom thou 
hast wounded. 

27 Add iniquity unto their ini- 
quity : and let them not come 
into thy righteousness. 

28 Let them be blotted out of 
the book of the living, and not be 
written with the righteous. 

29 But I am poor and sorrow- 
ful: let thy salvationaO God, set 
me up on high. 


8g (| 30 I will praise the name of 


God with a song, and will magnify 
him with ihanEazivibe 

81 This also shall please the 
LoRp» better than an ox or bullock 
that hath horns and hoofs. 


32 The humble shall see žhis, 
and be glad: and your heart 
shall live that seek God. 


83 For the LoRD heareth the 
poor, and despiseth not his pri- 
Soners. 

34 Let the heaven and earth 
praise him, the seas, and every 
thing that moveth therein. 


35 For God vill save Zion, and 
will build the cities of Judah: 


ZABUR LXIX. LXX. LXXI. 
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ki marammat karegi, tiki we us | that they may dwell there, and 
malik 


men basen, aur un ke 
howen. 

36 Us ke bandon ki aulad bhi 
us ki waris hogi: aur we, jo us 
ke nam par '&shiq hain, us men 
budobish karenge. 


LXX ZABUR. 
Sard&r muganni ke liye, D4ud k4 


Zabur; tazkir ke wfste. 
1 AI Khud4, mujhe jald najšt 

A de; ai Kuš reien jala 
4 aur meri kumak kar. 

2 Un ko, jo meri jin ke dar-pai 
bain, pashemin aur ruswa kar ; 
unhen jo mujhe satay& ch&hte 
bai, ulta phira de, aur khajil 


ar. 

3 Un ko, jo kahte hain, Ahf, 
&h£, un ki burfi ke badle ult4 
Phira. 

4 We sab, jo tere talib hain, tujh 
se sh&4d aur khurram hon; aur 
aisa ho, ki we, jo teri naj&t ke 
*&shiq hain, sada kah& karen, ki 
Khudi ki barfi ho. 

5 Main miskin hin, aur muhtćj ; 
ai Khud&, meri taraf jald 4; ti 
hi mera chara hai, aur merf najat- 
denewaAl4 ; soai KaupAwAnpD, der 
na kar. 


LXXI ZABUR. 


1 AIKnuuDpawaAnD, merf bharosa 
tujh par hai: ti mujhe 
kadhi sharminda mat kar. 

2 Apni sadaqat se mujhe naj&t 
de, aur mujhe makhlasi bakhsh ; 
meri taraf kin dhar, aur mujhe 
rih&i de. 

3 lu mere rahne ke liye ek 
chat&n ho, ki main wah&n ha- 
mesha j&in ; ti hi ne meri najat 
k& hukm kiy& hai; ki t4 meri 
chat&n, aur mer& garh hai. 

4 Ai mere Khuda, sharir ke hath 
se, aur kaj aur be-mihr ins&n ke 
panj se mujhe chhur4. 


have it in possession. | 


36 The seed also of his servants 
shall inherit it: and they that 
love his name shall dwell therein. 


PSALM LXX. 


To the chief Musician, A Psalm 
of David, to bring to remem- 
brance. 


1 AKE haste, O God, to 
deliver me ; make haste 

to help me, O LORD. 
2 Let them be ashamed and 
confounded that seek after my 
soul: let them be turned back- 
ward, and put to confusion, that 


.| desire my hurt. 


3 Let them be turned back for 
a reward of their shame that say, 
Aha, aha. 

4 Let all those that seek thee 
rejoice and be glad in thee: and: 
let such as love thy salvation 
say continually, Let God be mag- 
nified. 

5 But I am poor: and needy: 
make haste unto me, O God: 
thou art my help and my deli- 
verer; O LoRp, make no tar- 


rying e 
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I T" thee, O LoRD, do I put 
my trust; let me never 
be put to confusion. 

2 Deliver me in thy righteous- 
ness, and cause me to escape : in- 
cline thine ear unto me, and save 
me. 

3 Be thou my strong habitation, 
whereunto I may continually re- 
sort : thou hast given command- 
ment to save me; for thou art 
my rock and my fortress. 

4 Deliver me, O _ my God, out 
of the hand of the wicked, out of 
the hand of the unrighteous and 
cruel man. 
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5 Kyinki, ai Khudi, mere Rabb, 
tii meri ummedgih hai, aur mer& 
iatim4d larkti se tujhi par 


bai. 
6 Main tujh par takiya karta | 


hiin us dam se ki pet se nikla ; tu 
wuh hai, jis ne mujhe meri mA ke 
rihm men se nikal4: main sad& 
teri sitaish karnewAl4 hin. 

72 Main babuton ke liye ek 
achambh& hin, par ti meri bari 
pansh hai. | 

8 Mer&4_ munh teri sitfish aur 
teri sip4s se sre din labrez rahe. 


9 Burhipe_ men mujhe phenk 
pa de; meri ništawani ke waqt 
mujhe tark mat kar. 

10 Ki mere dushman meri gibat 
karte hain ; aur we, jo merijan ki 

h&t men hain, Apas men mas- 

t karte, 

11 Aur kahte hain, ki Khuda ne 
use tark kiy& hai: so uska& pichh& 
karo, aur use pakro; ki us k4 
ohhurinew4l4 koi nahin. 

12 Ai Khudf, mujh se dir na 
ho; ai mere Khudi, jald meri 
kumak kar. 

13 We, jo mere j&ni dushman 
hain, khajil aur fana howen ; aur 
we jo mujhe sat&y& ch&hte hain, 
sharm aur ruswai se mulabbas 
howen. 

14 Par main har dam ummedwir 
rahinga, aur teri s&ri madh zi- 
y&da ziyada karta jaunga. 

15 Mer munh teri sadaqat aur 
teri naj&t sre din bayin karegi ; 
ze Romani E hih pab 


j&n 

16 Main Pag adskrae Pog ki 

iwat se janga ;. main 
sit teri hi Biktež ka zikr ka- 

17 Ki, ai Khudć, ti ne mujhe 
larkši se a kiy4, aur ah tak 
main teri 'sjaib qudraten bay&n 
kart& rab4 hin. 

18 Ab main birh& aur sir sufed 
hin; so ai Khudi, ti ab bhi mujhe 
tark na kar, yahin tak ki main 
teri qiwat is pusht par, aur tere 
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5 For thou art my hope, O Lerđ 
Gop: žhou art ray trust from my 
youth. 


6 By thee have I been holden 
up from the womb: thou art he 


“that took me out of my mother's 


bowels: my praise shall be conti- 
nually of thee. 

7 Iamasa wonder unto many ; 
but thou art my strong refuge. 


8 Let my mouth be filled witž 
thy Koko and with thy honour 
all the day 


9 Cast me not off in the time 
of old age; forsake me not when 
my strength faileth. 

10 For mine enemies spesk 
against me; and they that lay 
wait for my soul take counsel 
together, 

11 Saying, God hath forsaken 
him: persecute and take him; 
for there is none to deliver Aim. 


12 O God, be not far from me : 

tau God, make haste for my 
p. 

13 Let them be confounded ang 

consumed that are adversaries to 

my soul; let them be covered 

zth reproach and dishonour that 

seek my hirt. 

14 But I will hope continually, 
and will yet praise thee more and 
more. 

15 My mouth shall shew forth 
thy righteousnesss and thy sal- 
vation al the day; for I know 
not the numbers žhereof. 

16 I will go in the strength of 
the Lord Gop: I will make 
mention of thy righteousness, eve 
of thine only. 

17 O God, thou hast taught me 
from my youth : and hitherto 
have I declared thy wondrous 
works. 

18 Now also when I am old and 
greyheaded, O God, forsake_ me 
not; until I have shewed thy 
strength unto this generation, and 


# 


ZABUR LXXI. LXXII. 


zor ko har ek shakhs par, jo 
&4ge ko paid& hoga, zahir karin. 

19 Ai Khudi, teri sadqat bahut 
buland hai, ki ti ne bare bare 
k&Am kiye; ai Khud&, teri misl 
kaun hai. : 

20 Tu hai, jis ne mujh par bari 
sakht musibaten d&lin; aur ti 
mujh ko phir jilaegi, aur zamin 
ke asfal se mujhe phir ipar le 


sega. 

21 Ti meri buzurgi ziyfda ka- 
rega, aur phir mujhe har ek taraf 
se tasalli bakhshega. 

22 Aurmain bhi bin ka s&z baj 
baj&ke, ai mere Khudi, teri ama- 
nat ki sit&ish karing4 ; ai Israel 
ke Quddis, main barbat bajake 
tere ge giunga. 

23 Mere lab, jis waqt ki main 
teri madh-sarši karing4, nih4yat 
khush honge, aur aise hi mera ji, 
jise ti ne khalfsi bakbshi. 

24 Aur apni zub&n se bhi s&re 
din teri sad4qat ki biten kaht& 
rahingf ; ki we, jo mere ranj ke 
khw&hfn hain, rusw huie, aur 
unhon ne pashemani phi. 


LXXII ZABUR. 
Sulaimfn kđ. 


1 AI Khuda, badsh&h koapni 

'udflaten 'at& kar, aur 

s ke bete ko apni sadagat 
e. 

2 Wuh tere logon men sadiqat 


se hukm karega; aur tere mis- 
kinon men 'adalat se, 


3 Pahšr logon ke liye salamati 
zihir karenge, aur tile bhi, sad&- 
qat se. 

4 Wuh qaum ke miskinon k4 
ins&f karega, aur mubt&jon ke 
farzandon ko bach&aweg4, aur za- 
limon ko tukre tukre tori 

6 Jab tak ki siraj aur ch&nd 

1 rahenge, s&ri pushton ke log 
tujh se dara karenge. 

6 Wuh b&rin ki minind, jo k&te 
hie ghfs pa pare, nAzil hoga; 
aur phihi ke menh ki tarah, jo 

ko serb karta hai. 
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thy power to every one ikaž is to 
come. 

19 ca kh ki o also, O God, 
is very is » Who hast done great 
na God, who is like unto 

ee! 


20 Thou, which hast shewed me 
great and sore troubles, shalt 
quicken me again, and shalt bring 
me up again from the depths of' 
tbe earth, 

21 Thou shalt increase my great» 
ri and comfort me on every 
Side. 

22 I will also praise thee with 
the pe even thy truth, O 
my God: unto thee will I sing 
with the harp, O thou Holy One 
of Israel. 

23 My lips shall greatly rejoice 
when 1 sing unto thee; and my 
soul, which thou hast redeemed. 


24 My tongue also shall talk of 
thy righteousness all the day long: 
for they are confounded, far they 
are brought unto shame, that seek 
my hurt. 


PSALM LXXII. 


A Pesalm for Solomon. 
1 IVE the king thy judg- 
ments, O God, and thy 
righteousness unto the king's son. 


2 Heshall judge thy people with 
righteousness, and thy poor with 
judgment. 

3 The mountains shall bring 

eace to the people, and the little 
bila by righteousness, 

4 He shall judge the poor of the 
people, he shall save the children 

f the needy, and shall break in 
pieces the oppressor. 

5 They fear thee as long 
as the sun and moon endure, 
throughout all generations. 

6 He shall come down like rain 
upon the mown grass: as showers 

water the earth. 
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ZABUR LXXII. 


7 Us ke 'asr men, jab tak ki | 7 In hisdaysshall the righteous 


ch4nd b&qi raheg4, s&diq pha- |fl 


lenge, aur salamati firaw&n hogi. 
8 Samundar se samundđar tak, 
aur dary& se intih& e zamin tak 
sab par us ka hukm hoga. 
9 We, jo bay&ban ke bishinđe 
hain, us ke samhne jhukenge, aur 
us ke dushman miti ch4tenge. 


10 Tarsis aur jaziron ke salatin 
tuhfe l4wenge, aur Saba aur Sib4 
ke b&dshih hadye guzrAnenge. 


11 Ha&n, sare badshih us ke 
huzur sijda karenge; sAri gu- 
rohen us ki khidmatguzari ka- 
rengi. 

12 Kydnki wuh nila karnewale 
muhtij ko, aur miskin ko, aur un 
ko, jin ka kol mađadgir na ho, 
bach&aweg4. 

13 Wuh miskin aur muhtij se 
.narmi kareg4, aur mubtijon ki 
j&n bacha lega. 

14 Wuh un ki j4nen dag aur 
'* zulm se bach& lega; un ka khin 
us ki nagar men bara qimati hog$. 


15 Wuh jiweg4, aur Saba k4 
son& use diy& jaeg&; us ke haqq 
men sada du'A hogi: har roz us 
ki mub&rakb&d kahi j&egi. 


16 Us waqt, ek mutthi bhar 
d&na, jo zamin men, ya pah&ron 
Kki chotion par girenge, to un ke 
phal Lubn&n ke darakht ki tarah 
jharjharawenge, aur shahr ke log 
maid4n ke ghas ki m&nind pha- 
jenge. 

17 Us k4 nam abad tak baqi 
raheg4; jab tak ki Aftab raheg 
us ke nam k4 raw&j hoga; log us 
ke bA'is mubArak hogešpo: sari 
qaumen use mub&rak kahengi. 

18 KHUDAWAND Khuda, Israel 
k& Khuda, mub&rak hai, jo akel4 
hi 'ajfib kam karta hai. 

19 Us k& mugaddas nim abad 
tak mubirak hai; s&r& jahfn us 
ki hashmat se ma'mir howe; 
Amin, aur Amin. 


ourish ; and abundance of peace 
so long as the moon endureth. 

8 He shall have dominion also 
from sea to sea, and from the 
river unto the ends of the earth. 

9 They that dwell in the vil- 
derness sball bow before him; 
and his enemies shall lick the 
dust. 

10 The kings of Tarshish and 
of the isles shall bring presents : 
the kings of Sheba and Seba shali 
offer gifts. 

11 Yea, all kings shall fall down 
ink bim : all nations shall serve 

im. 


12 For he shall deliver the needy 
when he crieth; the poor also, 
and kim that hath no helper. 


13 He shall spare the poor and 
needy, and shall save the souls of 
the needy. 

14 He shall redeem their soul 
from deceit and violence: and pre- 
cious shall their blood be in his 


sight. 

15 And heshall live, and to him 
shall be given of the gold of 
Sheba: prayer also shall be made 
for_him continually; and daily 
shall he be praised. 

16 There shall be an handful of 
corn in tbe earth upon the top of 
the mountains ; the fruit thereof 
shall shake like Lebanon: and 
they of the city shall flourish like 
grass of the earth. 


17 His name shall endure for 
ever: his name shall be conti- 
nued as long as the sun : and men 
shall be blessed in him : all nations 
shall call him blessed, 

18 Blessed če the LoRD God, 
the God of Israel, who only doeth 
wondrous things. 

19 And blessed če his glorious 
name for ever: and let the whole 
earth be filled with his glory ; 
Amen, and Amen. 


ZABUR LXXII. 


.20 Dbud. bin Yassi ki du'&en 
tamim hin. 


LXXIII ZABUR. 


Asaf k4 Zabtr. 


1 Von KhudA _Isrfel 
ke live, jitne s4f-dil hain, 
kyf hi khub hai! 

2 Lekin main jo hin, so mere 
pion ka hisalna nazdik tha, aur 
mere qadamon k& rapat jan& qa- 
rib. 
3 Ki main jihilon par hasad 
karta th4, jab ki main ne sha- 
riron ki kamy&bi dekhi.. 

4 Ki un ke marne tak kol 'ugda 
nahin, aur un ki qiwat kamil hai, 

5 Na auron ki tarah.un par 
bipat pari, aur na logon ki tarah 
un par ffat 41. 

6 Isi liye ghamand ne tauq ki 
tarah un ko gher liy&, aur zulm 
ne a ko poshak ki mAnind chhip& 


diya. 

Žž Un ki 4nkhen charbi ke bis 
ubhari hi hain, aur un ke dil ke 
tasauwur hadd se barhte hain. 

8 We kharab hie, aur sha- 
r&rat se zulm ki biten karte hain ; 
guriri se bolte hain. 

9 Unhon ne apne munh &smf- 
non par kiye hain, aur un ki zu- 
binen zamin ki sair karti&n hain. 

10 So us ke log idhar ruju' lite 
hain, aur bhare piy4le k4 p&ni un 
par nichorA gaya hai. 

il Wekahte hain, Khuda kyin- 
kar j4nt& hai?  Haqq Ta&l& ko 
ky& 4g&hi hai? 

12 Dekho, yih sharir hain, jo 
duny& men iqb&lmand hain; un 
ki daulat barhti jati hai. 

13 Yaginan main ne apne dil 
ko 'abas s4f kiy& hogf, aur begu- 
n&hi se apne hath dhoe hoga. 

14 Ki main s4re din be-Aram 
raht& hin, aur har subh ko tam- 
bih pita hin. | 

15 Agar main kaht4, ki yin 
bayfn kariinga ; to dekh, ki main 
i goa ki guroh k& gunšh 

arta. 
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20 The prayers of David the 
son of Jesse are ended. 


PSALM LXXIII. 


A Psalm of Asaph. 


1 ho God is good to Is- 
rael, even to such as are 
of a clean heart. 
2 But as for me, my feet were 
almost gone; my steps had welt 
nigh slipped. 


3 For I was envious at the fool- 
ish, token I saw the prosperity of' 
the wicked. 

4 For there are no bands in their 
death: but their strength is firm. 

5 They are not in trouble as 
other _ men; neither are they 
plagued like other men. 

6 Therefore pride compasseth 
them about as a chain; violence 
covereth them as a garment. 


7 Their eyes stand out with 
fatness: they have more than 
heart could wish. 

8 They are corrupt, and speak 
wickedly concerning oppression : 
they speak loftily. . 
9 They set their mouth against 
the heavens, and their tongue 
walketh through the earth. 

10 Therefore his people return 
hither: and waters of a full cup 
are wrung out to them. 

11 And they say, How doth 
God know ? and is there know- 
ledge in the most High ? 

12 Behold, these are the un- 
godly, who prosper in the world ; 
they increase in riches. 

183 Verily I have cleansed my 
heart in vain, and washed my 
hands in innocency. 

14 For all the day long have I 
been plagued, and chastened every 
morning. 

15 If I say, I will speak thus; 
behold, I sbould offend against 
the generation of tby children. 
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90 ZABUR LXXIIL LXXIV, 


16 Jab main ehiht& th4, ki us 
ki mujhe samajh ho, to mere 
nazdik yih bara mushkil thi. 

17 Yahfn tak ki main Khuda 
ke magdis men d&khil huif4, tab 
main un k& anjim samjha. 

18 Ki yaqinan ti ne un ko 
Vhisalti jaghon men bithfy4, aur 
ti un ko t men dhakel deg4. 

19 We ek dam men kyf hi wir&n 

o ge: we sakht dahshaton se 
kaise saf barbad ho gae. 

20 Jagnewile ke khw&ćb ki mi- 
nind, ai Khudawand, jab tu 
jigegt ti un ki sdrat ko zalil 


aregf. 

21 Ki merf. dil maldl hćA, aur 
mere gurdon men chasak thi. 

22 Is tarah main j&hil th4, aur 
ngdin; main tere huzir haiw&n 
ke mđnind thf. 

23 Tad bhi mam hamesha tere 
hi s&th tha; ki ti ne merg 
dahinf h&th pakra. 

24 Ti apni maslahat se mujhe 
hidayat karegi ; ba'd us ke mujhe 
jal4l men shamil kar leg4. 

25 Asm&n par kaun hai, jo mer4 
hai, magar ti? aur zamin koi 
nahin, ji kA main musht&q hin, 

t 


26 Merf jism aur merf dil ghat& 

re hai; par KhudA mere di 

bit& hai, aur mera abadi 
hissa hai. 

27 Dekh, we, jo tujh se dur hain, 
fan4 honge; tu ne un sab ko, jo 
teri taraf se phirke zfni hie, 
halik kiy4 hai. 

28 Par main jo hin, so meri 
bhalfi isi men hai, ki Khudf se 
nazdik hoin; main ne Khud4- 
wand YamowaH par tawakkul 
kiy& hai, taki main us ke skre 

on ko bay&n kardn. 


LXXIV ZABUR 


Kaf k4 Mashkfl. | 


A! Khudi, tii ne kyin ham 
ko abadi mardtid kiy&? 
teri ki bheron tere 
qahr ka dhuw&n kyin uth4? 


16 When I thought to know 
this, it was too painful for me ; 


17 Until I went into the sanc- 
tuary of God ; ćhken understood I 
their end. 

18 Surely thou didst set them in 
slip places: thou castedst 
them down into destruction. 

19 How are they brought into 
desolation, as in a moment! they 
are utterly consumed with terrors. 

20 Asa dream when one awak- 
eth:; s0, O Lord, when thou 
awakest, thou shalt despise their 


«image. 
21 Thus my heart was grieved, 


and I was je in my reins. 
22 So foolish was I, and igno- 
rant : I wasas a beast before thee. 


23 Nevertheless I am continu- 
ally with et u hast holden 
me by my right . 

4 Than "shalt guide me with 
thy counsel, and afterward re- 
ceive me ćo glory. 

25 Whom have I in heaven ui 


thee? and fhere is none upon 
earth that I desire beside thee. 


26 My flesh and my heart 


dil | faileth : čut God is the strength 


of my heart, and my portion for 
ever. 

27 For, lo, they that are fat 
from thee shall perish : thou hast 
destroyed all them that go a 
whoring from thee. 

28 But it is good for me to draw 
near to God: I have put my 
trust in the Lord Gop, that I may 


declare all thy works. 
PSALM LXXIV. 
Magchil of Asaph. 
l GOD, why hast thou 


ia E oajendsaj odikobicaa 
oth thine anger smoke agai 
the sheep of thy pasture ? His 


ZABUR LXXIV. 


2 Apni us kalisiye ko, jis ki tii 
ne qadim se kharid4ri ki, sur 
apne mirisi firge ko, jise ti ne 
h i bakhshi, aur us koh i 
Saihin ko jis men ti ne sukinat 
ki, y&d farma. 

3 Dijimi wirinion par apne 

&4nw uth&4; ki dushmanon ne 

ait i Quds men sfri shar&raten 
ki hain. 

4 Tere dushman tere majma'on 
ke darmiy&n gaug& mach& rahe 
hain; we apne jhandon ko ni- 
sh&n banfte hain. 

5 Wuh nami thi, jo ghane da- 
rakhton par tabar chalat& th&. 

6 Par ab we us ki naqg&shfon 
ko ek-bfrgi tabaron aur hath- 
auron se torte hain. 

7 Unhon ne tere maqđis men &g 
lagfi hai; unhon ne tere nam ke 
maskan ko zamin par girake 
n&pak kiya. 

.8 Unhon ne apne dil men kahi, 
Ao, un sab ko barbad karen ; 
unhon ne zamin par Khud& ki 
o? 'ibAdatgihon ko jala diya 


ai. 

9 Ham apni karamaten kuchh 
nahin dekhte; koi nabi bhi na- 
hin; aur hamfre darmiy&n kol 


nahin, jo jane, ki yih kab tak 
hoga 


ga. 

10 Ai Khudi, dushman kab tak 
ham ko mal&mat karega? kya 
dushman abad tak tere n&m par 


kufr bakega ? 

11 Tine kyfa san h4th, apn& 
dana h&th, khineh liy4 hai ? use 
apni bagal se nikal, aur chuk£. 

12 Khud& mer& gadimi b&dsh&h 
hai, jo zamin ke bich najat ke 
kim karta hai. 

13 Tu ne apni taw&nfi se dary& 
ko chir4; ti ne panion men tin- 
ninon ke sir kuchle. 

14 Tu ne lawiyatin ke siron ke 
tukre kiye, aur unhen bay&b4n 
ke bamewilon ki khurish kiya. 


15 Ti ne chashmon ko sur nah- 
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2 Remember c tion, 
which thou hd pored 1 old ; 
the rod of thine inheritance, 
which thou hast redeemed ; this 
mount Zion, wherein thou hast 
dwelt. 

8 Lift up thy feet unto the per- 

desolations; even all that 
the enemy hath done wickedly in 
the sanctuary. sE 

4 Thine enemies roar in the 
midst of thy congregations ; they 
set up their ensigns for signs. 


5 A man was famous according 
as he had lifted up axes upon the 
thick: trees. 

6 But now they break down the 
carved work thereof at once with 
axes and hammers. 

7 They have cast fire into thy 
sanctuary, they have defiled by 
casting down the dwelimg place 
of om to the ground. 

8 They said in their hearts, Let 
us destroy them together: they 
have burned up alt thesynagogues 
of God in the land. 


9 We see not our signs: fhere is 
no more any prophet : neither is 
there among us any that knoweth 
how long. 


10 O God, how long shall the 
adv reproach ? shall the 
M blaspheme thy name for 
ever . 

11 Why withdrawest thou:th 
hand, even thy right hand ? pluc 
it out of thy bosom. 

12 For God is my King of old, 
working salvation in the midst of 
the earth. 

138 Thou didst diviđe the sea by 
thy strength: thou brakest the 
heads of the dragons in the 
waters. 

14 Thou brakest the heads of 
leviathan in pieces, and gavest 
him žo be meat to the people 
inhabiting the wilderness. 


15 Thou didst cleave the foun- 
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ron ko chira; tii ne bare gahre 
dary&on ko khushk kiya. 

16 Din ter& hai, aur rit teri; 
nur o Aftab tu hi ne banfe. 


17 Zamin ki s&ri sarhadden ti 
ne mugarrar kiy&n ; aur tii hi ne 
garmi o sardi ke mausim banae. 

18 Ai KHupawanD, ise y&d 
rakh, ki dushman mal&mat karta 
hai, aur jahil qaum tere n&m par 
kufr bakti hai. 

19 Apni fakhta ki j4n bhir ke 
qabi men na kar, aur apne mis- 
a ki. guroh .ko kabhi na 

u 


20 Apne 'ahd ki tarafmutawajjih 
ho; ki zamin ke s&re andhere 
msak4n zulm ke maskan ho 


gaye. 

21 Han, mazlim ko khajil mat 
phir4; balki miskin aur_mubhtćj 
tere n&m ki sit4ish karen. 

22 Uith, ai Khudć, apni huijat 
s&bit kar, aur y&d rakh, ki kyun- 
kar jahil 4dmi har roz tujhe ma- 
l&4mat karta hai. 

23 Apne dushmanon ki &w&z ko 
bhil na j4; ki un ka fas&d, jo 
tera mug&bala karte.hain, nit 
barht& hai. 


LXXV ZABUR. 


Sardfr muganni ke liye, Asaf k4 
Zabuir, jo Al-tashit ke sur par 
g4y4 jawe. : 


1 AI Khudi, ham ter shukr 

karte hain ; ham shukr 
karte hain, ki tere 'aj4ib kam tere 
n&m ki nazdiki ko z4hir karte 
hain. 

2 Jab main jam&at par mukh- 
tar hodnga, tab main rasti se 'ad4- 
lat karunga. 

3 Zamin aur us par ke sfre 
basnewd&le pighal gaye, aur main 
us ke sutin sambhilta hdin. 
Silah. 

4 Main ne jihilon se kah4, Ja- 
hAlat ke kam na karo; aur sha- 
riron se, Sing na uthfo: 


ZABUR LXXIV. LXXV. 


tain and the flood : thou driedst 
up mighty rivers. 

6 The day is thine, the night 
also is thine: thou hast prepared 
the light and the sun. 

17 Thou hast set all the borders 
of the earth: thou hast made 
summer and winter. 

18 Remember this, žhat the 
enemy hath reproached, O Loz», 
and žhkat the foolish people have 
blasphemed thy name. 

19 O deliver not the soul of thy 
turtledove unto the multitude of 
the wicked: forget not the con- 
gregation of thy poor for ever. 

20 Have respect unto the cove- 
nant: for the dark places of the 
earth are full of the habitations 
of cruelty. 

21 O let not the oppressed re- 
turn ashamed: let the poor and 
needy praise thy name. 

22 Arise, O God, plead thine 
own cause : remember how the 
foolish man reproacheth thee 


y ' ' 
23 Forget not the voice of thine 
enemies : the tumult of those that 
rise up against thee increaseth 
continually. 


PSALM LXXV. 


To the chief Musician, Al-tasehith, 
A Psalm or Song of Asaph, 


1 NTO thee, O God, do 

we give thanks, unio 

thee do we give thanks: for that 

thy name is near thy wondrous 
works declare. 

2 When I shall receive the con- 


gregation I will judge uprightly. 


3 The earth and all the inbabi- 
tants thereof are dissolved: I 
bear up the pillars of it.  Selah. 


4 I said unto the foola, Deal not 
foolishly: and to the wicked, 
Lift not up the horn: 


ZABUR LXXV. LXXVI. 


5 Apnf sing uncb& na karo, aur 
gardankashi se mat bolo. 

6 Ki iqb&l na mashriq se ata hai, 
aur na magrib se, aur. na jamib 


se ; 

7 Baiki Khuda& 'ad4lat karne- 
wAl4 hai; wuh ek ko gir&t& hai, 
aur disre ko uthšt& hai. 

8 Ki KuupawanD ke h&th men 
€k piyala hai, jis men surkh mai 
: hai; wuh ek tarkib se bharf hai; 
us men se wuh undelta hai; aur 
us ki talehhat ko bhi zamin ke 
sire sharir nichorenge, aur pi- 
enge. 

9 Par main jo hin, abad tak 
bay&n karinga, aur Ya'quib ke 
Khud& ki hamd gfuinga. 

10 Aur main shAriron ke sab 
sing k&t d&ling4, par sidiqon 
ke sing buland rahenge. 


LXXVI ZABUR. 


Sardr muganni ke liye, Asaf k# 
Zabir, jo bin ke sath gay& 
jawe. 

1 HUDA Yahidih ke 

darmiy&n mashhir hai ; 
us ka'nam Isr&el men buzurg hai. 

2 S4lim men us k& khaima hai, 
aur Saihiin men us k& maskan. 

3 Wah&n us ne kam&non ke tir, 
aur siparen, aur talw&ren torin, 
aur larain mari hain. Sil&h 

4 Tu shik&ri pah&ron se ziyada 
shaukatw4l4 hai. 


5 S4re mazbut-dilwale lut gaye, 
we apni nind men so rahe; aur 
zabardaston men se kisi ne apne 
hAth na pie. 

6 Teri dapat se, ai Yaqub ke 
Khud&4, giriin aur ghore nind 
men garq hie. 

7 Tujh se, hin, tujhi se dar4 
ch&hiye ; aur jab ti ek daf'a qahr 
kare, to kaun tere huzir khar& 
rah sakta hai? 

8 Ti ne ismćn par se hukm 
sun&y4, aur zamin darf, aur tham 


59 'Jis wagt:ki Khudć 'adflat 
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5 Lift not up your horn on high : 
speak not with a stiff neck. 

6 For promotion cometh neither 
from the east, nor from the west, 
nor from the south. 

7 But God is the judge: he 
putteth down one, and setteth 
up another. 

8 For in the hand of the LoRp» 
ihere is a cup, and the wine is 
red : it is full of mixture ; and he 
poureth out of the same : but the 
dregs thereof, all the wicked 
of the earth shall wring them out, 
and drink them. 

9 But I will declare for ever ; I 
will sing praises to the God of 
Jacob. 

10 All the horns of the wicked 
also will I cut off; but the horns 
of the righteous shall be exalted. 


PSALM LXXVI. 


To the chief Musician on Negi- 
noth, A Psalm or Song of 
Asaph. 


1 TN Judah is God known: 
his name is great in 
Israel. 

2 1n Salem also is his tabernacle, 
and his dwelling place in Zion. 

3 There brake he the arrows of 
the bow, the shield, and the 
sword, and the battle.  Selah. 

4 Thou art more glorious and 
excellent than the mountains of 


PT | 

5 The stouthearted are spoiled, 
they have slept their sleep: and 
none of the men of might have 
found their hands. 

6 At thy rebuke, O God of 
Jacob, both the chariot and horse 
are cast into a dead sleep. 

7 Thou, even thou, art, to be 
feared: and who may stand in 
thy sight when once thou art 
angry 
8 Thou didst cause judgment to 
be heard from heaven ; the earth 
feared, and was still. 

9 When God arose to judgment, 
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karne uthA, taki zamin ke sćre 
halimon ko bachawe.  Silah. 

10 Yaqinan 4dmi k4 gazab teri 
sit&ish kareg4, aur ti ba4qi gahr 
ko rok lega. 

11 Tum sab, jo us ke ure ho, 
KHuD&AwAND apne Khud& 
ren mifno, aur unhen ad& karo; 
aur sab log us ke huzur, jis se 
darn4 Ifiq hai, qurbinišn guzr$- 


nen. 
12 Wuh shahzadon kf jinen let4; 
aur wuh zamin ke bidahćhon ke 
liye muhib hai. 


LXXVII ZABUR. 
Yadutin sardfr mu i ke liye, 
Asaf k4 Zabir. . 


1 AIN ne Khud& ki taraf 

apni &w&z buland ki, 
h4n, Khuda hi ki taraf apni Aw4z 
buland ki; so us ne meri taraf 
k&n rakh4. 

2 Bipat ke din main ne Khuda- 
wand ki tal4sh ki, aur mere h&th 
rit ko uthe rahe aur gire nahin, 
aur meri j&n ne pAne se 
inkar kiy4. 

3 Main ne Khud& ko y&d ritn 
aur ghabr&y& ; main ne aryid i, 
ih mer& ji pini pani hogaya. 


4 T4 ne meri &nkhen khuli rak- 
hin; aur mujh par aisi bipat hai, 
ki main bol nahin sakta. 

2 Main agle ee ko, aur qa- 

imi barason ko, jo guzar 
socht& tha. a ha sak 

6 Main apna git jo rat ke waqt 

dva vil Karte. thš sori apne bi 

il men soch karta th& ; aur meri 
rih bahut si taftish karti thi. 

7 Ky& Khudiwand mujh ko 
abadi mardid karega? aur phir 

= u par mihrbćni na far- 


8 Ky4 us ki rahmat saf abad tak 
kan4ra kar gal; aur ky4 us ka 
wa'da pusht dar pusht biatil ho- 


gaya. 
9 Ky4 Khud& apni rahimi bhil 
gaya? kya us ne gqahr se sapni 


ZABUR LXXVI. LXXVII. 


to save ali tne meek of the earth. 
Selah. 

10 Surely the wrath of man 
shall praise thee: the remainder 
of wrath shalt thou restrain. 

11 Vovw, and pe unto the LoRD» 
your God : let all that be round 
about him bring presents uuto 
him that ought to be feared. 


12 He shall cut off the spirit of 
priva he is terrible to the 
ings of the earth. 
PSALM LXXVII. 


To the chief Musician, to Jedu- 
thun, A Psalm of Asaph. 


1 T CRIED unto God with m 
voice, even unto God wi 
my voice; and he gave ear unto 
me. 


2 In the day of my trouble I 
sought the Lord: my sore ran in 
the night, and ceased not: my 
soul refused to be comforted. 


3 I remembered God, and was 
troubled : I complained, and _my 
spirit was overwhelmed.  Selah. 


4 Thouholdestmine eyes waking : 
I am so troubled that I cannot 


speak. 
5 I have considered the days of 
old, the years of ancient times. 


6 I call to remembrance my so 
in the night: I commune with 
mine own heart: and my spirit 
made diligent search. 

7 Will the Lord cast off for 
ever? and will he be favourable 
no more ? 


8 Is his mercy clean gone for 
ever? doth Ais promise fail for 
evermore ? 


9 Hath God forgotten to be gra- 
cious ? hath he in anger shut up 
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rahmaton ko band kar diy4? 
Silah. ' 

10 So main ne kah&, Meri zaifi 
to yih hai; main Haqq Ta- 
*Al& ke dahne h&th ke barson ko 
yad kiy& karinga. 

11 Main Kaupawanp ke ki- 
mon k4 tazkira karing4 ; mugar- 
rar main teri qadimi qudraton ko 
yad rakhinga. 

12 Main tere sab kamon ko nit 
soching4, aur tere kird&ron ka 
Zikr karunga. 

13 Ai Khudi, teri tariq maqđis 
men hai: kaun aisa bara Khud& 
hai, jaisa ham&r&a Khuda ? 

14 Td wuh Khudi bai, jo 'aj&ib 
kam karta hai; ti ne apne zor ko 
logon par zahir kiy4. 

15 Ti ne apne bfzi se apne 10- 
gon ko, bani Ya'qib aur bani Yu- 
suf ko, makhlasi bakhahi. Sil4h. 

16 Pinion ne, ai Khud4, panion 
ne tujh ko dekhi, aur we dar gae ; 
aur gahrio bhi be-garAr hie. 


17 Badlion ne pini diy4, aur 
4sm&non par &w&z hi, aur tere 
tir ch&ron taraf se ure. 

18 Tera b&dal girdb&d ke s&th 
garja; bijlion ne duny& ko ro- 
shan kar diya; zamin larzi aur 
k&mpi. 

19 Teri rah dary&4 men hai, aur 
tera guzar bare panion men : tere 
qadam ke nagah kA surag malim 
nabi 


in. 

20 Ti ne Mds4 aur Hardin ki 
ma'rifat se galle ki m&nind apne 
logon ki rahnumifi ki, 


LXXVIJI ZABUR. 


Asaf k4 Mashkfl. 


1 Almeri guroh, meri sharfat 
A [par Kn rakh, aur mere 
munh ki b&ten k&n dharke sun. 
2 Main apni _ munh kholke ek 
tamsfl kahing& ; aur main qadimi 
mu'ammon ko zahir karinga ; 
3 Jinhen ham ne suna hai, anr 


aur hamire bapdadon ne | 


am se bayfn kiy&. . 


'a flock by the hand of 
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bis tender mercies ? — Selah. 


10 And I said, This is my in- 
firmity: čut I will remember the 
years_of the right hand of the 
most High. 

NI remember the works 
of the LoRp: surely I will re- 
member thy wonders of old. 


I2Iwill meditate also of all thy 
work, and talk of thy doings. 


13 Thy way, O God, is in the 
sanctuary : who is so great a God 
as our God? 

14 Thou art the God that doest 
wonders: thou a drma thy 
nr amo e people. 

15 Thou has with. thine arm 
redeemed thy people, the sons of 
Jacob and Joseph.  Selah. 

16 The waters saw thee, O God, 
the waters saw thee ; they were 
nd : : the depths also were trou- 

ed. 

17 The clouds poured out water : 
the skies sent out a sound: thine 
arrows also went abroad. 

18 The voice of thy thunder was 
in the heaven: the lightni 
lightened the world: the eart 
trembled and shook. 

19 Thy way is in the sea, and 
thy pe in the great waters, and 
thy footsteps are not known. 


20 Thou leddest thy people like 
Moses and 
Aaron. 


PSALM LXXVIII. 
Maschil of Asaph. 
1 IVE ear, O my people, Zo 
my law: incline your ears 
ta the words of my mouth. 

21 will open my mouth in a pa- 
rable: I will utter dark sayings 
of old: 

8 Which we have heard and 
known, and our fathers have told 
us. 
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4 Ham un ki aulad se poshida 
na rakhenge, aur &newali nasl par 
Kuup&4waAnD ki sit&ish, aur us ki 
qudraten, aur us ke 'aj4ib kam, 
jo us ne kiye, zahir karenge. 


5 Kyinki us ne Ya'qib men ek 
*ahd gfim kiyć, aur bani Israel 
men ek sharfat rakhi, jis ki babat 
us ne hamire bipd&don ko hukm 
kiy4, ki we use apni aulad ko 
sikhlawen. 

6 T&ki Ašnewili pusht, wuh nasl 
jo paid&4 hogi, sikhe, aur_ wuh 
uthke apni aulad ko sikh&we. 


7 Aur we Khud& par tawakkul 
karen, aur Khud& ke kamon ko 
bhuli na den, balki us ke hukmon 
ko hifz karen ; 

8 Aur apne b&pd&don ki tarah 
ck sharir aur sarkash nasl na 
hon ; aisf nasl, ki jis ne apna& dil 
sabit na kiy4, aur un ke ji Khud& 
se lage na rahe. 

9 Bani Ifriim hathy&r lagake 
aur kam&nen pakarke jang ke din 
Jaute. 

10 Unhon ne Khuda ke 'ahd 
ko hifz na kiy&, aur na chahi, ki 
us ki sharr'at par chalen ; 

11 Aur us ke kamon ko, aur us 
ki 'aj4ib qudraton ko, jo us ne un 
par z&hir kin, bhul goj | 

12 Us ne un ke bapd&don ke 
samhne zamin i Misr men aur 
Zu'an ke maid&in men 'aj&ib kam 
kiye. 

13 Us ne dary& ke do hisse kiye, 
aur unhen par pahunchay& ; aur 
us ne p&nion ko tida tida khar4 


kar diya. 

14 Din ke waqt us ne badli ko 
un k4 rahbar kiyf, aur sari r&t 
4g ke shu'ale ko. 


15 Us ne bay&bin men chat&non 
ko chir4, aur_ un men se un ke 
nu ko dary& dary& pini bakh- 
sh 


16 Us ne chat4n hi men se sai- 
lb nikfle, aur nahron k4 s& pani 
bahfya4. 


ZABUR LXXVIII. 


4 We will not hide them from 
their children, shewing to the 
generation to come the praises of 
the LoRp, and his strength, and 
his wonderful works that he hath 
done. 

6 For he established a testimony 
in Jacob, and appointed a law in 
Israel, which he commanded our 
fathers, that they should make 
them known to their children : 


6 That the generation to come 
might know fhem, even the chil- 
dren which should be born ; who 
should arise and declare them to 
their children : 

7 That they migbt set their 
hope in God, and not forget the 
works of God, but keep his com- 
mandments: 

8 And might not be as their 
fathers, a stubborn and rebellious 
generation ; a generation fhat set 
not their heart aright, and whose 
spirit was not stedfast with God. 

9 The children of Ephraim, being 
armed, and carrying bows, turned 
back in the day of battle. 

10 They kept not the covenant 
of God, and refused to walk in his 


law ; 

11 And forgat his works, and 
bis wonders that he had shewed 
them. 

12 Marvellous things did he in 
the sight of their fathers, in the 
E of Egypt, in the field of 


oan. 

13 He divided the sea, and 
caused them to pass through; 
and he made the waters to stand 
as an a 

14 In the daytime also he led 
them with a cloud, and all the 
night with a light of fire. 

15 He clave the rocks in the 
wilderness, and gave them drink 
as out of the great depths. 


16 He brought streams also out 
of the rock, and caused waters to 
run down like rivers. 
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17 Par unhon ne Haqq Taala 
ko, dasht men phir gun&h karke, 
gussa dilaya. ' 

18 Aur unhon ne apne lije 
khin&4 mingke apne dilon men 
Khuda ko azmaya. 

“19 Hin, unhon ne Khuda ki 
gfbat ki, aur kaha, Kya_ Khud& 
dasht men khw&n i ni'amat de 
sakti hai? 

20 Dekho, us ne chat&n ko 
mđrf, aisa ki pini bah niklš, aur 
dh&ren khib chalin; ky&4 wuh 
roti bhi de sakta hai? aur apne 
logon ke liye gosht taiy&r kar 
sakt& hai? 

21 So KauDAwAND ne sunf, aur 
nih4yat gusee hoke Ya'qib men 
ek &g bhark&i; Israel par bhi 
qahr utha. 

22 Kyunki unhon ne Khud& par 
i'atim&d na kiyf, aur us ki najat 
par i'atiq4d na rakhi. 

23 Aur us ne ipar se badlion 
ko hukm kiy4 ; aur us ne &sm&n 
ke darw&ze khole ; 

24 Aur un par mann barskya, 
ki kh&4wen, aur un ko &smini 
galla bakhshi. ' 

25 Admion ne firishton ki khu- 
r&k khfi; us ne unhen shikAr 
khil4y4, aur we chhak gae. 

26 Us ne pirabi haw& chalai, 
aur apne zor se us ne dakhani 
haw& ko bhi bahaya. 


97 Aur us ne un par khšk ki 
mAnind gosht, aur dary& ki ret ki 
m&nind pard&r murg, barsše. 

28 Aur_ us ne unhen, un ke 
khaimon ke bich men, aur un ke 
imaskanon ke &sp4s, girAya. 

29 So unhon ne khAya, aar 
khub ser hie; us ne un ki ta- 
mann& unhen bakhshi ; 

30 We apni tamann& se kanfre 
na rahe.  Balki jab ki un ki 
kh&n4 un ke munhon men thi, 

31 Tab Khud& ka qahr un par 
nfzil hić4, aur un ke mote log 
maqgtil ho gae, aur Isršel ke 
jaw&n mire pare. ' 

32 B&wujuid is sab ke phir un- 
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17 And they sinned yet more 
against him by ovalne the 
most High in the wilderness. 

18 And they tempted God in 
their_heart by asking meat for 
their lust. 

19 Yea, they spake against God ; 
they said, Can God furnish a 
table in the wilderness ? 


20 Behold, he smote the rock, 
that the waters gushed out, and 
the streams overflowed ; can he 
give bread also? can he provide 
tor his people ? 


21 Therefore the LoRp» heard 
this, and was wroth : so a fire was 
kindled against Jacob, and anger 
also came up against Israel; 

22 Because they believed not 
in God, and trusted not in his 
salvation : 

23 Though he had commanded 
the clouds from above, and opened 
the doors of heaven, 

24. And had rained down manna 
upon them to eat, and had given 
them of the corn of heaven. | 

25 Man did eat angels' food: 
he sent them meat to the full. 


26 He caused an east wind to 
blow in the heaven: and by his 
power he brought in the south 
wind 


27 He rained flesh also upon 
them as dust, and feathered fowls 
like as the sand of the sea: 

28 And he let ić fall in the midst 
of their camp, round about their 
habitations. 

29 So they did eat, and were 
well filled : for he gave them their 
own desire ; 

30 They were not estranged from 
their lust. But while their meat 
was yet in their moutha, 

31 The wrath of God came upon 
them, and slew the fattest of them, 
and smote down the chosen men 
of Israel. 


82 For all this they sinned stil, __— 
*.F 
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bon ne kiye, aur us ki 
'ajtib qu n ka ratig4d na 
kiy4 


83 Tab us ne un ke dinon ko 
behidagi men, aur un ke barason 
ko mashagqat men tam&m kiy4. 

34 Aur jab ki us ne iunben gatl 
kiy4, tab unhanne še dibdk Ih4, 
aur b&z &e, aur sawere Khuda ke 
talib hiie: 

85 Aur y&d kiy&, ki Khud4 un 
ki chat&n, aur Haqq Ta&l4 un 
k& ehhuranewala tha. 

36 Lekin unhon ne use apne 
munhon se bhuliy4, aur_apni 
zuba&non se us se jhith bole: 

87 Kyinki un ke dil us ke s&th 
durust na the, aur we us ke 'ahd 
par qfim na rahe. 

38 Par wuh rahim hai, aur us 
ne un ki badkarian bakhahin, aur 
unhen hal&k na kiy4; han, bahut 
b&r us ne apne q r ko rok4, aur 
apne s&re gazab ko jumbish na di. 


39 Kyinki us ne y&d cija, ki we 
bashar hain, jaise ek j 

n ne bsyibin 
men use gussa 


y&, aur wir&na 
men use bez4r kiy&. ' 
41 Hfn, we phir phire, aur un- 


hon ne Khud&4 ko &zmaAy4, aur| 


Isriel ke Quddus kf qudrat ki 
hadd thahrši. 

42 Unhon ne us ke hath ko yad 
na kiy4, aur na us din ko, ki jab 
us ne un ko dushmanon se chhu- 
TAy4. 

43 Ki kyinkar us ne Misr men 
apni qudraten dikbl4in, aur Zu'an 
ke maid&An men 'aj&ib kam kiye. 

44 Aur un ke chashmon ko lahui 
kar dal4, ki we apni nahron se pi 
na saken. 

45 Us ne un men tarah tarah ki 
makkhi&n bhejin, jo unhen nigal 
gayin; aur mendak paid& kiye, 
Jinhon ne unhen hal&k kiy4. 

46 Us ne un ke mewe kiron ko, 
aur un ke khet tiddion ko khilae. 


47 Us ne un ki tfkon ko olon se 


and believed not for lis wondrous 
works. 


383 Therefore their days did he 
consume in vanity, and their years 
in trouble. 

84 When he slew them, then 
they sought him: and they re- 
ia and enquired early after 


85 And they remembered that 
God twas their rock, and the high 
God their redeemer. 

36 Nevertheless they did flatter 
him with their mouth, and they 
lied unto him with their tongues. 

37 For their heart was not right 
with him, neither were they sted- 
fast in his covenant. 

38 But he, being full of eom- 
passion, forgave their iniquity, 
and destroyed čkem not: yea, 
many a time turned he his 
away, and did not stir up all bis 
wrath. 

39 For he remembered that they 
vere but flesh ; a wind that pass- 
eth away, and cometh not again. 

40 How oft did they provoke 
him in the wilderness, and grieve 
him in the desert! 

41 Yea, they turned back and 
tempted God, and limited the 
Holy One of Israel. 


42 They remembered not his 
hand, nor the day when he deli- 
vered them from the enemy. 


43 How he had wrought his 
signs in Egypt, and his wenders 
in the field of Zoan :: 

44 And had turned their rivers 
into blood ; and their floods, that 
they could not drink. 

45 He sent divers sorts of flies 
among them, which devoured 
them, and frogs, which destroyed 
them. 

46 He gave also their increase 
unto the ene and their 
labour unto the locust. 


47 He destroyed theirvines with 
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barbid kiy4, aur un ke anjiron 
ke darakht pile se mare. 

48 Us ne un ke mawdsshi ko 
olon ke hawile kivi, aur un ke 
gallon ko bijli ke. 

49 Us ne bala ke firishte bhejke 
nn par apn4 qahr, aur apna 'az&b, 
aur apni gazab, aur apni siyasat 


50 Us ne apne qabr ke liye rih 
nikali ; m ki jn ko maut se 
panfh na di, aur_ un ki jinen 
waba ke hawale kin. 

51 Us ne Misr men s&re pa- 
lauthe mare; H&m ke maskanon 
men un ki quwaton ke pahle 

hal. 


P 

52 Par apnelogon ko gospandon 
ki m&nind rawAna kiyć, aur un 
ko galle ki tarah bay&b&n men 
r&h dikhći. 

53 Aur unhen amn se le gayf, 
ais& ki we na dare; par un ke 
dushman dary4 men garq 

54 Us ne unhen apne muqaddas 
siw&ne par pj a'ne 
us ir par, ki jise us ke dahne 
h&th ne mol liyf. 

55 Us ne qaumon ko un ke 
samhne se h aur qur'a dglke 
rasst se unhen mirfs b&nti, aur 
bani Isrfel ke firqon ko un ke 
khaimon anen bas&ya. 

56 Tis par bhi unhon ne Khud4 
Ta'&la ko &zmiyi, aur use gussa 
dil4y6, aur us ki gawihion ko 
hifz na kiyf ; 

57 Balki bargashta hie, aur 
apne b&pd&don ki ma&nind sar- 
kashi ki, aur terhi kam&n ki 
maAnind ek taraf phir gae. 

58 Aur unhon ne apne inche ma- 
kfnon ke sabab use gussa dil4y4, 
aur apni khođi bii miiraton se us 
ko gairat dilai. 

59 Khudf yih sunke gusse hi, 
anr Isrfel se nipat bezar hi: 

60 Aur us ne Saila ke maskan 
ko, us khaime ko, jo us ne logon 
ke darmiyćn istada kiy& th4, tark 


61 Anr us ne apne zor ko aafr 
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hail, and their sycomore-trees 
with frost. 

48 He gave up their cattle also 
to the hall, and their flocks to hot 
thunderbolts. 

49 He cast upon them the fierce- 
ness of his anger, wrath, and in- 
dignation, and trouble, by sending 
evil angels among ihem. 

50 He made a way to his : 
he spared not their soul from 
death, but gave their life over to 
the pestilence; 

51 And smote all the firstborn 
in Egypt; the chief of žheir 
dm th in the tabernacles of 


52 But made his own people to 
go forth like sheep, and guided 
them in the wilderness like a 
flock. | 

58 And he led them on safely, 
so that they feared not: but the 
sea overwhelmed their enemies. —. 

54 And he brought them to the 
border of his sanctuary, even to 
this mountain, wkich his right 
hand had purchased. 

55 He cast out the heathen also 
before them, and divided them an 
inheritance by line, and made the 
tribes of Israel to dwell in their: 


tents. 

56 Yet they tempted and pro- 
voked the most high God, and 
kept not his testimonies : 


57 But turned back, and dealt 
unfaithfully like their fathers: 
they were turned aside like a 
deceitful bow. 

58 For they provoked him to 
anger with their high places, and 
moved him to jealousy with their 

ven images. 

59 When God heard žhis, he was 
osi pa and greatly abhorred Is- 
rael : 

60 So that he forsook tbe taber- 
nacle of Shiloh, the tent which he 
placed among men ; 


61 And delivered his strength 
* F2 
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karwiyf,, aur apni hashmat ko | into captivity, and his glory into 
dushmanon ke hith .men kar | the enemy's hand. 


diy4. ' 

62 Us ne apne logon ko talw&r 
ke supurd kiy4, aur apni mir&s 
par us ka gussa bhark£. 

63 Ag ne un ke jaw&non ko fan& 
kiy4, aur un ki kunwfri4n byahi 
na gayin. 

64 Un ke k&hin talw&r se mire 
pare, aur un ki bewon ne un par 
nauha na kiya. 

65 Tab Khudawand us shakhs 
ki tarah, jo nind se chaunke, aur 
us pahlaw4n ki mfnind, jis ka 
nasha utar j&e, jaga. 

66 Aur us ne apne dushmanon 
ki pichh&ri miri, aur us ne unhen 
nang i abadi kiy4. : 

67 Aur us ne Yyisuf ke khaime 
ko n&pasand kiy4, aur bani Ifr&im 
ke firqe ko chun na liy&: 

68 Par us ne bani Yahuid&h ke 
firge ko, aur koh i Saihiin ko, jo 
us ka mabbub tha, barguzida 
kiya. 

69 Aur us ne apne magdis ko 
bahut buland ban&y4, aur zamin 
ki minind hamesha ke liye us ki 
neo rakhi. ' 

70 Aur us ne apne bande Baud 
ko barguzida kiya, aur gallon ke 
bhersflon men se use nikal liya. 

71 Us ne use bachchewali bheron 
ke pichhe se le liy4, taki apne 
logon, bani Ya'quib ko, aur bani 
Israel ko, jo us ki mir&s hai, 
charawe. 

72 So us ne unhen apne dil ki 
r&sti se char4y4, aur apne h&thon 
k1 fahmid se un ki rahnumfi ki. 


LXXIX ZABUR. 
Zabir i Asaf. 


I AIKhudi, gai ohon ne 
A zi ala na dni 
kiy4; teri mugaddas haikal ko 
unhon ne napik kiya; Yarisa- 
lam ko dher kar diya. 
2 Tere bandon ki lashon ko un- 
bon ne &smfni parindon ki, aur 


62 He gave his people over also 
unto the sword; and was wroth 
with his inheritance. 

63 The fire consumed their 
young men; and their maidens 
were not given to marriage. 

64 Their priests. fell by the 
sword; and their widows made 
no lamentation. 

65 Then the Lord awakened as 
one out of sleep, and like a mighty 
man that shouteth by reason of 
wine. 

66 And he smote his enemies mn 
the hinder parts: he put them to 
a perpetual reproach. 

67 Moreover he refused the ta- 
bernacle of Joseph, and chose not 
the tribe of Ephraim : 

68 But chose the tribe of Judah, 
the mount Zion which he loved. 


69 And he built his jeti 
like high palaces, like the ear 
which he hath established for 
ever. 

70 He chose David also his ser- 
vant, and took him from the 
sheepfolds : 

71 From following the ewes 
great with young he brought him 
to feed Jacob his people, and 
Israel his inheritance. 


72 So he fed them according to 

the integrity of his heart; and 
uided them by the skilfulness of 
is hands. 


PSALM LXXIX. 


A Psalm of Asaph. 


1 GOD, the heathen are 

cole into thine inherit- 

ance ; thy holy temple have they 

defiled: they have laid Jerusalem 
on heaps. 

2 The dead bodies of thy ser- 

vants have they given ćo če meat 
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tere pak logon ke gosht ko zamin 
ke wahshion ki, khurish kiy4. 


3 Unhon ne un ke lahi ko Ya- 
risalam ke girdnawih men pini 
ki minind bah4y4; un k4 garne- 
wala koi na bif. i 

4 Ham to apne hamsyon ke 
liye ek nang, aur un ke liye, jo 
hamire &spfs hain; ja e tamaskhur 
aur istih24 hide. 

5 Ai KuuDnawanpD, ti kab tak 
bezir rahegfi? ky4 abad tak terć 

ussa, ky&atash ki m&nind bhark4 
hi rahega ? 

6 Apn& gussa un gqaumon par 
dh4l de, jinhon ne tujh ko na 
pahchin4, aur_ un badsh4haton 
por ki jinhon ne ter4 nim na 

yđ. 


7 Ki unhon ne Ya'quib ko nigal 
liy4, aur us ke maskan ko uj&r 
diya 


8 Hamifri agli badkarion ko y&d 
mat kar; apni latif rahmaton ko 
jald hamare liye &r kar, ki ham 
bahut past ho gaye. 

9 Ai hamire naj&t-denewile 
Khudi, apne n&m ki shaukat ke 
liye hamAri madad kar, aur ham 
ko bach& le; aur apne nam ke liye 
hamen hamfre gun&hon se p&k kar. 

10 Gair ummaten kisliye kahen, 
ki Un k4 Khud4 kah&n hai? ti 
hamiri nazar ke Age apne bandon 
ke khiin k& intigam ra lofvon 
h4y4 gay4, gair gurohon ke dar- 
ivan apo? Šahi z&hir kar. 

11 Asiron ki sanson ko Ap tak 

unchne de; apni bari qudrat 

e muwffiq un ko, jo maut ke liye 
mugarrar hiie hain, bacha le. 


12 Hamire hams&yon ki har ek 
mal&mat ki saza, jis jis tarah ki 
unhon ne, ai Khud&wand, teri 
malamat ki, satguni un ki god 
men rakh de. 

13 So ham, tere bande, aur teri 

ki bher, sra m o 
shukrguz&ri karepge ; ham har e 
pro ke &ge teri madh bay&n 

arenge. 
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unto the fowls of the heaven, the 
flesh of thy saints unto the beasts 
of the earth. 

3 Their blood have they shed 
like water round about Jeru- 
salem ; and ikere was none to 
bury ihem. 

4 We are become a reproach to 
our neighbours, a scorn and deri- 
sion to them that are round about 


Us. 

5 How long, LoRD? wilt thou 
be angry for ever? shall thy 
jealousy burn like fire ? 


6 Pour out thy wrath upon the 
heathen that have not known 
thee, and upon the kingdoms that 
have not called upon thy name, 


7 For they have devoured Ja- 
cob, and laid waste his dwelling 
place. ' 

8 O remember not against us 
former iniquities: let thy tender 
mercies speedily prevent us: for 
we are brought very low. 

9 Help us, O God of our salva- 
tion, for the glory of thy name: 
and deliver us, and purge away 
our sins, for thy name's sake. 


10 Wherefore should the hea- 
then say, Where is their God? 
let him be known among the 
heathen in our sight by the re- 
venging of the blood of thy ser- 
Vants which is shed. 

11 Let the sighing of the pri- 
soner come before thee; according 
to the greatness of thy power pre- 
serve thou those that are ap- 
pointed to die; 

12 And render unto our neigh- * 
bours sevenfold into their bosom 
their reproach, wherewith they 
have reproached thee, O Lord. 


13 So we thy people and sheep 
of thy pasture vil give thee 
thanks for ever: we will shew 
forth thy praise to all generations. 


*r3 
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LXXX ZABUR. 


Sard&r muganni ke liye, Asaf k4 
Zabir, jo Sosanim "Tedi ke 
sur par gaya jawe. 

1 AI Israel ke garariye, ti jo 
Yuisufko galle ki mgnind 

r&h ta hai, aur kardibim ke 

darmiy&n raht& hai, jalwagar ho. 


2 Ifrfim aur Binyamin aur Mu- 

nassi ke Age, apni quwat ko 
harakat de, aur &ke ham ko 
bacha. 

3 Ai Khudf, ham ko phira, aur 
apne chihra ki roshni dikhl4, aur 
ham bach j&enge. 

4 Ai KauupawaAnD, Rabb ul 
afw4j, ti kab tak apne bandon 
ki du'A se bez&r raheg4 ? 

5 Ti unhen finsion k4 kh&na 
khil&ft& hai, aur_ unben matke 
bhar bharke &nsi pil&ta hai. 

6 Ti ne bam ko hams&yon ke 
ge phagre k& sabab kiy4 ; ham4re 
dushman &pas men ham par 
hanste hain. 

T Ai Rabb ul afwfj, ham ko 
pre aur apn& _chihra, roshan 

ar, aur ham bach j&enge. 

8 Ti ek t&k ko Misr se nikal 
lAya; ti ne gair qaumon ko 
kharij kiy4, aur use lagAy4. 

9 Tu ne us ke liye &ge taiyfri 
ki, aur ais& kiy4, ki us ne gahri 
jar pakri, aur us ne zamin ko 
bhar diya. 

10 Pah&r us ke s&ya tale chhip 
gae, aur us ki sh&khen saro e 
sahi ki manind hin. 


11 Us ne apni dalian dary tak 
phaildfo, aur apni tahniin nahr 


12 Phir ti ne us kl ihate ko 
kyuin tor d4l4? ki ab we sab, jo 
us r&h se guzarte hain, use noch 
lete hain? 

18 Jangli banaile use khar&b 
karte hain, aur dashti darinđe 
use khše jate hain. 

14 Ai Rabbul afwaj, phir muta- 
wajjih ho; smin par se nigih 


ZABUR LXXX. 


PSALM LXXX. 


To the chief Musician upon Sho- 
shannim - Eduth, A Psalmi of 
Asaph. 


1 IVE ear, O Shepherd of 

Israel, thou that leadest 

Joseph like a flock ; thou that 

dwellest defween the cherubims, 
shine forth, 

2 Before Ephraim and Benjamin 


and Manasseh stirup thy strength, 
and come and save us. 


3 Turn us again, O God, and 
cause thy face to shine; and we 
shall be saved. 

4 O Loop God of hosts, how 
long wilt thou be an i 
the prayer of thy people ? 

5 Thou feedest them with the 
bread of tears; and givest them 
tears to drink in great measure. 

6 Thou makest us a strife unto 
our neighbours : and our enemies 
laugh among themselves. 


7 Turn us again, O God of 
hosts, and cause thy face to shine ; 
and we shall be saved. 

8 Thou hast brought a vine out 
of Egypt: thou hast cast out the 
heathen, and planted it. 

9 Thou preparedst rvom before 
it, and didst cause it to take deep 
root, and it filled the land. 


10 The hills were covered with 
the shadow of it, and the sosa 


thereof were lihe the 
cedars. 

11 She sent out her boughs unto 
the sea, and her branches unto the 
river. ' 

12 Why hast thou Zhen broken 
down her hedges, so that all th 
ulak pass by the way do pluck 

er 

18 The boar out of the wood 
doth waste it, and the wild beast 
of the field doth devour it. 

14 Return, we beseech tliee, O 
God of hosts: look down from 


ZABUR. LXXX. LXXXI. 


kar, aur dekh, aur is tšk par 
karam kar ; 


15 Yih t6k, j jise tere dakne hšth | 


ne lagay4, apni sh&kh samet, jise 
y& 


ti ne apne liye mazbit ki 

16 Ag se jalšvi S aur kati 
gayi; we tere n&khushi 
se hal&k hote orig 


17 Tua hith, a dahne 
hith ke inskn par, io ke us 
bete par jise ti ne apne liye 
mae . phire 

18 am tujh se na nge ; 
ham ko jila, ki ki tera nam li 
karenge. 

19 Ai Kaup&4wanD, Rabb ul 
afwi), fem ko phir4, aur hamfri 

apnf chihra roshan kar, aur 
ham bach jienge. 


LXXXI ZABOR. 


Sard&r muganni ke liye, Asaf ki 
snih jo Jittiyat ke s&th gay4 
jaw 


1 UKARKE Khud4_ ki 
madh gio, ki wuh hamfri 
buta hai; Ya'qib ke Khuda ke 
liye khushf se 0. 
2 Sur bindhke ek git gfo, sur 
daf, Perin barbat, bin samet, 


3 Aur har ek ch4nd rit ko, aur 
ham&ri mugarrari 'idon ke din 
garnai phinko. 

4 Kyunki yih Isrgel ki mene 
aur Ya'qib ke Khud& ki sharia 


hai. 

5 Ua ne to Yusuf ka ek 
dusi ikakrdad jab vei use Misr 
ki zamin e hoke lfyf4 ; 


m E Pa boli suni, jo na 


okr 
ain ne us ke k&ndhe par se 
bojh utfrf; us ke hšthon ko 
h&ndion se rih&i df. 
7 Ti ne bipat men fary&d ki; 
main ne tujhe naj4t di; main ne 
ra'ad ke khalwatkh&ne men se 
rk jaw&b diy4; main ne tujhe 
aribah ke pinion par Azmay4. 
Sil4h. 
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arm and behold, and visit this 


"15 And the vineyard which thy, 
right hand hath planted, and the 
branch žhat thou madest strong 
for thyself. 

16 It is burned with fire, ić is 
cut down: they perish at the 
rebuke of thy countenance. 

17 Let thy hand be upon the 
man i thy right hand, upon the 
ia . man wkom thou madđest 

for thyself. 
Eo elitno veša bad fo 
ie: quicken us, and we will 


Ev rede name. 
again, O LoR» God 


of dai cause E the faee to shine ; 
and we shall be saved. 


PSALM LXXXI. 


To the chief Musician upoh Git- 
tith, A Psalm of Asaph. 


1 C\ING aloud unto God our 
strength: make a joyful 
noise unto the God of Jacob. 


2 Take a psalm, and bring hither 
the Sibrel. iher eon: hE with 
the psaltery. 


3 Blow up the trumpet in the 
new moon, in the time appointed, 
on our solemn feast day. * 

4 For this was a statute for: 
t | Israel, and a law of the God of 
Jacob. 

5 This he ordained in Joseph 


Jor a testimony, when he went 


out through the land of 
where I heard a language £ i 
understood not. 

6 I removed his shoulder from 
the burden: his hands were de- 
livered from the pots. 

? Thou calledst in trouble, and 
I delivered thee ; I answered thee 
in the secret place of thunder: 1 
proved thee at the waters of Me- 
ribah.  Selah. 
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8 Ai mere logo, suno ; ai Isrfel, 
agar ti meri nE. to main tere 
liye gaw&hi dinga. 

9 Ter kol diiar& ma'bid na ho; 
ti kisi disre ma'bćd ko sijda na 
kijiyo. 

10 KaunXwaxnD, tera Khudi, 
mein huin, jo tujhe_ Misr ki sar- 
zamin se bahar l4y& ; apn& minh 
khol, ki main use bhar dinga. 

11 Par mere logog ne meri bšt 
na mini, aur Israelion ne mujhe 
gabil na kiyf. 

12 Tab main ne unhen un ke 
dilon ki sarkashi ke supurd kiy4, 
ki we apni mashwaraton par 
chale. 

13 Ai k&sh ki mere log meri 
sunte, aur Isr&el meri r&hon par 
chalta. 

14 Ki main jaldi un ke dush- 
manon ko maglib karti; aur 
un ke bairion par apn& hith 
phirata. 

15 Ki we, jo KuupAwaAND k4 
kina rakhte the, us se dab chalte ; 
par in k&4 waqt abadi hota. 


16 Main in ko suthre se suthre 
gehin khil&t4, aur cbat4n ke 
shahd se inhen ser karti. 


LXXXII ZABUR. 


Asaf k4 Zabur. 


1 K FUrA Iihi jamć'at men 

A. khar& hai, Ilihon ke dar- 
miy&n wuh 'ad&lat karta hai. > 

2 Tum kab tak be-insafi se 


hukm karoge, aur shariron ki ta- 


rafd&ri karoge ? Sil4h. 

3 Miskinon aur yatimon ki 'ad&- 
lat karo ; dilgiron aur h&jatman- 
don ka ins&f karo. 

4 Muhtij aur miskin ko rih$i 
do ; shariron ke h&thon se unhen 


chhurfo. 

.5 We nahin j&nte, aur we sam- 
jhenge nahin; we andhere men 
chalte hain; zamin ki sfri bun- 
y&den jumbish karti hain. 

6 Main ne to kaba, ki tum sab 


ZABUR LXXXI. LXXXII. 


8 Hear, O my people, and I will 
testify into thee: O Israel, if thou 
wilt hearken unto me ; 

9 There shall no strange god be 
in thee ; neither shalt thou wor- 
ship any strange god. 

10 I zm tbe Komp thy God, 
which brought thee out of the 
land of Egypt : open thy mouth 
wide, and i will it. 

ll But my people would not 
hearken to my voice ; and Israel 
would none of me. 

12 Sol gave them up unto their 
own hearts' lust: and they walk- 
ed in their own counsels. 


13 Oh that my people had 
hearkened unto me, and Israel 
had walked in my ways! 

14 I should soon have subdued 
their enemies, and turned my hand 
against their adversaries. 


15 The haters of the Lom» 
should have submitted themselves 
unto him: but their .time should 
have endured for ever. 

16 He should have fed them 
also with the finest of the wheat: 
and with honey out of the rock 
should I have satisfied thee. 


PSALM LXXKXII. 


A Psalm of Asaph. 


1 OD roria in the con- 
egation of the mighty; 
he judgeth among the soda : 
.2 s ong will ye judge un- 
justly, and accept the persons of 
the wicked ? Selah, 

3 Defend the poor and father- 
less: do justice to the afilicted 
and needy. 

4 Deliver the poor and needy : 
rid them out of the hand of the 
wicked. 

5 They know not, neither will 
ef understand; they walk on 
in darkness: all the foundations 
of the earth are out of course. 

6 Ihave said, Yearegods; and 
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llah ho; aur har ek tum men se | all of you are children of the 


Haqq Ta'ala ka farzand hai. 


most High. 


A7 Par tum bashar ki tarah| 7 But ye shall die like men, and 


maroge, aur shahzadon men se ek 
ki manind gir jaoge. 

8 Ai Khudf, uth ; ti &p zamin 
ki 'adalat kar; ki ti s&ri umma- 
ton kA milik hai. 


LXXXHI ZABUR. 


Asaf k4 ek Git, y& Zabir. 


1 A Khud&, chup mat ho; 
kh&moshi mat kar, aur 
*chain na le, ai Khuda. 

2 Kyinki, dekh, tere dushman 
dhuim machite hain; aur unhon 
ne, jo tera kina rakhte hain, sir 
uthaya hai. 

3 We natkhati se tere log par 
mansiba bindhte hain, aur tere 
chhipfe hion ki fikr karte hain. 

4 We kahte hain, ki Ao, un ko 
ukh&r d&len, ki qaum na rahen, 
aur Israel ka n&m phir y&ad men 
na iwe. | 
5 Kyninki unhon ne ekA karke 
mashwarat kf hai, aur tujh par 
'ahd bindhi hai. 

6 Adim ke sfre khaime, aur 
Ismf'eli, aur__ Mofbi, aur' sire 
Hajiri, 

7 Aur Jabal, aur 'Ammin, aur 
*Amđflig, aur Filist, Sur ke b4- 
shindon samet, muttafig hain. 

8 Asidri bhi un ke sathi hain; 
we Bani Lut ke madadgđr hain. 
Sil&h. 

9 Tud un se ais& kar, ki jaisa tu 
ne: Midy&nion, aur Sisara, aur 
YaAbin se, .wadi i Qaisin men, 
kiy4: 

10 Jo 'Ain-Dor men halak hie, 
aur zamin ki kh&d hogaye. 


11 Un ke amiron ko Gurab aur 
Ziab ki m&nind kar; h&n, un ke 
sire daulatmandon ku Zibah aur 
Zillman'a ki minind kar; 

12 Jo kahte hain, Ao, Khud& 
ke gharon ke ham meflik banen. 


:18 Ai mere Khud&, unhen chak 


fall like one of the princes. 


8 Arise, O God, judge the earth: 
for thou shalt inherit all nations. 


PSALM LXXXIII. 


A Song or Psalm of Asaph. 


1 KI not thou silence, O 
God: hold not thy peace, 

and be not still, O God. 
2 For, lo, thine enemies make a 
tumult :. and they that hate thee 
have lifted up the head. 


3 They have taken crafty coun- 
sel against thy people, and con- 
sulted against thy bidden ones. 

4 They have said, Come, and 
let us cut them off from being a 
nation ; that the name of Israel 
may be no more in remembrance. 

5 For they have consulted toge- 
ther with one consent : they are 
confederate against thee :: 

6 The tabernacles of Edom, and 
the Ishmaelites; of Moab, and 
the Hagarenes ; ' 

7 Gebal, and Ammon, and 
Amalek ; the Philistines with the 
inhabitants of Tyre; 

8 Assur alsoisjoined with them: 
they have holpen the children of 
Lot. Selah. 

9 Do unto them as unto the 
Midianites; as fo Sisera, as žo 
Jabin, at the brook of Kison : 


10 Which perished at Endor: 
they became as dung for the 
earth 


11 Make their nobles like Oreb, 
and like Zeeb: yea, all their 
princes as Zebah, and as Zal- 
munna: 

.12 Who said, Let us take to 
ourselves the houses of God in 
possession. 


13 O my God, make them like 
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ke mfnind kar, aur bhiis ki mš- 
nind ri ba ru hawa ke. 

14 Jis tarah jengdi ko ra 
hai, aur jis hu'ala pabAron 
ko jhulas det hai; 

Ks Us tarah tii apni &ndhi se un 

kf ta'&qub kar, aur apne haulnsk 
tufan se unhen pareshin kar. 

16 Ai KuupAwAxD, un ke munh 
ko ruswći se bhar de, t&ki we 
tere nam ke t&lib howen. 

17 We rom tak sar&sima aur 

h&n, we rusw& 
on, aur fan4 oo loj iwen. 

18 Aur we jinen,] ki ti hf akel4 
jis kA nim YAHOWAH hai, 
s&ri zamin par buland o b&l4 hai. 


LXXXIV ZABUR. 


Sardfr muganni ke liye, bani 
Qurah k4 Da jo Jittiyat ke 
s&th gay jawe. 

“ Aš KEHUDAWAND ul piri, |1 
ure maskan kyf hi 


2 perai Ark KHUDAWAND ki 
birgšhon ki mnushtšq aur &rzi- 
mand hai; mer& man aur meri 
tan zinda Khudi ke liye lalk&rt& 


hai. 
3 Gaur4 bhi a Raka ghonsl4_aur 
ab&bil apn4 ime akte: 
Jenan we hrani bachebe 

akte od ke nazdik, ai 
afwfij ke KHUDAWAND, mere B4d- 
shih, aur mere Khuda. 

4 Nekbakht we hain, jo tere 
ghar men baste hain; we sad4 
teri sit4ish karte hain. Sil&h. 

5 Mubfrak wuh insin, jis men 
qiwat tujh se hai, jis ke dil men 
teri r&hen hain. 

6 We Bak£ ki w&di men guzar 
karte mie use ek ku& banšte; 
t&lšb bhi menh ke pinion se bbar 


jate hain. 

uwat se quwat tak ta- 
raqqi karke chale jate hain; ya- 
hin tak, ki Khudi ke fge Saihin 
men hfzir hote hain. 
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a wheel; as the stubble before 
the wind. 

14 As the fire burneth a wood, 
and as the fiame esetteth the 
mountains on fire; 

15 So persecute them with thy 
tempest, and make them afraid 
with thy storm. 

16 Fill their faces with shame ; 
that they may seek thy name, O 
LORD. 

17 Let them be okunići and 
troubled for ever; yea, let them 
be put to shame, sad perub 

18 That mem may Ee “that 
thou, whose name alone is JE- 
e dara poe art the most high over 

e earth 


PSALM LXXXIV. 


To the chief Musician upon Git- 
i A Psalm for the sons of 


zine amjable are thy taber- 
nacles, O LoRD of hosts! 


2 My soul 1 , jea, even 
fainteih for the couris of the 
LoRp: my heart and my flesh 
crietii out for the living God. 


8 Yea, the sparrow hath found 
an house, and the swallow a nest 
for herself, where she _may ri 
her young, even thine altars, 
o of hošta, my King, and my 


4 Blessed are they that dwell mn 

thy house: will be still 

praising thee.  Selah. 

5 Blessed is the man whose 
h is in thee; in whose 

"6 Who pasting zhrvagh ti 


8 Ai Kuvnawann, Rabb _ul| 8 O Lomn God of hosta, hear 
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abil kar; ĆE my prayer: give ear, O God of 
Selah. 


afwij, meri du'& sa 
Yaqib ke Khude, 
ićh.. 


9 Ai Khudš, ai hamfri sipar, 
nazar kar, aur . masih ke 
munh par nigćh 

10 Ki ek din, jo tere huzir men 
Kate, ek hazćr se bihtar hai. Mere 
liye "Khudć ke ghar ki darbani 
sharirat ke khaimon men rahne 
se bihtar hai. 

11 KuupawanD Khudi ek aftab 
bai, aur sipar hai; KHUDAWAND 
faz] aur jalal bakhshnewal4 hai; 
un logon se, jo sidhf chfl chalte 
hain, neki dareg na karega. 

12 Ai afwaj ke KEUDAWAND, 
nekbakht insćn hai, jise ter& 
bharos# hai. 


LXXXV ZABUR. 
ide 


&n dhar. Si- 


f ke liye, bani 
ka Zabtr. 


I Fanar ti ne a ni 
zra o mihrb&ni za 
si ti Ya'qub ke qaiđdion ko pher 


E Tu ne apne logon ke gunšh 
bakbsh diye; ti rike un ki sab 
khata chhip& dAK. 

3 Ti ne apne sab ai] ko Toka ; 
ti ne apne gazab ki shiddat ko 
pheri. 

4 Ai hamire najat - denewale 
Khud&, ham ko phir4, aur apne 
qahr ko ham par se daf'a kar. 

5 Kya tu ham se sada bezir 
pabogA ?P kyA tu s&ri pushton par 
apne qahr ko khinchega ? 

6 Kjya ti ham ko. sarsabz 
na karegi, t&ki tere log tujh se 
khushi karen ? 


7 Ai KEUPAVWAND, ham ko apni 
rahmat dikhf, sur apni najat Kam 
ko bakhsh. 

8 Main suning4, ki Kuvna- 
wAND Khud& ky& farm6t& hai; 
wuh to apne bandon ki, aur apne 

logon ira bat ši 
ai, ki we 
jahalat ke kim na karen. 

9 *a Tagan us ki najšt un se, jo 
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Jacob. 


9 Behold, O God our shield, 
and look upon the face of thine 
anointed. 

10 For a day in thy courts is 
better than a thousand. I had 
rather be a doorkeeper in the 
house of my God, than to dwell 
in the tents of wickedness. 

11 For the LoRD God #8 a mo 
and shield: the LonD will 


grace and glory: čeojibatah iMa 
will he withhold from them that 
walk uprightly. 


12 O LoRp of hosts, blessed is 
the man that trusteth in thee. 


PSALM LXXXV. 


To the chief Musician, A Psalm 
for the sons of Korah. 


1 T ORD, thou hast been fa- 
vourable unto thy land: 
thou hast brought back the cap- 
a of Jacob. 
za nj for, iven the A. 
uity of t ople, thou hast 
covered all ćhetr sin. Selah, 

3 Thou hast taken away all th 
wrath: thou hast turned čhyeelf 
from the fierceness of thine anger. 

4 Turn us, O God of our salva- 
tion, and cause thine anger to- 
ward us to cease. 

5 Wilt thou be angry with us 
for ever? wilt thou draw out 
thine r to all generations f 

6 Wilt thou not revive us again : 
that thy people may rejoice in 
thee ? 

7_Shew us thy mercy, O Lonp, 


.and grant us thy salvation. 


8 I will hear what God the 
LoRp will speak: for he will 
speak peace unto his people, and 
to his saints: but let them not 
turn again to folly. 


9 Surely his salvation is nigh 
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us se darte hain, nazdik hai, t&ki | 
jalal hamari sarzamin men base. 
10 Rahmat aur aminat re BR 
wAliin hain, mase u sal&mat | 
bos o kanćr kartićn h 
11 Am&nat zamin A u gegi, m 
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them that fear him; that glory 
may dwell in our land. 


10 Mercy and truth are met to- 
ther ; S jon poran and peace 


Kave kissed each other. 


11 Truth shall spring out of 


eaven. 


ea &sm&n par se niche nazar | the earth ; and righteousness shall 


jo khib hai so deg4; aur hamćri 
bali apni afzkish paida ka- 


"15 'Sad4qat us ke &ge &ge chalti, 


aur apne naqsh i qadam ko ek: 
rah bangti. “ : 


LXXXVI ZABIR. 
Dadid ki Namaz. 
I Kuup&waAnND, apn& kan 
jhuk4, aur meri sun, ki 
main garib aur miskin hin. 

2 Meri i j&n bach&, ki main i dind&r 
hin ; ai mere Khudć, apne bande 
ko, j is k£ tawakkul tujh par hai, 
najat de. 

3 Ai Khud&wand, mujh par 
rahm kar, ki main tam&m 
tere age n&la karta huin. 

4 Apne bande ke ji ko khush 
kar; ai Khud&wand, main ne 
. dil ko teri taraf uthiyd “hai. 

inki ti, ai Khud&wand, 
half Ati aur &murz-g4r, aur teri 
rahmat un sab par, jo.tera nam 
Jete hain, w&fir hai. 

6 Ai KHUDAWAND, meri du'& 
kin dharke sun, aur meri mu- 
najat ki Awaz kf samd'at kar. 

7 Main apni bipat ke din tujhe 
pukaring4, ki tii meri suneg$. 


8 Mabudon ke darmiy&n, ai 
Khudawand, tujh s koi _nahin, 
aur teri sf san'aten kahćn hain ?- 


| look down from 
12 H&n, Kaup4waND bhi use | 





J2 Yea, the LORD shall 


that which is good ; and our fana 
shall yield her increase. 


13 Righteousness shall go before 


him ; and shall set us in the way 
of his steps. 


4 


PSALM LXXXVI. 


A Prayer of David. 
OW down thine ear, O 
LORD, hear me: for I am 


poor and needy. 

2 Preserve my soul; for I am 
holy: O thou my God, save thy 
servant that trusteth in thee. 


3 Be merciful unto me, O Lord: 


din | for I cry unto thee daily. 


4 Rejoice the soul of thy servant : 
for_ unto thee, O Lord, do I lift 
up my soul. 

5 For thou, Lord, art good, 
and ready to forgive ; and plen- 
teous in mercy unto all them that 
call upon thee. 

6 Give ear, O Lozp, unto _my 
prayer ; and attend to the voice 
of my supplications. 

7 In the day of my trouble I 
will call upon thee: for thou wilt 
answer me. 

8 Among the gods žhere is none 
like unto thee, O Lord; neither 
are there any worica like unto thy 
works. 


9 Ai Khud&wand, sari ummaten, | 9 All nations whom thou hast 
jinhen, tu ne khalg kiyf, &wengi, | made shall come and worship be- 


aur tere ge m&tha ghisengi, aur | 
tere nim ki buzurgi karengi. 
10 Ki ti buzurg hai, aur tere , 


': fore thee, O Lord; and shall 


 glorif thy name. 


or thou art great, and doest 


kim ta'ajjub ke hain, aur tu hi! diji things: thou art God 


akela Khud4 hai. 


| alone. 


ZABUR LXXXVI. LXXXVII. 


11 Ai KuupawAnND, mujh ko 
apni r4h bati; main teri sachi 
men chaling4; mcri dil-jama'i 
kar, ta ki main tere n&m se darin. 

12 Ai Khudawand mere Khudi, 
main-apne s&re dil se teri sit&ish 
karing4; main abad tak tere 
nAm ki buzurgi karinga. 

13 Ki teri rahmat mujh par ba- 
hut hai, aur tii ne meri rih ko 
asfal pat&l se najat di hai. 

14 Ai Khudć, magriron ne mujh 
par charhai ki hai, aur katar 
logon ki jam&at meri jan ke 
pichhe pari hai; aur unhon ne 
tujhe h&zir nAzir nahin jana. 

15 Lekin tu, ai Khudawand, 
Khudi e rahim aur mihrban aur 
bard4sht karnewal& hai, aur fazl 
aur wafa men bara hai. 

16 Meri taraf mutawajjih ho, 
aur mujh par rahm kar; apne 
fazl se apne bande. ko tawanai 
bakhsh, aur apni. laundi ke bete 
ko najat de. 

17 Mujhe neki k& koi nish&n 
dikhl4, tiki we, jo mera kina 
rakhte hain, dekhen, aur shar- 
minda howen:; ki tii ne, ai KHu- 
DAWAND, meri madad ki, aur 
mujhe tasalli di. 


LXXXVII ZABUR. 
eBani Qurah ka Zabur, ya Git. 


1 S ki bina mugaddas pa- 

haron men hai. 

2 Kuup&4wAND Saihin ke 4s- 
t&non ko Ya'quib ke sare maska- 
non se ziy&da dost rakhta hai. 

3 Ai Khudi ke shahr, teri b&bat 
kya khib biten kahi jati hain! 
Sil4h. 

4 Main un ke &ge, jo mujhe 
 opon ii hain, Rahab aur B&bul 

o mazkuir karinga ; dekh, Filist, 
aur Sir, Kish samet, ye wah4n 
paida hue. 

5 Aur Saihin ki bibat kaha 
jfega, ki Ful&na, ful&na, us men 
paida hi; aur Haqq Ta&la 4p 
us ko giyam bakhshega. 
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11 Teach me thy way, O LORD ; 
I will walk in thy truth: unite 
my heart to fear thy name. 


12 I will praise thee, O Lord 
my God, with all my heart: and 
I will glorify thy name for ever- 
more. 

13 For great is thy mercy to- 
ward me :: and thou hast delivered 
my soul from the lowest hell. 

14 O God, the proud are risen 
against me, and the assemblies of 
violent men have sought after my 
soul ; and have not set thee before 
them. 

15 But thou, O Lord, art a God 
full of compassion, and gracious, 
longsuffering, and plenteous in 
mercy and truth. 

16 O turn unto me, and have 
merćy upon me ; give thy strength 
unto thy servant, and save the 
son of thine handmaid. 


17 Shew me a token for good ; 
that they which hate me may see 
it, and be ashamed : because thou, 
LoRD, hast holpen me, and com- 
forted me. 


PSALM LXXXVII. 


A Psalm or Song for the sons of 
Korah. 


1 IS foundation is in the 

holy mountains. 

2 The LoRp» loveth the gates of 
Zion more than all the dwellings 
of Jacob. 

3 Glorious things are spoken of 
thee, O city of God.  Selah. 


4 I will make mention of Rahab 
and Babylon to them that know 
me: behold Philistia, and Tyre, 
with Ethiopia ; this znan was born 
there. | 

5 And of Zion it shall be said, 
This and that man was born in 
her: and the highest himself shall 
establish her. 
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6 KHupAwAxnD, jis waqt logon 
.ke nam likhega, to ginke jd 
hega4, ki Yih shakhs wah4n paida 
hid tha. Silah. 

T Aur ginewile aur n&chnewdle 
bhi honge; mere s&re chashme 
tujh men maujid hain. 


LXXXVIII ZABOR. 


muganni ke liye, bani 
Qurah ka Z I Gse i 


1AI mere najšt - denewile 
Khudf, main ne din rat 
tere ge fary4d ki. 
2 Meri du& tere huzir pa- 
hunche; apn& k&n meri' faryg 


ar. 

3 Ki main j4n-kfhion se ma'muir 

hin, aur meri jin pit4l ke nazdik 
$ rahi hai. 
.£ Main un men gin& gay& hin, 
Jo garhe men gire jate hain; 
main us insin ki m&nind hin, jis 
ki qiwat kuchh na ho: . 

6 Murdon ke darmiyfn fz&d 

hin; un magtilon ki mfnind, jo 

r men lete hain, jinhen ti 

abhi y&d na farm&we, aur jinhen 
ti ne apne hath se kt dala ho. 

6 Ti ne mujh ko garhe ke asfal 
men dal4, andhere men aur gah- 
raon men. je 

T Tera q mujh ara 
raht&: tne apni Sit niiića se 
mujh ko dabayš. Sil4h. 

8 Tu ne mere j&4n-paheh&non 
ko mujh se dir kiy4; ti ne ais& 
A imam mujh se oka ti 

ai; main qaid men par aur 
nikal maha sakta. dabi 

9 Meri &nkhen mashaqgat ke 
sabab mitam-zada hain : ai Kau- 
DAWAND, Main har roz tera nam 
leta nin; main ne apne hith teri 
taraf phailfe hain. 

10 Ky& ti apne hairat-afz& kam 
murdon ko dikhliweg& ? ky4 
murde uthenge, aur teri sit&ish 

?P Silfh. 


ZABUR LXXXVII. LXXXVIII. 


6 The Lonp shall count, when 
he writeth up the people, žhat this 
man was born there. Selah. 


7 As well the singers as the 
players on instruments shall če 
there: all my springs are in thee. 


PSALM LXXXVIII. 


A Song or Psalm for the sons of 
Korah, to the chief Musician 
upon Mahalath Leannoth, Mas- 

il of Heman the Ezrahite. 


1 O LORD God of my salva- 
tion, I have cried day and 

night before thee : 
2 Let my prayer come before 
thee: incline thine ear unto my 


"S kor my soul is full of troubles : 
and my life draweth nigh unto 
the grave. 

4 I am counted with them that 
go down into the pit: Iamasa 
man that hath no strength: 


5 Free among the dead, like the 
slain that lie in the grave, whom 
thou rememberest no more : and 
they are cut off from thy hand. 


6 Thou hast laid me in the 
lowest pit, in darkness, in tle 
deeps. . 

7 Thy wrath lieth hard upon 
me, and thou hast afflicted me 
with all thy waves. Selah. 

8 Thou hast put away mine ac- 
quaintance far from me; thou 
hast made me an abomination 
unto them : Z am shut up, and I 
cannot come forth. 

9 Mine eye mourneth by reasen 
of affliction : Lonp, I have called 
daily upon thee, I have stretched 
out my hands unto thee. 


10 Wilt thou shew wonders to 
the dead? shall the dead arise and 
praise thee P  “Selah. 


e 
Pi 


ZABUR LXXXVIII. LXXXIX. 


11 Ky& men teri rahmat, 
aur kya akat hi men teri 
sach&i ka mazkuir hoga ? 

12 Ky4 tere 'ajšib andhere men 
malim honge? aur teri sad&cat 
far&moshi ki zamin men ? 

18 Ai Kaup&wanND, main jo 
hin, tere žge fary&d kartć hin; 
meri du'& subh ke waqt tere 
nazdik pahunchegi. 

14 A1 KuupawaAnpD, tu kyin 
meri jin ko mardid karti hai, 
ui mujh se apna munh chhip&t& 

i? 


15 Main £fat-zada hin, aur 
bachpan se marne par mustaidd 
hin: main to teri haibat se marg 
j&ta hin. 

16 Ter4 qahr mere sir se guzar 
goa: teri dahshaten ne mujhe 

n& kiyv&. 

17 We din bhar pini ki mfnind 
meri n taraf maujzan hain ; 
unhon ne mujhe gher liy4 hai. 

18 DostdAr aur gam-gustr tii ne 
mujh se dćr kar diye, aur mere 
&shni t&riki men. 


LXXXIX ZABUR. 


Ait&n Israkhi ka Mashk/il. 


1 AIN abad tak Kuupx- 

Z WAND ki ami ke 

it gginga; main siri pushton 

ko apne munh se teri sachdi ki 
khabar dingf. 

2 Kyinki main ne kahf, ki 
Rahmat abad tak bargarr ra- 
hegi; tii apni sachši ko isminon 
par qšim karegi. 

3 Main ne apne barguzide se ek 
'ahd kiy& hai; main ne apne 
bande Dinuid se gasam ki hai: 

ia Main terf nasl ko abad tak 
qiim rakbingi, aur tere takht 
ko pusht dar pusht qarar bakh- 
shingt.  Silah. 

5 Al KaupawAnD, 4sman tere 


'ajtib kamon ki gitfish karen; 


muqaddas logon ki jamđ'at teri 
wafbdsri ki bh. | 
6 Kifsmin par KuvpAwasp ka 
nazir kaun? bani Ullih men 


indness be 
declared in the grave? or thy 
faithfulness in destruction ? 
Piera lr bi prih be ovrdića 
in the dark? and righteous- 
ness in the land of fo pedtlneći P 
13 But unto thee have I cried, 
O LozDb; and in the morning 
shall my prayer prevent thee. 


1I 
11 Shall thy lovingkin 


14 LoRD, why castest thou off' 
my soul? why hidest thou thy 
face from me ? 


15 Tam affiicted and ready to 
die from my youth up: while I 
suffer thy terrors 1 am dis- 
tracted. 

16 Thy fierce wrath goeth over 
ne thy terrors have cnt me 
off. 
17 'They came round about me 
daily like water; they compasseđ 
me about together. 

18 Lover and friend hast thou 
put far from me, and mine ac- 
quaintance into darkness. 


PSALM LXXXIX, 


Maschil of Ethan the Ezrahite. 


1 ] WILL sing of the mercies 
of the LoRp for ever: 
withmy mouth will I makeknown 
thy faithfulness to all genera- 
tions. 

2 For I have said, Mercy shall 
be built up for ever: thy faith- 
fulness shalt thou establish in the 
very heavens. 

3 I have made a covenant with 
my chosen, I have sworn unto 
David my servant. 

4 Thy seed will I establish for 
ever, and build up thy throne to 
all generations. Z 


5 And the heavens shall praise 
thy wonders, O Loap: thy faith- 
ess also in the congregation 

of the saints. 
6 For who in the beaven can be 


compared unto the LoRp? who 
l 


112 ZABUR 


KHUDAWAND ki m&nind kaun 
hai ? 

7 Khud4 mugaddas logon ke 
bare majma' men nihfyat muhib 
hai ; aur un sab k£, jo us ke gird 
hain, ihtiram ke l&iq hai. 

8 Ai KuupawanD, Rabb ul 
afw4), tujh s4 taw&4n&a KHuDA- 
WAND kaun hai? aur tere Aspas 
teri sachfi hai. 

9 Tu dary& ke josh o kharosh 
par farm&nraw& hai; ti us ki 
maujon ko, jis waqt ki we uthti 
hain, sukinat bakhsht4 hai. 

10 Tu ne Rahab ko torke ynin 
para pira kiy4, jaise kist ke 

tke tukre tukre kivej&wen ; ti 
ne apne zor i bizi se apne dush- 
manon ko tittar bittar kiya. 

11 Asmin tere, aur zamin bhi 
teri, jah&n aur us ki Ab&di tu 
ne bandi. 


12 Uttar aur dakhin ka ij&d 
karnewA&l4 tu hai; Tabiur aur 
Harmuin tere nam se khushwaqt 
hain. . 

13 Tera bazu zor ka hai, ter 
hith qawi, ter& dahn& hith bu- 
land hai. 

14 Tere takht ki buny&d 'ad&lat 
aur sadaqat hai; fazl aur wafa 
tere &ge &ge chalti. 

15 Nekbakbt wuh guroh, jo tere 
shukr ki khush-4wf4zi ki shin&sa 
hai; ai KHupAwAnND, we tere 
chihre ke jalwe men khir&min 


onge. 

16 Ter& n&m lene se we sAre din 
khushwaqt rahenge ; teri sadaqat 
se we bulandi pawenge. 


17 Kyinki un ki taw&nši ki 


shaukat tii hai; teri mihrb&ni se 
hamfre sing inche honge. 

18 Ki hamfri sipar KHUDAWAND 
hai, aur Isrfel ka Wahid Quddis 
hamara badshh hai. 

19 Ti ne roy4 men apne mu- 
qaddas ko farm4y&4 aur kahf, 
Main ne ek zabardast ki kumak 

i; main ne guroh men se ek 
barguzida ko buland kiy4. 


LXXXIX, 


among the sons of the mighty can 
be likened unto the LoRD ? 

7 God is greatly to be feared in 
the assembly of the saints, and to 
be had in reverence of all žhezm 
that are about him. 

8 O Lozp God of hosts, who žs 
a strong LoRp like uhto thee? 
or to thy faithfulness round about 
thee ? 

9 Thou rulest the raging of the 
sea: when the waves thereof 
arise, thou stillest them, 


10 Thou hast broken Rahab in 

ieces, as one that is slain ; thou 

ast scattered thine enemies with 
thy strong arm. 


11 The heavens are thine, the 
earth also is thine: as for the 
world and tbe fulness thereof, 
thou hast founded them. 

12 The north and the south 
thou hast created them: Tabor 
and Hermon shall rejoice in thy 
name. 

13 Thou hast a mighty arm: 
strong is thy hand, and high is 
thy night hand. 

14 Justice and judgment are the 
habitation of thy throne : mercy 
and truth shall go before thy face. 

15 Blessed is the people that 
know the joyful sound: they 
shall walk, O Lon», in the light 
of thy countenance. 


16 In thy name shall they re- 
joice all the day: and in thy 
a nno shall they be ex- 


17 For thou art the glory of 
their strength : and in thy favour 
our horn shall be exalted. 

18 For the LoRp is our defence ; 
and the Holy One of Israel is our 


ing. 

19. Then thou spakest in vision 
to thy holy one, and saidst, I have 
laid help upon one that is mighty ; 
I have exalted one chosen out of 


the people. 


ZABUR LXXXIX. 


20 Main ne apne bande D4uid 
ko piy; main ne use apne mu- 
qaddas tel se mamsih kiya4. 

21 Mere hšth se us ko qarar ho- 
ga: mer& bazi use zor bakh- 
shegA. 

22 Dushman use zarar na pa- 
hunchi sakeg&; shar$rat kA far- 
Zand use dukh na de sakega. 

23 Main us ke bairion ko us ke 
ri ba ri ouenlnpa: aur un ko, 
jo us k& kina rakhte hain, wab& 
se mAringi. 

24 Meri sachgi aur meri rahmat 
us ke s&th hai; us k& sing mere 
n&m se inch4 hoga. 


25 Main us k&4 hith daryf par 
rakhung4, aur us ka dahna hšth 
nahron par. 

26 Wuh mujh se kaheg4, ki Ti 
mer& b&p, mera Khud&, aur meri 
* naj&t-denewali chatšn hai. 

27 Main bhi use apna bar& bet& 
karing4, aur zamin kA sh4han- 
sh4h ban&inga. 

28 Abad tak apni rahmat us par 
qfim rakhing4 ; mer& 'ahd us 
se ustuwfir_hoga. 

29 Us ki nasl ko abad tak pae- 
dari bakhshingi, aur us ke takht 
ko, jab tak daur i falak hai. 

30 Agar us ke farzand meri 
sharf'at ko chhor denge, aur mere 
hukmon par na chalenge ; 

381 Auragar we mere haqqon ko 
n&pak karenge, aur mere hukmon 
ko y&d na ra benge : 

32 To main un ke gunihon ke 
sabab unhen chharion se mi- 
ringf, aur un ki kbat& ke sabab 
koron se. 

383 Ba&wujid is ke apn& lutf i 
k&mil un se bilkull dareg na 
karing4, aur apni sachsli ko 
ghatne na dinga. 

34 Main 'ahd-shikani na ka- 
ring4 ; aur us sukhan ko, jo 
mere munh se nikal gayA, na 
badldnga. 

35 Main ne ek bir apni qudduisi 
kt qasam khfi: main Dfid se 
jhith na bolinga. 
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20 I have found David my ser- 
vant; with my holy oil have I 


.anointed him: 


21 With whom my: hand shall 
be established: mine arm also 
shall strengthen him. 

22 The enemy shall not exact 
upon him ; nor the son of wicked- 
ness afflict him. 

23 And I will beat down his 
foes before his face, and plague 
them that hate him. 


'24 But my faithfulness and my 
mercy shall be with him: and in 
my name shall his horn be ex- 
alted 


25 I will set his hand also in 
the sea, and his right hand in the 
rivers. 

26 He shall cry unto me, Thou 
art my father, my God, and the 
rock of my salvation. 

27 Also I will make him my 
firstborn, higher than the kings 
of the earth. 

28 My mercy will I keep for him 
for_evermore, and my covenant 
shall stand fast with him. 

29 His seed also will I make ćo 
endure for ever, and his throne as 
the days of heaven. 

30 If his children forsake my 
law, and walk not in my judg- 
ments ; 

31 If they break my statutes, 
and keep not my commandments ; 


32 Then will I visit their trans- 
gression with the rod, and their 
iniquity with stripes. 


33 Nevertheless my lovingkind- 
ness will I not utterly take from 
miu nor suffer my faithfulness to 
ail, 


34 My covenant will I not break, 
nor alter the thing that is gone 
out of my lips. 


35 Once have I sworn by my 
holiness that I will not lie unto 
David. 


il4 


86 Us ki nasi abad tak qim 
rabegi; us k& takht mere Age 
suiraj ki minind hai. 


37 Wuh ch&4nd ki tarah, auri 
amini sachche gaw&h ki mdnind, 


abad tak qašim raheg&. Bil&h. 

. 88 Par tu ne to radd kar diy4, 
aur nafrat ki ; ti to apne mam- 
siih se bez4r hit. 

89 Tu ne us 'ahd ko, jo apne 
bande se Tia tha, batil kiy&; ti 
o rropavie o zamih par phenkke 
' vod ne us ki sćrf ih$ton ko 
tor d4la; ti ne us ki mazbit 
garhion ko gćrat kiy&. 

4l S&rer bas use litte hain; 

. wuh apne hamsiyon k& nang 

bif. 

. 42 Tu ne us ke dushmanon ke 
dahne hšth ko buland kiy4; ti 

ne us ke sare bairion ko khush 

kiyf. 

43 Tu ne us ki talwr ki dhfr 

ko bhi mor diyA, aur jang men 

use khar& rahne na di 


44 Tineuskis ko kbo 
diy4, aur us ke takht ko kh&k 
par de mari. 


45 Td ne us ki jaw&ni ke dinon 
ko kotćh kiy4; tine use khij&lat 
ke lib&s se ihimpć, Silah. 

46 Ai KHUDAWAND, kab tak? 
kyi ti abad tak apne tafn re 
raheg4 ? kya& tera gussa &g ki 
tarah bharakta raheg& ? 

47 Yad kar, ki mer& waqt kitn4 
dika hai; ti ne kynin ins&n ki 

at 'abas paid4 ki? 

MB Kam s& ins&n jita hai, jo 
maut ko na dekhega ? ky& wuh 
pit4l ke gabze se apni jin bachA 
sakta hai ? —“Silfh. 

49 Ai Khud&wand, teri agli we 
kh&ssmihrbinfan kyahuiin, Jinhon 
ki bibat tii ne Dguid se apni sa- 
dAqat ki qasam khal. 

50 Ai Khudiwand, apne bandon 
kf ruswii ko y&d kar; ki main 
sab qaumon ki ruswći ko apni 
god men liye huie hin ; 

561 Ki ai Kuupawaxnp, tere 
dushman maldmat karte .hain ; 


ZABUR LXXXIX. 


36 His seed shall endure for 
ever, and his throne as the sun 
before me. 

37 It shall be established for 
ever as the moon, and as a faith- 
ful witness in heaven.  Selah. 

38 But thou hast cast off and 
abhorred, thou hast been wroth 
with thine anointed. 

89 Thou hast made void the 
covenant of thy servant: thou 
hast profaned his crown by cast- 
ing it to the ground. 

40 Thou hast broken down all 
his hedges; thou hast brought 
his strongholds to ruin. 

41 All that pass by the way 
spoil him : he isa reproach to his 
neighbours. 

42 Thou hast set up the right 
hand of his adversaries; thou 
hast made all his enemies to re- 
joice. 

43 Thou hast also turned the 
edge of his sword, and hast not 
made him to stand im the battle. 

44 Thou hast made his glory to 
cease, and cast his throne down 
to the ground. 

45 The days of his youth hast 
thou shortened : thou hast cover- 
ed him with shame. Selah. 

46 How long, LORD? wilt thou 
hide thyself OT ever? shall thy 
wrath burn like fire? 


47 Remember how short my 
timeis: wherefore hast thou made 
all men in vain? 

48 What man is he thai liveth, 
and shall not see death ? shall he 
deliver his soul from the hand of 
the grave?  Selah. 

49 Lord, where are thy former 
lovingkindnessea, — whi thou 
swarest unto David in My truth? 


51 erewit 
have reproached, O Lozo; roma 


ZABUR LXXXIX. XC. 


we tere mamsih ke nagsh i 

qadam ko malamat karte hain, 
52 KaupawaAND abad ul &bad 

mubarak hai. Amin, aar Amin. 


XC ZABUR. 
Mard i Khuda Miis4 ki Name£z. 


1 AI Knup&wanp, pusht dar 
pusht hamari Aramg&h ti 
hi rah4 ; 

2 Peshtar us se ki &r paid 
huie, aur zamin aur duny& bani, 
azal se abad tak, ti hi Khuda 
hai. 


3 Tu insan ko kh&k men pher 
det4 hai, aur farm&t& hai, ki Ai 
bani Adam, phiro. 

4 Ki hazar baras tere &ge aise 
hain, jaise kal kA din jo guzar 
gayA, aur jaise ek pahar r4t. 


.6 Tu unhen ynin le jata hai, 
jaise sailab se; we goy& nind 
hain: we fajr ko us ghfs ki m&- 
nind hain, jo ugi ho ; 

6 Wuh subh ko lahlah&ti hai, 
aur tar o t&aza hoti hai; sh&m ko 
kgti jati hai, aur siikh jati hai. 

7 Ki ham tere qahr se fana ho 
gae, aur tere gazab se paresh&n 
hve. 

8 Tu ne hamfri badk&ri4n apne 
4ge rakhin, aur hamđ&re pinh&ni 
gun&h apne chihra ki roshni men. 

9 Ki hamfri sari 'umr tere qahr 
men guzri ; aur ham&re baras yin 
basar ho gae, jaise ek qissa, jo 
kaba gayf. 

10 Hamirt zindagi ke din sattar 
baras hain; aur agar quwat ho, 
to assi baras: lekin yih taw&ngi 
mihnat aur  mashaqqat hai; 
kyuiaki ham jald j&te rahte ham, 
aur ur jate hain. 

11 Tere qahr ki shiddat k4 j&n- 
newfl&4 kaun hai? aur tere gazab 
ke muw&fiq kaun khudatars hai ? 

12 Hamen hamifri 'umr ke din 
ginn4 sikha, aisa ki ham dana dil 
h&sil karen. 
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with they have reproached the 
footsteps of thine anointed. 

52 Blessed de the Lon» for ever- 
more. Amen, and Amen. 


PSALM XC. 
A Prayer of Moses the man of 
God. 


1 T ORD, thou hast been our 
dwelling place in all 
generations. 

2 Before the mountains were 
brought forth, or ever thou hadst 
formed the earth and the world, 
even from everlasting to ever- 
lasting, thou art God. 

3 Thou turnest man to destruc- 
tion ; and sayest, Return, ye chil. 
dren of men, 

4 For a thousand years in thy 
sight are but as yesterday when 1t 
is past, and as a watch in the 
night. 

5 Thou carriest them away as 
with a fiood ; they are asa sleep: 
in the. morning žhey are like grass 
which groweth up. 

6 In the morning it flourisheth, 
and groweth up; in the evening 
it is mA down, and withereth. 

7 For we are consumed by thime 
anger, and by thy wrath are we 
troubled. > 

8 Thou hast set our iniquities 
before thee, our secret sins in the 
light of thy countenance. 

9 For all our days are passed 
away in thy wrath: we spend 
our years as a tale that is told. 


10 The days of our years are 
threescore years and ten; and if 
by reason of strength žhey be four- 
score years, vet is their strength 
labour and sorrow ; for it is soon 
cut off, and we fly away. , 

11 Who knoweth the power of 
thine anger ? even according to 
thy fear, 80 is thy wrath. 

12 So teach us to number our 
days, that we may apply our 
hearts unto wisdom. : 


m i 
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13 Ai KauDpxwaAND, phir; kab 
tak? aur apne bandon ki taraf 
phir mutawajjih ho. 

14 Ham ko sawere apni rahmat 
se ser kar, taki ham apni 'umr 
bhar khushniud aur khushwaqt 
rahen. 

15 Jitne dinon tak tu ne ham 
ko dukhi rakh4, aur jitne baras 
tak bam ne zabini dekhi, itne 
baras tak ham ko khursandi de. 

16 Apni qudrat apne bandon ko, 
aur apni shaukat un ke farzandon 
ko dikhla, 

17 KHUDAWAND hamšre Khud& 
ki sab&hat ham men namudar ho, 
aur hamfre h&thon ka kam ham 

ar qgim ho; h&n, ti hamare 
hšthon ke kam ko qaim kar. 


XCI ZABUR. 


1 M T UH, jo Haqq Ta'sla ke 

pasda tale sukuinat 

karta hai, so QAdir i Mutlaq ke 
saya tale rahega. 

2 Main Kaup4waAnD ki bibat 
kaht& bin, ki wuh meri panih, 
aur mer4 garh hai; mer& Khuda, 
jis par mer tawakkul hai. 

3 Yaqinan wuh tujh ko saiyad 
ke phande se, aur muhlik waba 
se naj&t dega. 

4 Wuh mujhe apne bal o par 
tale chhipawega4, aur us ke par ke 
niche hoke ti bekhatar rahega ; 
us ki am&nat teri sipar aur phari 
hogi. 

5 Tu rat ki haibat se na darega, 
aur na us tir se, jo din ko urt& 


6 Aur na us mari se, jo andhere 
men &ti hai, aur na us halkat se, 
jo do pahar ko wir&n karti hai. 


7 Tere muttasil ek haz&r gir 
jawenge, aur das hazar tere dahne 
th par; lekin yih musibat tujh 
se nazdik na hogi. 
8 Fagattui apni inkhon se nigah 
aur shariron ki saz& 
dekheg4. 
9 Kyinki t64, ai KHUDAWAND 


ZABUR XC. XCI. 


13 Return, O Log», how long ? 
and let it repent thee concerning 
thy servants. 

14 O asatisfy us early with thy 
mercy ; that we may rejoice and 
be glad all our days. 


* 15 Make us glad according to 
the days whereinthou hast afilicted 
us, and the years wherein we have 
seen evil. 

3 Let thy koi appear unto 
thy servants, and t lory unto 
their children. deki 

17 And let the beauty of the 
LonD our God be upon us: and 
establish thou the work of our 
hands upon us ; yea, the work of 
our hands establish thou it. 


PSALM XCI. 


1 E that dwelleth in the 
secret place of the most 
High shall abide under theshadow 
of the Almighty. 
2 Ivill say of the Lozp, He is 
my refuge and my fortress: my 
God ; in him will [ trust. 


3 Surely he shall deliver thee 
from the snare of the fowler, and 
from the noisome pestilence. 

4 He shall cover thee with his 
feathers, and under his wings 
shalt thou trust: his truth skali 
be thy shield and buckler. 


5 Thou shalt not be afraid for 
the terror by night; nor for the 
arrow that flieth by day ; 

6 Nor for the pestilence žhat 
walketh in darkness ; nor for the 
gn that wasteth at noon- 
TA thousand shall fall at thy 
side, and ten thousand at thy 
right hand ; duž it shall not come 
nigh thee. 

8 Only with thine eyes shalt 
thou behold and see the reward 
of the wicked. 

9 Because thou hast made the 





ZABOR XCI. XCII. 


meri panahgah hai. Tu ne Haqq 
Te'4li ko im malja kiyf ; 

10 Is liye tujh par koi fat na 
&wegi; aur koi wab& tere maskan 
ke pis na pahunchegi. 

11 Kyinki wuh tere liye aphe 
firishton ko hukm karega, ki we 
teri sab rihon men teri nigah- 
bani karen ; 

12 Ki we tujhe apne h&thon par 
uth& lenge, ta na ho, ki tere 
panw ko kisi patthar se theslage. 

13 Tu sher aur samp ko lata- 
regi; ti sher-bacheha aur tinnin 
ko pinw tale kuchlega. . 


14 Aur is liye ki us ne mujh se 
dil lag4y4, main use naj&t dunga: 
aur main use inche par bith&unga, 
ki us ne mera nam pahchana. 

15 Wuh mujh se du'4 mingega, 
aur main qabul karing4 ; us ke 
dukh uth&ne ke waqt main us ke 
sath hinga; main usechhurfinga, 
aur use 'izzat dunga. 

16 Main use 'umr ki dara4zi se 
ser karingf, aur apni naj&t us ke 
&ge zahir karingA. 


XCII ZABUR. 


Ek Zabir, y4 Git, sabt ke din ke 
liye. 

1 HUDAWAND k4 shukr 

A. karnA, aur tere nam ki 
sit&ish ke git gana, ai Haqq Ta'sl4, 
bhala hai; 

2 Hin, subh ko tere lutfi ka- 
mil k4, aur r4t ko teri am&natdari 
ka tazkira karna ; 

3 Das t&r kA saz, aur bin, aur 
barbat khush-Awazi se baja ba- 
jske. i 


4 Ki tu ne, ai KHUDAWAND, 
apne kam se mujhe khushwaqt 
kiyA; main tere h&thon ki sa- 
n'aton se sh&diy&na bajsuinga. 

5 Ai KuuD4waAND, tere kam 
ky& hi buzurg hain, aur tere 
muhfsabe kyA4 hi 'amiq hain! 

6 N4dfn 4dmi ky& jane, aur 
jahil use ky& samjhe ? 
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LoRp, wžich is my refuge, even 
the most High, thy habitation ; 

10 There shall no evil befall 
thee, neither shall any plague 
come nigh thy dwelling. 

11 For he shall give his angels 
charge over thee, to keep thee in 
all thy ways. 


12 They shall bear thee up in 
their bands, lest thou dash thy foot 
against a stone, 

13 Thou shalt tread upon the 
lion and adder: the young lion 
and the dragon shalt thou tram-, 
ple under feet. 

14 Because he hath set his love 
upon me, therefore will I deliver 
him: I will set him on high, be- 
cause he hath known my name. 

15 He shall call upon me, and I 
will answer him: 1 will be with 
bim in trouble; I will deliver 
him, and honour him, 


16 With long life will I satisfy 
him, and shew him my salvation. 


PSALM XCII. 


A Psalm or Song for the sabbath 
day. 

1 ZT is a good thing to give 

I thanks unto the Lao and 
to ki ai unto thy name, O 
most High : 

2 To Show forth thy loving- 
kindness in the morning, and thy 
faithfulness every night, 

3 Upon an instrument of ten 
strings, and upon the psaltery ; 
upon the harp with a solemn 
sound. | 

4 For thou, LoRpD, hast made 
me glad Mone tby work : I will 
triumph in the works of thy 
hands. 

5 O Lonp, how great are thy 
works! and thy thoughts are very 
deep 


6 A brutish man knoweth not: 


neither doth a fool understand tt 


-_. 


nin ke saro ki 
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7 Jab ki s&re sharfir. ghfs ke 
maAnind ugte hain, aur sare bad- 
k&r namudar hote hain: to yih 
is live hai, ki we abad tak fan4 
howen. 

8 Par, ai KEUDAWAND, ti abad 
ul Ab&d buland rahega. 

9 Kyinki tere dushman, ai 
KHuD&waAxND, han, tere dushman 
fan4 honge ; s&re badk4ri karne- 
waAle tittar bittar honge. 


10 Ti mere sing ko gainde ke 
sing ke mfnind buland karegć, 


goya ki main t&za tel se mala 
jaungt. 

11 Meri &nkhen mere dush- 
manon ki khar&bi dekhengi, aur 
mere k&n shariron ki khabar, jo 
mujh par charhe the, sunenge. 

12 S&diq khurme ke darakht 
ke mfnin gre wuh Lub- 

sabz hoga. 
18 We, jo KuunawarspD ke ghar 
men 1 X gae hain, hamf&re 
Khud& ki darg4hon men phi- 
lenge. 

14 We burh&ape men bhi mewa 
denge; we mote aur taza honge: 


15 T&ki z&hir karen, ki Kuu- 

DAWAND sidb&a hai: wuh meri 
chatin hai; us men be-insafi 
nahin bai. | 


XCILI ZABOR. 


1 HUDAWAND saltanat 

LA. kart&hai; wuh shaukat 

k4 khil'at pahine hie hai; Kav- 

DAWAND quwat se kamar bandhe 

hue hai ; us ne jah&n ko bhi aisa 

istihkam baksh& hai, ki wuh hil 
nahin sakta& hai, 

2 Ter4 takht gadim se mustah- 
kam hai; ti to azali hai. i 

8 Ai KavDawaArD, sailabon ne 
tugy&ni ki, aur nahron ne josh o 
kharosh se 4w&z buland ki ; sail4- 
bon ki maujen uthti hain. 

4 KauD&wAND bulandion par 
bahut se p&nion ki &wAz, aur 
dary&4 ki bari maujon ki nisbat 
se gawitar hai. | 


ZABUR XCII. XCIII. 


7 When the wicked spring as 
the grass, and when all the 
workers of pr do flourish ; 
ić is that they shall be destroyed 
for ever : 

8 But thou, LORD, art most high 
for evermore. 

9 For, lo, thine enemies, O 
LORD, for, lo, thine enemies shali 
perish ; all the workers of iniquity 
shall be scattered. 

10 But my horn shalt thou exalt 
like the korn of an unicorn: I 
be.anointed with fresh oil. 


11 Mine eye also shall see my 
desire on mine enemies, and mine 
ears shall hear my desire of the 
wicked that rise up nar me. 

12 The righteous shall fiourish 
like the palm tree: he shall grow 
like a cedar in Lebanon. 

13 Those that be planted in the 
house of the LoRD shall flourish 
in the courts of our God. 


14 They shall still br: 
fruit in old age; they sh 
and flourishing ; 

15 To shew that the LORD is 
upright: Ae ia my rock, and čRere 
ig no unrighteousness in him. 


forth 
be fat 


PSALM XCIII. 
1 HE LoRpD reigneth, he is 
clothed with majesty ; 


the LORD is clothed with strength, 
wherewith he hath girded him- 
self: the world also is stablished, 
that it cannot be moved. 


2 Thy throne is established of 
old: thou art from everlasting. 

3 The floods have lifted up, O 
LoRD, the floods have lifted up 
their voice; the floods lift up 
their waves. 

4 The LoEp on high is mightier 
than the noise of many waters, 
yea, than the mighty waves of 
the sea. 


na. -—d 


ZABUR XCIIL XCIV. 


5 Teri gaw&hifn rmihyat yagini 
hain; ai Kanupawan», quddisi 
se tere makin ki abadi &rfish 
hoti. 


XCIV ZABUR. 


1 A1 ara intigimon 
e Khudi, ai intig4ćmon 
ke Khudć, jalwagar ho. 


2 Ai jah&n ke ins&f karnewhle, 
apne tain buland kar ; aur gha- 
mand karnewilon ko badl4 de. 

3 Ai KaunpAwAnD, sharir kab 
tak, h$n, sharir tak sh&diy&na 

java karenge 

4 We kab tak bol4 karen 
aur sakht b&ten kahenge? sare 
badkfri - karnewile  kahfn tak 
l4fzani karenge ? 

5 We, ai KHUDAWAND, tere 
logon ko kitte hain, aur teri 
mir4s ko dukh dete hain. 

6 We bewa aur pardesi ko jan 
se mirte hain, aur yatim ko qati 
karte hain ; 

7 Aur kahte hain, KHUD&WAND 
na dekheg4; Ya'qib ka Khuda 
hargiz mutawajjih na hogf. 

8 Ai qaum ke j&hilo, samjho ; 
ai gafil, tum kab hoshyfr 
hoge ? 

9 Wuh, jis ne kin lagte, ky& 
nahin sunta ? wubh, jis ne en 
banfin, ky& nahin dekht&? 

10 Wuh, jo qaumon ko tambih 
det& hai, wuh jo Admi ko samajh 
 bakhshta hai, ky&4 wuh 'azab na 
karega ? 

11 Kaup&wAnD insan ke khi- 
yalat ko jant& hai, ki we batil 
dai 


ain. 

12 Sa'&datmand wuh insfn, jise 
ti, ai Kaup&wanp, t&đib kare, 
aur apni sbarfat men se us ko 
sikhl&we : ' 

13 TA ki ti us ko kashmakash 
ke din chain bakhshe, yahfn tak 
M shariron ke liye garh& khod4 

we. 

: 14 Ki KaupawAnND apne bandon 
ko kh&rij na kar degA, aur apni 
miris ko tark na kareg&. 
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5 Thy testimonies are very sure 

holiness becometh thine house, O 

LoRp», for ever. 


PSALM XCIV. 


1 LORD God, to whom 

vengeance belengeth ; O 

God, to whom vengeance be- 
longeth, shew thyself. 

2 Lift up thyself, thou judge of 
the earth: render a reward to 
the proud. 

3 Lon, how long shall the 
wicked, how long shall the wicked. 
triumph ? | 

4 Hov long skali they utter and 


speak hard things? and all the 


workers of iniquity boast them- 
gelves ? 

5 They break in pieces thy 
people, O Lonp, and afilict thine 

eritage. 

6 They slay the widow and the 
se and murder the father- 

es8. > boo 
7 Yet they say, The Lozp shall 
not see, neither shall the God of 
Jacob regard if. 

8 Understand, ye brutish among 
tbe people: and ye fools, when _' 
will ye be wise ? 

9 He that planted the ear, shalF 
he not hear ? he that formed the 
eye, shall he not see? 

10 He that chastiseth the hea- 
then, shall not he correct? he 
that teacheth man knowledge, 
shall not he hnovw ? 

11 The LoRp knoweth the 
thoughts of man, that they are 


ty. 
12 Blessed is the man whom 
thou chastenest, O LoRpD, and 
teachest him out of thy law ; 


13 That thou mayest give him 
rest from the days of adversity, 
until the pit be digged for the 
wicked. | 

14 For the Loa» will not cast 
off his people, neither will he for- 
sake his iuheritance. 
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15 Balki haqq haqqdfron ko 
phir pahunchega; aur we sab, 
jin ke dil mustaqim hain, us ki 
pairawi karenge. 

16 Mere waste shariron par 
kaun charh4i kareg&? aur mere 
live badk4ri karnew&lon ka kaun 

n& karega ? 

17 Agar Knup4wAnND mega bimi 
na hot4, to nazdik th&, ki meri 
rih chup ch&p rahti. ' 

18 Jis waqt main ne kah4, Mer& 
 pinw phisal chal4, so, ai KHU= 
DAWAND, teri rahmat ne mujh ko 
tham liya. 

19 Jab ki mere dil men bahut 
fikren thin, tab teri tasallion ne 
mere ji ko khush kiya. 

20 Ky4 zulm ke takht ko, jo 
ftna ke 4in mugarrar karta hai, 
tere s4th kuchh shirkat hai ? 

21 We sAdiq ki jan lene par 
milke simatte hain, aur begunah 
ke lahi bahine kA fatwa dete 


hain. 

922 Lekin KHUDAWAND Meri &r 
kai, aur mera Khud& meri panih 
. ki chat&n hai: 

23 So wuhi un ki badk4ri un 

dflegi, aur unhin ki khab&- 
“gat men un ko fan& kareg&; han, 
Kavp&wAnND hamir& Khuda un 
ko fan4, karegf. 


XCV ZABOR. 


1 A/O, ham KaupawanD ke 
liye git gawen ; 40, ham 

apni naj&t ki chatan ke liye 
khushwazi karen. | 

2 Ao, ham us ki huzdri men 
shukrguz4ri karte jawen, aur git 
ga gike us ke 4ge khushi se lal- 
k&ren. 
3 Ki KuupawAnD bara hi Khud& 
hai, aur bar hi B&dshih, jo sab 
ma'bidon par mugaddam hai. 

4 Jis ke qabze men zamin ki 
siri gahrkićn hain; pahirop ki 
choti&n bhi usi ke hain. 

5 Darya us hai, aur_ us ne 
use paid4 kiy4; aur usi ke hš- 
tbon ne khushki bhi banfi. 


ZABUR XCIV. XCV. 


15 But judgment shall return 
unto righteousness: and all the 


upright in heart shall follow it. 


16 Who will rise up for me 

inst the evildoers? or who 

will stand up for me against the 
workers of iniquity ? : 

17 Unless the Lov had been 
my help, my soul had almost 
dwelt in silence. 

18 When I said, My foot sli 
peth ; thy mercy, O Lov, held 
me up. 


19 In the multitude of my 
thoughts within me thy comforts 
delight my soul. 

20 Shall the throne of iniquity 
have fellowship with thee, which 
frameth mischief by a law? 

21 They gather themselves to- 
gether against the soul of the 
righteous, and condemn the inno- 
cent blood. 

22 But the Loz» is my defence ; 
and my God is the rock of my 


refuge. 

23 And he shall bring upon 
them their own iniquity, and shall 
cut them off in their own wicked- 
ness; yea, the Lop our God 
shall cut them off. 


PSALM XCV. 


l COME, let us sing unto 

O the Lo» : let daria 
Jovful noise to the rock of our 
salvation. 

2 Let us come before his pre- 
sence with thanksgiving, and 
make a joyful noise unto him 
with : 

8 For the Lozp #5 a great God, 
and a great King above all gods. 


4 In his hand are the deep places 
of the earth : the strength of the 
hills is his also. 

5 The sea #8 his, and he made 
x 2 and his hands formed the dry 


ZABUR XCV. XCVI. 


6 Ao, y&ro, ham sijda karen, 
aar jhuken, aurham KHUDAWAND 
ke huzir, jo ham&ra ban&newala 
bai, ghutne teken. 

T Ki wuh hamš&ra Khuda hai, 
aur ham us ki charagah ke log, 
aur us ki dastk&ri ki bheren hain. 
Agar 4j ke din tum us ki AwAz 
suno, 

8 Tum apne dilon ko sakht na 
karo, jaisa ki jhagre ki jagah 
&zmaish ke din bay4bin men 
karte the; 

9 Jab ki tumhare bapdadon ne 
mujhe izmfy4, aur mera imtih&n 
kiy4, aur mere kam bhi dekhe. 

10 Chšlis baras tak main us 
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irhi_se nfr&z rah4, aur main ne 
aha, Ye we log bain, ki jin ke 
dil har waqt gumrah hote hain; 
unhon ne meri r&hon ko na pah- 
chana. . 
.11 Ki un ki bibat main ne apne 
gusse men qasam khći, ki We 
mere ram ke mak&n men dakhil 
na honge. 


XCVI ZABUR. 


1 AO, Kauupawanp ke liye 
ek nayA git gio; KHv- 
DAWAND ke liye 4 ai sri zamin. 
2 KauDpxwaAnD ke liye g4o, aur 
us ke n&m ki sit&ish karo; roz 
roz us ki najćt ki bash&rat do. 
3 Ummaton ke darmiy&n us ke 
jal4l ki, aur s&ri khalg ke bich 
ua ki 'ajiib qudraton ki khabar 


0. 

4 Kyinki Kaup&wAND buzurg 
aur nihšyat sit&ish ke l&iq hai ; 
wubi s&4re ma'budon se ziy&da 
muhib hai. 

5 Ki ummaton ke s4re ma'bid 
putle hain; par &sm&non ka ba- 
n4new4l4 KEUDAWAND hai. 

6 'Izzat aur hashmat us ke fge 
hai ; taw&ngi aur jalal us ke maq- 
dis men hai, 

7 KuuDXwaAnD ki j&no, ai logon 
ke gharćno, KavDxwaAxD kf 'izzat 
o qiwat j&no. 


8 KuupawanD ke nim ki bu- 
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6 O come, let us worship and 
bow down: let us kneel before 
the LoRD our maker, 


7 For he is our God ; and we 
are the people of his pasture, and 
the sheep of his hand. 'To day if 
ye will hear his voice, 


8 Harden not your heart, as in 
the provocation, and as in the day 
of temptation in the wilderness: 


9 When your fathers tempted 
me, proved me, and saw my 
work. 

10 Forty years long was I grieved 
with žhis generation, and said, It 
is a people that do err in their 
heart, and they have not known 
my ways: 


11 Unto whom I sware in my 
wrath that they should not enter 
into my rest. 


PSALM XCYVI. 


1 SING unto the Lozp a 
new song : sing unto the 
LORD, all the earth. 

2 Sing unto the LoRp, bless his 
name; shew forth his salvation 
from day to day. 

3 Declare his glory among the 
beathen, his wonders among 
people. 


4 For the LonmpD #8 great, and 
amd to be praised : he is to be 
eared above all gods. 


5 For all the gods of the nations 
are idols: but the Loan made 
the heavens. 

6 Honour and majesty are be- . 
fore him: strength and beauty 
are in his sanctuary., 

7 Give unto the Lozo, O ye 
kindreds of the people, give unto 
the LoRp glory and strength. 

8 Give unto tne LoRp the glory 

G 
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zurgi karo; hadya 140, aur us ki 
b&rgahon men 40. 
9 Ao, KEuDp&wanD ko tagaddus 


siri zamin us ke huzur darti 
rahe. 
10 Ummaton ke darmiy&n kaho, 


ki KuupxwanD saltanat karta 
hai; us ne jah&n ko bhi aisi 
ustuw4ri bakhshi, ki wuh jum- 
bish na paweg&; wuh sadaqat se 
jab&n ka insAf karega. 

11 Asm&n khushi karen, aur 
zamin sh&4diy&ana bajawe; dary& 
aur us ki ma'miiri shor karen. 

12 S&re maid&n, us sab samet 
jo un men hai, big bag howen ; 
ban ke s4re darakht lahlah&awen, 

13 Kaun&wAnND ke &ge: kyunki 
wuh &t&4 hai; wuh zamin ki 'ada- 
lat karne &t& hai; wuh sad4gqat se 
jah&n ki, aur r&sti se logon ki, 
'ad4lat karega4. 


XCVII ZABOR. 


1 7 HUDAWAND saltanat 
A. karta hai; zamin khu- 
shi&n kare: bare bare Abad jazire 
shAd howen. 
2 Badlišn aur kaAli ghat&en us 
ke &s pas hain ; sadagat aur 'ad4- 
lat DE ke takht ki buny&d hain. 


3 Ek shuala us ke &ge fige jata 
hai, aur us ke dushmanon ko har 
taraf jalata hai. 

4 Us ki bijliin 'Alam ko roshan 
dak aur zamin dekhte hi kamp 


jati. 

5 Sire pah4r Kuvupawanp ke 
mugqabale se mom ke mžnind pi- 
ghalte hain, sari zamin ke Khu- 
d&awand ke ri ba ri. 

6 S&re 4sm&n us ki 'ad&lat ki 
manadi karte hain, aur s4re log 
us ki hashmat ko dekhte hain. 

7 Sharminda howen we sab, jo 
khode hie but pijte hain, aur 
miraton par phulte hain; sre 
ma'budo, tum use 3 ida karo. 

8 Saihin ne ia aur_magan 
hdi: Yahid&h ki betićn, ai Kav- 


i him, all the 


ZABUR XCVI. XCVII. 


due unto his name: bring an 
offering, and come into his courte. 
9 O worship the Loazp in the 
beauty of holiness: fear before 
h earth. 


10 Say among the heathen škatf 
the LoRp reigneth: the world 
also shall be established that it 
shall not be moved: he shall 


judge the people righteously. 


11 Let the heavens rejoiee, and 
let the earth be glad ; let the sea 
roar, and the fulness thereof. 

12 Let the field be joyful, sad 
all that is therein: then shall all 
the trees of the woed rejoiee 

13 Before the Lon: for he 
cometh, for he cometh to judge 
the earth: he shall judge 
world with righteousness, and the 
people with his truth. | ; 


PSALM. CXVII. 


1 HE Lon reigneth ; let 
the earth rejoice; let the 


multitude of isles be glad Zkereof. 


2 Clouds and darkness are round 
about him: righteousness and 
judgment are the habitation of 

is throne. 

3 A fire goeth before him, and 
burneth up his enemies round 
about. 

4 His lightnings enlightened the 
ja the earth saw, and trem- 


5 The hills melted like wax at 
the presence of the Lozp, at the 
Pee of the Lord of the whole 
earth. 


G Tbe heavens declare his right- 
eousnesa, and all the people see 
his gor: 

7 Confounded be all they that 
serve graven images, that bosst 
th ves ofidols: worship him, 

ge : 

8 Zion heard, and was 2: 
and the daughters of J re- 


ZABUR XCVI. XCVIII. 


DAVWAND, teri 'ad&laton se khush- 
waqt hiin. 

9 Kyinki, ai KauDXwAxND, ti 
s4ri zamin par bala hai; tii sire 
ma'bidon se nipat sarbuland hai. 

10 Tum, jo Khud& ke cz&hne- 
wfle ho, badi se pva kosa bra 
apne pak logon ki jinon kA ni- 
S Abio kai hE un ko shariron 
icke hšth se chhurita hai. 

11 Nur sadiqon ke lipe boy 
gay& hai; aur khushi un ke liye, 


jin ke dil stdhe hain. 

12 «Ai .sadiqo, tem KHUDAWAND 
men khush ho, aur us ki gadduisi 
ko yad'karke shukr karo. 

XCVIII ZABUR. 
Ek Zabur. 

1 HUDAWAND k&4 ek 

nay4 git gio; kyinki 


us ne “aj&ibit kiye; us ke dahine 
h&th aur mugaddas bazi ne use 
fath bakhshi. 

2 KHup&AwAnND ne apni najat ko 
z&hir kiy&; aur us ne apni sada- 
spat ummaten ko khoike dikhlai. 


3 Us ne Israel ke gharine ki 
bibat apni rahmat aur aminat ko 
yad farmaya; zamin ke sćre 
kaniron ne bhamire Khada ki 
naj4t ko dekhš. 

4 Ai sari zamin, KHUDAWAND 
ke liye khushi se na'ra mir, aur 
Awa&z buland kar, aur khash ho, 
anr madh ga. 

5 KuupawanD ke liye bin ba- 
jake gio; bin bajake aur sur 
bandhke gio. 

G Narsinge aur garnai phinkte 
huie, KuupAwanp Badshah ke ige 
khushi ki Aw&zen karo. 

7 Dary& aur us ki ma'muri shor 
machawen ; sšri duny4 bhj, anr 
sab jo us men baste'hain. 

8 Nahren tal ai u sari 
pahiritn miike khushitn karen 

9 KuopawanD ke &ge: ki wuh 
zamin ki 'ad&lat karne 4t4 :hai ; 
wuh sadhqat se duny& ki'adilat 
karegi. 
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joiced bessuee ef thy judgments, 
O Lozp». 

9 For thou, Loa, art high 
above all the earth : thou art ex- 
alted far above all gods. 

10 Ye that love the Lon», hate 
evil: he preserveth the souls of 
his saints; he delivereth them 
out of the band of the wicked. 


11 Light is sown for the right- 
eous, and gladness for the dk 
in heart. 

12 Rejoice in the Lozo, 
righteous ; and give thanks at the 
remembrance of his holiness. 


PSALM XCVIII. 


A Psalm. 


1 SING unto the Lozp a 

i new song ; for he hath 

dene marveilous things: hisright 

hand, and his holy arm, hath got- 
ten him the victory. 

2 The LoRo hath made known 
his salvation: his righteousness 

he openly shewed in the 
sight of the heathen. 

3 He hath remembered his 
mercy aad his truth toward the 
house of Israel; all the ends of 
the earth have-seen the salvation 
of eur God. 2 

4 Makea joyful noise unto the 
Lomp, all theearth: make a loud 
noise, and rejoice, and sing praise. 


5 Sing unto the LORD with the 
harp; with tbe harp, and the 
voice of a psalm, 

6 With trumpets and sound of 
cornet make a joyful noise before 
the LoRp, the King. 

7 Let the sea roar, and the ful- 
ness thereof; the world, and they 
that dwell therein. 

8 Let the floods clap f&eir hands: 
let the hilis be joyfal together 

9 Before the Lomn; for he 
cometh to judge the earth : with 
righteousness shall he judge the 
world, and the peopie with equity. 

G 2 


pr. > -. 
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XCIX ZABUR. 


1 HUDAWAND saltanat 

kart&ahai; khalg kampe: 

wuh Karibion ke darmiy&n baith& 
hai; zamin larze. 

2 KuupawAND  Saihin men 
buzurg hai, aur wuh s&ri kilgaton 
se buland hai. 

3 We tere buzurg aur haulnak 
nam ki sit4ish karen, ki wuh 
quddus hai ; 

4 Aur badshah ki tawanfi ki, jo 
'ad&lat ko dost rakhta hai: ti ne 
sad&gat ko s&bit kiya; aur ti ne 
'adAlat aur sad4gqat bani Ya'qub 
men ki. 

5 Tum KuuDp&wAND hamišre 
Khud& ko buzurg j&no, aur us 
ke panwon ki kursi ke bar&bar 
sijda karo; ki wuh qudduis hai. 

6 Musa aur Hiriin, us ke ka- 
hinon ke darmiy&n, aur Samuel 
un ke bich, jo us ke n&m-lew& 
hain; unhon ne KHupAwAnND se 
du'&en ma&ngin, us ne unhen gabil 
kiy&. 

7 Usne badli ke sutin men se 
un ke s&th biten kin; unhon ne 
us ki gawfhion aur qaul ko, jo us 
ne anhek bakhsha, hifz kiy&. 

8 Ai  KHuD&AwAND  hamare 
Khud4, ti un ka qabil-karnew&l4 
hai; aur ti un ka bakhshnew4l4 
Khud& hai, agarchi ti un ke 
a'amfl ka badla un se leta hai. 

9 Kuup&waND hamare Khud& 
ko buzurg j&no, aur us ke mu- 
qaddas pah&r ke &ge sijda karo ; 
ki KavD4&wAND hamir& Khud& 
quddus hai. 


C ZABUR. 
Shukrguziri ka Zabur. 

1 A1 sari sarzamino, KHuDA- 

waND ke liye khush- 
&w&zi karo. 
2 Khushi se Kuup4waAnD ki 
'ibidat karo; gite hie us ke 
huziur;hazir ho. i 
3 Tum jano, ki KuHup&XwaAnD 
wuhi Khud$ bai ; usi ne ham ko 


ZABUR XCIX. C. 


PSALM XCIX. 


1 d kem LoRp reigneth ; let 
the people tremble : he 
sitteth between the cherubims ; let 
the earth be moved. 
2 The LoRp is great in Zion; 
and he is high above all the people. 


3 Let them praise thy great and 
terrible name ; for it is holy. 


4 The king's strength also loveth 
judgment; thou dost establish 
equity, thou executest judgment 
and righteousness in Jacob. 


5 Exalt ye the LoRD our God, 
and worship at his footstool ; for 
he is holy. 


6 Moses and Aaron among his 
priesta, and Samuel among them 
that call upon his name; they 
called upon the LoRD, and he an- 
swered them. 


7 He jen unto them in the 
cloudy pillar : they kept his tes- 
timonies, and the ordinance thaz 
he gave them, 

8 Thou .answeredst them, O 
LORD our God: thou wast a God 
that forgavest them, though thou 
tookest vengeance of their inven- 
tions. 

9 _Exhit the Lozp our God, and 
worship at his holy hill; for the 
LORD our God zs holy. 


PSALM C. 


A Psalm of praise. 
1 AKE a joyful noise unto 
M the Log, all ye lands. 


2 Serve the LoRp with gladness: 
come before his presence with 


singing. 
3 Know ye that the LoRp he is 
God: ić is he that hath made us, 


ZABUR cC. CI. 


baniyi, aur na ham ne apne tafn ; 
ham us ke bande hain, aur us ki 
charigih ki bheren. 

4 Shukrguzfri karte hiie us ke 
rokaj neo aur hamd taki 

ve us ki b on men dikhil 
ho ; us ke lajati raho; us 
ke n&m ko mubarak kaho. 

5 Ki KauDnaAwaAnD bhal& hai ; us 
ki rahmat abadi hai, aur us ki 
wafii pusht dar pusht hai. 


CI ZABUR. 


Dfud k4 Zabir. 
1 AIN rahmat aur 'adflat 
ke git glinga; ai 
KHAUDAWAND, Main teri sit&ish 
ke git giinga. 

. m: nam ki r&h be- 
"ai ing&. Ti mujh pis kab 
Vaga main spne ghar men dil 
ki rasti se tahalt& phirdngf. 


3 Mainapni &nkhon ke ri ba rii 
kisi buri chiz ko na rakhungf ; 
main un logon ke k&m ko, jo 
kajraui karte, dus i - 
dnga; nu us se lagawat nahin. 


4 Mere igm revija i; 
main sharir se Ashnfi na ka 
rin 


5 Wuh, jo chhipke apne ham- 
sye ki gibat karta hai, main use 
j&n se maringa ; jo buland-nig4h 
aur khudbin hai,. main us ki 
bard&sht na karinga. 

6 Meri fnkhen zamin ke imfn- 
dfron par hain, ki we mere s&th 
rahen; wuh, jo mustagim rih 


pe an hai, meri khidmat 
T Wuh, 


ko sawere fan& karingi, 
KHuDpxwaAND ke shahr se sire 
badkird4ron ko k4t dAldn. 
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and not we ourselves; we are 
his people, and the sheep of his 
ure 


4 Enter into his gates with 
thanksgiving, and into his courts 
with praise: be thankful unto 
him, and bless his name. 


5 For the Lomp #s good; his 
mercy is everlasting; and his 
truth endureth to all generations. 


PSALM CI. 


A Psalm of David. 


1 I WILL sing of mercy and 
judgment: unto thee, O 
LoRo, will I sing. 


2 Ivill behave myself wisely in 
a perfect way. O when wilt thou 
come unto me ? I will walk with- 
in my house with a perfect 
heart. 

8 I will set no wicked thing 
before mine eyes: I hate the 
work of them that turn aside; if 
shall not cleave to me. 


4 A froward heart shall depart 
from me: I will not know a 
wicked person. 

5 Whoso privily slandereth his 
neighbour, him will I cut off : him 
that hath an high look and a 
proud heart will not I suffer. 


6 Mine eyes shall be upon the 
faithful of the land, that they ma 
dwell with me: he that walket 
in a perfect way, he shall serve 


me. 

7 He that worketh deceit shall 
not dwell within my house: he 
that telleth lies shall not tarry in 
my sight. 

8 I will early destroy all the 


taki | wicked of the land; that I may 


cut off all wicked doers from the 
city of the Lo». 


*.G8 





126. 
CII ZABUR. 


Ek miskin ki Namfz, jo mustbat 
men - mubtala hoke KauD4- 
wAND ke Ea apn& buri hšl 
bay&n karta 


l1AI KHupAwAND, meri dua 
sun, aur meri fary&d ko 
apne huzir pahunehne de. 
2 Meri tangi ke din apni munh 
mujh se na chhip4; meri 
kfn rakh ; jis din main du'& m&n- 
gin, jald Teh jawfib de. 


3 Kimeri'umr dhuwen ki tarah 
gšib hojšti, auz meri haddićn 
angethi ke mćnind jal jatin. 

4 Mert dil mara amd aur ghfs 
ke mfnind pazhmurda hi4; 
mujhe roti khdać &d nahin gta. 

5 Mere karfime ke shor se meri 
haddiin mere gosht se A milin. 


6 Main jangli hawisil ke marind 
hi&; main wirane k4 ulhi bana. 


hin, | 
kim je ki Vaki VfL ke > ipar 
akel4 hin. 


8 Mere dushman sire mea 
malimat karte hain; we, jo mujh 
por junin karte e bai, mujh par 

amqasam hie hain 

9 Main roti ki “jagah kh&k 
phankta hin, aur apne pini men 
Ansu hin, 

10 Tere gazab aur qahr ke sabab 
se ; Pgda rata mujh ko buland 
ki diya. 

TI Meri jem skya ki tarah 

shatti hai, aur_ main sabze ki 
kiri murjh&y4. 

12 Par, tii ai KEUDAWAND, abad 


tak baqi raheg4, aur terf zikr | dure 


pusht dar pusht hot& raheg$. 

13 Ti uthegf, aur Saihiin par 
rahmat karegi, ki us par rahmat 
k& waqt hai; h&n, us kai mu- 
taaiyin waqt Pahuneh4 hai. 

14 Ki tere bande us ke pattha- 
ron se sh4d hote hain, aur us ki 
khšk par mihrb&ni karte hain. 

15 Aur sćrf qaumen Kuvupa- 


ZABOR CIL 


PSALM Cl. 


A_Prayer of the afilicted, when 
be is overwhelmed, and poureth 
out his complaint before the 
LORD. 

I TJEH my prayer, O Lomb, 
my cry come 
unto thee. 


2 Hide not thy faeefrom me in 


taraf | the day.wAen I am in trouble; 


incline thine ear unto me: in 
the day when I call answer me 
speedily. 

3 For my days are consumed 
like smoke, and. my bones. are 
barned as an hearth. 

4 My heart is smitten and wi- 
thered like grass; so that I forget 
to eat my bread. 

5 By reason of the voice of my 
grosning my bones clexve to my 


skin. 

6 I am like a pelican of the wil- 
Lo I am like ax owl of the 
desert. 

T I watch, and am as a Sparrow 


alene upon the house top. 


8: Mine enemies me all 
the day; and they that.are mad 
against me are sworn against me. 


9 For I have eaten ashes like 
zbori and mingled my drink with 


eeping, 

"10 Because of thine indigratiom 
and thy wrath: for thou hast 
lifted me up, and cast me down. 

ll My daysare like a shadow 
that declineth ; and I am withered 
like grass. 

ut thou, O Lozo», shalt en- 
for ever; and thy remem- 
brance unto all generations. 

13 Thou ni a. have 
mercy upon Zion : fer the time to 
favour her, yea, the set time, is 
come. 

14 For thy servants take plea- 
sure in her stones, and favour the 
dust thereof. 

15 So the heathen shall fear the 





ZABOR CTI. CIII. 


WAND ke nim se darengi, aur ri 
e zamin ke sre bidshh tere 
jaltl se. 

16 Ki Kavnpawanp Saihin ko 
binA kart4, aur apne jal4fl men 
zahir hota. 

17 Wuh muht&j ki du ki taraf 
mutawajjih_hot4, aur us ki du& 
ko radd na karta. 

Pu 2 pichhli pusht ke liye 


aur log, jo paid | ge 


hovenš jd ipačka: ki sltšish 


19 Kraći KAUDAWAND ne &pne 
kade aur mugađdas makfn par 
ki; KHupawanD ne 
Semin par se zamin par nazar ki; 
20 T&ki qgaidion k& karćhn4 
sune; t&ki unhen, jin par qatl 
kA fatwf hia hai, cehhur&wes 
21 T&ki we Saihiin men KnvDa- 
waND k& nim zihir karen, aur 
Yardisalam men uski sit&ish karen ; 
22 Jabki sire log aur mamluka- 
ten Kuvp&waAnD ki 'ibidat ke 
liye jama howen. 
28 Us ne rfh men merf zor 
Both Lio diya, aur_ meri 'umr ko 


24 Men ne kahi, Ai mere 
Khudi, meri &dhi 'umr men mujh 
Ho na uthi fe; ki tere baras 
pusht dar pusht 'hain. 

25 Ti ne qadim se zamin ki 
bina dali; ye sare Asm4n tere h4th 
k1 san 'aten hain. 


26 We nest hojienge, par t 

i: raheg4; h&n, we sab ia 
kemAnind purćne hojšenge ; 

ti unhen lib4a ki m&nind badle 
aur we mubaddal howenge: 

27 Par ti ais& hi rahegf, aur 
tere barson ki intih4 na ho 

28 "Tere bandon ke farzan aim 
rahen e, aur un ki nasli tere hu- 
zdr sAbit rahegi. 


CIII ZABUR. 


D&ud k& Zabur. 


1 A1 meri jin, KaUupAwANp 
A. komubirakbid kah ; aur 
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name of the Lozo, and all the 
kings of the earth thy glory. 


16 When the Lon shall build 
ma Zion, he shall appear in his 
0 


ry. 

ŠT He will regard the prayer of 
the destitute, and not despise 
sra rayer, 

his shall be written for the 
on to come : and the 
ple which shall be created shall 
praise the Lom» 

19 For he hath looked down 
from the height of his san 
from heaven did the Loap behold 
the earth ; 

20 To hear the groaning of the 
prisoner; to loese those that are 
appointed to death ; 

21 To declare the name of the 
LoRp in Zion,-and his praise in . 
Jerusalem ; 

22 When the peopleare athered 
together, and the kingđomas, to 
serve the Lom». 

23 He weakened my strength 
in the way; he shortened my 
days. 

24 I said, O my God, take me 
not away in the midst of my 
days: thy years are throughout 

generations. 

25 Of old hast thou laid the 
foundation of the earth: and the 
heavens are the work of thy 
hands. 

26: They shall perish, but thou 
sbalt endure: yea, all of them 
shall wax old like e a garment; as 


egć, | a vesture shalt thou change them, 


and they shall. be changed : 

27 But thou art the same, and 
thy years shall have no end. 

28 The children of thy servants 
shall continue, and their seed 
shall be established before thee. 


PSALM CIII. 


A Psalm of David. 
1 LESS the Loan, O m 


sonl : and all thati is < MBERE 
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ZABUR CIII. 


wuh sab, jo mujh men ho, us ke | in me, žless his holy name. 


mugaddas nim ko. 

2 KuupxwanD ko mub4rakbid 
kah, ai meri jin; aur us ki sa 
ni'amaton ko far&mosh na kar: 

3 Wuh tere sire gun&hon ko 
bakhsht& hai; wuh tujbe sfri 
bimfrion se shifa det& hai ; 

4 Wuh teri jan hal&kat se ba- 
ch4ta hai; wuh tujh par k&mil 
mihrb&ni aur latif rahmaton ka 
t&j rakht& hai. 

5 Wuh tera munh achchhi chi- 
zon se bhart& hai; ki tu 'uqg&b ke 
manind sar i nau jaw&n hota hai. 

G KHUuDAwAnND sadagat karta 
hai, aur sre mazlimon k& insaf. 


? Us ne apni r&4hen Musa ko 
pra aur apne kam bani Isr&el 
0. 


8 KHUDAWAKD rahim aur mihr- 
bin hai, qahr men dhimi, aur 
shafaqat men bara bai. 

9 Us k& jhunjhl4n4 d&imi na- 
hin; wuh apne gusse ko abad tak 
nahin rakh chhort&. 

10 Us ne hamfre gunihon ke 
muwffiq bam se sulik nahin 
kiy4, aur ham&rf khat4on ke mu- 
t&biq saza nahin di; 

11 Balki jis tarah se &sm&n za- 
min ke par buland hai, usi tarah 
us ki rahmat un par buzurg hai 
jo us se darte hain. 

12 Pirab ki pachchhim se jitni 
dir hai, utni dur tak us ne ha- 
miri khatfon ko ham se Juda 
kiya. 

13 Jis tarah b&p beton par tars 
khata hai, usi tarah KEUDAWAND 
un par, jo us se darte hain, rahm 
karta hai. 

14 Ki wuh hamiri mahiyat ko 


gem hai; wuh yAd rakht& 


ai, ki ham mitti bain. 

15 Admi ke din gh4s ke m4nind 
hain ; wuh jangli gul ki m&nind 
phulta hai. : 

16 Ki hawf us par se guzri, aur 
wuh nahin; aur us ka makćn 
phir use na pahch&negi. 

17 Lekin KuupawanD ki rah- 


2 Bless the LogD, O my soul, 


b | and forget not all his benefits: 


3 Who forgiveth all thine ini- 
quities; who healeth all thy dis- 
eases ; 

4 Who redeemeth thy life from 
destruction; who crowneth thee 
with lovingkindness and tender 
mercies ; 

5 Who satisfieth thy mouth with 
good things ; so that thy youth 
iš renewed like the cagle's. 

6 The Lon» executeth righte» 
ousness and judgment for all that 
are oppressed. 

7 He made known his way 
unto. Moses, his acts unto the 
children of Israel. 

8 The LoRp is merciful and 
gracious, slow to anger, and plen- 
teous in mercy. 

9 He will not always chide: 
neither will he keep his anger for 
ever. 

10 He hath not dealt with us: 
after our sins; nor rewarded us 
according to our iniquities. 


11 For as the heaven is high 
above the earth, so great is his 
mercy toward them that fear him. 


12 Aa far as the east is from 
the west, so far _hath he removed 
our transgressions from us. 


13 Like as a father pitieth Ais 
children, so tbe Lon» pitieth them 
that fear him. 


14 For he knoweth our frame ; 
he remembereth that we are dust: 


15 Asfor man, his days are as 
grass: as a flower of the field, so 
he flourisheth. 

16 For the wind passeth over 
it, and it is gone; and the place 
thereof shall know it no more. 

17 But the mercy of the LomD 


ZABUR CIII. CIV. 


moat un par, jo us se darte hain, 
azal se abad tak hai, aur us ki 
sadaqat farzandon ke farzandon 


ar ; 
Pla Jo us ke 'ahd ko hifz karte 
hain, aur us ke hukmon ko y&d 
karke un par 'amal karte hain. 


19 KavDAWAND ne &sminon par 
apni takht gšim Kkiy4, aur us ki 
bidshihat sab par musallit hai. 

20 KaupawaAnND ko mubirakbad 
kaho, ai us ke firishto, tum, jo 
zor men sabgat le gae ho, aur us 
ke hukmon par 'amal karte ho, 
aur us ki 4w&z aur us k4 kalim 
sunte ho. 

21 KauDpawanD ko mubArakbad 
kaho, ai sab us ke lashkaro, aur 
us ke khidmat karnew&lo, tum, 
jo us ki marzi par chalte ho. 

22 KavpawAnND ko mubarakb&d 
kaho, ai s&are makhlig, us ki 
mamlukat ke har maqgam men ; 
ai meri j&n, ti, KavpA&wAND ko 
mubfrakbid kah. 


CIV ZABUR. 


1 A! meri jan KHupAwAxD 

LA. ko mubirakbad kah. Ai 
KHUDAWAND Mere Khudi, tii ba- 
hut 'azim hai; tu 'izzat aur jal4l 
k4 lib&s pahine hue hai. 

2 Wuh nir ko poshik ke ma- 
nind int&4 hai, aur &sm&n ko 
parde ke m&nind phailata hai : 


3 Us ne apne b&likbfnon ki 
karion ko pr par gaim kiya, 
aur badlion ko apni rath banAy4 ; 
aur haw& ke bazion par wuh 
sair karta hai: 

4 Wuh apne firishton ko rihen 
banat& hali, aur apne khidmat- 
guzaron ko &g k& shu'ala: 

5 Us ne zamin ko us ki bun- 
y&don par ban&y&, ki use kabhi 
jumbish nahin. 

6 Tu ne gahr&on ko aisa dhamp& 
jaise lib4s se, aur pini pah&ron 
par khare hie. 

7 We teri ghurki se bhige, aur 
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is from everlasting to everlasting 
upon them that fear him, and his 
righteousness unto children's chil- 
dren ; 

18 To such as keep his cove- 
nant, and to those that remem- 
ber his commandments to do 
them. 

19 The LoRpD hath prepared his 
throne in the heavens; and his 


kingdom ruleth over all. 


20 Bless the Lomp, ye his 
angels, that excel in strength, 
that do his commandmenta, 
hearkening unto the voice of his 
word. 


21 Bless ye the LoRp», all ye his 
hosts ; ye ministers of his, that do 
his pleasure. . 


22 Bless the _Lomnp, all his 
works in all places of his do- 
m; bless the LoDp, O my 
soul. 


PSALM CIV. 


1 LESS the Lozo, O m 
soul. O LozDp my God, 

thou art very great; thou art 
clothed wiih honour and majesty. 


2 Who coverest ihyself with 
light as wiih a ent: who 
stretchest out the heavens like a 
curtain : 

3 Who layeth. the beams of his 
chambers in the waters: who 
maketh the clouds his chariot: 
who walketh upon the wings of 
the wind: 

4 Who maketh his angels spi- 
rits; his ministers a flaming fire: 


5 Who laid the foundations of 
the earth, ihat it should not be 
removed for ever. 

6 Thou coveredst it with the 
deep as twićh a garment: the wa- 
ters stood above the mountains. 


T At thy rebuke they fled; at 
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teri garajnew&li &wAz se gurezan 
hue. 

8 Pah&ron par charhte hain, 
we garhon men us jagah ke bich 
jo ti ne un ke liye bangi, utar 
jate hain. 

9 T4 ne aisi hadd bandbi hai, 
ki we us se guzar nahin sakte 
hain, aur zamin_ ko phir chhipa 
nahin lete. 

10 Us ne nahren nashebon men 
bhejin, jo pah&ron ke bich bahti 
hai 


ain. 

11 Aur we har ek dashti charind 
ko pini deti hain: jangal men 
gorkhar us se apni piy&as bujhate 
hain. 

12 Un ke fspis haw&i parinde 
basere lete hain ; we dAl dal par 
chahchahate hain. 

18 Wuh apne b&lakh&non se 
pahiron par pini chhirakta hai ; 
teri san'aton ke phalon se zamin 
&suda hai. 

14 Bahimon ke liye ghfs, aur 
insan ki khidmat ke i e sabzi 
wuhi ugat& hai; taki un ke 
liye zamin se khur&k paid& kare ; 

15 Aur mai, jo ins&n ke dil ko 
khush karti hai, aur raugan se 
ziy&ada chihre ko chamk&ti hai, 
aur roti, jo ms&n ke dil ko ta- 
winii bakhshti hai. . 

16 KuupawanND ke darakht ras 
se khare hain; Lubn&n ke saro, 
jo us ne lagte ; 

17 Jin men parinde Ashiy&ne 
ban&te hain; aur laglag, jo hai, 
sanaibar ke darakhton men us ka 
ghar hai. 

18 Aur inche pah&r kohi bakron 
ke liye hain; aur ehat&n jangli 
khargoshon ki pan&h ke liye. 
2 ; 8 privikne on ke 
iye ban&y4, aur Aftab apne gurib 
kl jagah jan rakht& nai. 

20 Tu ne andhera ki, taki 
rt ho, jis men s&re jangli 
sajr karte hain. 

21 Sher-bachche apne shikfr ke 
liye_garajte hain, aur_ KhudA se 
apni khur&k hain. 

22 Aftib nikate hi we jam'a 


ch&rpte | 


ZABUR CIV. 


the voice of thy thunder they 
hasted away. 

8 They go up by the mountašns ; 
they go down by the valleys unto 
the place which thou hast founded 
for them. 

9 Thou hast set a bound that 
they may not pass over ; that they 
turn not again to cover the earth. 


10 He sendeth the springs into 
the valleys, tohich run among the 
hills. 


ll They give drink to every 
beast of the field: the wild asses 
quench their thirst. 


12 By them shall the fowls of 
the heaven have their habitation, 
which ging.among the branches. 

13 He watereth the hills from 
his chambers : 'the earth is satis- 
fied with the fruit of thy works. 


14 He causeth the grase to grow 
for the cattle, and herb for the 
service of man: that he may 
bring forth food out of the earth ; ' 

15 And wine hat maketh glađ 
the heart of man, and oil to make 
his face to shine, and bread svRic/e 
strengtheneth man's heart. 


16 The trees of the Lomp are 
full ef sap ; the cedars of Leba- 
non, which he hath planted ; 

17 Where the birds make their 
nests: as for the stork, the fir 
trees are her house. 


18 The high hills are a 
for the voda ; and djeca 
for the conies. 

19 He appomted the mosa for 
seasons: the sun knoweth Ris 
going down. 

20 Thou makest darkness, and 
it is night: whercin all the 
beasts of the forest do creepfortk. 

21 The young lions rear after 
their : = seek their mest 
from : 

22 The sun ariseth, they gather 
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hote hain, aur apne garon men j& 
baithte hain. 

23 Insin apne kArob&r ke liye 
bihar nikalta hai, aur sbim tak 
mihnat kart& rahta hai. 

24 Ai KaupawAnND, teri san- 
*aten ky& hi bahut aur gunšgin 
hain! tine un sab ko hikmat se 
basniy ; zamin tere mal se pur 
haj 


ai. 

25 Yihaisa bar4 aur chaura dar- 
y& hai, jis men beshuma&r ehhote 
bare janwar raft&r hain. 


26 Us men kishti&n rawćn hain, 
aur wuh lawiyat&an bhi, jo ti ne 
ao t&ki us men khelt& phire. 
"27 Ye sab teri taraf takte hain, 
ki ti un ko waqt par un ki khur&k 
pahunch&we. . 

28 Jo ti unhen pahuncbata hai, 
to we lete hain; aur jo ti apni 
mutthi kholt& hai, to we schchhi 
chizon se ser hote ha. 

29 Ti apna munh ehhip&ta hai, 
we hairin hote hain; tu un ka 
dam pher leta hai, we mar jate 


hain, aur apni m&ti.men phir mil 


jate hain. 

80 Tu apna dam bhejt& 'hai; 
we paida hote hain, sur ti rii e 
z ko sar i nau &rastakarta hai. 

31 KuuDawAnpD ke jalal ki baga 
abadi hai; KAavDAWAND &pni sa- 
n'aton se khush hai. 

32 Wuh zamin par nigih karta 
hai, so kamp j&ti hai; wuh pa- 
haron ko ehhuta hai, so we dhu- 
wAn hoke urte hain. 

35 Main to jab tak jita rahiinga, 
tab tak KaupawanD ke git ghun- 
g; main, jab task maujid ra- 
hing4, spne Khuda ki sit&ish ke 
git giinga. 

34 Meri. andesha jo us ke liye 
hai use pasand &we; main. KuHu- 
BAWAND se: masrdr hing4. 

35 Kish ki gunfh karnewtle 
zamin se fan& ho jawen, aur 
khabisen ke mnish4n baqi na ra- 
hen! Ai meri jn, KHUBAWAND 
ko mubirakbad kah.  KravnXx- 
wANqD ki sit&ish karo. 
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themselves together, and lay them 
down in their dens.: 

23 Man goeth forth unto bis 
work and to his labour uztil the 
evening. 

24 O Lozp, how manifold are 
thy works! in wisdom hast thou 
made them all: the earth is full 
of thy riches. > 


25 So is this great and wide sea, 
wherein are things creeping in- 
numerable, both small and great 
beast 


S. 

26 There go the ships: žhere is 
that leviathan, twhom thou hast 
made to play therein. 

27 These wait all upon thee; 
that thou mayest give fhem their 
meat in due season. 

28 That thou givest them tlrey 
gather: thou openest thine hand, 
they are filled with good. 


29 Thou hidest thy face, they 
are troubled : thou takest away 
their breath, they die, and return 
to their dust. 


80 Tbou sendest forth thy spirit, 
they are ereated: and thou re- 
newest the face of the earth. 

31 The glory of the Lozp shall 

ure for ever: the Loa» shall 
rejoice in his works. | 

32 He looketh on the earth, 
and it trembleth: he toucheth 
the hills, and they smoke. 


383 I will sing unto the LoRD as 
long a3 I live: I will sing praise 
to my God while I have my 
being. 


34 My meditatiort of him. shall 
be sweet: I will be glad in the 
LORD. 

35 Let the sinners be consumed 
out of the earth, and let the 
wicked be no more. Bless thou 
the LoRD,; O my soul. Praise ye 
the LoRD». 
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CV. ZABUR. 
1 TZ HUDAWAND ka shukr 


A. karo; us k4 nam lo; 
logon ke darmiy&n us ke kamon 
ko bay&n karo. 

2 Uske liye g4o ; us ki hamd ke 

it gio; us ke sab 'ajaib k&mon 

e qisse kaho. 

3 Us ke mugaddas nam par 
fakhr karo; KauDpAwanD ke ta- 
libon ke dil khushwaqt howen. 

4 _ Kuup4wanD ke aur us ki 
qiwat ke khw&h&n raho ; sada us 
ke did&r ki talish men raho. 

5 Us ke 'ajfib aur gartib k&- 
mon ko, jo us ne kiye, aur un 
hukmon ko, jo us ne apne munh 
se farmže, yad karo ; 

6 Tum nasl i Abirah&m, jo us 
ke bande ho; tum bani Yaqub, 
jo us ke barguzide ho. 

7 Wuhi Kauupawamp hamira 
Khud& hai ; tam&m zamin men us 
ki 'ad&laten hain, 

8 Us ne apne 'ahd ko aur us 
sukhan ko, jo us ne kaha, haz&r 


pushton ke liye y&d rakh4 ; 


9 Wuhi'ahd, jo us ne Abiraham 
se kiy4, aur Iz,hak se us ki qa- 
sam khfi ; 

10 Aur use Ya'qub kf ek sharfat 
aur Isriel k& ek 'ahd i abadi 
tbahriya ; 

11 Aur farmaya, ki main Kan'&n 
ki zamin tujh ko det& hin; yih 
ter& maurisi hissa hai : 

12 Jis waqt ki we shumf&r men 
kam the, aur bahut thore, aur 
zamin men pardesi the. 

13 Aur we qaum ba 
mamlukat ba maml 
phirte the. - 

14 Us ne kisi ko magduir na 
diy4, ki un par zulm kare; us 
ne un ki khitir badsh&hon ko 
malamat ki. 

15 Ki, Mere mamsihon ko mat 
chhio, aur mere nabipn ko na 
satao. ' 

16 Balki us ne us k4l ko bul4y4 


aum aur 
t pare 


m 


ZABUE CV. 


PSALM CV. 


1 GIVE thanks unto the 

LoRp: call upon his 
name: make known his deeds 
among the Po la, 

2 Sing unto him, sing psalms 
unto bim : talk ye of all his won- 
drous works. 

3 Glory ye in his holy name: 
let the heart of them rejoice that 
seek the LoR». 

4 Seek the LoRp», and his 
strength: seek his face ever- 
more. 

5 Remember his marvellous 
works that he hath done; his 
wonders, and the judgments of 
his mouih ; 

6 O ye seed of Abraham his 
servant, ye children of Jacob his 
chosen. 

7 He is the LoRp our God: his 
judgments are in all the earth. 


8 He hath remembered his cove- 
nant for ever, the word wžkicA he 
commanded to a thousand gene-' 
rations. 

9 Which covenant he made with 
Abraham, and his oath unto 


Isaac ; 

10 And confirmed the same unto 
Jacob for a law, and to Israel for 
an everlasting covenant : 

ll Saying, Unto thee will I 
give the land of Canaan, the lot 
of your inheritance : 

12 When they were Duž a few 
men in number; yea, very few, 
and strangers in it. 

13 When they went from one 
nation to another, from one king- 
dom to another people ; 

14 He suffered no man to do 
then wrong: yea, he reproved 
kings for their sakes ; 


15 Saying, Touch not mine 
anointed, and do my prophets no 
harm. 

16 Moreover he called for a 


-— mu o 
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ki us sarzamin men ,howe; us ne 
roti ki tek tori. 

17 Us ne un se peshtar ek 
mii eni Yisuf becb4 

i gulam ho ; 

518 Jis ke panwon ko unhon ne 
paikarian pahinake dukh diy4; 
us ki j&n lohe ki qaid hdi. 

19 Jis waqt tak ki us k4 kalam 
pura hi4; ki KuupawaAnD ke 
sukhan se wuh &Azmuda thahr4. 


20 Bidsh4h ne log bheje, aur 
use rihai di; logon ke hakim ne 


use Azad kiyaA. 
21 Us ne use apne ghar k& 
mukht&r aur apni sari milkiyaton 
k& wazir kiyf ; 
22 Tški us ke sard&ron tak, jab 
chihe, b4ndh dale, aur us ke bu- 


24 Aur us ne apni guroh ko 
firaw&ni bakhshi, aur unhen un 
ke dushmanon se ziyida gqawi 
kiya. 

25 Us ne un ke dilon ko pberf, 
ki we us ke logon se 'adAwat 
karne lage, aur us ke bandon se 
dagabazi. 

26 Tab us ne apne bande Mus& 


ko, aur apne barguzida Ha&rtin 
- ko bheja. 


27 Unhon ne un ke darmiyin 
us ke mu'ajize dikhl&e, aur Ham 
ki zamin men 'aj&ib. 

28 Us ne tAriki bheji, so an- 


dhera hi4; aur unhon ne us ke 


sukhan se sarkashi na ki. 

29 Us ne un ke pinion ko lahji 
banaya, aur un ki 
mir dala. 


* 30 Un ki sarzamin ne bahut se 


mendak ugle; un ke b&dsh&hon 
ki kothrion men bhi. 

81 Us ne hukm kiyf, aur tarah 
tarah ki makkhišn aurjćen un ki 
sab budid men Ain. 

32 Us ne menh ki jagah un par 
ole barsće, aur un ki sarzamin 


“men &g bharki. 


33 Us ne un ke tikistin aur 


machhlion ko. 
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famine upon the land: he brake 
the whole staff of bread. 

17 He sent a man before them, 
even Joseph, who was sold for a 
servant : 

18 Whose feet they hurt with 
fetters: he was laid in iron: 


19 Until the time that his word 
came : the word of the LoEp» tried 
him. 

20 The king sent and loosed 
him ; even the ruler of the people, 
and let him go free. 

21 He made him lord of his 
house, and ruler of ali his sub- 
stance : 

22 To bind his princes at his 
pleasure ; and teach his senators 
wisdom. : 

23 Israel also came into Egypt; 
and Jacob sojourned in the land 
of Ham. 

24 And he increased his people 
greatly ; and mađe them stronger 
than their enemies. 


&5 He turned their heart to hate 
his people, to deal subtilly with 
bis servants. 


26 He sent Moses his servant ; 
and Aaron whom he had chosen. . 


27 They shewed his signs dmong 
them, and wonders in the land of 


am. , 
28 He sent darkness, and made 
it dark; and they rebelled not 
inst his word. 
29 He turned their waters into 
blood and slew their fish. 


30 Their land brought forth 
frogs in abundance, in the cham- 
bers of their kings. 

31 He spake, and there came 
divers sorts of flies, and lice in all 
their coasts. 

32 He gave them hail for rain 
and flaming fire in their land. 


33 He smote their vines also and 
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anjiron ke bag bard&d kiye, aur 
A ki huduid ke t tor 


dale. 

34 Us ne hukm kiy&, aur tiddi 
4i; malakh nikle, aur we beshu- 
mar the ; 

35 We un ki zamin ki sari sab- 
zin kh& gae, aur un ke mulk ke 
mewe nigal gain. 

36 Us ne un ki zamin men sare 
palauthe mAre; un ki tamam 
quwat ke pahile phal. 

37 Aur wuh unhen ripe, aur 
sone ke s&th nikal l4y, aur un 
re firqon men ek bhi nitawAn na 


38 Un ke nikal jane se Misr 
khush hi4; kyinki un kg khanf 
un inen par koki 

39 Us ne badli ko phail&yf, taki 
saya kare; aur $g ko, taki r4t ko 
roshan kare. 

40 Unhon ne mingi, us ne 
bateren din, aur un ko &smi&ni 
rotion se ser kiya. 

41 Us ne chat&n ko chir4, aur 
pani uchhl4; pini nahr ke mi- 
nind khushki par bah. e 

42 Kyninki us ne apne muqad- 
das kalam ko, aur apne bande 
Abirah&m ko y&d kiya. 

43 Wuh apne bandon ko khushi 
ke sAth, aur apne barguzidon ko 
bash&shat ke s&th nikal lay4 ; 

44 Ws ne unhen gaumon ki sar- 
zaminen din; unhon ne qgaumon 
k& h4sil mifrfs pai ; 

45 T&ki we us ke huquiq ko hifz 
karen, aur_ us ki sharfat ko yad 
da KHuDA&AwaAnND ki sit&ish 

&aro. 


CVI ZABUR. 


1 TZ HUDAWAND ki sit&ish 

A. karo. .KHuDawAnND ka 

shukr karo, kyinki wuh nek hai; 
aur us ki rahmat abadi hai. 

2 Kaun Krupawanp ki kars- 
maton ki taqrir kar sakt& hai? 
us ki siri mtaisken kaun kar 
sakt& hai? 

_ 3 Mubirak we, jo hukm ko 
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their fig trees; and brake the 
trees of their coasta. 


34 He spake, and the locusts 
came, and caterpillers, and that 
without number, 

35 And did eat up all the herbs 
in their land, and devoured the 
fruit of their ground. 

36 He smote also all the first- 
born in their land, the chief of all 
their strength. 

37 He brought them forth aleo 
with silver and gold: and there 
tas not one feeble person amosg 
their tribes. 

38 Egypt was glad when t 
departed : for tire fear of them 
upon them. 

39 He spread a cloud for a ce- 
vering; sud fire to give light in 
the night. | 

40 The people asked, and he 
brought quails, and satisfied them 
with the bread of heaven. 

41 He opened the roek, and the 
waters gushed out; they ran in 
the dry places like a river. 

42 For he rememberel his holy 
promise, azad Abraham his ser- 
vant. 

43 And he brought forth his. 
people with joy, and his chesen 
with gladness. 

44 And gave them the lands of 
the heathen: and they inherited 
the labour of the e; 

45 That they might ebserve his 
statutes, and keep his laws. Praise 
ye the LoR». 


PSALM CVI. 


1 Do ye the Lozn. O 
give thanks unto the 
Lord; for Ae is good: for :his 
mercy eadureth for ever. 
2 Who can utter the mighty acts 
of the Loap ? soko can shew forth 
all his praise ? 


8 Blessed are they that keep 
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y&d rakhte hain; aur wuh, jo 
rodi sadagat ke kam karta 
ai. 

4 Ai ESupawAnND, mujh par 
y&d karke wuh mihr kar, jo tu 
apne bandon par kart& hai; h&n, 
mujh par sapni najat leke muta- 
waljih ho ; 

5 Tfki main tere barguzidon ki 
bhalai dekhin ; aur taki main teri 

oh ki khushwaqgti se khush 
odn, aur teri mir&as men shamil 
hoke wajd karin. 

6 Ham ne iu b&pd&don samet 


gri kiye; ham ne n&-farm&ni 
i; ham ne shararat ki. 

7 Hamifre bipdade Misr ke bich 
teri 'aj&ib qudraton ko na samjhe ; 
unhon ne teri rahmaton ki kas 
rat ko y4d na kiy&; balki dary& 
* par, jane daryA e Qulzum par, 
tg gre dilaya. 

8 in us ne apne nAm ke liye 
unhen bachay4, t&ki apni qawi 
qudrat zahi bite 


9 Us ne dary4 e Qulzum ko 
dant4, so wuh sikh gay: wuh 
unhen Sion men se par le 
gaya, e bay&b&n men se. 

10 Us ne unhen us ke hšth se, 
jo un k& kina rakhta tha, najat 
di, aur dushman ke hath se rih&i 
bakhshi 


e L 

11 Pani ne un ke bairion ko 
chhip& liy&; un men se ek bhi na 
bach& 


12 Tab we uski baton par im&n 
Jae; we us ki hamd o sana gae. 

13 We jald us ke kamon ko 
bhil gae; aur us ki salih ke 
intizar men na rahe. 

14 Unhon ne jangal men hirs se 
khwihish ki, aur bay&ban men 
Khud& ko &zmiaya. 

15 Us ne un kA matlab raw& 
ife par un ki jinon men lagari 

eji 


ji. 
16 Unhon ne khaimagah men 
Musi par, aur KHuD&awAsD ke 
ZB mard Hirin par, hasad 
yA. 
17 So zamin phati, aur Đ&tan 
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judgment, and he that doeth 
righteousness at all times. 


4 Remember me, O Lozp, with 
the favour žhat thvu.bearest unto 
thy people: O visit me with thy 
salvation ; 


5 That I may see the good of 
thy chosen, that I may rejoice in 
the gladness of thy nation, that 
I may glory with thine inherit- 
ance 


6 We have sinned with our 
fathers, we have committed ini- 
quity, we have done wickedly. 

7 Our fathers understood not 
thy wonders .in Egypt; they re- 
membered not the multitude of" 
thy mercies; but provoked žim 
at the sea, even at the Red sea. 


8 Nevertheless he saved them 
for his name's sake, that he might 
make his mighty power to be 
known. 

9 He rebuked the Red sea also,, 
and it was dried up: so he led 
them through the depths, as 
through the wilderness. 

10 And he saved them from the 
hand of him that hated them, and 
redeemed them from the hand of 
the enemy. 

11 And the waters covered their 
enemies: there was not one of 
them left. 

12 Then believed they his 
words; they sang his ge 

18 They soon forgat his works; 
they waited not for his coungel : 


14 Butlusted rai in the 
wilderness, and tempted God in 
the desert. 

15 And he gave them their re- 
quest; but sent leanness into their 
soul. 

16 They envied Moses also in 
the camp, and Aaron the saint of 
the Loa. 


17 The earth opened and swal- 
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ko nigal gai; aur Abiram ki sfri 
jam&'at us men sama gal. 

18 Aur un ki mahfil men ek 
shu'ala utha; us shu'ale ne sha- 
riron ko bhasam kar diyf4. 

19 Unhon ne Hurib men ek 
bachhr& banfy4, aur dhšli hii 
murat ke &ge sijda kiy4. 

20 Is tarah unhon ne apne jalal 
ko ek bail ki tashbih se, jo ghfs 
kh&t4 hai, badal dala. 

21 Unhon ne apne naj&t-dene- 
w&le Khuda ko bhul& diy4, jis ne 
Sa men bare bare kam kiye 
the; 

22 Aur'ajiibk4m Ham ki zamin 
men ; aur_ muhib karamat darya 
e Qulzum par. 

23 Aur us ne farm&y4, ki Main 
unhen jan se mfringa ; agar us 
.k& barguzida Mus4 us dar4r men 
us ke fige na kharA hot&, t& ki 
us ke gazab ko phere, na howe 
ki wuh unhen nA&bud kar dale. 

24 Han, unhon ne us dilpazifr 
zamin ki tahgir ki; we us ke 
sukhan par iman na I&e; 

25 Balki apne khaimon men 
kurkurie, aur KHuDpAwanD ki 
&Awaz ke shanaw4 na ie. 

26 Tab us ne apna h&th un par 
uth&y4, ki unhen bay&abin men 
gira de; 

27 Aur un ki nasl ko bhi um- 
maton men gira de, aur unhen 
mulkon men titar bitar kar de. 

28 Wah&4n we Baal-Fagir se 
mil gaye, aur be-jin chizon ki 
qurbanian kh&ne lage. 

29 Unhon ne us ko apne 'amalon 
se gussa dil&y4; aur wab& ne un 
men rakhna kiya. 

30 Us waqt Finih4s uth& aur 
saz& di; so wabaA jati rahi. 


31 Aur yih us ke liye sad&qat 
gini gayi, pusht dar pusht abad 
tak, 

32 Unhon ne phir us ko jhagre 
ke p&ni par gussa dil4y4 ; so wuh 
oru se un ke sabab na-khush 


u 
33 Kydnki unhon ne us ki Rih 
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lowed up Dathan, and covered 
the company of Abiram. 

18 And a fire was kindleđd in 
their company ; the fiame burned 
up the wicked. 

19 They mađe a calf in Horeb, * 
and worshipped the molten image. 


20 Thus they changed their 
glory into the similitude of an 
ox that eateth grass. 

21 They forgat God their sa- 
viour, which had done great 
things in Egypt; 


22 Wondrous works in the lanđ 
of Ham, and terrible things by 
the Red sea. ' 

23 Therefore he said: that he 
would destroy them, had not 
Moses his chosen stood before him 
in the breach, to turn away his 
wrath, lest he should .destroy 
them. 

24. Yea, they despised the plea- 
sant land, they believed not his 
word : 

25 But murmured in their tents, 
and hearkened not unto the voice 
of the LoE». 

26 Therefore he lifted up his 
hand against them, to overthrow 
them in the wilderness: 

27 To overthrow their seed also 
among the nations, and to scatter 
them in the lands. 

28 They joined themselves also 
unto Baal-peor, and ate the sa- 
crifices of the dead. 

29 Thus they provoked žim to 
anger with their inventions: and 
the plague brake in upon them. 

30 Then stood up Phinehas, and 
executed judgment: and so the 
plague was stayed. 

31 And that was counted unto 
him for righteousness unto all 
generations for evermore. 

82 They angered him also at 
the waters of strife, so that it 
went ill with Moses for their 
sakes : 

33 Because they provoked his 


' ZABUR CVL 


ko di iy4, ais& ki wuh apne 
pade. dei ib bola. a 
34 Unhon ne un gaumon ko, jin 
ke qgatl ka hukm KaupAwAND ne 
kiyA th, m&r na dal4 ; 
35 Balki gair_ gurohon se mel 
kiy4, aur un ke kam sikhe. 


i Aur mice ne un zi pan 
i parastish ki, jo un ke liye 
phanda hua; 

37 Unhon ne to apne beton aur 
apni betion ko Shayftin ke liye 
qurbani kiya ; 

38 Aur begunihon ka, ya'ne 
apne beton aur apni betion ka, 
khin kiya: ki unhon ne un ko 
Kan'&n ke buton ke &ge zabh 
ha aur zamin lahi se nip&k 

ui 


39 Aur apne kamon men šgliida 
hue, aur apne fi'alon men zinškar 
bane. 


40 Tab Kavp&wanND k& gussa 
apne logon par bharka4, aisa ki 
US ne apni mir&s se bhi nafrat ki ; 


41 Aur us ne use gair qaumon 
ke qabze men kar diy&; so we, 
jo un ka kina rakhte the, un par 
musallit huie. 

42 Un ke dushmanon ne un ko 
satiy4; we zerdast hoke un ke 
qabu men ho gne. 

43 Us ne barh& un ko najšt di ; 

unhon ne, apni mashwarat se 
use na-khush kiy&; aur we apne 
gunihon ke sabab zalil hie. 

44 So us ne un ke dukh par 
nazar ki; ki us ne un ka nala 
suna. 

45 Us ne un ke liye apne 'ahd 
ko y4d farmay4, aur apni rah- 
maton ki firaw&ni ke mutabiq 

tay4. 

A6 Us ne alisa kiya, ki un sab ne 
bhi, jo unhen asir karke le gae, 
un par tars kh&ya. 

47 Ai KauD&4wAND, hamire 
Khud&, ham ko naj&t bakhsh, aur 


ham ko gair qaumon men se ek 
jagah farćham ar, tiki ter& mu- 


187 


spirit, so that he spake unad- 
visedly with bis lips. 

34 They did not destroy the 
nations, concerning whom the 
LoRD commanded them : 

35 But were _mingled among 
the heathen, and learned their 
works. 

36 And they served their idols: 
which were a snare unto them. 


37 Yea, they sacrificed their 
sons and their daughters unto 
devils, 

38 And shed innocent blood, 
even the blood of their sons and 
of their daughters, whom they 
sacrificed unto the idols of Ca- 
naan: and the land was polluted 
with blood. 

39 Thus were they defiled with 
their own works, and went a 
whoring with their own inven- 
tions. 

40 Therefore was the wrath of 
the Lozp kindled against :his 
ople, insomuch that he abhorred 

own inheritance. 

41 And he gave them into the 
hand of the heathen; and they 
that hated them ruled over them. 


42 Their enemies also oppresseđ 
them, and they were brought 
into subjection under their hand. 

43 Many times did he deliver 
them; but they provoked him 
with their counsel, and were 
brought low for their iniquity. 

44. Nevertheless he regarded 
their aflliction, when he hearđ ' 
their cry: 

45 And he remembered for 
them his covenant, and repented 
according to the multitude of his 
mercies. 

46 He made them also to be 
pitied of all those that carried 
them captives. 

47 Save us, O LoRpD our God, 
and gather us from among 
the heathen, to give thanks 


iunto thy holy name and to 
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qaddas n&m leke shukr karen; 
aur teri sit&ish par fakhr karen. 
48 Knupa&wanpD, Israel k4 Khu- 
, -d&, azal se abad tak mubarak 
howe; s&re log bolen, Amin: 
KrUuDAwAND ki sit&ish karo. 


CVII ZABUR. 


1 TZHUDAWAND ki shukr« | 


A. guzari karo, ki wuh nek 

hai; aur us ki rahmat abadi hai. 
2 We, jo KuuDpAwanD ke chhu- 
r4e hue hain, yin kahen ; jinhen 


us ne dushmanon ke hšth se rih41 | 


bakhshi, 

3 Aur unhen zaminon se jam'a 
kiy4, pirab aur pachchhim, uttar 
aur dakhin se. | 


4 We jangal men us wir&ne 
:men,.jah&n r&h nahin, bhatakte 
the, aur_ unhen koi shahr na 
* milt& th4, jah&n basen. 

5 We bhikhe aur piyise bhi 
the, aur un ki jan gash khati thi. 

6 So unhon ne apni bipat men 
KauDp&AwAND ko puk&r4; us ne 
un ki musibaton se unhen naj&t 
di 


7 Aur us ne unhen sidhf r&h 
men chalay4, taki we basne ke 
l&iq shahr men pahunchen, 

8 Ai k4sh ki log KHupAwaAnND ke 
age us ki rahmat ki, aur bani 
Adam ke &ge us ke 'ajib kamon 
ki sit&ish karte! 

9 Kyinki wuh piy4se ka dil ser 
karnewali, aurbhukhe k4 ji khibi 
. se bharnew&l4 hai. 

10 We, jo t&riki men aurmaut ke 
siya men baithe the, aur musibat 
aur lohe se jakre hide hain ; 

11 Kyuinki unhon ne Khud& ke 
"hukmon se bagiwat ki, aur Haqq 
“Ta'4l4 ki maslahat ki ih&nat ki ; 

12 Is liye us i m Z dilon ko 
mashaqgat se 'Ajiz kiy&; we gir 
pare, pe koi madadgar na tha. 

13 Us waqt unhon ne apni bipat 
men KavDpAwAND ko pukfri, aur 
us ne unhen un ki musibaton se 
“hur&yi4. 


ZABUR CVI. CVII. 


trrumph in thy praise. 


48 Blessed že the Loav Gođ of 
Israel from everlasting to ever- 
lasting: and let all the people 
say, Amen. Praise ye the Lozp. 


PSALM CVII. 


1 GIVE thanks unto the 
LORD, for he is good: 
for his merey endureth for ever. 
“2 Let the redeemed of the Lozp 
say s0, whom he hath redeemed 
from the hand of the enemy ; 


3 And gathered tbem out of 
the lands, ftom the east, and frem 
the west, from the north, and 
from the south. 

4 They wandered in the wilder- 
ness in a gsolitary way; they 
found no city to dwell in. 


5 Hungry and thirsty, their soul 
fainted in them. 

6 Then they cried unto. the 
LORD in their trouble, and he 
delivered them out of their dis- 


tresses. 

7 And he led them forth by the 
right way, that they might go to 
a city of habitation. 

8 Oh that men would praise the 
LoRp for his goodness, and fer 
his wonderful works to the chil- 
dren of men! . 

9 For he satisfieth the longing 
soul, and filleth the hungry soul 
with goodness. 

10 Such as sit in darkness and 
in the shadow of death, being 
Kto in spin KES RE 

11 Because they rebelled against 
the words of God, and contemned 
the counsel of the most High. 

12 Therefore he brought down 
their heart with labour; they fell 
down, and žhkere was none to help. 

13 Then they cried unto the 
LoRD in their trouble, and he 
saved them out of their dis- 
tresses. 


ZABUR CVII. 


14 Us ne unhen t&riki aur maut 
ke s&ya tale se bihar nik4l4, aur 
un ke bandhanon ko tor dala. 


15 Ai kđeh ki log KHUDAWAND | 


ke &ge us ki rahmat ki, aur bani 
Adam ke &ge us ke 'ajfib k&mor 
ki sit&ish karen! 

16 Kyinki us ne: pital ke dar- 
wfze tore, aur lohe ke arbange 
k4t diye. 

17 Ahmaq apni badchfli se, aur 
apni badkfrion se ranjida huie. 


18 Un ke ji ko har ek tarah ke 
kh&4ne se nafrat hdi, aur we 
maut ke A&stinon ke muttasil A 
pahunehe: 

19 Tab unhon ne apni musibat 
men Kavpawann ko puk&r&; wuh 
unhen un ke dukhon se naj&t deta 
hai. 

20 Us ne apnf kal&m bhej4, aur 
unhen chang& kiy4, aur unhen 
un ke garhon se rihši bakhshi. 

21 Ai kash ki log KauDAwAND 
ke 4ge us ki rahmat ki, aur bani 
Adam ke &ge us ke 'ajšib kfmon 
ki sit4ish karen ! 

22 Aur shukr ke zabihon ko guz- 
r&nen, aur sh&admini se us ke 
k&mon ko bay&n karen. 

23 We, jo kishtion men dary& ki 
sair karte hain; we, jo bare pa- 
nion se k&m rakhte hain: 

24 We hi KuunawanD ki qudra- 
ton nazar karte hain, aur 

hrbat men us ke 'aj&ib ko dekhte 


25 Kyćnki wuh hukm kart& hai, 

aur tufini haw& chalit& hai, jis 
se maujen uthne lagtf .hain. 
26 We &sm&non par charhte 
haia; phir gahrfo men utarte 
hain; un ki j&nen paresh&ni se 
pighal jati hain. 

27 We &ge pichhe me hain, 
anr badmast ki tarah larkharfte 
hain; un ke haw&ss bilkull ur 
gae hain. 

28 So we apni tangi men KHun4- 
WAND se fary&d karte ham ; aur 
wuh un ki musibaton se. unhen 
naj&t det& hai. 
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14 He brought them out of 
darkness and the shadow of death, 
and brake their bands in sunder. 

15 Oh that men would praise 
the LoRDb./for His goodness, and 
Jor his wonderful works to the 


| children of men! 


16 For he hath broken the gates 
of brass, and cut the bars of iron 
in sunder. 

17 Fools because of their trans- 
gression, and because of their ini- 
quities, are afiticted. 

18 Their soul abhorreth all 
manner of meat; and they draw 
near unto the gates of death. 


19 Then they cry unto the LoRD 
in their trouble, and he saveth 
them out of their distresses. 


20 He sent his word, and healed 
them, and delivered fhem from 
their destructions. 

21 Oh that men would praise 
the Loap for his goodness, and 
Jor his wonđerful works to the 
children of men! 

22 And let them sacrifice the 
sacrifices of thanksgiving, and 
declare his works with rejoicing. 

23 They that go down to the sea 
in ships, that do business in great 
waters ; 

24 These see the works of the 
Loko, and his wonders in the 
deep. 


25 For he commandeth, and 
raiseth the stormy wind, which 
lifteth up the waves thereof. 

a They mount up to the heaven, 
they go down again to the depths : 
their sol is “melted mda of 
trouble. 

27 They reel to and fro, and 
stagger like a drunken man, and 
are at their wit's end. 


28 Then they cry unto the Lon» 
in.their trouble, and he bringeth 
them out of their. distresses. 
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29 Wuh &4ndhf ko thami& det& 

hai, ais4 ki us ki maujen qar&r 
pakarti hain. 
.830 Tab we, khush hote hain, ki 
unhen chain milta hai; wuhf un 
ko, jis bandar men we jaya ch&hte 
hain, le pahunch&ta hai. 

31 Ai k&sh ki log KauvDpAwAND 
ke &ge us ki rahmat ki, aur bani 
Adam ke &ge us ke 'ajđib. kamon 
ki sit&ish karen ! 

32 We us ko logon ke majma' 
men buland karen, aur buzur- 

n ki majlis men us ka shukr 
aren. 

33 Wuh nahron ko sahra ba- 
n&t&a hai, aur pini ke chashmon 
ko sikhi zamin kar delta hai ; 

34 Uginew4li zamin ko shor kar 
deta hai, un ki shar&rat ke sabab 
se, jo wahfn baste hain. 

35 Wuh bay&b&n ko jhil ban4 
dalt&a hai, aur khushk zamin ko 
chashme banšt& hai. 

836 Wahfn wuh bhikhon ko ba- 
sta hai, taki we Abfdi ke liye 
shahr taiy&r karen ; 

37 Aur kheti karen, aur angui- 
ron ke bag lagawen, aur afzaish 
ka phal jam'a karen. 

38 Wuh unhen bhi barakat det& 
hai; so we bahut ho j&te hain, 
aur un ki mawashi ko kam hone 
nahin deta. 

39 We phir ghat jate hain, aur 
zalil hote hain, zulm aur musibat 
aur gam ke mire. 

40 Wuh amiron par zillat dalta 
hai; aur ais&4 karta hai, ki we 
jangal jangal be-r&ih  bhatakte 
phirte hain. 

41 Wuh khiksaron ko un ki 
'Ajizi se buland karta hai, aur 
un ke gharfnon ko galle ki tarah 
banit& hai. 

42 S&diq log dekhenge, aur mas- 
rdr honge, aur s&re badk&ron ka 
munh band ho j&ega. 

43 Wuh kaun s4 '&4qil hai, jo un 
chizon k& dhyfn rakhe; ki we 
Knup4wAND ki rahmaton ko 
khuib samjhenge. 


ZABUR CVII. 


29 He maketh the storm a calm, 
so that the waves thereof are still. 


30 Then are they glad because 
they be quiet; so he brin 
them unto their desired haven. 


381 Oh that men would praise the 
LoRp for his goodness, and for his 
wonderful works to the children 
of men! 

32 Let them exalt him also in 
the congregation of the people, 
and praise him in the assembly of 
the elders. 

33 He turneth rivers into a wil- 
derness, and the watersprings into 
dry ground ; 

34 A fruitful land into barren- 
ness, for the wickedness of them 
that dwell therein. i 

35 He turneth the wilderness 
into a standing water, and dry 
ground into watersprings. 

36 And there he maketh the 
hungry to dwell, that they may 
prepare a city for habitation ; 

37 And sow the fielda, and plant 
vineyards, which may yield fruits 
of increase. | 

38 He blesseth them also, so 
that they are multiplied greatly ; 
and suffereth not their cattle to 
jeo s. : 

39 i are minished and 
ionski low Hrovat oppression, 
affliction, and sorrow. 

40 He poureth contempt upon 
princes, and causeth them to 
wander in the wilderness, where 
there is no way. 

41 Yet setteth he the poor on 
high from afiliction, and maketh 
him families like a flock. 


42 The righteous shall see if, 
and rejoice : and all iniquity shali 
stop her mouth. 

43 Whoso is wise, and will ob- 
serve these žkings, even they shall 
understand the lovingkindness of 
the LoRp. 


ZABUR CVIII. 


CVIII ZABUR. 
Daud ka Git, ya Zabir. 
I Khud4, mer4 dil musta'idd 
"i, hai; main apni shaukat 
Ke s&th gAinga, aur sit&ish karin- 


2 Jag, ai bin aur barbat ; main 
sawere jaginga. ' 

3 Ai KHuD&AwAND, main logon 
ke darmiyfn teri shukrguzari ka- 
runga; main qaumon ke bich teri 
hamd gauinga. 

4 Kyuinki teri rahmat 'azim, aur 
Žasminon se baAlatar hai ; aur teri 
ami&nat badlion tak hai. 

5 Ai Khuda ti &smAnon par sar- 
faraz ho, aur ter& jal&l sari zamin 
par ho; 

6 T&ki tere mahbib rihfi pawen, 
apne dahne ha&th se najat de, aur 
meri sun. | 

7 Khuda ne apne rei 
mmen farm&y4 hai, Main khush 


hoing4, main Sikm ko Fra 
karinga, aur Sukk&t ki w&di ko 
mi&pinga. 


8J ilrad mer hai, aur Munassi 
bhi meri, aur Ifr4fim bhi mere sir 
kA zor hai, aur Yahid&h meri 
saltanat ka 'as4 ; 

9 Mo&b mere dhone kA lagan, 
Adim par main apni juti cha- 
l&dnga, Filist par main shAdiy&na 
bajaunga. 

10 :Hasin shahr men kaun mujhe 


&?P i 

ll Ai Khud&, ky& ti nahin, jis 
ne bamen radd kiy4? ai Khudć, 
ky& tii hamfre lashkaron ke s4th 
khurdj na karegf ? 

12 Dushman se hamfri kumak 
kan ki 4dmi ki madad bštil 

ai 


18 Khudć hf se ham bah$duri 
karenge; kyinki wuhi hamfre 
dushmanon ko lat&r m&regf. 


le Joga ? Aduim tak merf rahbar' 
kaun ho 
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PSALM CVIII. 


A Song or Psalm of David. 


1 OT my heart is fixed ; 
I vill sing and give 
praise, even with my glory. 


2 Awake, psaltery and harp: I 
myself will zako sari. šk 

3 I will praise thee, O Lozp», 
among the people: and I will 
sing praises unto thee among the 
nations. 

4 For thy mercy is great above 
the heavens: and thy truth 
reacheth unto the clouds. 

5 Be thou exalted, O God, above 
the heavens: and thy glory above 
all tbe earth ; 

6 That ihy beloved may be de- 
livered: save with thy right hand, 
and answer me. 

7 God hath spoken in his holi- 
ness; I will rejoice, I will divide 
Shechem, and mete out the valley 
of Suecoth. 


8 Gilead ie mine; Manasseh is 
mine; Ephraim also isthe strength 
of mine head ; Judah is my law- 
giver ; 

9 Moab #8 my washpot; over 
Edom will I cast out my shoe: 
over Philistia will I triumph.. 


10 Who vill bring me into the 
strong city? who will lead me 
into Edom ? 

11 Wilt not ihou, O God, who 
hast cast us off? and wilt nof thou, 
O God, go forth with our hosts ? 


12 Give us help from trouble: 
for vain is the help of man. 


13 Through God we shall do 
valiantly : for he if is žhat shall 
tread down our enemies. 
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CIX ZABUR. 


Sardfr muganni ke liye, Daud k4 
Zabir. 


1 N mere Khudi, jis ki sit&ish 
main karta hin, chup 
mat ho ; 

2 Kyninki shariron ne apn& munh 
aurmakkiron ne apna mujh 
par khol& hai; we jhuthi baten 
mere haqq men kahte hain. 


3 Un ke kina-šmez kalim ne, 
mujh ko gher liy& hai, aur we 
be-sabab mujh se larte hain. 

4 We meri dosti ke 'iwaz men 
mujh se dushmani karte hain ; 
par main jo buin, du'A karta. 

5 Unhon ne meri neki ke 'iwaz 
mujhe badi k& sila diy4 hai, auf 
muhabbat ke badlemen'adawatki. 

6 Ti ek sharir ko us par qim 
kar, aur us ke dahne hith Shni- 
tin ko khar4 kar. 

7 Ki jab us ki 'adšlat ki jawe, 
to wuh mujrim thahre, aur us ki 
du'& gun&h ho jawe. 

8 Uske din thore howen; uska 
'uhda ddar4 piwe. 

9 Uske baehehe yatim ho jawen, 
aur us ki joru bewa ho jawe. 

10 Us ke bachche sada Awara 


rahen, aur bhikh en; we 
apne wiranon ee khur&k dhindhte 


iren. 
TI Sudkhor sab kuchh jo us k4 
ho le len, aur pardesi us ki kamii 
ko girat karen. 
12 Koi us par tars na khiwe; 
u ke yatimon par koi rahm na 
are. 


13 Us ki nasli b&qi na rahe, aur 
dieri pusht men us ka nam mitAy4 


jawe. 

14 Uske bapd&don ki badk&rišn 
KrupgwanD ke'huzur mazkiur 
bowen, aur us ki ma kA gunih 


15 
rahen, t&ki wuh zamin par se un 
ka tazkira nabud kar de. 


ZABUR CIX. 


PSALM CIX. 
To the chief Musician, A Psalm 
of David. 
1 OLD not thy peace, O 
God of my praise ; 
2 For the mouth of the wicked 
and the mouth of the deceitful arc 


opened against me: they have 
spoken against me with a lying 
ton 


gue. 

3 Ihey compassed me aboutalso 
with words of hatred ; and fos»ght 
against me without a cause. 

4 For my love they are my ad- 
versaries: but I give myself usto 
prayer. 

5 And they have rewarded me 
evil for good, and hatred for my 
love. 

6 Set thou a wicked man over 
him : and let Satan stand at his 
PVE al e ju 

7 n he I bej let 
him be condemned: kar let his 
prayer beeome sin. 

8 Let his days be few; and let 
another take his office. 

9 Let his children be fatherless, 
and his wife a widow. 
hu osi vekimejn be mn 

y v , and beg: let them 
seek čkeir bread also šut of their 
desolate places. 

11 Let the extortioner catch all 
thathe hath ; and let the strangers 
spoil his labour. 

12 Let there be none to extend 
merey uato him : neither let there 
be any to favour his fatherless 
children. 

13 Let his posterity be cut off; 
and in the generation following 
let their name be blotted out. 

14 Let the iniquity of his fathere 
be remembered with the Lozp ; 
and let not the sin of his mother 
be bletted out. 

15 Let them be before the LoR» 
continually, that he may cut off 
the _ memory of them from the 
earth. 


ZABUR CIX. 


16 Kyninki us ne rahimi ko yad 
na Kkiya; balki wuh miskin aur 
muhtaj ke pichhe para, taki dil- 
shikaston ko qatl kare. 


17 Jais4 us ne la'nat karne ko 
dost rakhš, so wuh us par a pare ; 
zar jasa wuh barakat se bezir 
roni so mwubh barakat us se duir 


e. 

18 Jais& us ne la'nat karne ko 

Kkhilat ke mfnind pahin liy4, 

waise la'nat p&ni ke mAnind us 

ki antrion men, aur tel ki tarah 
us ki haddion men, ghuse. 

19 La'nat us ke liye aisa howe, 


jaise posh&k, jo use chhip& leti | garmen 


hai, aur jaise patki, jo sada us 
ama ke gird hipta rahta 
Bi. 


20 KauvnawaAnp ki taraf se mere 
dushmanon kf, aur un ka, jo meri 
j4n ko bur& kahte hain, yih sila 

owe. 

21 Par ti mujh par, ai KuuDa- 
WAND Khudi, apne nam ke liye 
rahm kar; ki teri rahmat khib 
hai; mujhe naj&t de. 

22 Ki main miskin aur muhtij 
bin, aur mer dil mujh men 
chhed4 hita hai. 

28 Main lambite hfe skye ke 
mAnind tamim hi4; main tiddi 
=, tarah ipar tale uchh4la gaya 

vn. 

24 Mere ghutne faqe se sust ho 
gae, aur mere gosht men ehiknai 
na rabi. 


25 Main un ka nang hi; we 
mujhe tikte hain, aur sir hi 
hain. 

26 Ai KauDAwAND, mere Khuda, 
meri kumak kar ; apni rahmat ke 
mutabiq mujhe najat de ; 

:27 T&ki we j&nen, ki yih tera 
hith hai; ki ti ne, ai KHuDA- 
WAND, yih kiyA hai. 

28 We la'nat karen, par ti ba- 
rakat de; jab we uthen, to shar- 
minda howen; par tera banda 
shadmfn ho. 

29 Mere dushman kbhijšlat ki 

se mulabbas hon, aur apni 
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16 Because that he remembered 
not to shew mercy, but persecuted 
the poor and needy man, that he 
might even slay the broken in 

eart 


17 As he loved cursing, so let it: 
come unto him: as he delighted 
not in blessing, so let it be far 
from him. 


18 As he clothed himself with 
cursing like as with his garment, 
so let it come into his bowels like 
water, and like oil into his bones. 


19 Let it be unto him as tbe 
t which covereth him, and 
for a girdle wherewith he is girded 
continualiy. 


20 Let this de the reward of 
mine adversaries from the Lo», 
and of them that speak evil 
against my soul. 

21 But do thou for me, O Gob 
the Lord, for thy name's sake: 
because thy mercy is good, deliver 
thou me. 

22 For I am poor and needy, 
and my heart is wounded within 


me. 

23 I am gone like the shadow 
when it declineth: I am tosseđ 
up and down as the locust. 


24 My knees are weak through 
fasting ; and my flesh faileth of 
fatness. 

25 I became also a reproach 
unto them: when they looked 
upon me they shaked their heada. 

26 Help me, O LoRp my God: 
O save me aecording to thy 
merc : š 

27 That the 
this is thy band, : 
hast done it. 

28 Let them eurse, but bless 
thou : when they arise, let them 
be ashamed ; but let thy servant 
rejoice, 

29 Let mine adversarics be 
clothed with shame, and let them 


may know that 
that thou, LORD, 
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sharmindagf ki chadar se 4p ko 
chhip4 lewen. . 

80 Main apne munh se KuupnA- 
wAND ki bahut tarah ki sit&ish 
karing4; main jamA'aton men 
bahuton ke bich us ki hamd 


dek RT 

81 Kyninki wuh miskin ke dahne 
h&th khar& hoga, t&ki use un se, 
jo us ki jan ke khw&hin hain, 


naj&4t dewe. 
CX ZABOUR. 
Zabur i Daud. 
1 HUDAWAND ne mere 
KhudAwand ko farmiyi, 


Ti mere dahne hšth baith, jab 
tak ki main tere dusumanon ko 
tere panwon tale ki chauki karin. 

2 KauDawAnD tere zor ka 'asa 
Saibiin men se bhejega: ti apne 
dushmanon ke darmiy&n hukm- 
rani kar. 

3 Tere log teri qiwat ke din 
husn i tagaddus ke sith apni 
khushi ki qurb&ni&n lawenge, aur 
teri aul4d ki os subh ke rihm- 
wali ki nisbat se ziyada hogi. 

4 KuauDpAwAND ne qasam khši 
hai, aur wuh na pachhtawega, Ti 
Malik i Sidq ki saff men abad 
tak k&hin hai. 

5 Khud&wand tere dahne hšth 

ar apne qahr ke din badsh&hon 
a de mArega. 

6 Wuh gaumon ko mujrim thah- 
raweg4; wuh lashon se jaghon ko 
bhar dega ; wuh bahut mamluka- 
ton men logon ke siron ko kuch- 


ega. 

7 Wuh rih men nale ka pini 
plega : is liye wuh sir buland ka- 
rega. 


CXI ZABUR. 


3 "HUDAWAND ki sitšish 

A. karo. Main tamam dil 

se KavDawAnD ki sit&aish ka- 

ringi, sadiqon ki mahfil men, aur 
jam&'at men. 


2 Knupawanp ke km buzurg 


ZABURB CIX. CX. CXI. 


cover themselves with their owai 
confusion, as with a mantle. "+: 
80 I will greatly praise the 
LoRp with my mouth; yea,:&a 
will praise him among the multi- 
tude. + 


1 
31 For he shall stand at tire 
right hand of thč poor, to save 
him from those that conđemn his 
soul. : af 
a narv7.i 

PSALM CX. o“ 


A Psalm of David. Br 


I 
1 ik LoRp said unto my 
Lord, Sit thou on my right 
hand, until I make thine enemies 
thy footstool. o dg) 


2 The Lom» shall send the rod 
of thy strength out of Zion : rule 
thou in the midst of thine ene- 
ne mm : ' 

3 Thy people s Willing in 
the day of thy power, in he 
beauties of holiness from the womb 
of the morning: thou hast the 
dew of thy youth. 

4 The LoRp ri SWOTN, and 
wiii not repent, Thou art a prić 
for ever after the order of] Mel. 
chizedek. 

5 The Lord at thy right hand 
shall strike through kings in the 
day of kje 

6 He shall judge amon 
heathen, he db fill žhe Th 
with the dead bodies; he shajl 
wound the heads over many 
countries. ut 

7 He shall drink of the brooja 
in the way: therefore shall he 
lift up the head. 


ši 
ui 


PSALM CXI. e 


1 Po ye the Lozp. I 

will praise the LoR» with 

my whole heart, in the assembly 

of the upright, and in the congre- 
gation. 

2 The works of the Lozp ane, 


ho od e vw 


ZABUR CKXI. CXII. 


kain; un ki taftfish we log karte 
hain, jo unhen dost rakhte hain. 

3 Us ka kam jfh o jalal hai, 
&ur us ki sad$qat abadi hai. 


4 Us ne apne 'ajfib kimon ke 
liye yadgfri rakhi; KHUuDAwAND 
sazihrbn aur dardmand hai. 


io, klina diyć šruh apne "aha 
Rain, khan4 diyš; apne * 
ko abad tak yad draikeai 
. 6 Us ne apne kamon k& zor 
apne logon ko dikhl&y4, taki un- 
hen gaumon ki mir&s bakhshe. 


"7 Us ke hith ke km haqq aur 
>ađflat hain; us ke sire ahkim 
yaqin hain ; | 

8 We bamesha abad tak u 
rahte; we sach4i aur sidhfi se 
kiye gaye hain. ' 

9 Us ne apne logon ke liye najšt 
bheji; apne 'ahd ko abad tak 
mazbit &y& hai; us ka nim 
quddis aur muhib hai. 

10 KuunawaAnD ka khauf khi- 
rad k& shurd' hai; un sab ki, jo 
us par 'anal karte hain, khub 
zihn hai ; sit&ish abad tak usi ke 
liye hai. 


CXII ZABUR. 


1 TZ HUDAWAND ki sit&ish 
karo.  Mubfrak wuh 
dni" ohai, jo KuuDnawaAND se 
Khauf rakht& hai, aur us ke far- 
minon se nihfyat khush hai. 
2 Us ki nasl zamin zorawar 
hogi; s4diqon kf aulid mubirak 
o 


F4 
- S Uske ghar men mfl aur dau- 
lat hogi,.aur us ki sadaqat abadi 
hogi 


ogi. : 

4 Tariki men rAstk&ron ke liye 
nir chamk4 hai; wuh mihr 
aur bari dardmand, aur sidiq hai. 

6 Jo nek mard hai, mihrbinif 


kart& hai, aur qarz det hai; wuh 
apne karobir ko imtiy&z karke 
durust karta hai. 
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gre sought out of all them that 
ave pleasure therein. 

3 His work is honourable and 
glorious: and his righteousness 
endureth for ever. 

4 He hath made his wonderful 
works to be remembered: the 
LORD is gracious and full of com- 


on. : 

5 He hath given meat unto them 
that fear him: he will ever be 
mindful of his covenant. 

6 He hath shewed his people 
the power. of his works, that he 
may give them the heritage of 
the heathen. 

7 The works of his hands are 
verity and judgment; all his 
commandments are sure. 

8 They stand fast for ever and 
ever, and are done in truth and 
uprightness. 

9 He sent redemption unto his 
people : he hath commanded his 
covenant for ever: holy and re- 
verend is his name. 

10 The fear of the LoRD is the 
beginning of wisdom : a good un- 
derstanding have all they that do 
his commandments: his praise 
endureth for ever. 


PSALM CXII. 


l1IDRAISE je the Lon. 

Blessed is the man žhaf 

feareth the Lozo, that delighteth 
greatly in his commandments. 


2 His seed shall be mighty upon 
earth: the generation of the up- 
right shall be blessed. 

3 Wealth and riches shall be in 
his house: and his righteousness 
enđureth for ever. 

4 _Unto the upright there ariseth 
light in the darkness: že is gra- 
cious, and full of compassion, and 
righteous. 

5 A good man sheweth favour, 
and lendeth: he will guide his 
affairs with discretion. 


* u 
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6 Yaginan us ko kabhi jumbish 
E hogi; sadiq ki yadgari abadi 


ogi. 

7 Wuh buri khabren sunke hi- 
risin na hogi; us k$ dil q4im 
hai, ki us ka tawakkul KuuDnA- 
WAND hai. 

8 Uski il bar-qar&r hai; wuh 
na daregf, yahfn tak ki wuh apne 
dushmanon par galib &wega. 

9 Us ne bikhr&y& hai; us ne 
kangilon ko diy& hai: us ki sa- 
diqat abad tak b&gqi hai; us ka 
sing jal4l ke sath sarfar&z hoga. 
Pod ori o erersteri ur. 2 

ega, aur dant pisega, aur p 
jaweg4; shariron Ki šamana nk 

o jaegi. 


CXIII ZABOR. 


1 TZ HUDAWAND ki sitkish 
A. karo. Ai KEupAwaAND 

ke bando, us ki sit&ish karo; 

Kavp4wAND ke n&m ki madh 

karo. 

2 Kuup&4wAsp ka nim is dam 

se abad tak mub&rak howe. 


3 Aft&b ke tuli' se leke us ke 
magrib tak Kuvp&AwasD ka n&m 
mamdih ho. 

4 KHuD&AwAnD s&ri ummaton se 
buland o bil& hai; us k& jalal 
&smfnon par hai. 

5 Kaup&awaND bam&re Khud& 
ki m&nind kaun hai, jo bulandion 
par raht& hai, 

, 6 Aur nasheb tak At4 hai, taki 
&amin zamin par nigah kare ? 


7 Wuh miskin ko khćk se uth& 
leta hai, aur muhtaj ko mazbala 
se inch& hai. 

8 Taki use sh4hzadon ke sath, 
jane apne logon ke shihz&don 
te s&th, bithlawe. 

9 Wuh binjh 'aurat ko ghar 
men bith&t&4 hai, aisa ki wuh 
bachchon ki m& khushi ke s&th 
ho. KuuDp&wanD ki sitšish karo. 


ZABUR CKII. CXIII, 


6 Surely he shall not be moved 
for ever: the righteous shall be 
in everlasting remembrance. 

7 He shall not be afraid of evil 
tidings: his heart is fixed, trust- 
ing in the Lozp. 


8 His heart is established, he 
shall not be afraid, until he see 
his desire upon his enemies. 

9 He hath dispersed, he hath 
given to the poor; his righteous- 
ness endureth for ever; his horn 
shall be exalted with honour. 

10 The wicked shall see it, anđ 
be grieved ; he shall gnash with 
bis teeth, and melt away: the 
desire of the wicked shali perish. 


PSALM CXIII. 
1 RAISE ye the Lom. 
P Praise, 


O ye servants of 
the LoRp, praise the name of the 
Lo». 


9 Blessed be the name of the 
LoRp from this time forth and 
for evermore. 

3 Fram the rising of the sun 
unto the going down of the same 
the LoRD's name is to be praised. 

4 The Lozo is high above ali 
nations, and his glory above the 
heavens. 

56 Who is like unto the Lozp 


our God, who dwelleth on high, 

6 Who humbleth himself to be« 
hold čhe things that are in heaven, 
and in the earth! 

T He raiseth up the poor out of 
the dust, and lifteth the needy 
out of the dunghill ; 

8 That he 


ih set him with 

pa even with the princes ef 
i poe 

9 He maketh the barren woman 

to keep house, and to be a joyful 


mother of children. Praise ye the 
Lon, : 


ZABUR. CXIV, OXV. 


CXIV ZABUR. 


1 TAB Israel Misr se nikla, 
aur Ya'qib k4 ghar&na 
anali  zub&n bolnewile logon 


"2 . To Yahć idah us ka bait i quds 
hi, joe PRE jih dti ini pai A 

3 ne e aur 
amd Yardan ulti bahi ; 

4 Pah4ron ne mendhon ki mf- 
nind chhalingen mđrfn, aur pa- 
harion ne bher ke bachehoh ki 
rofnind. 


5 Ai daryf, a ky&_hif, jo 
dan, ky& 


pena jo 

tum mendhon ki m&nind chha- 
en mArteho? aurai tilo, tum 
bher ke bachchon ki mfnind ? 

7 Ai zamin, ti Khud&wand ke 
huzir e hong aur Ya'qib ke 
Khuda ke 

8 petom wi ko roma kanat 
hai; chaqmagq ke pat o 

4 chashma. 


CXV ZABUR. 


1 e ko, ai KEUntfWAND, 
mej 
š aa ko b e, 
mon i redom at ke liye, aur apni 
em ke sabab se. 
2 Qaumen kynin kahen, ki Un 
ka Khuda kahšin hai? 
3 Hamfr& Khud4 to šsmfn par 
hai; us ne jo kuchh ch&h&, so 
kiya. 


dmion ki 
5 We mufih rakhte hain, 


bain. lekin dralvev : 

7 Wehith ita hain, par pa- 
karte ora A we pinw rakhte 
h ch n; we apne 
i se bhi &w4z nahin 'nikćite. 

8 We, ja unhen banite hain, 


d Un ke but ripa aur sona hain, | 
4n. ' Ke. the work of men's hands. 
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PSALM CXIV. 


1 HEN Israel went out of 
Egypt, the house of 
retaj! from a em of strange 


anguage ; 

2 Judah was his sanctuary, and 
Israel his dominion. 

3 The sea saw ić, and fled:: Jor« 
dan was driven back. 

4 The mountains skipped like 
rama and the little s like 
ambs. 


5 What ailed thee, O thou sea, 
that thou fleddest ? tbou J orden, 


that thou wast driven back ? 


6 Ye mountains, tat ye skip 
like rams; and ye little hilla. R 
lamba ? 


7 Tremble, thou earth, at the 
presence of the Lord, at the pre- 
sence of the God of Jacob ; 

8 Which turned the rock info 
a standing water, the flint into a 
fountain of waters. 


PSALM CXV. 


1 Na unto us, O LoRp, not, 
unto us, but m thy 

name gi for thy mercy. 
and font thy rasi 's sake. ' 


2 Wherefore should the heathen 
say, Where is now their God ? 

3 But our God #8 in the hea- 
vens: he hath done whatsoever 
he hath pleased, 

4 Their idols are silver and 


5 They have mouths, but they 
S not: eyes have they, but 
they see not: 

6 They have ears, but they hear 


i| not: noses have they, but they 


smell not: 


7? They have hands, but th 
tanile not: A 


: feet have they, but 
they walk not: neither speak 
they through their throat. 

8 They that make them are like 


*u2 


a 
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aur we sab, jo un k& bharos& 
e hain, unhin ki minind 
ain. 

9 Ai Isrćel, ti KRuDAWAND par 
tawakkul kar; wuhi un ka ma- 
dadgir aur un ki sipar hai. 

10 Ai H&rin ke gharine, Kuu- 
DAWAND tawakkul kar, ki 
wuhi un ki kumak aur sipar hai. 

11 H&n, tum, jo KHUDAWAND 
se d ho, KHUDAWAND Par 
tawakkul karo; wuhi un k& ma- 
dadgfr aur un ki sipar hai. 

12 Kuup&AWAND ne ham ko y&d 
kiy&; wuh hamen otoka io 
wuh Isrfel ke gbarine ko at 
deg; wuh Harin ke ghar&ne ko 
bhi barakat dega. 

13 Wuh un ko jo KHupawAxND 
se darte hain, chhoton ko baron 
ke sath, barakat degf. 

14. KHup&waAND tum ko aur 
mae larkon ko firaw&ni bakh- 

e 

15 Tum Kuun&AwanD ki taraf 
se, jis ne &aman aur zamin ko 
paid& kiy4, mubirak ho. 

16 'Arsh aur sćre &smfn Kruv- 
DAWAND ke hain, aur us ne zamin 
bani Adam ko 'in4yat ki. 


"17 Murde Kuupawanp ki si- 
t&ish nahin karte, aur na we sab, 
jo qabr men utre. 

18 Lekin ham is waqt se leke 
abad tak KuunawasD ko mu- 
bArak kahenge. Kuvpawanp ki 
sit&ish karo, 


CXVI ZABUR. 


1 AIN KaHupAwAmD se 

muhabbat rakht& hin, ki 

us ne meri &wfz aur meri minna- 
ten sunin, 

2 Kiusne meri taraf kn dhare, 
so main, jab tak ki jit& rahuinga, 
us k4 nim liye j&ćngt. 

3 Maut ke dokkop ne mujh ko 
gherf, aur aga ke dardon ne 
mujhe ra; main dukh aur 
gam men girift&r huia. 

4 Tab main ne KHuD&AWAnND ki 


ZABUR CXV. CXVI. 


unto them; so is every one that 
trusteth in them. 


9 O Israel, trust thou in the 
LoRp: le is their help and their 
shield. ' 

10 O house of Aaron, trust in 
the LoRp : he is their help and 
their shield. 

11 Ye that fear the Lonp, trust 
in the LoRp: heistheir help and 
their shield. 


12 The Lozp hath been mindful 
of us: he will bless us s; he will 
bless the house of Israel ; he will 
bless the house of Aaron. | 


13 He will bless them that fear 
the LoRp», both small and great. 


14 The Lozp shall increase you 
more and more, you and your 
children 


15 Ye 'are blessed of the LoRD 
which made heaven and earth. 


16 The heaven, even the hea- 
vens, are tbe LonmD's: but the 
earth hath he given to the chil< 
dren of men. 

17 The dead praise not the 
Lozo, neither any that go down 
into silence. : 

18 But we will bless the Lomp 
from this time forth and for ever- 
more. Praise the LoRp. 


PSALM CXVI. 
1 T LOVE the because 
he hath hee: my voice 
and my supplications. 


2 Because he hath inclined his 
ear unto me, therefore will I call 
upon him as long as I live. 

8 The sorrows of death com- 


passed me, and the pains of helž 
get hold upon me: 1 found trou- 
le and sorrow. 


4 Then called I upon the name 


ZABUR CXVI. CXVII. 


rifm.liy4, ki Ai KuupAwArm, 
mihrbani karke meri jin bach& 
lijiye. 

5 KHUp&wAND mihrb&n aur s&- 
diq hai; aur hamir4 Khudf ra- 
him hai. 

6 dinja sida logon i 
sri ai; main o 
thE, us ne meri kumak ki Be 

7 Ai meri jan, apni firamgh 
men phir, ki KHUDAWAND ne 
tujh par ihsćn kiya. 

8 Ti ne mujh ko marne se, aur 
šnerf 4nkhon ko &nsi bahAne se, 
gane panwon ko phisalne se 


9 Main Kuvup4wanND ke fge 
zindagi ki zamin chalingf. 
“20 Main iman I4yf, is liye main 
bol; mujh par bari bipat thi: 

11 Mainneapni ghabr&hat men 
kahi, ki S4re &dmi jhithe hain. 

12 Main KauDawaAnND ko, us ki 
siri niamaton ke 'iwaz men, jo 
mujhbe milin, ky4 din ? 

13 Main naj&t kA piyfla utha- 
inga, aur KHuD&AwAND ka nam 


pukAringa. 

14 Mam abhi us ke sire logon 
ke simhne KaupaAwaAnpD ke liye 
nazren ada karinga. 

15 KHupxwanD ki nigšh men 
us ke mugaddas logon k&A marna 
gir&n-qadr hai. 

16 Ai KEUDAWAND, main filha- 
qiqat tera banda hin; main ter& 
banda, teri laundi k& beta: ti ne 
mere bandhan khole. 

17 Main tere huzidr shukrguzfri 
ke zabih charh&uinga, aur KHuDA- 
WAN k& nim pukaring4. 

“18 Main abhi us ke sire logon 
ke Age apni nazren KHUDAWAND 
ke liye adi karinga; 

19 KunuDpawaAnD ke ghar ki bir- 
gihon men, aur tujh men, ai Ya- 
dema am. KuvuDpawaAxnD ki sitaish 

To. 


CXVII ZABUR. 


1 A! sri qaumo, KHUDAWAND 
ki hamd karo; ai logo, 
tam sab us ki sit&ish karo. 


149 


of the LoRpD ; O Lo», I beseech 
thee, deliver my soul, 


5 Gracious is the LORD, and 
an: yea, our God is mer- 
ciful. 


6 The Lon» preserveth the sim- 
le: I was brought low, and he 
elped me. 

7 Return unto thy rest, O m 
soul; for the LORD hath dealt 
bountifully with thee. 

8 For thou hast delivered my 
soul from death, mine Per from 
tears, and my feet from falling. 


9 I will walk before the LORD 
in the land of the living. 

10 I believed, therefore have I 
spoken : [ was greatly afflicted : 

11 I said in my haste, All men 
are liars. 

12 What shall I render unto 
the LonpD for all his benefits to- 
ward me? '. 

13 I will take the čup of salva- 
tion, and call upon the name of 
the LoRD. 

14 I will pay my vows unto the 
LORD now in the presence of all 
his people. 

15 Precious in the sight of the 
Lonp is the death of his saints, 


16 OLopzpo, truly I am thy ser- 
vant; I am thy servant, and the 
son of thine handmaid : thou hast 
loosed my bonds. 

17 I vwill offer to thee the sacri- 
fice of thanksgiving, and will call 
upon the name of the Lon». 

18 I will pay my vows unto the 
LoRD now in the presence of all 
his people. , 

19 In the courts of the LoRp's 
house, in the midst of thee, O 
Jerusalem. Praise ye the LoRD. 


PSALM CXVII. 


1 PRAISE the LoRp, all 
ye nations: praise him, 
all ye people. 
*u 8 
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2 Kyđnki 
par firiwin hai, aur us ki wafai 
abadi hai. KavpawaAnD ki sitćish 


CXVIII ZABUR. 


1 HUDAWAND ki shukr- 
A guztri karo, ki wuh nek 
hai; aur us kf rahmat abadi hai. 


2 Isrfel bhi ab yih kahe, ki Us 
ki rahmat abadi fini. 

8 Harćn k4 gharfn4 bhi ab yih 
kahe, ki Us ki rahmat abadi hai. 


4 We bhi, jo KHUDAWAND se 
darte hain, ab yih kahen, ki Us 
ki rahmat abadi hai. 

5 Main ne tangi men KHUDaA- 
waAnDp ka nim pukfr; KuuDA- 
WAND ne mujhe jaw&b diy4, aur 
kushada j men Je 4y4. 

6 KavpAwanp meri taraf hai, 
main nahin darne k4; insin mer& 
ky4 kar sakt& hai ? 

# KuuDpAwaAnD mere madadgi- 
ron men hai; pas, main un par, 
do oak kfna rakhte hain, fathy&b 

odngf. 

8 Tawakkul karng KuupAXwAnD 

us se bihtar hai, ki ins4n k& 
harosf rakhe. 

9 KauDp&wAND par tawakkul 
karn4 us se bihtar, ki amiron k4 
bharos4 rakhe. 

10 S&ri gurohon ne mujh ko 
gher livy4; lekin main KuupA- 
wamD ke nim se un ko nibid 


A. 
1 Unhor ne to mujhe gherf, 
hfn, unhon ne to mujhe gheri 
hai; par main Kaup4wanD ke 
n&m se unfien n&bid karćngf. 


12 Unhon ne mujh par shahd 
ki makkhion kf tarah hujim 


kiy4; we kanton ki 4g ki m&nind 
* bujh gae; main to KHUDAWAND 


ke nm se unhen n&bid karing#. | th 


13 Tu ne mujhe bare zor se 
dhakel4, t&ki mujhe gir de; lekin 
KBruDpawAND ne meri madad ki. 

14 KunupawANDp merf qiwat 


ZABUR CXVII. CXVIIL 
i us ki rahmat ham| 2 Fo? his merciful kindness is 


great toward us: and the truth 
of the LoRD endureth for ever. 
Praise ye the Lon». 


PSALM CXVIII. 


1 GIVE thanks unto the 

LoRD ; for he is good: 

because his mercy endureth for 
ever. 

2 Let Israel now say, that his 
mercy endureth for ever. 

8 Let the house of Aaron now 
say, that his mercy endureth fr 
ever. 

4 Let them now that fear the 
Lon» say, that his mercy eradereth 
for ever. 

56 I called upon the Lomb in 
distress: the LoRp answered me, 
and set me in a large place. 


6 The LoRD is on my siđe; I 
will not fear: what can man do 
unto me? 

7 The Lomb taketh my part 
with them that help me: there- 
fore shall I see my desire upon 
them that hate me. 

8 It is better to trust in the 
LoRD than to put confiđence in 
man. 

9 It is better to trust in the 
Lozp than to put confidence mn 
Princes. 

10. All nations compassed me 
about: but in the name of the 
Lo» will I destroy them. 


11 They compassed me about ; 

pes they compassed me about: 

t in the name of the Lomb I 
will oak them. 

12 They compassed me sbout 
like bees; they are quenched as 
the fire of thorns: for in the 
name of the Lo» I will destroy 
em. 

13 Thou hast thrust sore at me 
that I might fall: but the Lozp 
helped me. 

14 The Lozp is my strength 


ZABUR CXVIH.. 


sur mer& fakhr hai; wuh to meri 
najat hid. 

15 S&diqon ke khaimon men 
sh&di aur makhlasi k& gulgula 
bai. Kuvp£wanD k4 dahin4 h4th 
bah&duri kart& hai ; 

16 KaupawanND k& dahn4 h&th 
buland hi; Knrunawanmnp ka 
dahni h&th bah&duri kart hai. 

17 Main na maringf, baiki 
jidnga; aur KauDnawanD ke kf- 
snon ki tagrir karing$. 

18 Kaup&wAnND ne mujhe khib 
tambih ki; lekin us ne mujhe 
maut ke haw$le na kiy4. 

19 Sadfqat ke darw4ze mere 
liye kholo, ki main un se andar 
jad ; main Kuvpawanp ki 
sit&ish karinga. 

20 KuoDpawann k£ darwfza yih 
ba jis men sadiq d&khil hote 


ain. 
21 Main teri hamd o sanf ka- 
rdngf, ki ti ne meri sun li; aur 
ti meri najat hda. 
22 Wuh patthar, jise mi'am&ron 
. ne radd*kiy4, kone k£ sir& hif. 


28 KaupAwAnND ka km yih hai, 
jo hamfri nazaron men 'ujiba hai. 
24 KuuDpawanD ne yih din 
id4 kiy4: ham to is din khushi 
arenge aur masrir howenge. 

25 Ai KEUDAWAND, Main min- 
nat kart& hin, najst bakhshiye; 
&i KHUDAWAND, Main minnat 
karta hin, kiamy&bi bakhshiye. 

26 Mubfirak hai wuh, jo Kav- 
DAWAND ke nam se &t& hai; ham 
KHupAwAnD ke ghar men se tum 
ko mubirakb&di dete hain. 

27 KHuDawAsp wuh Khud& 
hai; jis ne ham ko ndr dikhlay4 ; 
qurb&ni ko mazbah ke singon tak 
rassion se b4ndho. 

28 Mer4 Khud& tu hai; main 
teri buzurgi karing4; tu meri 
Khud4 hai; main teri buzurgi 
kartinga. 

29 KaupAwaAnD ki shukrguziri 
karo; ki wuh nek hai, aur us kf 
: rahmat abadi hai. 
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and song, and is become my sal- 
vation. 

15 The voice of rejoicing and 
salvation is in the tabernacles of 
the righteous: the right hand of 
the LoRp doeth valiantly, 

16 The right hanđ of the Lon 
is exalted: the right hand of the 
Lon» doeth valiantly. 

17 I shall not die; but live, and 
declare the works of the Loeb». 


18 The Lomp hath chastened 
me sore: but he hath not given 
me over unto death. 

19 Open to me the gates of 
righteousness: I will go into 
them, and I will praise the Lo»: 


20 This gate of the Lozo, into 
which the righteous shall enter. 


21 I will praise thee: for thou 
hast heard me, and art become 
my salvation. 

22 The stone which the buildersg 
refused is become the head sfone 
of the corner. ' 

23 This is the LORD's doing ; it 
is marvellous in our eyes. 

24 This is the day which the 
LoRp hath made; we will rejoice 
and be glad in it. 

25 Save now, I beseech thee, O 
LoRp : O Lozo, I beseech thee, 


send now prosperity. 


26 Blessed že he that cometh in 
the name of the LoRpn: we have 
blessed you out of the house of 
the LoRD. 

27 God is the Lon», which hath 
shewed us light: bind the sacri- 
fice with cords, even unto the 
horns of the altar. | 

28 Thou art my God, andI will 
praise thee: ćhou art my God, I 
will exalt thee. 


O raki thanks unto the 
LoRzp ; for he is good: for his 
mercy endureth for ever. 
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CXIX ZABUR. 


N ALAF. 

1 UBARAK we hain, jo 
M rah men sidhe chalte, 
aur_ KuupawaND ke shara par 

'amal karte hain. 

2 Mubirak we hr jo us ki 

shah&daton ko te hain, 
arie apne s&re di < ie dlnindhte 


3 Un se khat& ka kćm bhf nahin 
Kai we us ki r&hon par chalte 


4 Ti ne hukm kiy4 hai, kijij&n 

ge E awA'id ko karen. 

ki meri rihen durust 
hon, tiki tere farzon ko nigih 
rakhun. 

6 Jabki main tere s&re hukmon 
ko nig&h rakhingi, to sharminda 
na hoinga. 

7 Main teri 'ad&lat ke hukmon 
ko sikhke apne dil ki rfsti se 
teri sitaish karinga4. 

8. Main tere dira ar chalin- 
g4; ti mujhe 4khir tak na chhor. 


2 BET. 


9 Jawin apni r4hen kis tarah 
saf kare ? tere kalim ke mut&biq 
'amal karne se. 


10 Main ne apne sire dil se teri 
tal4sh ki hai: ti mujh ko apne 
hukmon se bhatakne mat de. 

11 Main ne teri bšt ko apne dil 
ke bich chhip& liy4, t&ki main 
tera gun&h na karin. 

12 Ai KHUDAWAND, tu mubi&rak 
hai; apne far&iz mujhe sikhl4. 

13. Main ne apne labon se tere 
munh ki siri 'ad&laton ko bayćn 

a. 
ša Main teri shah4daton ki r&h 
men ais& masrir hić4 hin, jaise 
mil i firawćn se. 

15 Main tere gaw&'id men gaur 
karing4, aur teri rawishon ko 
mul&haza karinga. 

16 Main tere farzon men am 
rahing4; main teri bft na b 
linga. 


ZABUR CXIX. 


PSALM CXIX. 


N ALEPH. 


1 LESSED are the undefiletl 
in the way, who walk ia 
the law of the Loap..: 


2 Blessed are they that keep ki 
testimonies, and that seek him 
with the Stole heart. n 


3 They also do no iniquity : eg 
walk in his ways. 
La 
4 o hast te diligenty. ušo 
keep thy precepts diligen nd 
6 O that my ways were diredsi 
x keep tby statutes ! 


6 Then shall I not be ashamed, 
when I have respect unto all thy 
commandments. 

7 Iwill praise thee with upright- 
ness of heart, when I shall have 
learned thy righteous judgments. 

8:I will keep thy statutes: O 
forsake me not utterly. > 


2) BETH. 


9 Wherewithal shall a young 
man cleanse his way? by grad 
heed fhereto according to sd 
word. 

10 With my whole heart have 
I sought thee: O let me net 
wander from thy commandmenta; 

11 Thy word have 1 hid in mine 
heart, that I might not min against 
thee. 

12 Blessed art thou, 0 Loša: 
teach me thy statutes. 

13 With my lipshaveI declared 
all the judgments of thy mouth: : 


14 T have rejoiced in the vwagof 
thy testimonies, as much as in all 
riches. 

15 I will meditatein thy precepts; 
and have respect unto thy ways. | 


16 I " mai 
statutes : 
word. 


ht myself in thy 
not forget thy 


ZABUR CXIX. 


9 gimAL. 


17 Apne bande par ihsin kar, 
taki main ji jin, aur teri bit ko 
&d rakhin 


18 Meri &ukhen khol t&ki main 
teri sharfat ke 'ajib mazminon 
ko dekhćn. 

. 19 Main zamin par ek musffir 
hin: apne hukm mujh se na 
chhi 

120 Merf ji har dam teri 'adfla- 


a ke ishtiyiq men parf tarapt& 
ai. 


:Ž1 Ti ne magriron ko, jo la'nati 
hain, jo tere hukmon se bhatak 
igae hain, sarzanish ki hai. 

22 Nang aur '&r ko mujh men se 
daf'a:+ kar ; nki main ne teri 
shah&daton ko y&d kar rakh$ hai. 
* 23 Amiron ne bhi majlis ki, aur 
meri gfbeten kin ; par tera banda 
adi &iz par dhyfn lagše hide 

ai 


24 Terf shahfdaten meri 'ishrat 
&ur meri sal4h denew&li4n hain. 


" DALAT. 

25 Meri jan khik se lagi jati 
kai; tii apne gaul ke mutibiq 
rajh ko jilf. 

26 Main ne apne chalanon ko 
&shkfrf kiyf, aur ti ne meri suni 
hai; mujhe apne farfiz sikhlf. 
BV Apne qaw&id ki rih ko 
mujhe bujha de, t&ki main tere 
'ajfib k&Amon kA charehi karin. 
:28 Meri riih udfsf se pighal jati 
hai; apne gaul ke mutšbiq mujh 
ke mažbiti bakhsh. 

29 Mujhe darog-goi ki r&4h se 
bachi, aur_mihrb&ni karke apni 
sharfat mujhe bakhsah. 

30 Main ne sachši ki rfh ikhti- 

ki, aur tere ahk&m apne ri- 
art rakhe. ' 

81 Main teri shah&daton se chi- 
mat rahi hin; ai KHUDAWAND, 
mujhe sharminda na kar. 

32 Main tere hukmon ki r&h 
men dauringa, jab ki ti merf dil 


kush4da kareg4. 
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4 GIMEL. 


17 Deal bountifully with thy 
servant, that I may live, and keep 
thy word. 

18 Open thou mine eyes, that I 
may behold wondrous things out 
of thy law. 

19 lam a stranger in ihe earth :: 
hide not thy commandments from 
me. 

20 My soul breaketh for the 
longing that it hath unto thy 
judgments at all times. 

21 Thou hast rebuked the proud 
that are cursed, which do err 
from thy commandments. 

22 Remove from me reproach 
and contempt; for I have kept 
thy testimonies. 

23 Princes also did sit and speak 
against me: but thy servant did 
meditate in thy statutes. 


24. Thy testimonies also are my 
delight and my counsellors. 


"I DALETH. 


25 My soul cleaveth unto the 
dust: quicken thou me according 
to thy word. 

26 I have declared my ways, and 
thou heardest me: teach me thy: 
statutes. 

27 Make me to understand the 
U of thy precepts: so shall I 
talk of thy wondrous works. 

28 My soul melteth for heavi- 
ness: strengthen thou me accord- 
ing unto thy word. : 

29 Remove from me the way of 
lying : and grant me thy law gra- 
ciously. 

30 I have chosen the way of 
truth : thy judgments have 1 laid 
before me. 

31 I have stuck unto thy testi“ 
monies : O LoR», put me not to 
shame. 

382 I will run the way of thy 
commandments, when thou shalt 
enlarge my heart. 
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PI HE. 


83 Ai KaupAwAnND, mujhe apne 
farđiz ki r&h batl4; main use 
fikhir tak y&d rakhiinga. 

34 Mujh ko fahm 'at& kar, aur 
main teri sharf'at ko hifz karin- 
g&; han, main use apne s&re dil 
se yad kar rakhunga. 

35 Mujhe apne hukmon ke r&ste 
na chal4, ki meri khushi us men 


36 Mere dil ko apni shab&daton 
ki taraf mail kar, na lalach ki 
taraf. 

37 Meri &nkhon ko pher de, ki 
bstil ko na dekhen; aur apni rah 
men mujbe zindagi bakhsh. 

38 Apne qaul ko apne bande ke 
liye q4im rakh ; kyinki wuh tere 
Khauf men rahta bai. 

39 Us malimat ko, jis se main 
dart& hin, mujh se dafa kar; ki 
teri 'ad&laten bhali hain. 

40 Dekh, ki main tere gaw&'id 
k4 musht&q hin: SME sadaqat 


men mujhe zindagi bakhsh. 

o, 3 wAo. 
41 Ai Kaup&AwAnD, apni rah- 
maton ko, hin, apni najit ko, 
apne gaul ke mut&biq mujh tak 
ne de. 


42 Aur main un ke sabab se us 
ko, jo.mujhe mal&mat karta hai, 
jaw&b dung4 ; kyunki mujhe tere 
qaul k& bharosa hai. 

43 Aur ais4 na kar, ki haqq bit 
mere munh ge aslan na nikle; ki 
a hukmon par mer& i'atim&d 

ai. 

44 Main teri sharrat ko har 
ka a ul 4bad tak hifz kar 


ngi. 

45 Aur main kush&da jagah men 
chalt& phirta rahiing4; ki tere 
gaw&'id ko dhindhta hin. 

46 Main bidshihon ke &ge bhi 
ora Zara k4 tazkira ka- 

ng, aur sharminda na hoing#. 

47 Aur tere hukmon se lazzat 
uihkinga, ki main unhen dost 
rakht& bun. 


ZABUR CXIX. 


Pnz. 


33 Teach me, O Lozp», the way 
of thy statutes; and I shall keep 
it unto the end. 

34 Give me moneta sup, and 
I shall keep thy law; yea, I shall 
observe it with zny whole heart. 


35 Make me to go in the path 
of thy commandments; for therein 
do I delight, 

36 Incline my heart unto thy 
testimonies, and not to covetous- 
ness. 

37 Turn away mine eyes from 
beholding vanity; and quieken 
thou me in thy way. 

38 Stablish thy word unto thy 
servant, who is devoted to thy 
fear. = 
39 Turn away my reproach 
which I fear: for thy judgments 


are good. 

40 Behold, 1 have longed after 
thy precepts: quicken me in thy 
righteousness. 

J VAU. * . 

41 Let thy mercies come also 
unto me, O LoRp, even thy sal- 
vation, according to thy word. 


42 So shall I have wherewith to 
answer him that reproacheth me: 
for I trust in thy word. 


43 And take mot the word of 
truth utterly out of my mouth ; 
for I have hoped in thy judg- 


ments. 
44 So shall I keep thy law con 
tinually for ever and ever. 


45 And I will walk at liberty 
for I seek thy precepts. 


46 I will “of thy testimo« 
nies also beiore kinga, and wil 
not be ashamed. 

47 And I will delight myseif in 
mne which I have 

(6) e 


' 
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48 Main tere hukmon ki taraf, 
jin se main muhabbat rakht& hin, 
apne h$th uthićng&; aur tere 

4iz ko sochta rahunga. 


faraiz 
td ZAIN. 


49 Apne bande ki khštir apne 
-qaul ko, jis kA tii ne mujhe um- 
.medwfr kiya, y&ad farma. 

50 Yih mere dukh men meri 
tasalli hai, ki ter sukhan mujhe 
jan bakhshta hai. 

51 Magriron ne mujh se bahut 
thatholian kin; lekin main ne 
«teri sharfat se kanfra na kiya. 

52 Ai Kaup&AwAND, main ne tere 
gadimi hukmon ko y&d rakha ; so 
tasalli pti. 

53 Un shariron ke sabab, jinhon 
ne teri sharfat ko chhor diy4 hai, 
hairćni ne mujhe A pakrf. 

54 Mere musffir-kh&ne men tere 
ahk&m mere git hain. 


65 Ai KHuDp&XwaAxND, main ne 
tera n&m rft ko y&d kiy& hai, aur 
teri sharfat ki muhffazat ki hai. 

56 Yih mujh ko is liye hai, ki 
main ne teri sunnaton par 'amal 
kiyf. 

F7) KHET. 


67 Ai Kunupawanp, ti mer& 
bakhra hai; main ne to kahf hai, 
ki Main teri bAton ko hifz ka- 
ripgd. , : 

58 Main apne sre dil se teri 
did&r kA tAlib hin: ti apne qaul 
ke mutibiq mujh par rahm farma. 

59 Main ne apni r&hon men 
gaur kiy4, aur teri shahadaten ki 
taraf i toj phere. 

60 Main ne phurti ki, aur tere 
oo ira ke hifz karne men deri 
na 


61 Shariron ke j&alon ne mujhe 
gher, par main ne teri sharfat ko 

mosh na kiya. 

62 Tere 'adl ke hukmon ke sa- 
bab main 4dhi r&t ko uthke teri 
shukr n karingiš. 

63 Main un sab k& ham-nishin 
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48 My hands also willIlift u 
unto thy commandmenta, which 
have loved; and I will meditate 
in thy statutes. 


t ZAIN. 


49 Remember the word unto thy 
servant, upon which thou hast 
caused me to hope. 

560 This is my comfort in my 
affliction : for thy word hath quick- 
ened me. 

61 The proud bave had me 
greatly in derision; yet have I 
not declined from thy law. 

52 Iremembered thy judgments 
of old, O Lon; and have com- 
forted myself. 

58 Horror hath taken hold upon 
me because of the wicked that 
forsake thy law. 

564 Thy statutes have been my 
songs in the house of my pilgrim- 


"85 I have remembered thy name, 
O Logo, in the night, and have 
kept thy law. 

56 This I had, because I kept 
thy precepts. 


T] CHETE, 


67 Thou art my pore OLoRp: 
I maba said that I would keep thy 
words. 


58 I intreated thy favour with 
my whole heart: be merciful unto 
me according to thy word. 

59 I thought on my ways, and 
turned my Tet unto thy testimo- 
nies. 

60 I made haste, and delayed 
not to keep thy commandments. 


61 The bands of the wicked have 
robbed me: čut I have not for- 
gotten thy law. 

62 At midnight I will rise to 
give thanks unto.thee because of 
thy righteous judgments. 

63 I am a companion of all them 
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hin, ha 

tere farfiz par 'amal karte hain. 
64 Ai KuuD&XwAND, zamin teri 

rahmat se ma'mdr hai: mujhe 

apne qawA'id sikhl4. 


U TET. 


66 Ai KuupAwAxD, ti ne apne 
sukhan ke oru apne banđe 
se khush-suliki ki hai, 

66 Mujh ko 'aql aur d&nish 
sikh4, ki main tere hukmon par 
fm&n l4y& huin. 

67 Musibat men girift&4r hone se 
peshtar main gumrih tha ; par ab 
main ne tere sukhan ko hifz kiy& 


hai. 

68 Tu nek hai, aur neki karta 
hai; mujhe apne gaw&id sikhla. 

69 Magriron ne mujh par jhith 
bindhi hai, par main tere farfiz 
ko apne sfre dil se hifz kar rak- 
hinga. | 

70 Un k4 dil charbi ke mfnind 
chikn& ho rahš hai ; main teri 
shari'at se mahzuz hin. 

71 Bhal4 huić, ki main ne dukh 
piy4; ki main tere gaw&'id ko 
sikhin 


72 Tere munh ki sharfat mere 
liye hazfron ashrafion aur mi- 
payon se bihtar hai. 


\YOD. 


73 Tere hathon ne mujhe ba- 
niy4, aur mujhe ijad kiy&: mujh 
ko fahm 'at& kar, taki main tere 
ahk&m sikhuin. 

74 We, jo tujh se darte hain, 
krdoki dekhke Skin a 

nki main ne tere 
iatim&d rakha. ad 

15 Ai KuupawAND, mujh ko 

aqin hali, ki teri 'ad&laten rast 
bif: aur ti ne am&nat se mujh 
ko dukh diy4. 

16 Jaisa tii ne apne bande se 
?ahd kiy4 hai, waise_ mihrb&ni 
karke apni rabmat i '4mm se 
mujhe tasalli de. 

T7 Teri Jatif rahmaten mere 
shamil b4l _howen,. t&ki main 


ZABUR CXIX. 
tujh se tarskn bain, aur | that fear thee, and of them that 


keep thy precepts. io 
64 The earth, O Lozo, is full of 
thy mercy : teach me thy statutes, 


() TETH. 


65 Thou hast dealt well with thy 
servant, O Lo, according unto 
"66 Teneh me good judgment and 

66 me judgment 
knowledge: for I have believed 
thy commandments. 

67 Before I was afflicted I went 
o. : but now have I kept thy 
word, : 


68 Thou art good, and doest 
good ; teach me thy statutes. 

69 The proud bave forged a lie 
against me: but I will keep thy 
precepts with my whole heart. 


70 Their heart is as fat as 
grease ; but I delight in thy law, 


71 It is good for me that I have 
been afllicted ; that I might learn 
thy statutes. 

72 The law of thy mouth is 
better unto me than thousands of 
gold and silver. 


NJOD. : 


78 Thy hands have made me 
and fashioned me: give me un- 
derstanding, that I may learn thy 
commandments. i 
14 They that fear thee will be 
lad when they see me; because 
have hoped in thy word. 


75 I know, O Lozo, that thy 
judgments are right, and čhaf 
thou in faithfulness hast afiicteđ 


me. 

T6 Let, I pray thee, thy mer- 
ciful kindness be for my comfort, 
according to thy word unto thy 
servant. 

77 Let thy tender mercies come 
unto me, that I may live: fer 





ZABUE CXIX. 


ibayšt phuin; ki teri shari'at meri 
Kkhushi hai. 


3.78 Magrćron ko rusw& kar, ki 
unhon ne baraksi se be-sabab 
mujh se badsuliki ki; pu main 
tere farfiz par dhy&n rakhinga. 

T9 Ais ho, ki we, jo tujh se 
darte hain, aur we, jo teri shah4- 
rid ko jante hain, meri taraf 


pniren. . 

80 Ais& kar, ki tere gaw4'id par 
*amal karte hi meri dil be-aib 
rahe; t&ki main rusw& na hovn. 


2) KAF. 


81 Meri j&n teri najat ke | 
men fan hdi; main tere ga 
par i'atim&d rakht4 hin. 

82 Meri &nkhen tere sukhan ke 
intizar men yih kahte huie fana 
mo ki Ti mujhe kab tasalli 

eg 

83 Main to us mashk ki m&nind 
hik, jo dhiiwen men dhari ho; 
pu tere qaw&'id ko main.bhil na 


764 Tere bande kf 'umr kitnf 
hai? ti kab un ko saz& degi, jo 
mere pichhe pare hain ? 


85 Un magriron ne, jo teri 
shari'at ke pairau nahin, mere 
liye garhe khode hain. 

86 Tere s4re hukm barhaqq 
hain; we nihaqq mujh ko satite 
hain ; tii meri kumak kar, 

87 Nazdik hai, ki we mujhe za- 
min par se n&bćd karen; lekin 
ed ne tere farfiz ko tark nahfn 


y 
* 88 Apni rahmat se mujhe zin- 
dagi bakhsh ; ki main tere munh 
ki shah&dat ko y&d rakhunga. 
. U LAMAD. 


:89 Ai KuuD&waAnD, ter sukhan 
smin par sada s&bit hai. 

90 Teri am&nat pa dar pusht 
hai; tine zamin ko qiy&ćm bakh- 
sh, aur wuh thahar rahi. 

91 We tere hukm ke mut&biq 

.&) ke din ped&r hain; kydinki 
sab tere khadim hain.. 
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thy law is my delight. 


78 Let the proud be ashamed ; 
for they dealt perversely with me 
without a cause: žut I will medi- 
tate in thy precepts. 

79 Let those that fear thee turn 
unto me, and those that have 
known thy testimonies. 


80 Let my heart be sound in 
thy statutes; that I be not 
ashamed. 


2) CAPH. 


81 My soul fainteth for thy sal- 
vation: čut I hope in thy word. 


82 Mine eyes fail for thy word, 
saying, When wilt thou comfort 
me? i 


838 ForIam become like a bottle 
in the smoke; yet do I not forget 
thy statutes. 


84 How many are the days of 
thy servant? when wilt thou exe- 
cute judgment on them that per- 
secute me? 

85 The proud have di pits 
for me, which are not after thy 


aw. 

86 All thy commandments are, 
faithful : they persecute me wrong - 
fully ; help thou me. 

87 They had almost consumed 
me upon earth; but I forsook 
not thy precepts. * 


88 Quicken me after thy loving- 
kindness; so shall I keep the tes- 
timony of thy mouth. 


5 LAMED. 


89 For ever, O Logo, thy word 
is settled in heaven, 
90 Thy faithfulness is unto all 
erations: thou hast established 
the earth, and it abideth. 
91 They continue this day ac- 
cording to thine ordinances: for 
all are thy servants. 
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shi na hoti, to main apni musibat 
men halšk ho j&t&. 

93 «Main tere farćiz ko kabhi 
faramosh na karing&; ki ti ne 


un ke wasile se mujhe hay4t, 


bakhshi hai. 
94 Main tera hin, mujhe bach4 
lej Ki main tere Šurkis k4 tšlib 


in, 

95 Sharir meri gh&t men lage 
huie hain, ki mujhe halik karen ; 
lekin main teri shah4datop par 
dhy&n rakht4 hin. 

96 Main ne har ek kamAl ki 
tamami dekhi; lekin tere hukm 
nih&yat was! hain. . 


D MEM. 


97 Ah! mai teri sharfat se 
kaisi muhabbat rakht4 hin! me- 
r& soch s4re din us hi men hai. 

98 Tu ne apne hukmon ke wa- 
sile se mujh ko mere dushmanon 
se ziyada dAnishmand kiy&; ki 
we hamesha mere sith hain. 

* 99 Meri d&nish un sab ki se go 
mujhe ta'lim dete hain, ziy 
hai; kyuinki main teri shah4daton 
ka dhyfn kart4 raht& hin. 

100 Main birhon se ziy&da sa- 
majht& hin; kyinki main ne tere 
farfiz ko hifz kiy& hai. 

101 Main ne har ek burf rawish 
se apne pinw biz rakhe, t&ki 
main tere sukhan ko hifz kamin. 

102 Main ne teri 'ad4laton se 
sar-t&bi na ki; kyinki ti ne 


mujhe talim di hai. 
103 Teri bAten mujhe ky& hi 
mithi lagti hain; balki us shahd 


se, jo re munh meu ho, ziyšda 


F4 


main ne d&nish pAi; so har ek 
Loan rih se main 'adSwat rakht4 
n. 


i S NUN. 
105 Ter4 sukhan mere 


pinwon 
ke liye chirag, aur meri r&h 
roshni hai 


ai. 
106 Main ne qasam khši hai, 


ZABUR CXIX. 
92 teri sharfat meri khu- | 


92 Unless thy law kad desn my 
delights, I should then have pe- 
ni nie sao oni i 

98 il never forget thy 
cepts: for with them thou Dust 


quickened me. 
94 I am thine, save me; for 1 
have sought thy precepts. 
95 The wicked have waited for 
me to destroy me: duš I will 
consider thy testimonies. 


96 I have seen an end of all 
perfection: but thy commandment 
ts exceeding broad. 


D) MEM. 


07 O how love I thy law] it 
my meditation all the day. 


98 Thou through thy com- 
mandments hast made me wiser 
than mine enemies: for they are 
ever with me. 

09 I have more understanding 
than all my teachers : for thy tes- 
timonies are my meditation. 


100 I understand more than the 
ancienta, because I keep thy pre- 
cepts. 

101 I have refrained my feet 
from every evil way, that I might 
keep thy word. 

102 I have not departed from 
thy judgments: for thou hast 
taught me. 

1038 How sweet are thy words 
unto my taste! yea, sweeter than 
honey to my mouth! 


104 Through thy precepts I get 
understanding: therefore I hate 
every false way. 


2 NUK. 
106 Thy word is a lamp unto 


ki my ove o o na 


grdo rem s i 
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aur main use pir kardngk, ki 
main tere 'adl ke hukmon ko hifz 


107 Mujh par bari musibat hai: 
ai KHUDAWAND, apne sukhan ke 
mut&big mujhe Kira 

'108 Ai Kaup&waAxD, mihrbini 
farmiike mere munh ke hadyon 
ko gabul kar, aur apni 'adflaten 
mujhe sikhl4. | 

109 Meri jin hamesha meri ha- 
theli par hai; b&wujid us ke 


main ne teri sharfat ko far&mosh | la 


na kiy4. 
Ku 0 rale ne mere liye phan- 
ai, par main tere 
farfiz se kan&re na hi. 
111 Main ne abadi mir4s ki mf- 
nind teri shahfdaton ko le liy4; 
znoji mer4 dil un se masrđr 


gi, 
pk 
tere gaw&'i es khi 
D SAMAK. 


113 Bištil khiy&lon se main bezćr 
hin, par teri sharf'at se muhabbat 
rakht& hi 


in. 

114 Tu mere chhipne k4 makfn, 
aur meri sipar ; main tere 
sukhan se ummed rakht4 hin. 
:115 Ai badkfro, mere pis se ddr 
hojo; ki main to apne Khud4 
ke hukmon ko hifz karing4. 

116 Apne sukhan ke mut&biq 
mujhe sambhifi, t4ki main ji j&in ; 
aur meri ummed ke liye mujhe 
sharminda na kar. 

117 Mujh ko th&mbh, ki main 
galamat rahdin; ki main hamesha 
teri sunnaton ko nig4h rakhdng4. 

118 Tć ne un sab ko pišemil 
kiy& hai, jo teri sunnaton se bha- 
m gayo; ki un ka fareb sk jhdth 

ai 


119 Ti ne zamin ke sab shari- 
«ron ko mail ki m&nind ddr kiy4; 
80 main teri shah4daton se muhab- 
bat rakht& hin. 

120 Mer& badan tere dar se 
k4mpt& hai, aur main teri 'ad&- 
Jaton se dart& bun. i 


159 


perform it, that I will keep thy 
righteous judgments. 


107 I am afflicted very much: 
quicken me, O LoRp, according 
unto thy word. 

108 Accept, I beseech thee, the 
freewill offerings of my mouth, O 
LoRD, and teach me thy judg- 
ments. je: 

109 My soul is continually in 
my hand : yet do I not forget thy 

w. | 


110 The wicked have laid a snare 
for me: yet I erred not from thy 
precepta. . 

11 Thy testimonies have I taken 
as an heritage for ever: for they 
are the rejoicing of my heart. 


112 I have inclined mine heart 
to perform thy statutes alway, 
even unto the end. 


. OD sumMECE. 


113 I hate vain thoughts : but 
thy law do I love. . 


114 Thou art my hiding place 
and my shield: I hope in thy 
word. > 

115 Depart from me, ye evil- 
doers: for I will keep the com- > 
mandments of my God. 

116 Uphold me according unto 


“thy word, that I may live: and 
let me not be ashamed of my 


hope. 

117 Hold thou me up, anđ 1 shall 
be safe: and I will have respect 
unto thy statutes continually. 
118 Thou hast trodden down 
all them that err from thy sta- 

tutes: fortheir deceit is falsehood. 


119 Thou puttest away all the 
wicked of the earth Zike dross: 
therefore I love thy testimonies, 


120. My flesh trembleth for fear 
of thee; and I am afraid of thy 


judgments. 


160 
y *AIK. 


123 Meri &ankhen teri naj4t ke, 
aur teri sadaqat ke sukhan ke 
sabab fana ho gain. 

124 Apne bande se apnf rahmat 
ke mutabiq sulik kar, aur mujh 
ko apni sunnaten sikhl4. 

125 Main teri banda hiin, mujh 
ko fahm de, t&ki main teri shah&- 
daton ko pahchinin. 

126 KuupawanND ke kam karne 
kA waqt hai, ki unhon ne teri 
sharf'at ko tor4. 

127 Main is liye tere hukmon 
ko sone se, balki chokhe sone se, 
ziy&da 'aziz rakht& hin. 

128 Is liye main tere sire farfiz 
ko sab chizon men dost rakhta 
hin, aur sab jhithi rfhon ko 
dushman rakhta hin. 


Dre. 


129 Teri shah&daten hairat-afza 
hain ; is liye meri jin ne unhen 
hifz kar rekh4 hai. 

130 Tere kalam k4 dakhl roshni 
bakhsht4 hai; wuh sare sada lo- 
gon ko dfnish 'in&yat karti hai, 
dk Main Ee a am "a 

aur par pt& hin ; ky- 
dok mai tere hukmon kA mid. 


132 Jis tarah ti un tawaj- 
juh kart& hai jo tere se mu- 

abbat rakhte, mujh par bhi kar, 
aur mujh par rahm kar. 

133 Apne sukhan se mere qa- 
a o orko kori aur salib 
tarah ke gundh omujh par 
hone na de. 

134 Admi ke zulm se mujh ko 
mahfiz rakh ; t&ki main tere fa- 
rdiz ko hifz karin. 

135 Apne bande ko apne chihre 
ki jalwagari dikhl4, aur_mujhe 

apni sunnaten sikhla, 


ZABUR CXIKX. 


Mx. a 

121 I have done judgment and 
justice : leave me not to mine op- 

Tessors. 

122 Be for thy servant 
for good : let not the proud ogd 
press me. 

123 Mine eyes fail for thy salvać 
tion, and for the word of thy 
righteousness. 

124 Deal with thy servant asi 
cording unto thy mercy, and tesčki 
me thy statutes. 

125 I am thy servant; give m6 
understanding, that I may knew 
thy testimonies. 

126 Tt is time for thee, Lonsy 
to work : for they have made void 
thy law. 

127 Therefore I love thy com« 
mandments above gold; ge, 
above fine gold. > 

128 Therefore I esteem all thy 
recepts concerning all things fo 

risdt: and I hate every false 
way. 

Š PE. 

129 Thy testimonies are won- 
derful: therefore doth my soul 
keep them. e 

130 The entrance of thy words. 
giveth light; it giveth undens: 
standing unto the sunple. ' 

181 I je my mouth, and 
panted : tor I longed for thy com 
mandments. 


132 Look thou upon me, and 
be merciful unto me, as thow usest 
to do unto those that love thy 


name. « 

133 Order my steps in thy ward: 
and let not any iniquity have do“ 
minion over me. 


134 Deliver _ me from the op-, 
pression of man : so will I keep 
thy precepts. 

135 Make thy face to shine upon 
thy servant; and teach me thy 
statutes. 


ZABUR CXIX, 


186 Pini ki nahren meri &nkhon 


161 
186 Rivers of waters run down 


se bahti bain, kyninki unhon ne | mine eyes, because they keep not . 


tari sharfat ki muhifazat na ki. 


V SADE. 


+187 Ai KHuDpxawanD, ti s&diq 
hai, aur teri 'ad&laten w4jibi hain. 

138 Teri shabidaten jo ti ne 
s$bit kin hain, sachchi aur nihfyat 
yegini hain. 

189 Meri gairat ne mujhe barbad 
kiy4 ; kyćuki mere d on ne 
teri biton ko far&mosh kiyf hai. 

140 Tera kalam nih&yat pikiza 
bai ; is liye teri banda us se mu- 
babbat rakbti hai. 

141 Main haqir aur zali! hin; 
par main tere far&iz ko far&mosh 
nahin karta. 

142 Teri sadiqat ek abadi sa- 
rak hai, aur teri sharfat sachfi 

a1 *t 


143 Musibat aur &fat ne mujhe 
& liy& hai; lekin tere ahkAm meri 
khushi hain. 

144 Teri shah&daton ki sad&gat 
abadi bai: mujhe fahm 'ata kar, 
t&ki main ji jun. 

QoF. 

145 Main ne apne sfre dil n&la 
kiy4 hai; ai KHUuDAWAND, Meri 
sun; main teri sunnaton ko hifz 

146 Main tujh se fary&4d karta 
hin ; mujhe bacba le; main teri 
shah4daton ko y&d rakhunga. 

147 Main subh par sabqat karte 
* hde chillata iga mujhe tere 
sukhan par iati ai, 

148 Meri dnkhen pahron ki r&h 
dekhti hain, t&ki main tere su- 
khan k4 dhy&n rakhin. 

149 Ai KuupXwaAnD, apne lutf 
ke mutćbiq meri ćw&z sun, aur 
apni 'adAlaton ke muw&fiq mujhe 
zindagi bakhsh. 

160 We, jo ziyank&ri par kamar 
bindhte, muttasil hie; we teri 
sharf'at se dir hain. 

161 Ai KaupawWAnNp, ti nazdik 
rd aur tere sre ahkAm sach 


\ 


thy law. 


Y TZADDI. 


137 Righteous art thou,O Log», 
and upra are thy judgments. . 

138 Thy testimonies žhat thou 
hast commanded are righteous 
and very faithful. 

139 My zeal hath consumed me, 
because mine enemies have for- 
gotten thy words. 

140 Thy word is 'very pure: 
therefore thy servant loveth it. 


141 I am small and despised : 
yet do not I forget thy precepts. 


142 Thy righteousness is an 
everlasting  righteousness, and 
thy law is the truth. 

143 Trouble and anguish have 
taken hold on me: yet thy com- 
mandments gre my delighta. 

144 The righteousness of thy 
testimonies is everlasting: give 
me understanding, and I shall live. 


KOPH. 


145 I cried with my whole heart; 
hear me, O Lomb: I will. keep 
thy statutes. 


146 I cried unto thee ; save me, 
and I shall keep thy testimonies. 


147 I prevented the dawning of 
the nine and cried: I hoped 
in thy word. 

148 Mine eyes prevent the night 
watches, that I might meditate in 
thy word. 

149 Hear my voice according 
unto thy lovingkindness: O LoRp», 
quicken me according to thy 
judgment. 

150 They draw nigh that follow 
after mischief: they are far from 
thy law. 

151 Thou art near, O Lon; 
and all thy commandments are 
truth. 


pm 


162 
152 Main ne teri shah&daton ki 


ZABUR CXIX. 


152 Concerning thy testimonića, 


b&bat qadim se ma'lim kiy4, ki | I have known of old that thou 


ti ne un ki buny4d ko abadi qi- 
y&m bakhsha. 


“ RESH. 


.158 Meri musibat par nazar 
kar, aur mujhe naj&t de ; ki main 
ne teri sharr'at ko faramosh nahin 
kiy4. 

I54 Mere haqq ki himfyat kar, 
aur mujhe najat de; apne ka- 
lim ke mutibiq mujhe zindagi 
bakhsh. 

155 Naj&t shariron se dir hai; 
kyuinki we teri sunnaton ko khojte 
nahin 


156 Ai KuuD&wAnpD, teri latif 
rahmaten bahut hain ; apni 'ad4- 
laton ke mut&biq mujhe zinda kar. 

157 We, jo mere pićhhe pare 
hain, aur we, jo mere dushman 
hain, bahut hain ; lekin main teri 


shah&daton ki rah se palat nahin 


jata. 
: 158 Main ne pg raor ko 
dekh4, aur dilgfr hui&; kyinki 
unhon ne tere sukhan ko hifz na 
kiyA. 
159 Dekh, ki main tere farfiz 
ko kais4 hi ch4ht&4 hin: ai Kav- 
DAWAND, apne lutf ke mut&big 
mujhe jil4. : 
160 Ibtid& se tera kalam sach- 
chf hai; aur teri s&rf'adalaten, jo 
haqq hain, abadi dđimi hain. 


(// sin. 

161 Sard&ron ne be-sabab mer& 
pichhf livy& hai; par mere dil men 
tere kalam kA& dar samaAya hai. 

162 Main teri biton se, us ki 
minind, jise bari lit mil jawe, 
masrir hin. 

168 Main jhdth se bezar hin, 
aur nafrat rakht& hin 5 par teri 
sharf'at ko dost rakht& hin. 

164 Main teri sad4gat ke huk- 
mon ki bibat har roz sit martabe 
teri sit&ish kart& hin. 

165 Un ko barf chain hai, jo teri 


hast founded them for ever. 


“a 


" RESH. 


158 Consider mine afiliction, and 
deliver me: for I do not forget 
thy law. 


154 Plead my cause, and deliver 
me S quicken me according to thy 
word. 


155 Salvation is far from the 
wicked: for they seek not thy 
statutes. 

156 Great are thy tender mer- 
cies, O LoRD: quicken me accord- 
ing to thy judgments. 

157 Many are my persecutors 
and mine enemies; yet do“I not 
decline from thy testimonies. 


158 I beheld the transgressors, 
and was grieved; because they 
kept not thy word. 


159 Consider how I love thy 
precepts: quicken me, O Lomb, 
according to thy lovingkindness. 


160 Thy word #s true from the 
E: and every one of thy 
righteous judgments endureth for 
ever. | 


() SCHIK. 


161 Princes have persecuted me 
without a cause: but my heart 
standeth in awe of thy word. 

162 I rejoice at thy word, as 
one that findeth great spoil. 


163 I hate and abhor lying: čuć 
thy law do I love. bi 

164 Seven times a day do I 
praise thee because of thy right- 


eous judgments. 
165 Grest peace have they 


shari'at ko dost rakhte hain; un | which love thylaw: and nothing 
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ko kisi tarah se thokar nahfn | shall offend them. 


166 Ai Kuup&wanD, main teri 
naj4t k4 ummedw&r hin; aur 
main tere hukmon ko 'amal men 
J4y4. 

167 Meri rih ne teri shah&daton 
ko hifz kiy& hai, aur main unhen 
ba shiddat 'aziz rakht4 hin. 

168 Main ne tere farfiz aur teri 
shah&daton ko bifz kiv& hai; ki 
meri s$ri r&hen tero 4ge hain. 


TYrTAV. 


169 Ai Kaup&wAND, mere nale 
ko spne huzir muttasil ine de, 
aur apne kalim ke mutabiq mujh 
ko fahm 'at4 kar. 

170 Meri du'4 ko apne huzir 
b4zir hone de, aur apne gaul ke 
mutabiq mujhe najat de. 

171 Mere labon se teri sit&ish 
niklegi, jab ti mujhe apne sun- 
naten sikhlše. > 

172 Meri zubin tere kalam k4 


charch& karti rahegi ; ki tere s&re: 


akh&4m at ke hain. 

173 Apne h&th se meri kumak 
kar; main ne tere farfiz ko 
ikhtiy&r kiy4 hai. 

174 Ai KauDAwAND, main teri 
naj&t k& musht&4q hin, aur teri 
sharfat meri khurrami hai. 

175 Meri j&n-bakhshi kar, ki 


wuh teri sitaish karegi ; aur teri | shali 


'adalaten meri kumak karen. 

U raka in us una panj jo 
ot jawe, ia hin: apne 

bande ko dkindh; ki main ne 

rosna ko far&amosh nahin 
yA. 


CXX ZABUR. 
Ma'alat ka Zabur. 


1 APNI pareshfni men main ne 
KHuDAwAND se fary&d 
ki ; us ne meri suni. 

2 Ai KuppXwanpD, meri jin ko 
jhithe labon aur dag&b4z zubin 
se rih4i de. 

8 Ai jhuithi zub&n, tujhe ky& 


166 Lozp, I have hoped for th 
salvation, and done thy command- 
ments. 


167 My soul hath kept thy tes- 


timonies; and I love them ex- 


Brat 

168 I have kept thy precepts 
and thy testimonies: for all my 
ways are before thee. 


Fi TAU. 


169 Let my cry come near be- 
fore thee, O Lo»: give me un- 
derstanding according to thy 
word. 

170 Let my supplication come 
before thee : deliver me according 
to thy word. 

171 My lips shall utter praise, 
when thou hast taught me thy 
statutes. 

172 My tongue shall speak of 
thy word: for all thy command- 
ments are righteousness. 

173 Let thine hand help me; 
for I have chosen thy precepts. 


174 I have longed for thy salva- 
tion, O LoRD ; and thy law is my 
delight. 

175 Let my soul live, and it 
praise thee; and let thy 
judgments help me. 

176 I have gone astray like a 
lost sheep; seek thy servant; 
for I do not forget thy command- 
ments. 


PSALM CXX. 


A Song of degrees. 


1 TN my distress I cried unto 
the LoRD, and he heard 


me. 
2 Deliver my soul, O LoR», from 
lying lips, and from a deceitful 


tongue. 
3 What shall be given unto 
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diy& jieg4, aur tujhe ky4 hisil 
hoga ? 


4 Pahlaw&n ke tez tir, aur ra- 
tama ke jalte hie angare. 

5 Mujh par wawail4_hai, ki 
main Masak men pardesi hin, 
i Qidar ke khaimon men rahti 


un. 

6 Meri rih un ke sith bahut 
rahi, jo salamati ka kina rakhte 
hain. 

7 Main to salimati ka &dmi 
hin; lekin jab main b4t karta 
hdp, to we jang par taiyar hote 

ain. 


CXXI ZABUR. 
Ma'alat ka Zabur. 


1 YA main fnkh uthćke 

ron nazar ka- 

rin? kah4n se meri madad 
&wegi? 

2 Meri mađad KHuDAwaAnND se 

hai, jis ne asm&n o zamin ko paid& 


iy4. 

3 Wuh tere pianw ko jumbish 
hone na deg; wuh, jo tera hafiz 
hai, na inghegi. 

4 Dekh, wuh, jo Israel ki hafiz 
hai, hargiz na unghegaA, aur na 
soegA. 

5 KrnupXwanD ter& hšfiz hai; 
Kaup4waAxND tere dahne h&th par 
tera sayaba&n hai. 

6 Aft&b se din ko, aur miht&b 
se rat ko, tujbe kuchh zarar na 
pahunchega. 

7 KaunAwanD har ek badi se 
tujhe mahfiiz rakhega; wuh teri 
jan ko mahfuiz rakhega. 

8 KHuDAwAND tere j&4ne &ne 
men, is da s se leke abad tak, 
ter& hAfiz rahega. 


CXXII ZABUR. 
Ma'al4t k4 Zabćr i D4dd. 
1 AIN masrćr hit, jis waqt 
M we mujhe kahte the, Ao, 


KaupawAnD ke ghar jawen. 
2 Ai Yarisalam, hamćre pinw 


-_— 
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thee ? or what shall be done uite' 
thee, thou false tongue ? ćee# 

4 Sharp arrows of the mighty, 
with coals of juniper. i 

5 Woe is me, that I sojourn in 
Mesech, žhat I dwell in the tentg' 
of Kedar! D 
al 

6 My soul hath long dwelt witix 
him that hateth peace. 


7 Lam for peace; but whbetrF 
speak, they are for war, 
Nj 

zg1 


3 
2 


PSALM CXXI. Ši 

A Song of degrees. . 

1 1 WILL lift up mine eyeš 
unto the hills, from whenee 
cometh my help. "oo 


2 My help cometh from the 
LoRD, which made hgaven and 
earth. 

3 He vill not suffer thy foot 
to be moved: he that keepeth 
thee will not slumber. 

4 Behold, he that keepeth Israer 
shall neither slumber nor sleep. 


56 The LoRp is thy keeper : the: 
LoRD is thy shade upon thy right 
hand. ' 

6 The sun shall not smite thee 
by day, nor the moon by night. | 


7 The LoRp shall 
from all 
thy soul. ' 

8 The LoRp shaJl preserve thy 
going out and thy coming in from 
this time forth, and even for ever« 
more. T 


reserve thee 
evil: he shall preservs 


PSALM CXXII. 
A Song of degrees ef David. 
] J WAS glad when they said 
unto me, Let us go into 
the house of the LoRp. 
2 Our feet shall stand within 
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tera darwizon men qšim ho- | thy gates, O Jerusalem. 


wenge. 

3 Ai Yarisalam, ti bani hai, ki 
biham khub paiwasta shahr hai: 
4 Jis men firqe, balki KavDpA« 
wAND ke firge, Isriel ke 'ahd- 
n&me ko charh jate hain, ki 
Knup&wAnD ke nam ki sit&ish 
karen. . 

5 Kyinki us men 'adAlat ke 
takht, D&dd ke kh&nd&n ke takht, 
rYakhe hće hain. 

6 Yarisalam ki salamati ke liye 
du'&A m&ngo; we, jo tujh ko dost 
rakhte hain, kimya&b howenge. 

7 Teri ehfrdiwžri men salamati, 
aur tere qasron men iqbil howe. 

8 Main apne bh4ion aur ham- 
nishinon ke liye ab kaht& hin, 
Tujh men sal&mati howe. 

.8. KHuD&AwAND apne Khud& ke 

har ke liye main teri khairiyat 


& t&lib ho rahuing4. 
= CXXIII ZABUR. 
' Ma'alat ka Zabir. 
A AIN ne apni 4nkh teri 
taraf uthši, ai 4amfn par 
baithnewile. 


2 Dekho, jis tarah se ki gulam 
apne &qion ke h&th dekh& karte 
kain, aur lnundf ki &nkhen apni 
bibi ke hšthon ko takti rahti 
hain, isi tarah hamiri 4nkh Kuu- 
BAWAND apne Khudf par hai, jab 
tak ki ham par rahm far- 
miwe. 

.8 Ai KHUuDAwaAnND, ham par 


zahm farmć; ham par rahm 

farm, ki ham istihza se khub 

ser ho gaye. 

4 Poema s 2 

magriron ke tamaskhur se ha- 

mire nafs nih4yat ser hie. 
CXXIV ZABUR. 

Ma'alit k4 Zabir i D&udd, 


DAWAxD hamiAri taraf- | 
dfri kart&, to Isrfel kahta ; 


l AI na hoti, ki Kuv- 


3 Jerusalem is builded as a city 
that is compact together : 

4 Whither the tribes go up, the 
tribes of the LoRp», unto the tes- 
timony of Israel, to give thanks 
unto the name of the LoRp. 


6 For there are set thrones of 
judgment, the thrones of the 

ouse of David. 

G Pray for the peace of Jeru- 
salem: they shall prosper that 
love thee. 

7 Peace be within thy walls, and 
prosperity within thy palaces. 

8 For my brethren and com- 

ions' sakes, I will now say, 
eace de within thee. 

9 Because of the house of the 
LoRp» our God I will seek thy 
good. 


PSALM CXXIII. 
A Song of degrees. 
1 NTO thee lift I up mine 
eyes, O thou that dwell- 
est in the heavens. 
2 Behold, as the eyes of ser- 


vants bok unto the _ hand of 


their masters, and as tite eyes of 
a maiden unto the hand of her 
mistress; so our eyes wait upon 
the Lozp our God, until that he 
have mercy upon us. 


3 Have mercy upon us, O LORD, 
have mercy upon us: for we are 
exceedingly filled with contempt. 


4 Our soul is exceedingly filled 
with the scorning of those that 
are at ease, and with the con- 
tempt of the proud. 


PSALM CXXIV. 
A Song of degrees of David. 


1 TF ić žad not been the LoRD 
who was on our side, now 
may Israel say ; 
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2 Agarna hoti, ki KEUDAWAND 
hamari taraf hot&, jis waqt ki lo- 
gon ne ham par charhfi ki: 

3 To we ham ko jit& nigal j&te, 
jab ki un k& gazab ham par 
pule a. ; bossa 

4 Ham kab ke men garq 
ho j&te i dhira hamfri j&n par 

ar jati; 

5 Gurdrvile pini hamAri jin hi 
par guzar karte. 

6 Mubarak ho Kaup&wAxnpD, jis 
ne ham ko un ke d&nton k£ shi- 
kfr na hone diyf. 

7 Hamfri jin chiriy& ki tarah 
saiyad ke j&l se ehhiftf; ki j&l 
tuta, aur ham nikal bhfge. 


8 Hamfri madad KaupXwaANpD 
ke nam se rm ne &amfn aur 
zamin ko paid& kiyf. | 


CXXV ZABUR. 
Ma'al4t k4 Zabir. 
1 E, jin ki tawakkul Kru- 
DAWAND par hai, koh 
i Saihin ke m&nind hain, jo tal 
nahig sakta aur abad tak sAbit 
al. 

2 Jis tarah Yarisalam ke &spas 
pah$r hain, us hi tarah Kuup4- 
WAND, is waqt se leke abad tak, 
apne logon ko ghere huie hai. 

3 Shariron ka sonta s&diqon ke 
hisse men nahin parne ka; ta na 
howe, ki s&diq badk&ri ki taraf 
apne h&th barh&wen. 

4 Ai KuupawanD, bhalon se, 
aur un se, jo sidhe-dil hain, bha- 
l&i kar. 

5 Par we, jo apni kajrawion par 
mail baia, KuupawAND un ko 
badkfron ke s4th raw&na kareg&: 
lekin Israel par salimati howe. 


CXXVI ZABUR. 
Ma'alat ka Zabur. 
1 Kn m ne jis 
waqt Sainini asiron ko 
. phir£y4, us waqt ham_un ke mi- 
nind the, jo khw&b dekhte hain, 


shall lead them 


ZABUR CXXIV. CXXV. OXXVI. 


2 If ić kad not besn the Lom 
who was on our side, when miesi 
rose up against us: 

3 Then they had swallowed us 
up quick, when their wrath vas 
kindled against us: 

4 Then the waters had over- 


. whelmed us, the stream had gone 


over our soul: 

5 Then the proud waters had 
gone over our soul. 

6 Blessed če the Lomp, who 
hath not given us ds a _prey to 
their teeth. 

7 Our goul is e as a bird 
out of the snare of the fowlers: 
the snare is broken, and we as 


escaped. 

8 Our help is in the name of 
the LoRD, who mađe heaven and 
earth, 


PSALM OXXV. 
A Song of degreea. 
1 HEY that trust in the 
LORD shall be as. mount 
Zion, which cannot be remove, 
but abideth for ever. 


2 As the mountains are round 
about Jerusalem, so the LoRp is 
round about his people from 
henceforth even for ever. 

3 For the rod of the wicked 
shall not rest upon the lot of tbe 
righteous; lest the righteous put 
forth their hands unto op E 


4 Do good, O Lozo, unto 


that be good, and to them that are 

upright in their hearts. 
5 As for such as turn aside unto 
their crooked, ways, the Lozp 
forth with the 


workers of iniquity: čuć peace 
shall be upon Israel. 

PSALM CXXVL 

A Song of degrees. 


1 HEN " LoRD oli 
again the captivity 
Zion, we were like lea that 


ZABUR CXXVI. CXXVII. CXXVIII. 


2 Aur us waqt hamfre munh 
hansi se bhar gaye, aur hamfri 
zubfn gine se ser hdi; tab gair 

aumon ke darmiy&n yih charch4 

ki KaupAwAsD ne un se 
Dar4 sulik kiy&. 

3 Hin, KuupXwAND ne ham se 
bare suldk kiye ; ham khush hain. 

4 Ai Knup&waAND, hamare asi- 
ron ko pher l4, janib men ki 
nahron ke mfgnind. 

5 We, jo &nsiion men bote hain, 
khush hoke dirau karenge. 

hai, aur 


6 Wuh, jo bihar j&t& 

rot hi beshqimat bij le chalt& 
hai, be-shubha khushi ke s&th 
apni prilike hamrih leke phir 
Awega. 


CXXVII ZABOR. 
Ma'alit ka Zabtr i Sulaimfn. 
12 m ki KaupAwaAnpD hi ghar 

na ban&we, to un ki mih- 
nat, jo us ki bina karte hain, be- 
fida hai; agar Knunpawanp hi 
shahr kA mori na hota, to 
pisban ki hoshyiri 'abas hai. 

2 Tumhen kuchh faida nahin, 
jo tum sawere uthte ho, aur r&t 
tak bhi kam men lage rahte ho, 
aur gam ki roti&n kh&te ho; ya- 
qinan wuh apne mahbib ko 
khwfb i rahat bakhsht4 hai. 

3 Dekho, bete KaupawanD ki 
bakhshish hain, aur pet ke phal 
us ki taraf se ek ajr hain. 

4 Jaise pahlaw&n ke h&th men 
tir, waise hi jaw&ni ke bete hain. 


5 Mubćrak wuh mard, jis k4 
oral g nona hai: we 
pas na howenge, jis waqt 
darwaze par dushmanon se bšt- 
chit karenge. 


CXXVIII ZABUR. 
Me'alit k4 Zabdr. 


1 UBARAK hai har ek | 


ins&n, jo KHUDAWAND 
se dart& hai, aur_us kf r&hon par 
chalt& hai. ' 
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2 Then was our mouth filled 
with laughter, and our tongue 
with singing : then said they 
among the heathen, The LoRp 
hath done great things for them. 


3 The Lom hath done great 
things for us; whereof'we areglad. 
4 Turn again our captivity, O 
Lon», as the streams in the south. 


6 They that sow in tears shall 
reap in do 
6 Hethat goeth forth and weep- | 
eth, bearing precious seed, shall 
doubtless come again with re- 
joicing, bringing his sheaves with 
im. 


PSALM CXXVII. 


A. Song of degrees for Solomon. 


1 TN XCEPT the Lozp build 

the house, they labour in 

vain that build it: except the 

LORD keep the city, the watchman 
waketh žuf in vain. 


2 It is vain for you to rise up 
early, to sit up late, to eat the 
bread of sorrows: for so hegiveth 
his beloved sleep. 


3 Lo, children are an heritage 
of the LoRD: and the fruit of 
the womb is žig reward, 

4 As arrows are in the hand of 

a mighty man; so are children 
of the youth. 
5 Happy is the man that hath 
his quiver full of them: they 
shall not be ashamed, but they 
shall speak with the enemies in 
the gate. 


PSALM CXXVIII. 


A Song of degrees. 
2 REP is every one 
that feareth the Lon; 
that walketh in his ways. 
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2 Ki ti apne hšthon ki kamfi 
kh4weg4; ti sa&datmand hai, 
aur khair tere sith hai. 

3 Teri jori us t&k ki m&nind 
hogi, jo mewe se ladi huii tere 
ghar ke Asp4s hai; tere bachche 
tere dastarkhwfn ke gird zaitin 
ke paudhon ki m&nind honge. 

4 Dekho, wuh ins&n, jo KHuD4- 
WAND se dart& hai, aisa mubArak 
hoga. 

6 KaupAwanp Saihin men se 
tujhe barakat deg4, aur ti apni 
'umr bhar Yarisalam ki kam- 
y&bi dekhegi. 

6 Yaqinan tii apne bachchon ke 
bachche dekhega, aur salamati 
ko, jo Isr&el par howe. 


CXXIX ZABUR. 


Ma'alit ka Zabir. 


1 Mi! jawfni se leke ab tak 

unhon ne aksar mujhe 

sat&y4 hai, Isrtel ch&hiye ki ab 
kahe; 

2 Meri jaw&ni se leke ab tak 
b&rh6 unhon ne mujhe dukh diy4; 
par we mujh par galib na hide. 

3 Jotnewalon ne meri pith 
hal jota; unhon ne apni regh&a- 
rifn lambi kin. 

4 KuuD&XwAnD sadig hai ; us ne 
shariron ki rassion ko k$t dali. 


5 We sab, jo Saihin se bugz 
rakhte hain, rusw& howen, aur 
hazimat kh&wen. 

6 We chhaton ki ghis ki mf- 
nind howen, jo eshtar us se, ki 
us ki roidagi il ho, khushk 
ho jati hai; 

7 Jis se dirau karnew4l& apni 
mutthi nahin bhart4, aur ise 
pile bindhnewil& apne d&man 
men nahin leta: 

8 Aur we, jo udhar se guzarte 


hain, nahin kahte, ki KuuDba- 
WAND ki barakat tum par ho: 
ham KuupawanD k4 leke 


tumhćre live du'& karte hain. 


ZABUOR CXXVIII. CXXIX. 


2 For thou shalt eat the labour 
of thine hands: happy shait thou 
be, and ić shall be well with thee. 

3 Thy wife skali be as a fruitful 
vine by the sides of thine house: 
thy children like olive plants 
round about thy table. 


4 Behold, that thus shall the 
man be blessed that feareth the 
LORD. 

5 The Lonp shall bless thee ont 
of Zion: and thou shalt see the 
good of Jerusalem all the days of 
thy life. 

G Yes, thou shalt see thy chil- 
ii children, and peace upen 


PSALM CXXIX. 


A Song of degrees. 
l ANY a time have they 
M afilicted me from my 
youth, may Israel now say : 


2 Many a time have they af- 
flicted me from km youth: yet 
they have not prevailed against me. 

3 The plowers plowed upon my 
back: they made long their fur- 
rOWs. 

4 The Lozp is righteous: he 
hath cut asunder the cords of the 
wicked. 

5 Let them all be confounđed 
and turned back that hate Zion. 


G Let them be as the grass upon 
the housetopa, which withereth 
afore it groweth up: 


7 Wherewith the mower filleth 
not his hand; nor he that bin&e 
eth sheaves his bosom. 


8 Neither do they which go by 
say, The blessing of the Lom» 
upon you: we bless you in the 
name of the LoRb. 


ZABUR CXXX. CXXXI. 


CXXX ZABUR. 
Ma'alat ka Zabur. 


1 I KauDp&AwAND, main gah- 
' ron men se tere &ge 
fary&d karta hin. 

2 Ai Khud4wand, meri &wšz 
gun, aur meri du'& ki 4waz par 
kin rakh. 

3 Ai YamowAr, agar ti gunah 
:k4 his4b lene lage, to ai Khudi. 
“wand, kaun khara rah sakta hai ? 
«4 Par tere p4s to magfirat bai, 
tAki ter& datmakhen: ai 
.'6 Main KauDAwWAND ke intiz&r 
men hin; meri jan us ke intiz&r 
men hai, aur mujhe us ke sukhan 
k& bharos& hai. 

6 Meri rih Khud&Awand kf in- 
tizar is gadr karti, ki pasbn 
utne shauq se subh ke muntazir 
nahin hote: h&n, we subh k4 
utn4 intiz&ar nahin karte, 

7 Ai Isrtel,, KHUDAWAND Par 
.awakkul kar; ki rahmat Kuv- 
BaAwaAND ke pishai; aur najat ki 
:iraw&ni wahin hai. 

:8 Aur wuhi Isrtel ko us ki 
s&ri badkfrion k$ fidiya deg4. 


> CXXXI ZABUR. 
Ma'alćt k& Zabir i DAdd. 


TAI KruDpawAnp, mere dil 
; men magrai nahin, aur 
main buland-nazar nahin hin; 
xzmain bare mu'&Amalon se, aur un 
biton se, jo mere liye nih&yat 
hairat-afza bain, kuchh k&m na- 
hin rakhta. 
2 Main ne sach much 'fjizi ki, 
aur mera dil us larke ki ma&nind, 
“jis kA didh us ki m ne chhu- 
TAy4 ho, garib hui&: h&n, mer& 
Gil us larke ka s& hai jis ka didh 
chhuriy& gay ho. 
8 Israel is dam se leke abad tak 
KauDAwAND par tawakkul kare. 
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A Song of degrees., 


1 de of the depths have I 
cried unto thee, O LozD. 


2 Lord, hear my voice: let 
thine ears be attentive to the 
voice of my supplications. 

3 If thou, LoRD, shouldest mark 
iniquities, O Lord, who shall 
stand ? - 

4 But fhere is forgiveness with 
thee, that thou mayest be feared. 

5 I will wait for the LoRD, my 
soul doth wait, and in his word . 
do I hope. 


6 My son! waifeth for the Lord 
more than they that watch for 
the morning: FZ say, more than 
they that watch for the morning. 


7 Let Israel hope in the LonD: 
for with the LORD fhere is mercy, 
and with him is plenteous re- 
demption. > 

8 And he shall redeem Israel 
from all his iniquities. 


PSALM CXXXI. 


A Song of degrees of David. 


1T ORD, my heart is not 

Houghty, nor mine eyes 

lofty: neither do I exercise my- 

self in great matters, or in things 
too high for me. | 


2. Surely I have behaved and 
quieted myself, as a child that is 
weaned of his mother: my soul 
is even as a weaned child. 


3 Let Israel hope in the LoRn 


from henceforth and for ever, 


170 


CXXXII ZABUR. 
* Ma'alat kA Zabir. 


1 A1 Kaunawan, Diid ko 

| aur us ki s&ri mashaqqa- 
ton ko y&d kar: 

2 Kyninkar usne KHuDAWAND 

ki qasam khfi, aur Ya'qib ke ta- 

wf&n& Khud& kf nazr mani. 

3 Yaqinan main to apne ghar ki 
chhat tale na jiiingk, aur na apne 
palang par charhinga. 

4 Main na khw&b ko apni 4n- 

khon men j&ne dingf, aur na nind 
ko apni palakon men, 
5 Jab tak ki Kuuvpxawanp ke 
liye ek makfn, aur Ya'qib ke 
tawin& Khud& ke liye ek maskan 
na paun. 

6 Dekho, ham ne us kf khabar 
Ifr4tha men suni; aur ham ne 
wuh ri g jangal ke maid4non 
men p&ya. 

7 Ham us ke maskanon men 
j&aenge; aur ham us ke pinwon 
tale kf chauki ke barbar us ko 
sijda karenge. 

8 Uth, ai KauDawaAnpD, apni 
&ramg&h men d&khil ho, tii aur 
teri qiwat ka sanduq. 

9 Apne kfhinon ko javis k4 
libis pahin4, aur tere pik log 
khushi se lalkfren. : 

10 Apne bande Diuiid ki kbitir 
apn&a munh apne masih se mat 
mor. Ć 

11 KuvupXwaND ne risti se 
D&ud ke liye qasam khđi, jis se 
wuh na phireg4, ki Main tere pet 
ke phal men se tere liye tere 
takht par bithliinga. 

12 Agar tere larke mere 'ahd 
aur_ meri shah&dat ko, jo main 
unhen bat&ingA, hifz karenge, 
to un ke larke bhi tere takht par 
abad tak baithte chale jfenge. 

13 Ki KuupawaND ne Saihin 
ko pasand farmfy4, aur chihf, ki 
wuh us ke liye maskan ho. 

14 Yih mere chain k4 abadi 
mak&n hai, main us men basinga ; 
kyinki main us par r&gib hin. 


ZABUR CXXXII. 


PSALM CXXKXII. 
A Song of degrees. 


1 ORD, remember David, 
and all his aflictions: 


2 How he sware unto the LoRD», 
and vowed unto the mighty God 
of Jacob ; 

3 Surely I will not come into 
the tabernacle of my house, nor 
go up into my bed ; 

4 Iwill not give sleep to mine 
eyes, or slumber to mine eyelida, 


5 Until I find out a place for 
the LoRD, an habitation for the 
mighty God of Jacob. 


6 Lo, we heard of it at Ephra- 
tah : we found it in the fields of 
the wood. 


7 We will go into his taber- 
nacles: we will worship at his 
footstool. 


8 Arise, O Logp, into thy rest ; 
thou, and the ark of thy strength. 


9 Let thy priests be clothed with 
righteousness; and let thy saints 
shout for joy. 

10 For thy servant David's sake 
turn not away the face of thine 
anointed. 

11 The LoRp hath sworh in 
truth unto David; he will not 
tutn from it; Of the fruit of thy 
body will I set upon thy throne. 


12 If thy children will keep my 
covenant and my testimony that 
I shall teach them, their children 
shall also sit upon thy throne for 
evermore. 

138 For the LoRp hath chosen 
Zion ; he hath desired ić for his 
habitation. 


14 This žs mi rest for ever: 
here will I dwell; for I have de- 
sired it. 


ZABUR CXXXII. CXXXIII. CXXXIV. CXXXV. 


15 Main us ke zakhfiron men 
bahut si barakat ding; main 
us ke miskinon ko roti se ser 
karingf. | 

16 Main us ke kfhinon ko naj$t 
k& lib&s pahin&ingi, aur us ke 
pik log khushi se chillienge. 

17 Wahćfn main ais&_ karingf 
ki D4ud ke sing se ek sb&kh 


phitegi; main apne mamsih ke 


liye ek chir&g thahrfiingf. 

18 Aur khij4lat us ke dushma- 
non h& lib&s PREK: lekin us 
ke dpar usi kf tij dahdah&egi. 


CXXXIIL ZABIR. 


Ma'alit kA Zabir i DAdd. 


1 |B ree ky4 khuibaur ky& 

khush-4yand bat hai, ki 

bhfi ek4 karke biidob&sh karen ! 
2 Yih us mahang-mole 'itr ki 


minind hai, jo sir par dala jawe ; | 


aur bahke darhi par balki Hfrdn 
kf d4rhi par hoke, us ke pairšhan 
ke d4man tak pahunche ; | 
3 Aur Harmin ki shabnam ki 
mdnind, jo Saihin ke pah&ron par 
< gire; ki wah&n KHuDAwAND ne 
barakat aur hayft i abadi ki bi- 
hat hukm Stmlji 


CXXXIV ZABUR. 


Ma'alšt ka Zabir. 
] EKHO, ai KHuDp&wANn 
ke sab bando, jo rat ko 
KauvpawanD ke ghar men kbare 
rahte ho, Kaup&waArmD ko mu- 


bArak kaho. 

2 Magdis men apne hith uthio, 
aur KauvnawAnpD ko. mubirakb&d 
kah: 


0. 

3 Wuh Kumupawanp», jo &sm4n 
aur zamin k4 kbaliq hai, tujhe 
Saihin men se barakat bakhshe. 


CXXXV ZABURE. 


1 U7/ HUDAWAND ki sit&ish 
karo. Tum KHUDXWAND 


ke nim ki madh karo; ai Kgu- 
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15 T will sbunđantly bless her 
Provision : I will satisfy her poor 
with bread. 


16 I will also elothe her priests 
with salvation: aud her suints 
shall shout aloud for joy. 

17 There will I make the horn 
of David to bud: I have orđained 
a lamp for mine anointed. 


18 His enemies will I clothe with 
shame : but upon himself shall 


his crown flourish. 


PSALM CXXKXIII. 


A Song of degrees of David. ' 


1 TJDEHOLD, how good and 
B how pleasant iž is for bre- 
thren to dwell together in unity! 
2 Itis like the precious ointment 
upon the head, that ran down 
upon the beard, even Aaron's 
beard: that went down to the 
skirts of his garments ; 
3 As the dew of Hermon, and 
as the dew that descended upon 
the mountains of Zion : for there 
the LoRp commanded the bless- 
ing, even life for evermore. 


PSALM CXXXIV. 


A Song of degrees. 


1 [Paras bless ye the 

'_J LoRp, all ye servants of 

the LoRpD, which by night stand 
in the house of the Log». 


2 Lift up your hands in the 
sanctuary, and bless the LoRD. .. 


3 The Lon» that made heaven 
and earth bless thee out of Zion. 


PSALM CXXXV. 


i PRAISE go the Loxp. 
. oPraise ye the name of 
the LoRp; praise kim, O ya. 
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DAWAND ke bando, tum us ki 
sitAish karo. 

2 Tum, jo KavDAwAnpD ke ghar 
men, ham&re Khud4 ke ghar 
ki birg4hon men, khare rahte ho, 

3 KruDawAnD ki sitfish karo ; 
kyinki KuupaAwanND nek hai; us 
ke nim ki sitćish ke git g4o, ki 
yih kam dilpasand hai. 

4 Ki KuuDawanND ne Ya'qib 
ko apne liye pasand kiyf4, aur Is- 
riel ko apne khfsskhazane ke liye. 

5 Mujh ko yaqin hai, ki Kuu- 
DAWAND buzurg hai; aur hamAr& 
Rabb s4re ma'budon par mugad- 
dam hai. 

6 Jo kuchh ki KavDpxwaAND ne 
ch&h4, us ne 4amfn, aur_zamin, 
aur dary4on, aur s4ri gahri jaga- 
hon men kivya. 

1 Bukhfrat zamin kf atr&f se 
wuhi uth&t& hai, aur bijli menh 
ke s&th ban&t& hai, aur haw& ko 
a: ke makhzanon se nikal Il4t& 


8 Usi ne Misr ke Mae mđfre, 
ky& ins4n ke, kya aiwfn ke. 

9 Usi ne apne'ajfib garfib km, 
ai Misr, tujh men Fira'in aur us 
ke sire khadimon ko dikhl4e. 


10 Usi ne bare bare qabfil 
mire, aur zarbardast b&dsh4hon 
ko qatl kiy4. 

11 Saihiin Amudrfon ka badshfh, 
aur "Oj Basan k4& ba&dshih, aur 
Kan'&n ke skre salitin. 

12 Aur un ki zamin mirfs men 
*at& ki, h4n, se Isrfeli logon 
ko mirša 'at& ki. 

13 Ai KauDawaAnp, tere nim ki 
baga abadi hai; ai KHUDAWAND, 
ter& zikr pusht dar pusht b4gqi 
rahegf. 

14 Ki KuuDpxAwArsD apne logon 
kf 'ad&lat karegA, aur apne ban- 
don par phir mutawajjih hog4. 

15 Gair qaumon ke s4re but 
son& aur rip, aur 4dmion ki 
dastkfrifn, hain. 

16 We zub&n rakhte Da pet 
bolte nahin; we &nkhen te 
hain, par dekhte nahin; 


ZABUR CXXXV. 


servants of the LoRp. 


2 Ye that stand in the house of 
the LoRpD, in the courts of the 
house of our God, 

3 Praise the LoD ; for the Loa» 
is good: sing praises unto kia 
name; for if is pleasant. 


4 For the LoRD hath chosen 
Jacob unto himself, and Israel for 
his peculiar treasure, ' 

5 For I know that the Lonp is 
great, and that our Lord is above 
all gods. 


6 Whatsoever the Lonzp pleased, 
that did he in heaven, and in 
earth, in the seas, and all deep 
places. 

7 He causeth the vapours to 
ascend from the ends of the earth ; 
he maketh lightninga for the 
rain; he bringeth tbe wind out 
of his treasuries. 

8 Who smote the firstborn of 
Egypt, both of man and beast. 

9 im m. ai mm 
into the midst of thee, O Egypt, 
upon Pharaoh, and upon mid his 
servants. 

10 Who smote great nationa, 


and slew mighty kings. 


11 Sihon king of the Amoritea, 
and Og king sf Bashan, and ali 
the kingdoms of Canaan : 

12 And gave their land fur an 
heritage, an heritage unto Israel 


his people. 

13 Thy name, O Lomb, eri- 
dureth for ever; and thy memo- 
rial, O LoRp, throughout all ge« 
nerations. 

14 For the Lozp will judge his 
people, and he will repent him- 
self concerning his servants. 

16 The idols of the heathen are 
silver and gold, the work of 
men's hands. 

16 They have mouthas, but they 
ip not; eyes have they, but 
ey see not; : 


ZABUR CXXXV. CXXXVI. 


17 We kin rakhte hain, par 
sunte nahin; we to munh se sins 
bhi nahin lete. 

'18 We, jo un ke ban&4newfle 
hain, unhin ki m&nind hain, aur 
har ek, jise un k& bharos& hai, 
aisA hi hai. 

19 Ai Isr&el ke gharfne, Kurv- 
DAWAND ko mubšrakb&d kaho; 
ai Hirin ke kh4nd4n, Kuupa- 
WAND ko mubirakbid kaho. 

20 Ai L&wi ke didm&n, Kruna- 
WAND ko mubfrskbad kaho; ai 
tum jo KHuDpawanND se darte 
ho, KaupXwaAnND ko mub&rakbid 
kaho. 

21 KavpawAnD Saihin men 
mubarak hai; wuh Yarisalam 
men basta hai: KaupawaAnpD ki 
sit&ish karo. 


= CXXXVI ZABUR. 


1 ARO, Kuupawano kf 

shukrguz4ri karo; ki 

wuh bhal4 hai, aur us kf rahmat 
abadf hai. 

2 Us ki, jo Ilihon k4 Khud4 
hai, shukr karo; ki us kf rahmat 
abadi bai. 

3 Usi kA shukr karo, jo kbud4- 
wandon ka Khud4wand hai, ki 
us ki rahmat abadi hai. 

4 Usi ka, jo akeli bare 'ajfib 
kam kart& bai; ki us ki rahmat 
abadi hai. 

5 Usi k£, jis ne d4nish se fsmfn 
ban&e; ki us ki rahmat abadi 


hai. 

6 Usi ki, jis ne zamin ko pinfon 
ke ipar phailiy&; ki us ki rah- 
mat abadi hai. 

7 Usi ka, jis ne bare bare naiyir 
nue: ki us ki rahmat abadi 


Ai: 

8 Aftab, jis k4 'amal din ko hai ; 
ki us kf rahmat abadi hai: 

9 Aur m&ht&Ab aur sit&re, jin k4 
'amal rft ko hai; ki uski rahmat 
abadi hai. 

10 Usi k£, jis ne Misr ko, us ke 
palauthon samet, mara; ki us ki 
rahmat abadi hai. 
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17 They have ears, but they 
hear not; neither is there any 
breath in their mouths. 

18 They that make them are 
like unto them: 30 is every one 
that trusteth in them. 


19 Bless the LonpD, O house of 
Israel: bless the LORD, O house 
of Aaron: 


20 Bless the Lon, O house of 
Levi: ye that fear the Lom», 
bless the Lo». 


21 Blessed be the LoRp out of 
Zion, which dwelleth at Jeru« 
salem.  Praise ye the Lonp. 


PSALM CXXXVI. 


1 GIVE thanks unto the 
LORD ; for he is good: 
for his mercy endureth for ever. 


2 O give thanks unto the God 
of gods: for his mercy endureth 
for ever. 

8 O give thanks to the Lord of 
lords: for his mercy endureth for 
ever. 

4 To him who alone doeth great 
wonders: for his mercy endureth 
for ever. 

5 To him that by wisdom made 
the heavens: for his mercy en- 
dureth for ever. 

6 "To him that stretched out the 
earth above the waters: for his 
mercy endureth for ever. | 

7 To him that made great lights: 
for his mercy endureth for ever : 


8 The sun to rule by day: for 
his mercy endureth for ever : 

9 The moon and stars to rule b 
night: for his mercy enduret, 
for ever. x 

10 To him that smote Egypt in 
their first-born: for his merc 
endureih for ever: 
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11 Aur Isriželion ko un ke dar- 
miyfn se nikal l4y&4; ki us ki 
rahmat abadi hai ; 

12 Apne qawi hšth se, aur bar- 
hae hie bazi se; ki us ki rah- 
mat abadi hai. 

13 Uzi k£, jisne dary& e Qulzum 
do hissa kiye; ki us ki rahmat 
abadi bai : 

14 Aur Isrfelion ko us ke dar- 

miyin se pir le gay4; ki uski 
.rahmat abadi hai. 
.15 Aur Fire'in ko, us ke lash- 
kar samet, dary& e Qulzum men 
garq kiy&; ki us ki rahmat abadi 
hai 


16 Usi k4, jo bay&bin men apne 

logon k& rabnuma hi4; ki us ki 
t abadi hai. 

17 Usi k£, jis ne bare bare b&d- 
sh&4hon ko gatl kiya; ki us ki 
rahmat abadi hai: 

18 Aur nAmwar sal&tin ko jan 
se mr; ki us ki rahmat abadi 
hai: | 

19 Amirion ke b&dsh4h Sainin 
ko; kius ki rahmat abadi bai: 

20 Aur Basan ke b4dshih -'Gj 
ko; ki uski rahmat abadi hai : 

21 Aur un ki sarzamin ko mir&s 
kar diy4; ki us ki rahmat abadi 
hai: 


ai: 

22 Apne bande Isrgel ki mirfs; 
ki us ki rahmat abadi hai. 

23 Usi kA, jis ne ham ko, Pa 
ham paresh4n-hal the, yad far- 
miya ; ki us ki rahmat abadi hai. 

24 Aur ham ko hamfre dushma- 
non se najit bakhshi; ki us ki 
rahmat abadi hai. 

25 Usi k£, jo har j&nd&r ko rozi 
det& hai; ki us ki rahmat abadi 
hai 


ai. 

26 Y&ro, &smfn ke Khuda ki 
shukrguziri karo; ki us ki rah- 
mat abadi hai. 


ZABUR CXXXVII. 


1 ABUL kf nahron A 
B wab$n ham iti 
Saihin ko y&d karke roe. 


merc 








ZABUR CXXXVI. CXXXVII. 


ll And brought out Israel from 
among them: for his mercy en- 
dureth for ever: 

12 With a strong hand, and 
with a stretched out arm : for his 
mercy endureth for ever. 

13 To him which divided the 
Red sea into parts: for his mercy 
endureth for ever: 

14 And made Israel to pass 
through the midst of it: for his 
mercy endureth for ever: 

15 But overthrew Pharaoh and 
his host in the Red sea: for his 
mercy endureth for ever. 


16 To him which led “his people 
through the wilderness: for hi 
endureth for ever. 

17 To him which smote 
kings: for his mercy endureth for 


ever: 
18 And slew famous kings: for 


his mercy endureth for ever : 


19 Sihon king of the Amorites : 
for his mercy endureth for ever : 

20 And Og the king of Bashan : 
for his mercy endureth for ever : 

21 And gave their land for aa 
heritage : for his:mercy enduretk 
for ever: 

22 Even an heritage unto Israel 
bis servant: for his mercy en- 
dureth for ever. 

23 Who remembered us in our 
low estate: for hiš mercy en- 
dureth for ever : 

24 And hath redeemed us from 
our enemies: for his merey em- 
dureth for ever. 

25 Who giveth food to all flesh: 
for his mercy endareth for ever. 


26 O give thanks unto the God 
of heaven: for his mercy en- 
dureth for ever. 


PSALM CXXXVII. 


1 Bi the rivers of Babylon, 
there we sat down, yea, we 
wept, when we remembered Zica, 


ZABOR CXXXVII. CXXXVIII. 


2 Ham ne apni barbaten bed ke 
darakhton men, jo us ke bich 
men the, t&ng din. 

3 Kynuinki unhon ne, jo hamen 
asir_karke le gaye, wahin ham 
se darkhwfst bi. ki ham kuchh 

&wen ; aur we, jinhon ne hamen 

arab kiy4, ch&4hte the ki ham 
un ke liye tamAsh& karen, yih 
kahke, Saihiin ke giton men se 
hamdćre fige ek git g4o. 

4 Hie, ajuabion ki sarzamin 
men ham kyinkar KuuvAwAND 
ke git gawen ? 

5 Ai Yarusalam, agar main tujh 
ko bhdl jin, to mera dahn& h&th 
apna kam bhuile. 

G Agar main tujh ko y&d nahin 
karta, aur agar main Yarisalam 
ko apni auwal khushi se ziy&da- 
tar 'aziz nahin j4nt4; to meri 
zub&n talu se lag je. 

7 Ai KuuD4wAnNpD, bani Adim 
ka bal y&d kar, jinhon ne Yari- 
salam ki musibat ke din kahf, 
Use barbad karo; use bekh o 
bun se barb&d karo. 

8 AiBabul ki beti, jo khud bar- 
bad hui4 ch&hti, mubirak wuh 
jo tujh se us sulik k£, jo ti ne 
hali se kiy&, intigam lewe. 

9 Mubarak wuh, jo tere larkon 
a pakarke pattharon par patak 

ewe. 


CXXXVIII ZABUR. 
Daud ka Zabvr. 
1 AIN apne sire dil se teri 
sitaieh kardng4 ; Il4hon 
ke Age main teri sana-khwćni ka- 
rin 


2 Main teri mugaddas haikal kf 
taraf sijda karinga, aur tere nim 
ki sitaish kuring4, teri rahmat 
ke sabab, aur teri sachfi ke sa- 
bab; ki tine apne qaul ko apne 
nim se ziy&da bara kiyf. 

3 Jis din main ne tere fge far- 
yid ki, ti ne meri sunf, aur meri 
ruh ko tawanši deke qawi kiy4. 

4 Ai KHuuDpawAxnp, zamin ke sab 
badsh4h tere munh ka kalim 
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2 We hanged our harps upon 
the willows in the midst thereof. 


8 For there they that carried | 
us away captive required of us a 
song; and they that wasted us 
required of us mirth, saying, 
Sing us one of the songs of 
Zion. 


4 How shall we sing the Loa»'s 
song in a strange land ? 


5 IfI forget thee, O Jerusalem, 

let my right hand forget her cun- 
ning. 
6 If I do not remember thee, let 
my tongue cleave to the roof of 
my mouth ; if I prefer not Jeru- 
pe above my chief jey. 


7 Remembet, O Lozp, the chil- 
dren of Edom in the day of Jeru- 
salem ; who said, Rase tf, rase ić, 
even to the foundation thereof. 


8 O daughter of Babylon, who 
art to be destroyed; happy shaži 
he be, that rewardeth thee as thou 
hast served us. 

9 Happy shall he be, that taketh 
and dasheth thy little ones against. 
the stones. 


PSALM CXXXVIII. 


A Pesalm of David. 


IT WILL praise thee with 

my whole heart: before 

the gods will I sing praise unto 
thee. 

2 I will worship toward thy 
holy temple, and praise thy name 
for_ thy lovingkindness and for 
thy truth: for thou hast magni- 
fied thy word above all thy name. 


3 In the day when I cried thou 
answeredst me, and strengthen- 
edst me with strength in my soul. 

4 All the kings of the earth 
shall praise thee, O LozpD, when 
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sunke teri sit&ish karenge. 


2 Ka we Pranjića ki r&- 
on he git gienge, ki KuuDa- 
WAND k4 jalki da hai. 

6 Agarchi KavuDn&wAnND buland 
hai, lekin wuh paston par tawajjuh 
kart& bai; par magruron ko dur 
se pahch&nt4 hai. 

7 Harchand main fifaton ke dar- 
miy&n chalt4 phirt& hin, par ti 
mujhe najat dega; ti mere gfhir 


us on apna hiath bar- 
e aur tera dahna h&th mujhe 
bach&egi. 


8 KaupawaND mere liye k&m 
ko kćmil kareg&; ai Kuuna- 
WAND teri rahmat abadi hai ; jin- 
hen tii ne apne hithon se ba- 
nAy4 bai, unben tark mat kar. 


CXXXIX ZABUR. 
Sardfr muganni ke liye, D4ud k4 
Zabir. 


1 AI KuupawanD, ti mujhe 
pg jancht& aur pahch&nta 


ai. 

2 Td4 mera baithn4 aur meri 
uthn& j&4nta hai: ti mere khiyal 
ko dir se dary&ft karta hai. 

3 Ti meri rah aur meri khw&b- 
gih ko khuib pahch&n leta hai, 
aur meri s&ri ravishon se w4qi- 
fiyat rakht4 hai. 

4 Ki dekh, meri zub&n par koi 
aisi bit nahin, ki jise ti, ai Kuv- 
DAWAND, bilkull nahin j&nta hai. 

6 Tu 4ge pichhe mer& gherne- 
wAl4 hai, aur ti ne apna4 bith 
mujh par rakhš hai. 

6 Ais& 'irfin mere liye nih4yat 
hairat-afza hai; yih buland hai, 
main use nahin pa sakt4. | 

1 Teri nih se main kidhar jain, 
aur teri huzuri se main 
bhagin ? 

8 Agar main &sm&n ke upar 
charh jadn, to ti wah&n hai ; agar 
main patal men apnA bistar 
Poiig, to dekh, ti wah&n bhi 

ai 


9 Agar subh ke par mere howen 


ZABOR CXXXVIII. CXXXIX. 


they hear the words of thy 
mouth. 

5 Yea, they shall sing in the 
ways of the LoRD: for great is 
the glory of the Lon. 

6 Though the LoRp de high, 

et hath he respect unto the 
owly: but the proud he knoweth 
afar off. 

T Though I walk in the midst 
of trouble, thou wilt revive me: 
tbou shalt stretch forth thine 
hand against the wrath of mine 
enemies, and thy right hand shall 
save me. 

8 The Lon» will perfect čhaž 
tohich concerneth me: thy mercy, 
O Lom», endureth for ever: for- 
sake not the works of thine own 
hands. 


PSALM CXXXIX. 


To the chief Musician, A Psalm 
of David. 


1 LORD, thou hast search- 
ed me, and known me. 


2 Thou knowest my down-sit- 
ting and mine uprising, thou un- 
derstandest my thought afar off. 

3 Thou compassest my path 
and my lying down, and art ac- 
quainted with all my ways. 


4 For there is not a word in my 
tongue, dut, lo, O Lozo, thou 
knowest it altogether. 

5 Thou hast beset me behind 
and before, and laid thine hand 
upon me. 

6 Such knowledge is too won- 
derful for me ; it is high, I can- 
not attain unto it. 


7 Whither shall I go from thy 


kahAn | spirit? or whither shall I flee 


from thy presence ? 

8 If I ascend up into heaven, 
thou art there: if I make my 
pra in hell, behold, thou art 
there. 


9 If I take the wings of the 
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ur main urke dary4 ki intih4 
men j& rahin: i 

10 To wah4n bhi ter4 _hšth 
A s le chaleg4, aur tera dahn& 
h&th mujhe sambhalega, 

11 Agar main kahin, ki Main 
&andhere men chhip j&ing&; to 
rit mere gird roshni ho jsegi 

12 Yaqinan tgriki tujh se chhip& 
nahin sakti, par r&t din ki m&- 
nind roshan hai; t&riki aur roshni 
đonon ek-s&n hain. 

138 Ki t4 ne mere gurdon ko 
banfiy4; meri _ ma ke pet men ti 
ne mere gird ihšta kiva. 

J4 Main teri sit&ish hi karta 
rahćng4; kyinki main 'ajib o 
ban hiin ; tere kam hairat- 
afz& hain ; is k& mere ji ko bara 
yaqin hai. 

15 Jab ki main parde men ba- 
n&yA jata th, aur zamin ke asfal 
men manqish hot& th&, to meri 
mihiyat tujh se chhipf na thi. 
.16 Teri Ainkhon ne mere m&dda 
ko be-tartib dekh4 ; aur tere daf- 
tar men sab likh& hui4 thg, ki 
kaun 'azi kis din banega, jab 
hanoz un men se kol na th£. 


17 Bir i Khudfyf, teri tadbiren 
mere haqq men ky4 hi qimati 
hain; un ke 'adad ky& hi bahut 
hain. 

18 Main unhen kyf ginin? we 
to shum&r men ret se ziy&da hain; 
jab main jag4, main ne &p ko tere 
sith piya hai. 

19 Ai KuupXwAxNp, ti yaqinan 
ghariron ko qatl karega; pas, ai 
khinfo, mere pis se dur ho j4o. 

20 Kyinki we tere mukhalif 
hoke shararat ki biten karte 
bain ; tere dushman to tera nam 
*abas lete hain. 

21 Ai KuupawaAnD, ky4 main 
un k4 kina nahin rakhta, jo tera 
kina rakhte hain? ky& main un 
se, jo tere mukhalif hoke uthte 
hain, bezAr nahin 2? 

22 Main shiddat se un kA kina 
rakhta hin; main unhen apne 
cushmanon men gint& hin. 
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morning, and dwell in the utter- 
most parts of the sea ; 

10 Even there shall thy hand 
lead me, and thy right hand shall 
hold me. 

11 _IfI say, Surely the darkness 
shall cover me; even the night 
shall be light about me. 

12 Yea, the darkness hideth not 
from thee; but the night shineth 
as the day: the darkness and the 
light are both alike to thee. 

13 For thou hast possessed my 
reins: thou hast covered me in 
my mother's womb. 

14 I will praise thee; for I am 
fearfully and wonderfully made : 
marvellous are thy zom and 
that my soul knoweth right 
well. 

15 My substance wasnot hid from 
thee, when I was made in secret, 
and curiously wrought in the 
lowest parts of the earth. 

16 Thine eyes did see my sub- 
stance, yet being unperfect; and 
in thy book all my members were 
written, twhich in continuance 
were fashioned, when as yet there 
1048 none of them. 

17 How precious also are thy 
thoughts unto me, O God! how 
great is the sum of them! 


18 II should count them, they * 


are more in number than the 
sand: when I awake, I am still 
with thee. 

19 Surely thou wilt slay the 
wicked, O God: depart from me 
therefore, ye bloody men. 

20 For has speak against thee 
wickedly, and thine enemies take 
thy name in vain. 


21 Do not I hate them, O Lo», 
that hate thee? and am not I 
grieved with those that rise up 


against thee? 


22 I hate them with perfect 
hatred: I count them mine ene- 
mies. 
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23. B&r i Khudđiyi, mujhe 
fizma, aur mere dil ko j&n ; mujhe 
ravna mere andeshon ko pah- 


24 Dekh, ky4_ mujh men kisi 
tarah ki khabfsat hai, ki nahfn ; 
aur mujh ko abadi rfh men chala. 


CXL ZABUR. 
Sardfr muganni ke liye, D&ud k4 
Zabur. 


1 AIKuuDawAxD, khabis ins&n 
se mujh ko naj&t de ; si- 

tam-gar dmi se mujhe bach& 

rakh. 

2 Ki we spne dilon men bure 

andeshe karte hain; we jam'a 

E sada jang par _musta'idd 


ain. 

3 S&mpon ki mfnind we apni 
zub&nen tez karte; un ke hon- 
thon men afa'i ka zahr bai. Sil4h. 

4 Ai KBUDAWAND, shariron ke 
b&th se mujbe bach&; sitam- 
ins4non se mujhe mahfiz raki ; 
ki un ka& ir&da hai, ki merf ravi- 
shon ko piemal karen. 

5 Magriron ne chhipke mere 
Jiye phand& aur rassiin taiy&r ki 
hain; unhon ne r&hguzar men 
jal biehh&y& hai; saiy&don ne 
mere liye d&m lagfe hain. Sil4h. 

6 Main ne KuuDawanD se kahf, 
Ti meri Khudf hai ; Ai Kuuna- 
wAND, meri munijat ki &wiz sun. 

7 Ai Yanow4H Khud&wand, ai 
meri naj4t ke zor, jang ke din ti 
ne mere sir par s&ya kiya, 

8 Ai KHUDAwAxp, Ehabie ka 
matlab pira mat kar; uske bure 
mansiibon ko quiwat mat bakhsh, 
ki we sir na utb&wen. Silih. 

9 Aurjinhon ne mujhe ch&ron 
taraf se gher liy4 hai, ais4 kar, ki 
un ke honthon ki ziy&nkfri unhfn 
ke siron par pare. 

10 Un parangire barsf ; unhen 
g men jhonk, aur garhon men 
d4l de, ki we phir uth na saken. 


11 Bad-zubćn ko zamin par qaim 
rahne na de; chfhiye ki sitam-gar 


ZABUR CXXXIKX. CXL. 


23 Search me, O God, 
know my heart: try me, 
know my thoughts: 


24 And see if there be 
wicked way in me, and lead 
in the way everlasting. 


PSALM CXL. 
To the chief Musician, A Psalm 


of David. 


1 ELIVER me, O Lon, 
from the evil man: 
preserve me from the violent man: 


2 Which imagine michiefs in 
their heart; continually are they 
gathered together for war. 


3 They have sharpened their 
tongues like a serpent; adđers 
poison is under their lips. Selah. 

4 Keep me, O Lozp, from the 
hands of the wicked ; preserve me 
from the violent man ; who have 
purposed to overthrow my goinga. 


and 
and 
any 

me 


5 The proud have hid a snare 
for me, and cords; they have 
spread a net by the wayside ; they 
have set gins for me. Selah. 


6 I said unto the Lozo, Thoa 
art my God: hear the voice of 
my supplications, O LoRp», 

7 O Gop the Lord, the strength 
of my salvation, thou bast covered 
my head in the day of battle. 

8 Grant not, O Lozp, the desires 
of the wicked: further not his 
wicked device; lest they exalt 
themselves.  Selah. 

9 As for the head of those that 
compass me about, let the mischiaf' 
of their own lips cover them. 


10 Let burning coals fall upon 
them : let them be cast into the 


fire; into deep pita, that ey ri 
t not an evil er be 


not u 
ll 
established in the earth : KAT 
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ins&n sitam hf k4 shik&r hoke n4- 
bid ho jawe. 
12 Mujh ko yaqin hai, ki Kav- 
DAWAND mazlimon ki himAyat 
aur miskinon ki d&d deg4. 
13 Filhaqiqat sadiq log tera nam 
leke shukrguz&ri karenge; aur we, 
jo sachche hain, tere huziir men 
basenge. 


CXLI ZABOR. 
DiAud kg Zabuir. 


1 AI KaupawaND, main tujh se 

fary&d karta hin; meri 

taraf jald ho; du'& mfngne ke 
waqt meri 4w&z par kn dhar. 

2 Kimeri du'4 tere huzir khush- 
“bii ki tarah ipar jawe ; aur apne 
hith uth&n4 sh4m ki qurb&ni ki 
mi&nind ho. 

3 Ai KuupAwAND, mere munh 
par nigahbin bithl4; mere hon- 


thon ke darw&zon ki darb&ni kar. | li 


4 Mere dil ko kisi buri bat ki 
taraf mfil bone na de, t&ki wuh 
badkron men shimil hoke bad- 
kiri na kare; aur mujhe un ke 
mazad4r kh&non men se kuchh 
khine na de. 


5 S&diq log mihrbani se mujh ko 


maren, aur mujhe tambih den ; 
yih mere liye ek nafis 'itr hogi, 
Jis se mer& sir na tutega, ki main 
un ki musibaton ke waqt du'& 


mia hin. 
6 Jis waqt un ke h&kim sangi 
jagahon par rukhbsat kiye gae, tab 
unhon ne meri biten sunin, ki we 
mithi thin. | 

7 Hameri haddi&n gabr ke munh 
inen yin bikhar gain, jaise lakri 
ki ehhipti4n chirnew&le se zamin 
par bikharti haiu. 

8 Lekin, ai YamowaH Khuda- 
wand, meri 4nkhen teri taraf 
hain ; mer& tawakkul tujh par 


hai; ti meri rih ko tanh& mat 
chh 


Or. i . 
9 Mujh ko us dim se bachf, jo 

unhon ne mere liye bichh4y4, aur 

badk&ron ke dahakon se. 


of 
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hunt the evil man to overthow 


im, 

12 I know that the Lozo will 
maintain the cause of the afilicted, 
and the right of the poor. ME. 

13 Surely the righteous shall 
give thanks unto thy name: the 
uprightshall dwell in thy presence. 


PSALM CXLI. 
A Psalm of David. 


1 hn I cry unto thee: 

make haste unto me ; give 

ear unto my voice, when I cry 
unto thee. ' 

2 Let my prayer be set forth 
before thee as incense; and the 
lifting up of my hands as the 
evening sacrifice. 

3 Set a watch, O Lon», before 
my mouth ; keep the door of my 


ps. 
4 Incline not my heart to any 
evil Sing to practise wicked 
works with men that work in- 
iquity: and let me not eat of their 
dainties. 


5 Let the righteous smite me ; 
ić shall be a kindness ; and let him 
reprove me ; ić shall be an excel- 
lent oil, which shall not break my 
head: for yet my prayer also 
shall be in their calamities. 

6 When their judges are over- 
thrown in stony places, they shall 
hear my words; for they are 
sweet. 

7 Our bones are scattered at the 
grave's mouth, as when one cut- 
teth and cleaveth wood upon the 


8 But mine eyes are unto thee, 

O Gov the Lord: in thee is 
my trust; leave not my soul 
destitute. 


9 Keep me from the snarestohich 
they have laid for me, and the gins 
e workers of iniquity. 
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10 Khabison ko unhin ke dim 
men phansa de, jis waqt ki main 
bhi4g niklin. 


' CXLII ZABUR. 
Mashkil i D&uid : ek du'4, jis waqt 
magfra men tha. 
1 AIN ne KaupawanD ke 


apni &w4z buland 
ki; main ne apni &wiz hi se 
KAvDAwAND se du'4 mfngi. 

2 Main ne apni shik4yat us ke 
huzir men ki; aur apna dard us 
ke igo bay&n kiy4. 

3 Jis waqt merfji ud&s ho gayf, 
tab ti meri ravish jant& th. Jis 
r&h ki main ehalt& hin, unhon ne 
chhipke us men mere liye phand& 
lagayf hai. 

4 Main ne apne dahne hith ni- 
gih ki, aur dekh4, par koi na 
Pay, jo mujhe pahehfnt& ho; 
mujhe kahin panfh na rahi; koli 
meri jin par tawajjuh nahin 
karta. 

5 Ai KEUuDAwAxND, main tere ge 
chill&y4; aur main ne kahi, T4 
meri hai, aur zindagi ke 
mulk men mer bakhra tu hai. 

6 Meri fary&d-rasi kar; kydnki 
main bahut past ho gay& hin ; 
mujh ko un se, jo mere pichhe 
pare hain, naj&t de; ki we mujh 
se zor&war bain. 

7 Meri rih ko qaid se rihfi 
bakhsh, t&ki main tere n&m ki 
ms) karfn 3 s4re s&diq mujhe 

er lenge; kyćnki ti mujh 
ihstn a di oi 


CXLIII ZABUR. 


Zabtr i DAuid. 


1 AI KauDawaAnD, meri du'& 

sun, meri minnaton par 

kfn rukh ; apni sachfi se aur apni 
sada&gat se mer& jaw&b de. 


2 Aur apne bande ko apne sfth 
'adalat men na 14, kyinki koi 
insan j&nd&r tere huzur begunfh 
thahar nahin sakta. 


CXLIL. CXLTII. 


10 Let the wicked fall into their 
own neta, whilst tbat I wi 


escape. 
PSALM CXLII. 


Maschil of David; A Prayer 

when he was in thć cave. 

1 CRIED unto the Lozb 

with my voice; with my 
voice unto the LoR» did I make 
my supplication. 

2 I poured out my complaint 
before him ; I shewed before him 
my trouble. 

3 When my spirit was over- 
whelmed within me, then thou 
knewest my path. In the way 
wherein I walked have they 
privily laid a snare for me. 

4 I looked on my right hand, 
and beheld, but fhere was no man 
that would know me: refu 
failed me; no man cared for 
my soul. 


5 Icried unto thee, O Lozn:: I 
said, Thou art my refuge and 
my portion in the land of the 
living. 

6 Attend unto. my cry; for I 
am brought very low : deliver me 
from my persecutors; for they 
are stronger than I. 


7 Bring my soul out of prison, 
that I may praise thy name: the 
righteous shall compass me about ; 
for thou shalt deal bountifully 
with me. 


PSALM CXLIIL 


A Psalm of David. 
1 EAR my prayer, O Losp, 
give ear to my suppli- 
cations: in thy faithfulness an- 
swer me, and in thy righteous- 


ness. 

2 And enter not into judgment 
with thy servant: for in thy 
sight shall no man living be 
justifi ' 


ZABUR CXLII. CXLIV. . 


3 Ki dushman meri jan ke pfiehhe 
r& hai; us ne meri zindagi ko 
Eh4k par paemAl kiy4; us ne 
mujh ko un ki m&nind, jo muddat 
se mar gae hain, t&riki men bi- 
aa hai. 
4 Is liye mera ji ud&s ho gay4 
hai; meri dil mere bich men ujar 
gay4 hai. 

5 Main agle dinon ko y&d kart4 
hin; main tere sire k4mon ko 
sochta hiin; main teri dastkari 
ko gaur se dekht4 hin. 

6 Main apne hšth teri taraf bar- 
h4t4 hin ; meri rih khushk zamin 
ki m&nind teri piy&si hai. Sil&h. 

7 Ai KauDpawaArpD, jald meri 
gun; meri rih nikalne hi par hai; 
mujh se munh na mor, nahin to 
main un ki m&nind ho j&iinga, jo 
garhe men girte hain. 

8 Mujh ko subh ke da apne 
Kkhšss lutf ki 4w&z sun4; kyinki 
mer& tawakkul tujh par hai : apni 
r4h mujhe bat&, ki main us men 
chalin; kyinki main apni rih 
ko teri taraf uthat& hin. 

9 Ai KHUDAWAND, Mujh ko 
mere dushmanon se najšt de; ki 
main tere pis pan&h let& hin. 

10 Mujhe apni marzi par chalnf 
sikhl4; kyinki ti hi to mer& 
Khuda hai; teri nek rih mujhe 
rasti ke mulk men le pahun- 
chiwe. 

11 Ai Krup4wanD, mujh ko 
apne nim ke liye zinda kar; apni 
sadagat ke liye meri j&n nostbat 
se chhura. 

12 Aur apni rahmat se mere 
dushmanon ko fana kar; aur un 
sab ko, jo mere ji ko dukh dete 
hain, nabud kar; ki main ter 
banda hin. | 


CLXIV ZABUR. 
Dauid k4 Zabir. 


1 HUDAWAND meri 

A. chat&n mubarak ho, jis 

ne mere ha&thon ko jang karna, 

aur_ meri unglion ko larna sikh- 
ldya; 
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3 For the enemy hath perse- 
cuted my soul; he hath smitten 
my life down to the ground; he 
hath made me to dwell in dark- 
ness, as those that have been long 
dead 

4 Therefore is my spirit over- 
whelmed within me; my heart 
within me is desolate. 

5 I remember the days of old; 
I meditate on all thy works; I 
muse on the work of thy hands. 


6 I stretch forth my hands unto 
thee: my soul žhirsteth after thee, 
as a thirsty land. Selah. 

7 Hear me speedily, O LoRp: 
my spirit faileth: hide not thy 
face from me, lest I be like 
unto them that go down into 
tbe pit. 

8 Cause me to hear thy loving- 
kindness in the morning ; for in 
thee do I trust: cause me to 
know the way wherein I should 
walk; for I lift up my soul unto 
thee. 

9 Deliver me, O _LoRp, “from 
mine enemies : I flee unto thee to 
hide me. | 

10 Teach me to do thy vill; 
for thou art my God: thy spirit 
is good ; lead me into the land of 
uprightness. a 


11 Quicken me, O LoRp, for 
thy name's sake: for thy righte- 
ousness' sake bring my soul out 
of trouble. 

12 And of thy mercy cut off 
mine enemies, and destroy all 
them that afllict my soul: for I 
am thy servant. 


PSALM CXLIV. 
A Psalm of David. 


1 Dr be the Lozp m 
strength, which izaslčih 
my hands to war, and my fingers 
to fight: 
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2 Mer&_rahm-karnewal4, aur 
mer& garh, mera uncha burj, aur 
mer& naj4t-denewal4, meri sipar, 
jis par mer& tawakkul hai, aur jo 
PB tale logon ko maglib karta 

ai. 

3 Ai KaupawaxnpD, insin ky4 
hai, ki ti use y&d farm&awe? aur 
ibn i Adam kaun hai, jo ti use 
shumaAr kare ? | 

4 Ins4n to bukhar ki manind 
hai, aur us ki zindagi ek guzarte 
hiie saya ki manind. 

5 Ai KauD&AwaAxD, apne 4sma- 
non ko jhuki, aur utar 4; pa- 
h&ron ko chhći, ki we dhuwin 
hoke ur jawen. 

6 Bijli gir4, aur unhen tittar 
bittar kar; apne tir chal4, aur 
unhen qatl kar. 

7 Upar se apne h4th phail4 aur 
mujhe rihfi de; mujhe bahut pa- 
nion se aur ajnabi qaum ke hath 
se chhura le. 

& Ki unhon ke munh se w&hi 
biten nikalti hain, aur un kA 
ni h&th jhith ka dahna hath 

ai 


9 Ai Khud&, main tere liye ek 
naya git gšunga ; ai Khuda, main 
das tar ki bin baj&ake teri sana- 
khvwini karinga. 

10 Tu hi hai, jo sh&hon ko fath 
bakhshta hai, aur apne bande 
Dauid ko buri teg se bachšta hai. 


11 Mujh ko ajnabi aul&d ke h&- 
thon se rih4f de aur najat bakhsh, 
iinhon ke munh se wahi kalam 
nikalt& hai, aur jinhon ka dahna 
hith jhith ka dahna hath hai. 

12 T&ki ham&re bete paudhon 
ki mfnind jaw&ni men barhen, 
aur hamari betiin z&awiya ki si 
khushtar&sh siraten, balki ma- 
hall ki si shaklen howen ; 

13 Taki ham&re makhzan mal&- 
mil howen, aur un men se har ek 
qism ke zakhire kasrat se nik4len, 
aur hamari bheren baz&ron la- 
khon hamiri galion men janen ; 

14 Aur hamaire bail bojh uth&ne 
ke liye mazbut hon ; aur ki tut 


— ——— 
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2 My goodness, and my fortress ; 
my no tower, and my deliverer; 
my shield, and he in whom [I 
trust; who subdueth my people 
under me. 


8 LoRD, what is man, that thou 
takest knowledge of him! or the 
son of man, that thou makest ac- 
count of him! 

4 Man is like to vanity: his 
days are as a shadow that passeth 


away. 

5 Bow thy heavens, O LORD, 
and come down: touch the moun- 
tains, and they shall smoke. 


6 Cast forth lightning, and scat- 
ter them: shoot out thine arrows, 
and destroy them. 

7 Send thine hand from above; 
rid me, and deliver me out of 
great waters, from the hand of 
strange children ; 

8 Whose mouth speaketh vanity, 
and their right hand is a right 
hand of falsehood. 


9 I will sing a new song unto 
thee, O God: upon a psaltery 
and an instrument of ten strings 
will I sing praises unto thee. 

10 Zt is he that giveth salvation 
unto kings: who delivereth Da- 
vid his servant from the hurtfal 
sword. 

11 Rid me, and deliver me from 
the hand of strange children, 
whose mouth speaketh vanity, 
and their right hand is a right 
hand of falsehood : 

12 That our sons may že as 
plants grown up in their youth; 
that our daughters may če as 
corner stones, polished after the 
similitude of a palace : 

13 That our garners spo deo 
affording all manner of store: 
that our sheep may bring forth 
thousands and ten thousands in 
our streets: 

14 That our oxen may be 


strong 
to labour; thać ihere be mo 
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parne ki naubat na howe, aur na 
—Bikal bhigne ki; aur ki hamfre 
bazaron men kisi tarah ki nglish 
na ho. 

15 Khush-h&l hai wuh guroh, 
ji kA yih hm ho; khush-h4l 

ai wuh guroh, jis k4 Khudi 
KHUDAWAND hai. 


CXLV ZABUR. 
Daud ka sani e Zabur. 


2 Main har roz tujhe mubiarak 
kahingć ; aur main abad ul Abad 
tere nam ki sit&ish karing4. 

3 KuHuDpawanpo buzurg hai, aur 
wuh nih&yat sit&ish ke l&iq hai; 
aur us kf buznrgi tahqfq karne se 
b&har hai. 


4 Har ek pusht disri pusht se |: 


tere kamon ki sitish karegi, aur 
teri nadir san'aton kć bayin ka- 
regi. 

5 Main teri jan&b ki jalil 'izzat 
men, aur tere hairat-afza kamon 
men dhyin karingf. 

G Log tere hauln&k kAmon k4 
eharch&4 karenge; aur main teri 
buzurgi kA iqrar karinga4. . 

7 We tere bare ihs&n kA bahut 
s& zikr i khair karenge, aur teri 
sadaqat ke git glenge. 


8 KavpxXwAxND mihrbn aur sa- 
r&sar lutf bai ; gussa karne men 
dhimf, aur shiddat se rahim hai. 

9 KuupawAnD sab ke liye bhal4 
hai, aur_ us ki latif rahmaten us 
ki s&ri khilqat par hain. 

10 Ai KuvDAwaAnD, teri siri 
dastk&ri4n teri san4-khwini karti 
bain; sur tere mugađdas log 
tujhe mubarakbad kahenge. 

11 We teri saltanat ke jal4l k4 
bay&n karenge, aur teri qudrat 
ka charch4 karenge; 

12 T&ki &4dmi-zadon par us kf 
buzurgfan, aur us ki saltanat ki 
jelil shaukaten zihir howen. 


breaking in, nor going out ; that 
there be no complaining in our 
streets. 


- 15 Happy is that people, that 
is in such a case: yea, happy is 
that people, whose God ts the 
LORD. ' 


PSALM CXLV. 


David's Psalm of praise. 
1T WILL extol thee, my God, 
O king; and I will bless 
thy name for ever and ever, 


2 Every day will I bless thee; 
and I will praise thy name for 
ever and ever. 

3 Great is the LoRp, and greatly 
to be praised ; and his greatness 
is unsearchable. 


4 One generation shall praise 
thy works to another, and shall 
declare thy mighty acts. 


5 I will speak of the glorious 
honour of thy majesty, and of 
thy wondrous works. 

6 And men shall speak of the 

ight of thy terrible acts: and I 
vil declare thy greatness. 

7 They shall abundantly utter 
the memory of thy great good- 
ness, anđ shall sing of thy righte- 
ousness. 

8 The Lozp is gracious, and fall 
of compassion ; slow to anger, and 
of great mercy. | 

9 Tbe LORD is good to all: and 
his tender mercies are over all 
his works. 

10 All thy works shali praise 
thee, O LoaD; and thy saints 
shali bless thee. 


11 They shall speak of the 
glory of thy kingdom, and talk 
of thy power ; 

12 To make known to the sons 
of men his mighty acts, and the 
glorious majesty of his king 
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13 Teri badsh4hat abadi b&d- 
shihat hai, aur teri hukimat 
pusht dar pusht qgim rahti. 


14 KSuD&wanD un sab ko, .jo 
girte hain, th&mta hai; aur un 
sab ko, jo nihur gae hain, uth4 
khari karta hai. 

15 Sab kf &nkhen tujh par lagi 
basni ti unhen waqt par rozi det& 


16 Ti apni mutthi kholt& hai, 
et har ek jand&r ka pet bhart& 

ai. 
17 KHUDAWAND apni s4rf r4hon 
men sfdiq hai, aur apne sab k&- 
mon men rahim hai. 

18 KaUuDawanD un sab se, jo us 
k4 nim lete hain, nazdik hai; 
un sab se, jo sach4i se us k4 nim 
lete hain. 

19 Wuh un logon ki murfd, jo 
us se darte hain, piri karega; 
wuhi un ki fary&d sunega, aur 
unhen bach4ega. 

20 KHuDxwaAND un sab ki, jo us 
se muhabbat rakhte hain, hif&zat 
karti hai; lekin sire khabison 
ko nibud kareg4. 

21 Mer4 munh KuupawanD ki 
sit&ish kareg&; h&n, har ek ba- 
shar abad ul &b&d us ke muqaddas 
n&m ki sit&ish kiy4 kare. 


CXLVI ZABUR. 


1 HUDAWAND ki sit&ish 
a. karo. Ai meri jan, Kuu- 
. DAWAND ki sit&ish kar. 

2 Main jab tak jit& rahinga, 
KHUDAwAnD ki sitčish karinga; 
main jab tak hin, KHUDAWAND 
ki nk Eh atać karunga. ' 

3 Raison par, aur 4dmi-z&da par 


tawakkul na karo; ki un men 
najat dene ki t4gat nahin, 
4 Us ka dam jata hai, wuh 


apni mati men phir JAt# hai ; usi 
din us ke sare mansibe fana ho 
jste hain. 

5 Khush-h4l hai wuh, m k4 
ch4ra-gar Ya'qib ka Khuda hai, 


ZABUR CXLV. CXLVI. 


138 Thy kingdom is an everlast- 
ing kingdom, and thy dominion 
endureth throughout ali genera- 
tions. 

14 'The LoRp upholdeth all that 
fall, and raiseth up all fkose that 
be bowed down. 


15 The eyes of all wait upon 
thee; anđ thou givest them their 
meat in due season. 

16 Thou openest thine hand, 
and satisfiest the desire of every 
living thing. 

17 The Lonp ts righteous in all 
bis ways, and holy in ali his 
works. 

18 The Lozp is nigh unto ali 
them that call upon him, to all 
that call upon him in truth. 


19 He vill fulfil the desire of 


them that fear him: he also will 


hear their cry, 
them. 
20 The Loap preserveth all 
them that love him: but the 
wicked will he destroy. 


21 My mouth shall speak the 
praise of the LoRD: and let all 
flesh bless his holy name for ever 
and ever. 


and will save 


PSALM CXLVL 


PD ye the Lomb. 
i Praise the LozD, O my 


2 While I live will I praise the 
LoRp: I will sing praises unto 
my God while I have any being. 


8 Put not your trust in princes, 
nor in the son of man, in whom 
there is no help. 

4 His breath goeth forth, he re- 
turneth to his earth ; in that very 
day his thoughts perish. 


5 Happy is ke that hath the God 
of Jacob for his help, whose hope 
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-aur jis kA tawakkul KuunAwAnD | is in the Loap his God: 


us ke Khuda par hai ; 

6 Jis ne A&aman banAy4, aur za- 
min, aur dary4, aur_sab jo kuchh 
un men hai; jo hamesha apni 
sachđi ko y&d rakht4 hai ; 

.7 Jo mazlimon k& ins&f karta 
hai, aur bhiikhon ko khil&t4 hai ; 
KnuDawAnND asiron ko chhurst& 


8 Kaup4waAnD andhon ki &n- 
khen khol deta hai; KHupAwAND 
unhen, jo jhuk gae hain, sidh4 
khara karti hai; KBEuDAwWAND 
Adigqon ko 'aziz rakhta hai. 

9 KHUDAWAND pardesion kf ni- 
gih-dar hai; wuh yatimon aur 
bewon ki i&nat karta hai; lekin 
shariron ki r&h ko inch nich& 
karta hai. 

10 KuupawanDn abad tak ta- 
gallut kareg&, ai Saihin, ter 
Khud& pusht dar pusht. Kuv- 
DAWAND ki sit&ish karo. 


CXLVII ZABUR. 


1 HUDAWAND ki sit&ish 
karo : ki hamare Khuda 
ki sanf-khw&ni karn4 bhala aur 
dil d hai ; us ki sit&ish karn& 
shayasta hai. 
2 KHuunawanD Yarisalam ko 
ta'mir kart4 hai; wuh Isrfeli 
nik hion ko faraham karta 


3 Wuh shikasta-dilon kA 'il&j 
karta hai; wuh un ke zakhmon ko 
bandhti hai. i 

4 Wuh sitaron ka shumfr bat- 
Jata mah aur un ka jud4 jud4 nim 

ai 


6 Hamir4 Khud4wand buzur 
hai, aur bar qadir hai; us 
fahm be-intihA bai. 

6 KaupawaND halimon ko sar- 
fariz kart& hai, par khabifson ko 
zamin par patak det& hai. 

T .KavpAwAND ki shukrguziri 
ke git go; barbat bajke ham4re 
"8 30 min par badliop k4 parda 

8 Jo 4smfn par badlion 
dglt& hai; jo zamin ke liye menh 


6 Which made heaven, and earth, 
the sea, and all that therein is: 
which keepeth truth for ever: 


7 Which executeth judgment for 
the  oppressed : which nema 
food to the hungry. The LORD 
looseth the prisoners : 

8 The LoRD openeth fhe eyes of 
the blind: the LoRp raiseth them 
that are bowed down: the LoaD 
loveth the righteous :: 


9 The. LoRD preserveth the 
strangers; he relieveth the father- 
less and widow: but the way of 
the wicked he turneth upside 
down. 

10 The LoRD shall reign for ever, 
even thy God, O Zion, unto all 
generations. Praise ye the LoR». 


PSALM CXLVII. 


l P RAISE ye the LoRp: for 

it is good to sing praises 

umto our God ; for it is pleasant ; 
and praise is comely. 


2 The LonpD doth build up Je- 
rusalem: he gathereth together 
the outcasts of Israel. 


3 He healeth the broken in 
heart, and bindeth up their 
wounds. 

4 He telleth the number of the 
stars; he calleth them all by fhetir 
names. 

5 Great is our LoRD, and of 
great power: his understanding 
is infinite. 

6 The Loz» lifteth up the meek :: 
he casteth the wicked down to the 


und. 
7 Sing unto the LoRp with 
thanksgiving ; sing praise upon 
the harp unto our : 

8 Who covereth the heaven 


with clouds, who prepareth rai» 
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taiyar kart& hai; jo pahron par 
ghas ugit4 hai; 

9 Jo bahimon ko, aur dashti 
kauwon že bachehon ko, jo us 
e mingte hain, rozi pahunehst4 


ai. 

10 Ds ko ghore ke zor se khushi 
nahin, aur mard ki pindlion se 
raz nahin. 

11 KuupxwaAnp ko un se, jo us 
ge darte hain, aur un se, jo us ki 
ana ke ummedwaAr hain, raza 

ai. 

12 Ai Yarisalam, KHUDAWAND 

ki sit&ish kar; ai Saihin, apne 

Khud& ki sit&ish kar. >. 

18 Kyinki us ne tere darw&zon 
ke arbangon ko mazbiti bakhshi, 
aur tujh men tere bachchon ko 
barakat di. 

14 Us ne teri nawfihi men amn 
bakhsb4 aur tujhe suthre gehin 
se mAlamal kiya. 

16 Wuh apn4 hukm zamin par 
bhejt& hai; us k& kalim nihayat 
tezrau hai. jr 

16 Wuh barf in ki m&nind deta 
hai; wuh pali, jo r&kh ki mfnind 
hai, bikherta hai. 

17 Wuh apne yakh ko luqmen 
ki mfnind bhejt& hai; us ki 
thand ki bard4sht kaun kar sakt& 
hai?. 

18 Wuh apnf hukm bhejt& hai, 
aur use gala det& hai; wuh apni 
hawi chalst&a hai, aur panion ko 
raw&ni bakhsht& hai. 

19 Wuh apn& kalim Yaqib 
par, aur apni sunnaten aur apui 
iaai“ lsrfel par zihir karta 

Bi. 

. 20 Us ne kisi qaum se ais& sulik 
nahin kiyć, aur na unhon ne us 
ki 'adglaton ko pahchfnf. Knuv- 
DAWAND ki sit&ish karo. 


CXLVIII ZABBR. 


1 HUDAWAND ki sit&ish 
karo. Aflšk par se Kuu- 
DAwAND ki sit&ish karo; bu- 
landion par se us ki sit&ish karo. 
2 Ai us ke sab firishto, us ki 
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for the earth, who_maketh grass 
to grow upon the mountains. > 

8 He giveth to the beast his 
food, and to the young ravens 
which cry. 


10 He delighteth not in the 
strength of the horse: he taketh 
not pleasure in the lega of a man. 

11 The Lonmp taketh pleasure 
in them that fear him, in those 
that hope in his merey. 


12 Praise the LoRD, O Jerasae+ 
lem ; praise thy God, O Zion. 


18 For hehath strengthened the 
bars of thy gates ; he hath blessež 
thy children within thee. : 


14 He maketh peace tn thy bor- 
ders, and filleth thee with the 
finest of the wheat. 

15 He sendeth forth his com- 
mandment upon earth: his word 
runneth very swiftly. ' 

16 He giveth snow like wool: 
he scattereth the hoarfrost like 
ashes. 

17 He casteth forth his ice like 
morsela: who can stand 
his cold ? 


18 He sendeth out his word, 
and melteth them: he causethi 
his wind to blow, and the waters 
flow. 

19 He sheweth his word unto 
Jacob, his statutes and his judg- 
ments unto Israel, 


20 He hath not dealt so with 
any nation: and as for his judg- 
ments, they have not known them. 
Praise ye the LoR». ' 


PSALM CXLVIIL 


i DRAISE ye the Lozp. 
Praise ye the LozD om 
the ama: praise him in the 


ta. 
2 Praise ye him, all his angels; 
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sittishb karo: ai us ke sab lash- 
karo, us ki! sit&ish karo. 

8 Ai sdraj, aur ai chand, us ki 
sittish karo; ai roshan sit&ro, tum 
sab us ki sit&ish karo. 

4 Ai &smAnon ke &smi&no, aur 
ai. panfo, jo &sm4n ke dipar ho, 
us ki sit&ish karo. 

5 We KuvpawanD ke nim ki 
sit&ish karen, ki us ne hukm diy4, 
aur we sab maujud ho gaye. 

6 Us ne un bo abadi piedari 
bakhshi; us ne ek tagdir mugar- 
rar ki, jo tal nahin sakti. 

* 7 Ai tianino, aur ai gahr&po, 
zamin par se us ki sit&ish karo. 

8 Ag aur ole, barf aur bukhir, 
anr zor ki andhi, jo us ke hukm 
ko baj& late hain ; 

9 Pah4r aur sare tile, mewadfr 
darakht aur sre saro ; 

10 Bahime aur s4re mawashi, 
aur kfre makore, aur parinde ; 

11 Sh4hfn i zamin, aur sri 
guroben, umar4 aur zamin ke 
s4re farmA&nrawaf ; 

12 Jawfn o kunwfri4n_bhi, aur 
biirhe, bachchon samet ; 

13 We KuupawanD ke n&m ki 
sitish. karen ; ki us k& nim akela 
'Sishfn hai; usi k& jalal za- 
min aur &smain par mugaddam 
hai. 

14 Wubhi apne logon ke šing ko 
baland karta hai; yih us ke pik 
logon ki, bani Isršel ki, us 
qaum ki jo us se nazdik hai, 
shaukat hai. KuupawanD ki 
git&ish karo. 


CXLIX ZABUR. 
1 Krov kf sit&ish 


A. karo.. Kuupawanp kA 
ek nay4 git gto, aur us ki madh 


p&k logon ki jamđ'at men. 
2 Isr apne baninewfle se 
sh4dmin howe ; bani Saihin 


apne BA4dsh4h ke liye khushi 
karen. 

3 We us ke nim ki sit&ish 
karke n&chen; we daf aur barbat 
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praise ye him, all his hosts, 


3 Praise ye him, sun and moon: 
praise him, all ye stars of light. 


4 Praise_ him, ye heavens of 
heavens, and ye waters that be 
above the heavens. 

5 Let them praise the name of 


the LoRD: for hecommanded, and 


they were created. 
6 He hath also stablisked them 
for ever and ever: he hath made 


a decree which shall not pass. 


7 ong hod Loan from the 
earth, ye ns, and all deeps: 

8 Fire, and hail; snow, and va- 
dai stormy wind fulfiišing his 
word : 


9 Mountains, and all hills ; fruit. 
ful trees, and all cedars: 

10 Beasta, and all cattle ; creep- 
ing things, and flying fowl: 

ll Kings of the earth, and all 
people; princes, and all judges of 
the po 

12 Bo oung men, and maid- 
ens ; old an. and children : 

13 Let them praise the name of 
the LoRD: for his name alone is 
excellent ; his glory #8 above the 

and heaven. 


14 He also exalteth the horn of 
his people, the praise of all his 
saints; even of the ohildren of 
Israel, a people near unto him. 
Praise ye the Lop. | 


PSALM CXLIX. 


1 RAISE ye the Lozb. 
Sing unto the LoRp a 
new song, and his praise in the 
congregation of saints. 
2 Let Israel rejoice in him that 
made him: let the children of 
Zion be joyful in their King. 


3 Let them praise his name in 


the dance : let them sing praises 


188 


ZABUR CXLIX. CL. 


bajate hie us ki san4-khwšni| unto him with the timbrel and 


karen. 

4 Kyinki KauDA&waAnp apne 10- 

on se khush hot& bai; wuh 
halimon ko apni naj&t se zinat 
bakhshtA hai. 

56 Pik log apni buzurgwari par 
fakhr karen, aur apne bistaron 
par pare hie buland &wiz se 
gaya karen. 

6 Un k4 munh Khudi ki si- 
t&aishon se bhar4 rahe; aur ek 
do-dhari talw&r un ke hš&thon 
men ho ; ' 

7 Tiki gair gurohon se intiqim 
lewen, aur logon ko saz& dewen ; 


8 Ki un ke bdsbhon ko zanji- 
ron se jakren, aur un ke amiron 
ko lohe ki beri&n dalen ; 

9 Tški jo un ki 'adAlat men 
likh4 hui4 tha unhen pahunche ; 
ki us ke pik logon ki yih shau- 
kat hai. KavDAwAnND ki sitaish 
karo. 


CL ZABUR. 
1 HUDAWAND ki sit&ish 
karo. Us ke bait i 
quds men Khudif ki sit&ish karo ; 


us ki qudrat ki faza par us ki 
sit&ish karo. 

2 Us ke bare kAmon ke sabab 
us ki sitaish karo ; us ki latif bu- 
zurgi ke mut&biq us ki sit&ish 


karo ; 

3 Qarnfi phiinkte hie us ki si- 
t&ish karo; binaur barbat chherte 
he us ki sit&ish karo. 

4 Daf bajite hiie aur nichte 
hie us ki sitfish karo ; tar-w4le 
s&zon ko aur binslion ko bajate 
he us ki sit&ish karo. 

5 Pur-4w&z jhanjh bajike us 
ki sit&ish karo; buland-4w4z 
manji baja baj&ke us.ki sit&ish 


6 Har ek chiz, jo sćns let( hni, 
KuUuDawAnD ki sitfish kare. Kuv- 
DAWAND ki sit&ish karo. 


4 For the Lon» taketh pleasure 
in his people: he will beautify 
the meek with salvation. 


; Let s saints be joyful in 
glory: let them sing aloud upon 
their beds. 


6 Let the high praises of God 
de in their mouth, and a two- 
edged sword in their hand ; 


7 To execute vengeance upon 
the heathen, and punishments 
upon the people ; 

8 To bind their kings with 
chains, and their nobles with 
fetters of iron ; 

9 To execute upon them the 
judgment written: this honour 
have all his saints.  Praise ye the 
LoRp. 


PSALM CL. 


l pr ye the Lomb. 

Praise God in his sanc- 
tuary: praise him in the firma- 
ment of his power. 


2 Praise_ him for his mighty 
acts: praise him according to 
his excellent greatness. 


3 Praise him with the sound of 
the trumpet: praise him with 
the psaltery and harp. 

4 Praise him with the timbrel 
and dance: praise him with 
stringed instruments and organa. 


G Praise him upon the loud 
cymbals: praise him upon the 
high sounding cymbajs. 


6 Let every thing that hath 
breath praise the LORD.  Praise 
ye the Lo». 





